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[1] Так обозначены страницы. Номер страницы предшествует странице 
{1} Так обозначены ссылки на примечания. 

Перевод с английского А.Г. Больных. 
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Аннотация издательства: Почему Япония проиграла Войну? «В первый день войны Соединенные Штаты потеряли две трети своих самолетов на Тихом океане. Япония контролировала большую часть материкового Китая. Она захватила Гуам и Уэйк. Она выбила США с Филиппин и Индонезии... "Мы были поражены качеством японской техники. Наши устарелые самолеты становились легкой добычей вертких истребителей «Зеро».... Так пишет американский историк Мартин Кайдин в предисловии к книге Масатаки Окумии и Дзиро Хорикоши. Полная история грандиозной тихоокеанской войны еще не написана. Одни и те же события выглядели совершенно по-разному, когда о них рассказывают бывшие противники. «Зеро!» — это японская история, рассказанная японцами В этом ее ценность. 

Андрей Мятишкин: Несколько непонятно, почему книга выпущена под названием «Японская авиация во Второй мировой войне» — говорится только об авиации флота, а армейской авиации для авторов не существует. Судя по тексту, число сбитых самолетов надо делить примерно на 2.5, если, конечно, оно не подтверждено противником. 
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Все тексты, находящиеся на сайте, предназначены для бесплатного прочтения всеми, кто того пожелает. Используйте в учёбе и в работе, цитируйте, заучивайте... в общем, наслаждайтесь. Захотите, размещайте эти тексты на своих страницах, только выполните в этом случае одну просьбу: сопроводите текст служебной информацией — откуда взят, кто обрабатывал. Не преумножайте хаоса в многострадальном интернете. Информацию по архивам см. в разделе Militera: архивы и другия полезныя диски (militera.lib.ru/cd). 

— Десять минут идет война! 
Зачем этот Ланселот не сдается? 

Е. Шварц, «Дракон» 

Предисловие переводчика 

Это прямо-таки детское изумление можно встретить буквально на каждой странице данной книги. Впрочем, японцы не одиноки в своем непонимании происходившего. Если повнимательней вчитаться в мемуары практически всех офицеров Оси, то можно заметить эти обиду и удивление абсолютно везде. Кто-то прячет их лучше, кто-то высказывает открыто. Однако все они искренне не понимают: как же это так случилось? Ведь мы же их победили и разгромили! Так почему проклятые союзники, вместо того чтобы мирно сдаться, как это сделала благовоспитанная Франция, уперлись, собрались с силами и размазали нас по стенке? И еще одно. Почему гадкие союзники не стали воевать так, как нам этого хотелось? Почему-то везде и всюду они навязывали войскам Оси тот вид боев, которого Ось не желала и к которому не готовилась. 

Вообще при чтении этой книги возникает более чем странное впечатление. Становится просто не понятно, на что рассчитывали японцы, начиная войну. Здесь нельзя [4] говорить о неготовности к войне, впору искать какое-то иное определение состоянию японской авиации на декабрь 1941 года. Не раз меня изумляла причина, по которой совершенно исправный «Дзуйкаку» не участвовал в битве при Мидуэе. После боя в Коралловом море 5-я дивизия авианосцев практически лишилась своих авиагрупп, и потому авианосцу просто нечем было воевать. Сначала я думал, что командование Объединенного Флота не хотело ломать стройную организационную структуру и пускать в дело некомплектную дивизию. Но во время рейда в Индийский океан соединение Нагумо имело 5 авианосцев — и ничего, справилось. А после прочтения этой книги выясняется,- что нехватка пилотов — чистейшая правда. Но имеется одна поправка — нехватка квалифицированных пилотов. Лишь много позднее японцы отказались от высоких стандартов и начали бросать в бой зеленую молодежь. А в 1942 году они еще пытались поддерживать какой-то уровень подготовки пилотов первой линии. Но как можно вести войну, не имея в резерве 75 экипажей?! Это не понятно. 

Чуть ранее авторы с гордостью говорят, что Япония решила задачи первой фазы войны, имея в своем распоряжении несколько сотен самолетов — по сравнению с тысячами, вылетавшими в бой на европейских театрах. Вот уж воистину: выдают нужду за добродетель. Да не было у них этих самых тысяч! Не существовало в природе. Как в такой ситуации японское командование намеревалось справиться с авиацией Соединенных Штатов — не понятно. Неужели оно всерьез рассчитывало на какие-то внутриполитические трения и беспорядки, которые вынудят американцев пойти на мир? В этом случае можно сказать, что японцы не понимали психологии американцев в еще большей степени, чем европейцы не понимали японцев. 

А технический уровень японской авиации? Лучший в мире авианосный истребитель «Зеро». Что же в нем лучшего? Маневренность? Да. Дальность? Почитайте, как [5] она достигалась. Пока были хорошие пилоты, была хорошей и дальность полета. А потом все пошло прахом. Отсутствие брони, отсутствие радио, отсутствие протестированных баков... И так далее, до бесконечности. Не лучше смотрятся и остальные самолеты морской авиации. Армейской, впрочем, тоже. Однако речь идет только об авиации флота. Специфика Тихоокеанского театра была такова, что именно авиация флота участвовала в боях буквально с первой минуты до последней, и именно она вынесла на себе основную тяжесть боев. Армейская авиация оставалась в тени. Поэтому самое время немного поговорить об организационной структуре авиации флота и о ее самолетах. Причем следует добавить: Япония так и не смогла в ходе войны создать новое поколение самолетов, как это сделали другие воюющие державы. До самого конца войны основой японской авиации оставался все тот же «Зеро». Но если Ме-109К сравнить с начавшим войну Ме-109Е, то разница будет гораздо больше, чем между А6М2 и А6М8. Если сюда добавить отсутствие тяжелого бомбардировщика, отсутствие мощных, надежных моторов, отсутствие хорошего вооружения, то картина и вообще получится удручающая. И все-таки война началась. Возможно, на это повлияла эйфория после побед в Китае. 

Именно во время японо-китайского конфликта окончательно сформировалась структура авиации флота. Как и армейская авиация, она находилась под общим командованием Дайхонэй (Императорской Верховной Ставки), перед которой непосредственно отчитывался Гунрэйбу Сото (начальник Генерального Штаба ВМФ). Ему подчинялся Кайгун Коку Хомбу (штаб авиации флота), который отвечал за выбор самолетов, моторов и оборудования, за проведение испытаний, за обучение летчиков и технического персонала. Оперативный контроль за авиационными подразделениями осуществляли отдельные Кантай (флоты), Коку Кантай (воздушные флоты), Хомэн Кантай (флоты районов). Авианосные самолеты были [6] расписаны по Коку Сэнтай (дивизиям авианосцев), которые придавались Воздушным Флотам. Обычно в дивизию входили 2 авианосца. Позднее авианосная авиация была реорганизована. Появились Кокутай (морские авиакорпуса), причем в состав авиакорпуса входили либо базовые самолеты, либо авианосные самолеты Воздушного Флота. Базовая авиация обычно состояла из Воздушных Флотов, которые делились на Коку Сэнтай (воздушные флотилии), которые в свою очередь подразделялись на Кокутай (морские авиакорпуса). Авиакорпус был основной единицей авиации японского флота и состоял примерно из 150 самолетов. Иногда более мелкие соединения базовой авиации напрямую подчинялись флотам районов. 

Самолеты японской морской авиации имели несколько различных наименований. Первое — краткое буквенно-цифровое, например — А6М5с. Второе — цифровое, производное от системы летоисчисления, например — морская летающая лодка Тип 97 (использовалось до середины 1943 года). Третье — имя собственное, например — «Райдэн». Четвертое — присвоенное союзниками кодовое наименование, например — «Бетти». Неплохо. Разберем все по очереди. 

Первая система. Первая буква — тип самолета: 

А — авианосный истребитель 
В — авианосный штурмовик (торпедоносец) 
С — разведывательный самолет 
D — авианосный бомбардировщик 
Е — разведывательный гидросамолет 
F — наблюдательный гидросамолет 
G — ударный бомбардировщик (базовый торпедоносец) 
Н — летающая лодка 
J — базовый истребитель 
К — учебный 
L — транспортный 
М — специальный гидросамолет [7] 
MX — самолет специального назначения 
N — гидросамолет-истребитель 
Р — бомбардировщик 
Q — патрульный самолет 
R — базовый разведчик 
S — ночной истребитель 

Первая цифра — сквозная нумерация типов самолетов, принятых на вооружение (полный аналог наших И-15, И-16 и так далее). 

Вторая буква — фирма-производитель: 

А — Аичи 
G — Хитачи 
Н — Хиро 
J — Нихон Когата 
К — Каваниси 
М — Мицубиси 
N — Накадзима 
Р — Нихон 
S — Сасебо 
Si — Сёва 
W — Ватанабэ 
Y — Йокосука 
Z — Мидзуно 

Эти три знака оставались неизменными всегда. Вторая цифра обозначала конкретную модель самолета и менялась с каждой модернизацией. Более мелкие модификации обозначались маленькой буквой после второй цифры (А6М5с). Таким образом, сочетание А6М2 обозначало авианосный истребитель; шестой по счету на вооружении японского флота; построенный фирмой Мицубиси; вторая модель. 

Каждый самолет также имел номер модели из 2 цифр. Первая указывала на номер модели планера, а вторая — на номер изменения мотора. Модель 11 любого самолета [8] была первоначальным планером с первоначально установленным мотором. Модель 52 означала пятую модификацию планера со вторым мотором. Более мелкие изменения обозначались буквенной добавкой. А6М5 Модель 52А имел ленты на 125 снарядов для пушек, вместо 100 снарядов у Модели 52. Иногда это обозначение имело другой вид — Модель 2-2. 

Японская система летоисчисления дала вторую систему названий. Две последние цифры года принятия самолета в производство обозначали модель самолета. Но здесь обязательным было указание типа, так как название Тип 96 было присвоено 8 различным самолетам — от авианосного истребителя до ночного гидросамолета-разведчика. 

Примерно в июле 1943 года японский флот начал помимо цифровых обозначений присваивать самолетам имена собственные. 

Истребители — метеорологические явления: 

авианосные — с окончанием pu или fu (ветер) 
перехватчики — окончание den (молния) 
ночные истребители — окончание ko (свет) 

Штурмовики — названия гор 

Разведчики — названия облаков 

Бомбардировщики — названия звезд (sei) или созвездий (zan) 

Патрульные — названия морей и океанов 

Транспортные — названия небес 

Учебные — названия деревьев, растений, цветов 

Прочие — названия деталей ландшафта 

Кодовая система названий союзников имеет дату и место рождения, а также конкретного создателя. Капитан 1 ранга Фрэнк Т. МакКой, офицер разведки американской 38-й бомбардировочной группы, в июне 1942 года был назначен начальником разведслужбы авиации командования юго-западной части Тихого океана. Вместе [10] с сержантом Фрэнсисом Уильямсом и капралом Джозефом Греттеном он ввел систему названий, основанную на английских именах. К концу 1942 года она была принята американцами повсеместно, хотя и грешила некоторыми неточностями. Через несколько месяцев ее приняли и англичане. 

	Мужские имена —
	истребители

	
	разведывательные

	
	гидросамолеты

	Женские имена —
	бомбардировщики,

	
	штурмовики, пикировщики

	
	разведчики

	
	летающие лодки

	
	транспорты (первая буква Т)

	Деревья —
	учебные

	Птицы —
	планеры


В данной книге, адресованной американскому читателю, использована последняя. Но я позволил себе ввести одно изменение. Если сама книга называется «Зеро», то почему всюду мы натыкаемся на какого-то Зики? И я решил заменить это название по всему тексту на более известное. 

А теперь обратимся к статистике. Здесь будут приведены цифры производства боевых самолетов в основных воюющих державах. Данные американские, поэтому цифры производства в СССР могут немного расходиться с подлинными, но это не меняет общей оценки. 

	
	1941
	1942
	1943
	1944
	Всего

	Япония
	5100
	8800
	16700
	28200
	58800

	Германия
	11800
	15600
	25500
	39800
	92700

	Италия
	2400
	2300
	1400
	-
	6100

	США
	19400
	49400
	92200
	100700
	261700

	СССР
	15700
	25400
	34900
	40300
	116300

	Великобритания
	13200
	17700
	21200
	22700
	74800 [11]


Мы видим, что страны Оси произвели всего 157600 самолетов, то есть меньше одних только Соединенных Штатов. Суммарное количество самолетов союзников практически в 3 раза больше, чем у стран Оси. При этом в таблицу не включен 1945 год, когда промышленность Оси рухнула. 

Приведем данные по производству самолетов различными японскими фирмами за всю войну. Общая цифра равняется 69888 самолетам. 

	Накадзима
	19561

	Мицубиси
	12513

	Кавасаки
	8243

	Татикава
	6645

	Аичи
	3627

	Ниппон Хикоки
	2882

	Кюсю
	2620

	Манею
	2196

	Кокусай
	2134

	Каваниси
	1994

	Хитачи
	1783

	Татиарай
	1220

	Фудзи
	871

	Токио
	616

	Мицуи
	17

	Мацусита
	4

	Арсенал ВМФ
	1700

	Арсенал армии
	1004


За всю войну было построено 116577 авиамоторов, их распределение по фирмам было следующим: 

	Мицубиси
	41534

	Накадзима
	36440

	Хитачи
	15371

	Кавасаки
	10274

	Исикавадзима
	2286 [12]

	Манею
	2168

	Аичи
	1783

	Ниссан
	1633

	Кокусай
	837

	Тоёта
	160

	Арсенал ВМФ
	4452

	Арсенал армии
	1439


Написание японских названий дано в соответствии с «Большим японско-русским словарем» под редакцией Н.Конрада. Этим объясняется несколько необычная форма слова «камикадзэ». Согласно правилам японской грамматики, на первое место всегда ставится фамилия и только на второе — имя. Однако в ряде случаев сделана уступка сложившимся традициям. Например, было сохранено традиционное написание названия фирмы «Аичи», хотя более правильно было бы писать «Аити». 

Впервые эта книга на русском языке вышла в серии «Морские битвы крупным планом», издаваемой в Екатеринбурге. Тираж разошелся практически мгновенно. Но интерес читателей к событиям величайшей в истории человечества войны не ослабевает, и сейчас мы предлагаем вам второе издание, исправленное и дополненное. 

Выражаю искреннюю благодарность Геннадию Федоровичу Петрову (Санкт-Петербург) за помощь в оформлении книги. 
Александр Больных [13] 

Предисловие к американскому изданию 

В первый день Второй Мировой войны Соединенные Штаты потеряли две трети своих самолетов на Тихом океане. Японский удар по Пирл-Харбору ликвидировал любую возможность перебросить с Гавайев подкрепления на Филиппины. И на этом архипелаге вражеские самолеты быстро уничтожили остатки американской авиации. 

Япония контролировала большую часть материкового Китая. Она захватила Гуам и Уэйк. Она выбила нас из Голландской Ост-Индии. Сингапур пал после недолгого сопротивления. Великолепно отработанная японская тактика уничтожила Британию как воюющую сторону. Через несколько месяцев беспокойство охватило Австралию. Японские самолеты летали, не встречая почти никакого сопротивления, над северной частью Новой Гвинеи, Новой Ирландией, островами Адмиралтейства, Новой Британией и Соломоновыми островами. Противник захватил Кавиенг, Рабаул, Бугенвилль. Япония не только угрожала перерезать важнейшие коммуникации между Австралией и Соединенными Штатами, но и грозила вторгнуться в саму Австралию. 

Никто не сможет оспаривать, что в эти долгие мрачные месяцы после Пирл-Харбора японцы просто унизили нас. Мы были поражены качеством японской военной техники. Так как мы совершили тяжелейшую ошибку, недооценив потенциального противника, наши устарелые [14] самолеты становились легкой добычей вертких истребителей «Зеро». 

В течение этих тяжелых месяцев мы могли только следить за стремительным продвижением японцев. Отдельные вспышки героического сопротивления в океане поражений ничего не могли изменить. В начале войны Япония сумела добиться блестящих успехов. 

Однако странно осознавать, что даже в ходе этих событий Япония так и не смогла создать возможность окончательной победы. Несмотря на военные успехи, уже через год после начала войны Япония потеряла возможность продолжать наступление. Подавляющее численное превосходство, которое она получила, уничтожив относительно безнаказанно наши силы, начало таять. К весне 1943 года баланс сил изменился. Мы не только получили численный перевес. Теперь мы имели и качественное преимущество. Японцы перешли к обороне. 

Большая часть японской военной иерархии не могла с этим согласиться. Они рассматривали происходящее на Тихоокеанском театре не более как временные неудачи. После 6 месяцев непрерывных побед японское командование уверовало в собственную непобедимость. Японская вера в победу была крепче нашей. Ее усиливали столетия победных традиций, питали мифы и сказки, подпирало одностороннее образование. 

Япония не смогла установить свое господство над полумиром по многим причинам, одну из них следует указать. Япония вела войну ради экономических выгод, а мы вели стратегическую войну возмездия, которая в конечном итоге дорого обошлась японскому народу. 

Можно немного уточнить это. Японцы потерпели неудачу прежде всего потому, что никогда не понимали сущности тотальной войны. Современная война ведется при максимальной координации всех усилий. Японцы же не смогли полностью использовать свои скудные ресурсы. Они не обладали даже малой долей нашего технического мастерства. В течение всей войны они не переставали [15] удивляться действиям наших строителей, строивших аэродромы на твердых кораллах и в непроходимых джунглях, скорости, с которой наши моряки доставляли на необорудованное побережье огромные количества военной техники и припасов. А доставка грузов по воздуху с использованием воздушных мостов была им вообще не известна. 

Японцы серьезно отставали в области технологии и потому потеряли качественное превосходство. В начале войны истребитель «Зеро» без труда подавлял любое сопротивление в воздухе. Имея «Зеро», японцы получали желанное сочетание качественного и количественного превосходства. Японский истребитель имел более высокую скорость, чем любой его противник. Он имел более высокие скороподъемность и потолок. По дальности полета он значительно превосходил стандартный американский истребитель Кертисс Р-40 и имел тяжелое пушечное вооружение. Пилоты «Зеро» отточили свои клыки в многочисленных боях над Китаем и превосходили в боевом опыте наших летчиков. Многие пилоты союзников, пытавшиеся сражаться с «Зеро» на своих устарелых самолетах, по словам Хорикоши были просто самоубийцами. 

Однако это преимущество быстро растаяло по мере того, как в бой вступали наши новые истребители. Охваченные пламенем «Зеро» падали на землю, а вместе с ними гибли и опытные японские пилоты. Япония не сумела обеспечить обучение достаточного количества новых пилотов, которые могли бы противостоять нашим летчикам, постепенно приобретающим все больший боевой опыт. 

К концу войны почти половина японских истребителей оставалась все теми же «Зеро», на которых японцы сражались в Китае еще 5 лет назад. 

В такой важнейшей области, как создание нового оружия, Япония практически застряла на месте, тогда как мы продвигались вперед семимильными шагами. Несколько опытных образцов ракет так и не были применены [16] японцами в бою. Япония создала единственный реактивный самолет Накадзима J8N1 «Кикка». Японский радар так и остался крайне примитивным устройством. Японцы создали лишь прототипы четырехмоторных самолетов, соответствующих нашим В-17 «Крепости» и В-24 «Либерейтору». Но Япония постоянно сталкивалась со все новыми системами оружия союзников — ракетами «воздух-земля», дистанционными взрывателями, напалмом, компьютерными прицелами, артиллерийскими радарами, управляемыми ракетами, авиационными минами, базуками, огнеметами и блестяще проводимыми ковровыми бомбардировками. Японцы оказались неспособны создать что-либо подобное и не могли противостоять новому оружию. Поэтому последние 2 года войны бои приняли односторонний характер. 

Провал японцев объясняется во многим тем, что их верховное командование поверило собственной пропаганде, кричавшей, будто японцы обладают врожденным превосходством над американцами, что разложившимся Соединенным Штатам потребуются долгие годы, чтобы переключить промышленность с производства предметов роскоши на военные нужды. Это была роковая ошибка. Несмотря на то, что Соединенным Штатам приходилось нести на своих плечах тяжесть войны против Германии, японская военная промышленность проиграла гонку. Япония сумела произвести не более 10% техники и вооружений, которые выдали одни только американские заводы. Об остальных союзниках мы уже не упоминаем. 

Японские командиры вели войну по своим собственным правилам. Они никогда не пересматривали закостенелые принципы, даже получив несколько болезненных уроков. Японские учебники устарели, но противник этого не видел. Зато американцы вели войну по своим собственным правилам. Японцы просто растерялись и не сумели эффективно противостоять нам. 

Японское Верховное Командование обожало трескучие термины «непобедимый, неуязвимый, непотопляемый». [17] 

Но ведь это были только слова, чего японцы не осознавали. 

Вся их военная доктрина строилась вокруг понятия «атака». Они не могли представить себе, что может возникнуть ситуация, когда они не будут иметь преимущества. Вынужденные обороняться, они растрачивали силы в безумных контратаках, когда плотный огонь буквально выкашивал их ряды. Если складывалась неблагоприятная ситуация, довольно часто их командиры теряли способность рассуждать здраво и совершали грубейшие ошибки. 

Японцы проиграли не потому, что их офицерам и солдатам не хватало отваги. Они не умели разумно использовать эту отвагу. Японское воспитание, японское преклонение перед предками, японская кастовая система ставили преграды на пути проявления инициативы. С заранее предсказанной ситуацией, когда можно действовать старыми методами, японцы справлялись хорошо и даже проявляли некоторую изобретательность. Но при столкновении с неожиданностью слепое следование понятиям чести мешало им гибко реагировать на изменения обстановки. 

Исполнение японских военных планов абсолютно не соответствовало грандиозным требованиям их стратегии. Самым наглядным примером в этой области является вопиющая недооценка японцами значения воздушной мощи. Так как сами они не смогли вывести формулу воздушной мощи, то абсолютно не предвидели, что эта мощь может быть использована против них. И в результате Япония оказалась совершенно не готова к воздушной войне такого характера. Японские бомбардировщики никогда не были способны вести крупномасштабное воздушное наступление. Для японцев «Летающие крепости» и «Либерейторы» стали грозными противниками, а сражаться со «Сверхкрепостями» они уже просто не могли. 

Крах Японии блестяще подтвердил правильность нашего стратегического курса в ходе всей Тихоокеанской [18] войны. Наши сухопутные и морские силы сыграли огромную роль, отрицать которую будет бессмысленно. Но в целом наша стратегия основывалась на использовании воздушной мощи, которая одна обрушила на Японию удары такой сокрушительной мощи, что они сами по себе могли привести к разгрому Японии даже без высадки десанта. 

Высадки десанта и не было. 

Япония была уязвима. Ее растянутые коммуникации можно уподобить нежным артериям, питающим больное сердце. Значение захваченных территорий и боеспособность расположенных там войск прямо зависели от способности торгового флота доставлять снабжение туда, где оно требовалось, перебрасывать войска в угрожаемый пункт и обеспечивать японскую промышленность сырьем. Если уничтожить японский торговый флот, то Япония превратится в четыре острова без империи... четыре острова, чьи города были обречены на гибель. 

Уничтожить торговый флот и сжечь города. Мы сделали это. 

Наши подводные лодки внесли главный вклад в уничтожение японского торгового флота. Но воздушная мощь тоже сыграла в этом большую роль. Наши самолеты топили японские транспорты в море (только в 1944 году армейская авиация уничтожила торговые суда водоизмещением более миллиона тонн) и засеивали японские порты минами. 

Мы сожгли японские города. «Сверхкрепости» собрали ужасную жатву на японских нивах. Способность Японии продолжать войну превратилась в прах, когда были сожжены дотла ее основные города. На долю двух атомных бомб приходится не более 3% разрушений, которые были причинены основным промышленным центрам Японии. Однако они дали японцам повод прекратить ненужное сопротивление, не потеряв лица. 

Полная история грандиозной Тихоокеанской войны пока еще не была рассказана. Одни и те же события выглядят [19] совершенно по-разному, когда о них рассказывают бывшие противники. 

Это и является одной из причин появления данной книги. «Зеро» — это японская история, рассказанная японцами. Те небольшие вольности, которые я позволил себе, готовя книгу для американского читателя, ни в малейшей мере не исказили рассказ двух японских авторов. Есть несколько случаев, когда я не был согласен с Масатакэ Окумией и Дзиро Хорикоши, но это их история, а не моя, и потому я не имею права изменить в ней хоть одну букву. 

Спорные моменты и данные тщательно сверены с официальными американскими источниками, и очевидные ошибки устранены. Однако автор должен еще раз подчеркнуть, что все восприятие и ощущения, данные и документы целиком оставлены японскими. Каждое слово в этой книге тщательно проверено японскими авторами, чтобы создать максимально точное описание Тихоокеанской войны с японской точки зрения. Хорикоши и Окумия с помощью множества коллег дали нам прекрасное описание грандиозного конфликта с совершенно новой для нас точки зрения. 

Эти японцы, как некогда говорили, «оказали честь быть нашими противниками». «Зеро» — совершенно честная и откровенная книга. В ней вы найдете описания громких побед японцев над нами, но в этой же книге вы прочитаете и столь же честные описания японских поражений, какими их видят наши бывшие противники. Вы не найдете никаких признаков приукрашивания истории. Все японские провалы и недостатки описаны прямо и честно. 

Масатакэ Окумия и Дзиро Хорикоши идеально подходят для того, чтобы создать японское описание Тихоокеанской войны. Окумия, бывший офицер японской морской авиации, имеющий огромный боевой опыт, прослужил в рядах японского флота более 15 лет. После окончания военно-морской академии Окумия в звании капитана [20] 2 ранга участвовал почти во всех крупнейших морских боях 1942 — 44 годов в качестве штабного офицера авианосного соединения. Он участвовал в сражении при Мидуэе и Алеутах в 1942 году, в кампании на Гуадалканале, в бою у островов Санта-Крус, в бою у Марианских островов в 1944 году. Окумия принимал самое активное участие в ведении воздушных операций на Соломоновых островах и Новой Гвинее. Последний год войны он прослужил в штабе ПВО японской метрополии и в Императорской Ставке. 

Он считается одним из лучших японских воздушных стратегов, и сегодня Окумия занимает высокий пост в штабе японских сил самообороны. Описания боев в данной книге принадлежат ему. 

Дзиро Хорикоши считается одним из лучших авиаконструкторов в мире. Закончив Токийский императорский университет, он в 1927 году поступил на работу в компанию Мицубиси на самолетостроительный завод в Нагое. Там он проявил себя и как конструктор, и как менеджер. С его чертежной доски сошли несколько лучших японских истребителей — «Клод», «Зеро», «Джек», злосчастный «Сэм», который должен был стать заменой «Зеро». 

Вклад Хорикоши в теорию самолетостроения позволил Японии следовать своим самобытным путем в этой области. Та роль, которую сыграли его самолеты во время конфликта в Китае и в войне на Тихом океане, делает фигуру Дзиро Хорикоши просто уникальной. Перед нами раскрывается доселе неизвестная страница японской истории. 

До атаки Пирл-Харбора отнюдь не все члены японского Верховного Командования желали войны с Соединенными Штатами. Особенно много таких было в командовании флота, которое достаточно ясно представляло себе исход подобного конфликта. Адмирал Исороку Ямамото, главнокомандующий Объединенным Флотом, энергично протестовал против начала войны. Он совершенно точно предсказал, что, если война не закончится [21] к 1943 году, Япония обречена на поражение. Однако предупреждения Ямамото и слова наиболее трезвых членов правительства были обращены к глухим. Хидеки Тодзио обрек свою плохо подготовленную страну на чудовищное поражение. Адмирал Ямамото погиб в воздушном бою в 1943 году, но его предсказания относительно хода войны оказались совершенно правильными. 

Не следует рассматривать данную книгу как неуклюжую попытку уклониться от ответственности за совершенное, хотя именно такая тенденция отчетливо просматривается в мемуарах высших германских командиров. Испытываешь настоящее изумление, когда узнаешь, как много германских генералов и политиков не сделали абсолютно ничего для подготовки своей страны к войне. С набившим оскомину тупым упрямством германские лидеры повторяют, что совершенно не подозревали о готовящемся величайшем в истории человечества кровопролитии. В этой книге мы не найдем подобных глупостей. 

К середине 1943 года Японская империя была разбита. Вопрос об исходе войны уже не стоял. Однако особенности Японии не позволяли прекратить бессмысленное сопротивление. Поэтому война продолжалась, что повлекло за собой новые жертвы, безумные атаки камикадзэ, ковровые бомбардировки невероятной жестокости, которые превратили японские города в пепелища. Но повинно в этом только бессмысленное упрямство японцев, не желавших признать очевидное. 

Поражение Японии в исторической перспективе видится эпохальной трагедией. И главный вопрос заключается не в том, как японцы сумели добиться таких потрясающих успехов в начале войны, а в том, почему они так долго тянули бесполезное сопротивление и не кончали войну. 
Мартин Кайдин [22] 

Глава 1.
Японо-Китайский инцидент 

В определенные периоды своей истории экономические, политические и другие причины вынуждали Японию вступать в вооруженные конфликты с соседними государствами. Хотя такие действия можно оправдать, сама природа войны требовала от воюющих сторон дорогой платы человеческими жизнями, вела к истощению ресурсов и «божественному правосудию». 

Всеобщее знание ужасов войны делает ненужным обсуждение характера милосердия победителей. Однако недавняя история показывает, что победитель может потерять гораздо больше, чем приобретет в результате войны. Для больших стран, находившихся в экономически благополучном состоянии, разрушения, особенно ограниченные небольшими территориями, вполне терпимы. Однако для такой страны, как Япония, разрушительный эффект одного крупного поражения в войне мог оказаться очень далеко идущим и настолько серьезным, что даже серия последующих побед не смогла бы исправить вред, причиненный этим поражением. 

Мы и сами уверовали в пропагандистскую легенду, говорящую, будто японцы после японо-китайской и русско-японской войны стали непобедимой нацией, и что [23] Япония не проиграет и не может проиграть войну. Если бы это было так, то военные и политические лидеры, которые держат в руках будущее нации, должны были бы сосредоточить свои усилия не только на том, чтобы выиграть войну, но и на устранении опасности поражения, если военный конфликт становится неизбежным. Если такие национальные лидеры будут введены в заблуждение внешним видом находящихся в их распоряжении вооруженных сил и вовлекут свою страну в пучину войны, не изучив тщательно все последствия такого поступка, они не смогут избежать негативной оценки своих действий. Их действия будут восприняты как грубое насилие или, на современном языке — разрушение, невзирая на теоретические оправдания. 

Трагедия современной Японии кроется в том, что великие и человечные государственные деятели, которые пытались следовать принципам «честной игры» в международных отношениях, часто встречали смерть. Несколько кабинетов были сформированы людьми, которые не сопротивлялись давлению милитаристской клики. 

Несмотря на такое отношение, крайне необходимое для ведения миролюбивой политики, возникали случаи, когда вооруженная сила становилась необходимой для обеспечения благосостояния нации. Те, кто отвечает за военное развитие нации, должны, не обращая внимания на политиков, прилагать все силы для наилучшего выполнения своих обязанностей. 

Чтобы выполнить эти военные требования, нация должна стараться создать наиболее эффективное оружие и людской потенциал. Несколько десятилетий назад Япония осознала, что современная воздушная мощь — наиболее подходящее оружие для решения проблем национальной обороны. Поэтому началось усиленное развитие авиации, особенно военно-морской. 

7 июля 1937 года на Азиатском материке вспыхнул японо-китайский инцидент. Это произошло примерно через 25 лет после того, как мы начали создавать свою [24] морскую авиацию. В это время флот располагал следующими ударными силами: 
АВИАНОСНОЕ УДАРНОЕ СОЕДИНЕНИЕ 
1-я ДИВИЗИЯ АВИАНОСЦЕВ 

контр-адмирала Такасу Сиро, «Рюдзё» 
«Рюдзё», капитан 1 ранга Абэ Кацуо 
12 авианосных истребителей Накадзима Тип 95 

15 авианосных пикировщиков Накадзима Тип 95 
«Хосё», капитан 1 ранга Кусака Рюносукэ 
9 авианосных истребителей Накадзима Тип 95 

9 авианосных штурмовиков Аичи Тип 92 
2-я ДИВИЗИЯ АВИАНОСЦЕВ 
контр-адмирал Хориэ Рокуро, «Kaгa» 
«Kaгa», капитан 1 ранга Инагаки Аяо 
12 авианосных истребителей Накадзима Тип 90 

12 авианосных пикировщиков Накадзима Тип 94 

12 авианосных штурмовиков Накадзима Тип 89 

12 авианосных торпедоносцев Тип 96 
БАЗОВАЯ АВИАЦИЯ 

1-я СВОДНАЯ ВОЗДУШНАЯ ФЛОТИЛИЯ 
капитан 1 ранга Тодзука Митихаро, Тайбей (позднее Шанхай) 
Авиакорпус Кисарадзу, капитан 1 ранга Такэнака Рюдзо 
6 базовых бомбардировщиков Мицубиси Тип 95 

24 базовых бомбардировщика Мицубиси Тип 96 [25] 
Авиакорпус Каноя, капитан 1 ранга Исии Сидзуэ 
9 базовых истребителей Накадзима Тип 95 

18 базовых бомбардировщиков Мицубиси Тип 96 
2-я СВОДНАЯ ВОЗДУШНАЯ ФЛОТИЛИЯ 
контр-адмирал Мицунами Тэйдзо, Омура (позднее Шанхай) 
12-й авиакорпус, капитан 1 ранга Имамура Осаму 
12 авианосных истребителей Накадзима Тип 95 

12 авианосных пикировщиков Накадзима Тип 94 

12 авианосных штурмовиков — Аичи Тип 92 
13-й авиакорпус, капитан 1 ранга Сэнда Садатоси 
12 авианосных истребителей Мицубиси Тип 96 («Клод») 

12 авианосных пикировщиков Мицубиси Тип 96 

12 авианосных торпедоносцев Мицубиси Тип 96 

Всего: 66 авианосных истребителей 

51 авианосный пикировщик 
54 авианосных штурмовика и торпедоносца 
48 базовых бомбардировщиков 
219 боеспособных самолетов 

Кроме того, имелось 30 разведывательных и наблюдательных самолетов на корабле береговой обороны «Исудзу», флагманском корабле 3-го флота (находился в Шанхае), базе гидросамолетов «Камой» и различных крейсерах. 

Когда 13 августа 1937 года начались бои в Шанхае, наша разведка сообщила, что японский гарнизон в этом городе полностью окружен значительными силами китайцев, поддержанных 300 самолетами, базирующимися в районе Нанкина. Дополнительные сообщения указывали, что намеченная атака китайцев может в течение нескольких дней уничтожить японские войска, которые были окружены в Шанхае. Гарнизон морской пехоты сражался [26] с подавляющими силами китайцев. Так как в районе Шанхая мы не имели аэродромов, японский гарнизон остался без воздушной поддержки. 

14 сентября произошла серия стычек пехоты. Китайские самолеты начали бомбовые атаки, поддерживая свои войска в Шанхае и вокруг него. Уже когда начались эти налеты, одинокий гидросамолет-разведчик Тип 90 с «Идзумо» атаковал вражеские самолеты и сбил один из них. 

Вечером 14 августа бомбардировщики «Нелл» (Тип 96) авиакорпуса Каноя, базирующегося в Тайбее (Формоза), атаковали китайские позиции. На следующий день «Неллы» авиакорпуса Кисарадзу из бухты Омура (остров Кюсю) начали свои налеты. Начиная с 16 августа, в бой вступили авианосные самолеты. Налеты на вражеские позиции постепенно усиливались. Эти атаки «Неллов» были первыми «трансокеанскими» рейдами бомбардировщиков. 

В течение многих лет японские армия и флот прятали свои технику и оружие. Публика видела только устаревшие модели тяжелых орудий, кораблей и самолетов. Другие страны исповедовали прямо противоположную политику и постоянно демонстрировали свое лучшее вооружение, пытаясь запугать своих противников. Знание действительных характеристик иностранного оружия оставалось привилегией избранных. Пропаганда пережевывала преувеличенные россказни о действительной силе каждой нации. 

Импортируя иностранные самолеты и оружие, мы в Японии смогли примерно оценить, что они могут и чего не могут. Укрывая свои самолеты и другое вооружение за крепкой границей, мы заставили весь мир серьезно недооценить боевую мощь нашей морской авиации. 

Так называемые «трансокеанские» бомбардировки во время японо-китайского инцидента в первый раз открыли истинные возможности японских самолетов. Бомбардировщики «Нелл» совершали вылеты средней длиной 1250 миль, хотя и не с полной бомбовой нагрузкой. Это [27] значительно превышало дальность атак любых бомбардировщиков иных стран. Еще большее уважение вызвали эти полеты, когда стало известно, что они выполнялись в очень плохую погоду. Самолеты взлетали с Кюсю и Формозы и наносили удары по целям в районах Шанхая, Нанкина, Ханчжоу и других городов. 

Восторг японского народа при известии об этих налетах понять очень легко. Мы имели мощные, дальние, всепогодные бомбардировочные силы. Наши самолеты постоянно ставили новые рекорды. Единственными боевыми вылетами через сколько-нибудь заметные водные преграды были полеты в годы Первой Мировой войны через Дуврский пролив. 

Несмотря на отличное качество своих самолетов и подготовку пилотов, японская морская авиация в первые дни инцидента понесла тяжелые потери. Предстояло еще очень много узнать об искусстве дальних полетов, что нельзя было выяснить в мирное время. Однако китайцы взяли дорогую плату за свои уроки. 

Мы узнали — почти сразу и с сокрушительной ясностью — что бомбардировщики не могут соперничать с вражескими истребителями. Мы потеряли много летчиков, прежде чем окончательно усвоили этот урок. Погиб капитан-лейтенант Нитта, командир авиатруппы, сублейтенант Умэбаяси, мичман Яманоути из состава соединений базовых бомбардировщиков, а также много других известных пилотов. 

Понесли серьезные потери самолеты с авианосца «Kaгa». 12 авианосных штурмовиков Мицубиси Тип 89 под командой капитан-лейтенанта Иваи 17 августа вылетели с авианосца для удара по Ханчжоу. Плохая погода помешала им встретиться с истребителями сопровождения, и возле цели бомбардировщики были атакованы китайскими истребителями. 11 бомбардировщиков, включая самолет командира группы, были сбиты. Только сублейтенант Танака сумел привести свой изрешеченный пулями самолет обратно на авианосец. Если бы он не [29] вернулся, мы так ничего и не узнали бы о судьбе группы, и другое подразделение вполне могла постигнуть такая же участь. Рапорт Танаки как громом поразил командование флота. Немедленно всем бомбардировочным соединениям были отправлены специальные предупреждения с требованием принять меры безопасности против китайских истребителей. 

Мы обнаружили, что, если наши истребители сопровождали бомбардировщики до цели и обратно, никаких инцидентов не происходило. Сравнив полное уничтожение группы одиноких бомбардировщиков со спокойными полетами под прикрытием истребителей, флот отреагировал очень быстро. «Kaгa» получил приказ немедленно вернуться в Сасебо и получить новую авиагруппу из истребителей «Клод» (авианосный истребитель Тип 96). 

Хотя эти истребители еще не летали с авианосцев, тяжесть военной ситуации вынуждала пойти на риск аварий. В начале сентября 2-я сводная воздушная флотилия, получив самый мощный на тот день истребитель — «Клод», вернулась в Шанхай. 

Среди личного состава 2-й сводной воздушной флотилии находились капитан-лейтенант Окамура, капитан-лейтенант Гэнда и лейтенант Номура — 3 выдающихся японских летчика-истребителя. Позднее к ним присоединился еще один испытанный ветеран — лейтенант Нанго. Флотилия совершила первый налет на Нанкин 18 сентября. За ним последовали новые атаки, которые выполняли бомбардировщики и истребители «Клод». 

Китайские ВВС сопротивлялись отчаянно. Они бросали против истребителей Мицубиси сборные команды самолетов со всего мира. Китайские пилоты атаковали «Клоды» на таких самолетах, как британский Глостер «Гладиатор», американский Кертисс 75 «Хэйвок», русские И-15 и И-16В. Но в исходе яростных воздушных боев сомнений почти не возникало. С самого начала «Клод» подтвердил свое превосходство серией побед, хотя принесла их скорее численность, чем лучшие характеристики. [30] В течение 2 месяцев после первой атаки целей в Китае вражеские истребители пропали из района боев. Последний бой произошел 2 декабря, когда «Клоды» лейтенанта Нанго сбили в небе над Нанкином 10 И-16Б. Это была славная победа. Весь октябрь и ноябрь вся Япония радовалась блестящим боевым успехам «Клодов». 

Китайцы перевели свои авиабазы в тыловые районы за пределы действия истребителей «Клод». Новая штаб-квартира была создана в Наньчане в центральном Китае, который находился примерно в 335 милях на юго-запад от Шанхая. Атаки китайских самолетов истребителями «Клод» из Шанхая требовали новой тактики. Капитан-лейтенант Гэнда, начальник авиационного отдела штаба 2-й сводной воздушной флотилии, предложил создать специальные заправочные базы ближе к линии фронта, чтобы истребители могли воспользоваться ими на пути к цели. 

Используя базовые бомбардировщики Тип 95 в качестве импровизированных транспортов, флот доставил топливо и механиков на аэродром Куангте. Хотя он был занят японской армией, этот аэродром был частично изолирован, так как противник контролировал линии снабжения. Наши истребители садились в Куангте для дозаправки и продолжали полет в район Наньчаня. Те, кто имел достаточно топлива для возвращения, летели от цели прямо в Шанхай. Остальные делали еще одну остановку в Куангте. 

Новизна этой тактики принесла успех. Каждый раз наши истребители совершали опустошительные и неожиданные нападения на китайцев. В серии этих атак Япония получила нового героя. Унтер-офицер Касимура сбил второй китайский самолет в одном бою. Но тут падающий истребитель протаранил его «Клод», отрубив более трети левого крыла. Великолепное пилотирование Касимуры позволило ему привести израненный истребитель в Шанхай. 

Требования военной обстановки загоняли морских летчиков в неожиданные ситуации, к которым они не были [31] готовы. Авианосные пикировщики, штурмовики и авианосные истребители Тип 95 проводили разведку вражеских позиций, бомбили их и обстреливали в тесном взаимодействии с армейскими частями, которые упорно наступали из Шанхая на Нанкин. Хотя морским пилотам не хватало опыта и подготовки, они выполняли задания так успешно, что заслужили глубочайшее уважение пехоты. Она получала самую большую выгоду от этих атак. 

Эти операции продолжались 3 месяца, до самого падения Нанкина. Из опыта операций в китайской кампании было извлечено много ценных уроков. Прежде всего: 1) авиагруппы и самолеты, обученные для действий над морем, могут без специальной подготовки участвовать в любой сухопутной кампании; 2) ключ к успеху в любой сухопутной или морской операции — это господство в воздухе. 

Выдающиеся боевые успехи истребителя «Клод» покончили с долгими спорами в Японии. Раз и навсегда исчезли аргументы в пользу истребителя-биплана. Даже с учетом исключительной маневренности малая дальность полета и малая скорость авианосного истребителя Тип 95 обрекли его на уход со сцены. Потребовалось последнее испытание боем, чтобы решить, какой из типов самолетов будет наиболее эффективным. 

Воздушные бои в Китае полностью оправдали упрямство флота, который настаивал на тщательной подготовке экипажей. Хотя морские летчики специально обучались действиям против вражеских кораблей, их квалификация позволяла им действовать гораздо более эффективно, чем армейским пилотам. Зато, в полную противоположность этому, оказалось, что пилоты, обученные полетам над сушей, испытывают огромные трудности при действиях над морем, даже если это будут простые перелеты на большое расстояние над океаном. 

Мы обнаружили, что большая дальность полета бомбардировщиков флота открыла новую страницу в воздушной войне. Эти самолеты оказались способны атаковать [32] цели далеко за линией фронта или в сотнях миль от берега в открытом море. Самое важное, что мы узнали, — некоторые воздушные кампании нельзя определять строго как «сухопутные» или «воздушные». Они требовали от пилотов умения летать в любой обстановке. 

Несмотря на эти совершенно очевидные результаты воздушной войны в Китае, предусмотрительные молодые офицеры авиации флота встретили непрошибаемую стену упрямства в высшем военном командовании. Ситуация внутри армии оказалась аналогичной. Основная тенденция — считать воздушную мощь второстепенной силой по отношению к морским и сухопутным силам — сохранилась. Наши морские офицеры понимали, что они должны преодолеть эти препятствия и заскорузлое мышление верхов. Только тогда появится надежда на модернизацию воздушного оружия. Поэтому морские летчики начали борьбу за получение большей самостоятельности и выделение новых фондов морской авиации. 

В последующие годы эти усилия принесли свои плоды. Совершенная техника, качественное обучение, увеличение числа самолетов позволили флоту иметь современную мощную авиацию. Несмотря на радикальные изменения в своей организационной структуре, армия не смогла угнаться за постоянным и стремительным прогрессом флотской авиации. Она по-прежнему серьезно отставала в организации обслуживания самолетов. Исключая отдельные типы самолетов, такие, как «Дина» (Тип 100), характеристики армейских самолетов уступали данным самолетов флота по всем параметрам. 

Несмотря на энергичные попытки изменить систему обучения армейских пилотов, она по-прежнему оставалась весьма, несовершенной в отношении полетов над водой и ночных операций. Армейская авиация так и не избавилась от ярлыка «неполноценной». Ее сфера влияния ограничивалась только сушей. 

Еще когда Япония начала готовиться к Тихоокеанской войне, дальновидные люди признавали необходимость [33] обучить «сухопутные» самолеты действовать в любых условиях. Однако эти люди находились вне военных структур. Поэтому, несмотря на все усилия, они не смогли убедить армейских лидеров в правоте своих взглядов. Мы всегда сожалели об этой неудаче Японии. Особенности ее политической, военной и социальной систем не позволяли людям, находящимся вне армейских структур, влиять на оборонную политику. Мы многое сделали бы, даже просто выслушав их. [34] 

Глава 2.
Попытки достичь мира провалились — борьба продолжается 

Война в Китае тянулась уже 3 года. Мы временно приостановили военные действия в центральном Китае после оккупации Нанкина в декабре 1937 года. В конце года японское правительство делало все возможные усилия, чтобы добиться разумного политического решения конфликта между Китаем и Японией. Но попытки переговоров полностью провалились — в основном из-за вмешательства японских армейских верхов. Кроме того, влиятельные китайские политические партии жаждали продолжения войны. В январе 1938 года армейские офицеры вынудили премьер-министра Коноэ против собственного желания заявить: «Мы не будем вести переговоры с правительством националистов Чан Кай-Ши». 

Неизбежное случилось. Война продолжалась, и конца ей не было видно. Японский народ, обеспокоенный быстрым расширением конфликта, который начался 7 июля 1937 года, все еще оптимистично верил, что война скоро закончится. Несколько политических лидеров нашей страны публично предупредили правительство, что эскалация войны в Китае повлечет за собой гибельные последствия. [35] Несколько патриотов внутри правительства и вне его открыто выступили против засилья армии, которая путем давления на нерешительного премьера оказывала влияние на национальную политику и вовлекла страну в войну. Однако эти протесты оказались совершенно напрасны. 

Военные действия стремительно расширялись и скоро охватили весь Китай. В январе 1938 года японские войска триумфально завершили операции в районе Ханькоу. Через 13 месяцев они захватили остров Хайнань. Они быстро и успешно завершили операции в Шаньси. В это время морская авиация постоянно действовала в южном и центральном Китае. Так как китайская авиация оставалась вне радиуса действия истребителей «Клод», противник имел возможность воссоздать и пополнить свои разгромленные силы. Поэтому воздушная война свелась почти исключительно к бомбовым налетам базовых бомбардировщиков «Нелл». Несмотря на лучшие намерения наших командиров, военная обстановка по-прежнему требовала присутствия частей нашей морской авиации в Китае. Однако эта же ситуация не позволяла им полностью раскрыть свой потенциал. [36] 

Глава 3.
«Зеро» в Китае 

После передислокации в 1938 года на авиабазу Ханькоу авиация флота начала оказывать непосредственную поддержку войскам. Этим занимались бомбардировщики «Кейт» (Тип 97) и пикировщики «Вэл» (Тип 99). «Неллы» бомбили Чунцин и другие базы материкового Китая, а «Клоды» прикрывали наши авиабазы и атаковали вражеские истребители, если китайцы осмеливались высунуть нос. 

С мая по сентябрь 1939 года бомбардировщики «Нелл» совершали налеты на Чунцин с баз в Ханькоу. Они совершили 22 налета, в которых участвовали более 200 бомбардировщиков. 4 ноября 1939 года эти бомбардировщики вылетели из Ханькоу, чтобы атаковать Ченьду. В конце ноября и декабре они использовали базы Ючен в Шаньси, чтобы атаковать Ланчжоу. 

Постоянные воздушные атаки значительно ослабили ударную мощь китайских ВВС. Однако мы через 6 месяцев заметили, что противник начал оправляться. С середины мая до начала сентября 1940 года бомбардировщики «Нелл» постоянно наносили удары по району Чунцина. С середины 1940 года в районе Ханькоу базировались [37] 130 «Неллов» в составе 4 авиакорпусов — Каноя, Такао, 12-го и 13-го. Все имеющиеся самолеты были брошены на Чунцин. Они выполнили 168 дневных атак и 14 ночных, совершив 3717 самолето-вылетов. 

Это были самые мощные налеты за всю войну в Китае. Во время 8 налетов к бомбардировщикам флота присоединились армейские бомбардировщики «Салли» (Тип 97), которые совершили 22 самолето-вылета. Ограниченная дальность полета «Клодов» помешала им сопровождать бомбардировщики к цели, где китайские истребители атаковали бомбардировщики. Мы понесли тяжелые потери. 9 самолетов были уничтожены или пропали, около 297 самолетов были повреждены. В некоторых налетах процент потерь оставался ниже «приемлемой» цифры 10%. Главной причиной потерь были китайские истребители, остальные самолеты были уничтожены зенитными орудиями. Мы могли исправить сложившуюся катастрофическую ситуацию, только захватив господство в воздухе над целью. 

Решением проблемы стали «Зеро». Этот истребитель был вооружен 2 — 7,7-мм пулеметами и 2 — 20-мм пушками и по огневой мощи превосходил любой вражеский самолет. Скорость 300 миль/час позволяла ему догнать любой самолет противника. Сочетание превосходства в скорости и скороподъемности, великолепной маневренности и огневой мощи давало нашим пилотам самолет, который мог уничтожить любого врага. Кроме 2 опытных командиров эскадрилий, лейтенантов Ёкояма Тамоцу и Синдо Сабуро, на новых самолетах летали и другие известные пилоты, такие как суб-лейтенант Сиранэ Аяо, старшины Ямасита Косиро и Хигасияма Итиро. 

19 августа 1940 года лейтенант Ёкояма повел эскадрилью из 12 «Зеро», чтобы сопровождать 50 «Неллов» к Чунцину. Однако он не встретил ни одного китайского истребителя. На следующий день лейтенант Синдо также сопровождал 50 бомбардировщиков к Чунцину и снова не нашел возможности завязать бой. Наша разведка верила, [38] что китайцы узнали о прибытии «Зеро» в Китай и тщательно рассредоточили свои истребители. Хотя во время первых двух вылетов воздушные бои не проходили, они позволили нашим пилотам ознакомиться с районом будущих боев. По ходу дела был поставлен новый мировой рекорд дальности боевого вылета истребителя. «Зеро» покрывали расстояние более 1000 морских миль. К началу сентября флот завершил свои основные наступательные операции и отозвал с материка всю авиацию, кроме 12-го авиакорпуса (истребители «Зеро») и 13-го авиакорпуса (бомбардировщики «Нелл»), которые базировались в районе Ханькоу. 

12 сентября лейтенант Ёкояма повел 12 «Зеро», чтобы сопровождать 27 бомбардировщиков «Нелл» во время атаки Чунцина. Не встретив сопротивления в воздухе, пилоты «Зеро» заметили на земле 5 вражеских истребителей и спикировали, чтобы обстрелять их. Эти самолеты оказались макетами, поэтому «Зеро» обстреляли аэродромные сооружения. Несмотря на отсутствие сопротивления в воздухе, снимки, сделанные в тот же день разведчиком «Бэбс» (Тип 98), подтвердили наличие на аэродромах вокруг Чунцина 22 китайских истребителей, 

13 сентября 13 «Зеро» под командованием лейтенанта Синдо и суб-лейтенанта Сиранэ сопровождали бомбардировщики «Нелл» из Ханькоу во время 25-го налета самолетов 13-го авиакорпуса на Чунцин. После бомбардировки наши истребители применили давно запланированную хитрость, чтобы помешать китайским истребителям скрыться. «Неллы» развернулись и полетели в Ханькоу вместе с истребителями. Примерно в 14.00, когда бомбардировщики уже находились на большом расстоянии от Чунцина, разведывательный самолет передал по радио лейтенанту Синдо, что над городом появились китайские истребители. 

«Зеро» тут же развернулись и набрали высоту, чтобы вернуться к городу и атаковать ничего не подозревающие [40] китайские истребители. Спикировав со стороны солнца, наши самолеты нанесли китайцам страшный урон огнем пушек и пулеметов. Через 30 минут они очистили небо от китайских самолетов. Позднее они были опознаны как 27 истребителей русского производства И-15 и И-16Б. 

Япония получила нового героя в лице старшины Яма-сита Косиро, который в одном бою стал асом, уничтожив 5 вражеских самолетов. Унтер-офицер Оки, несмотря на поврежденный топливный бак, догнал и уничтожил И-15. 2 вражеских самолета, пытаясь удрать, столкнулись и взорвались на горном склоне. Перепуганные до полусмерти, 3 китайских пилота покинули совершенно исправные самолеты и выпрыгнули с парашютами. Когда исчез последний вражеский самолет, старшина Яма-сита и унтер-офицеры Китахата и Ёнеда обстреляли аэродром и сожгли несколько китайских машин, которые только что сели. Наши пилоты одержали полную победу. Только 4 «Зеро» получили легкие повреждения, но ни один из пилотов не пострадал. 

Вице-адмирал Симада Сигэтаро, командующий Флотом Китайского района, немедленно выпустил специальный приказ, в котором говорилось: 

БЛАГОДАРНОСТЬ В ПРИКАЗЕ 

командиру истребительной эскадрильи 12-го авиакорпуса лейтенанту Синдо Сабуро 
13 сентября 1940 года эта эскадрилья совершила успешный налет на гористые районы Шуаньшена, покрыв большое расстояние. Она сопровождала базовые бомбардировщики в район Чунцина. Выполнив задачу сопровождения и совершив ложный отход из района цели, чтобы обмануть вражеские истребители и помешать им скрыться, эскадрилья вернулась к Чунцину и атаковала превосходящие силы вражеских истребителей. В отважном бою она уничтожила все вражеские истребители. [41] Этот выдающийся успех заслуживает почетных военных отличий. 

Поэтому я награждаю их этим почетным дипломом. 

30 октября 1940 года 
Симада Сигэтару, Главнокомандующий Флота Китайского района 
Очевидная неспособность китайских пилотов противостоять «Зеро» послужила причиной гибели 13 сентября 2 вражеских самолетов и 3 летчиков, которые, струсив, выпрыгнули с парашютами из целых самолетов. Однако основная заслуга принадлежит великолепным летным качествам «Зеро», который давал нашим пилотам решительное преимущество в воздушных боях. Разумеется, это преимущество еще более усиливали превосходные качества наших летчиков. 

Получив сообщение о выдающихся боевых успехах «Зеро», вице-адмирал Тоёта Тедзиро, начальник Бюро аэронавтики ВМФ, направил письмо с благодарностями каждой из 3-х фирм, участвовавших в изготовлении самолетов, моторов и вооружения: Мицубиси, Накадзима и Дай Нихон Хейки (Японской оружейной компании). Флот выражал особенное удовлетворение новым истребителем и выдал фирме Накадзима большой заказ на новые самолеты. 

Кому: Г-ну Сиба Косиро, 

Председателю совета директоров Мицубиси Хэви Индастриз Компани, лтд 
Последние выдающиеся успехи истребительной эскадрильи «Зеро» 12-го авиакорпуса, которая атаковала и уничтожила 27 китайских истребителей над Чунцином 13 сентября 1940 года, не потеряв ни одного самолета, в [42] большой степени достигнуты благодаря превосходным летным характеристикам «Зеро». 

Поэтому я выражаю мою сердечную благодарность и благодарность всего флота за выдающуюся работу вашей компании по созданию за короткое время такого превосходного истребителя. 

14 сентября 1940 года 
Тоёта Тедзиро, вице-адмирал, 
Начальник Бюро аэронавтики ВМФ
Воодушевленный успешными боями «Зеро» с самолетами противника над Чунцином, 12-й авиакорпус чуть позднее начал атаки вражеского города с помощью пикировщиков «Вэл», действующих с аэродрома Ичан. «Зеро» захватили господство в воздухе, что позволило флоту использовать любые бомбардировщики для атак китайских позиций. 16 сентября 6 «Зеро» атаковали и уничтожили над Чунцином большой китайский самолет. Это был последний бой в этом месяце. Наши пилоты и техники последние 2 недели провели, занимаясь ремонтом машин, и готовились к боям с китайцами над теми территориями, куда удрали вражеские самолеты. 

4 октября лейтенанты Ёкояма и Сиранэ повели 8 «Зеро», которые должны были сопровождать 27 «Неллов» 13-го авиакорпуса, выделенных для первого налета на Ченьду. Две группы самолетов пробили густую облачность над городом в 14.30. Бомбардировщики нанесли мощный удар по назначенным целям. Истребители, не встретив сопротивления в воздухе, атаковали соседний аэродром Тапинцзу, сбив 5 истребителей И-16Б и 1 бомбардировщик Туполев СБ-2 «Катюша». После этого наши пилоты обстреляли самолеты и аэродромные сооружения. 

Пока горели аэродромные постройки, а китайцы в панике разбегались прочь с аэродрома, старшина Хигасияма и унтер-офицеры Хагири, Накасэ и Оиси сели [43] прямо на летное поле. Остальные истребители прикрывали их. Оставив самолеты с работающими моторами, 4 пилота попытались поджечь последний уцелевший китайский самолет. Однако яростная стрельба китайских солдат вынудила их бросить это занятие. Они благополучно взлетели. 

«Зеро» снова отлично проявили себя, уничтожив 5 истребителей и 1 бомбардировщик. На земле были сожжены 19 самолетов, а 4 — повреждены. В результате общее число уничтоженных вражеских самолетов достигло 27. Только 2 «Зеро» получили легкие повреждения. Снова адмирал Симада объявил благодарность авиакорпусу. 

На следующий день, 5 октября, лейтенант Иида Фусата повел 7 «Зеро» к аэродрому Фенхуаншань возле Ченьду. Наши пилоты сожгли 6 больших и 4 маленьких самолета и повредили еще 2 больших самолета. Было также сожжено 14 ложных целей. 

В результате этих атак становой хребет китайской авиации в районах Чунцина и Ченьду был сломан. Через несколько недель вражеские самолеты просто исчезли оттуда. 

Немедленно после первых боевых успехов, достигнутых «Зеро», части наших армии и флота начали выдвижение во Французский Индокитай, что им было разрешено после дипломатических переговоров с правительством Виши. (Хотя ввод наших войск туда был результатом переговоров, он вызвал дальнейшее обострение отношений между Японией и Соединенными Штатами и Великобританией. Можно сказать, что это был первый серьезный шаг к Тихоокеанской войне.) 

Подразделения нашей морской авиации, дислоцированные в южном Китае, были немедленно переведены на новые базы в северном Индокитае. Близость этих аэродромов к целям в Китае позволяла одномоторным бомбардировщикам наносить удары по Куньмину, району большой стратегической важности в юго-западном Китае, которого ранее могли достичь только дальние бомбардировщики [44] «Нелл». Как только французские аэродромы были подготовлены для приема наших самолетов, истребители «Клод», бомбардировщики «Нелл» и пикировщики «Вэл» 14-го авиакорпуса были переведены в Индокитай. 12-й авиакорпус отправил одну эскадрилью «Зеро» из Ханькоу во Французский Индокитай, чтобы обеспечить истребительное сопровождение при вылетах на большие расстояния. 

7 октября 7 «Зеро» и 9 «Клодов» сопровождали группу «Вэлов» в Куньмин. Почти 20 вражеских истребителей встретили их. «Зеро» и «Клоды» сбили 13 самолетов противника и, вероятно, еще 1. «Вэлы» уничтожили 4 самолета на земле. 

12 декабря 7 «Зеро» сопровождали 10 пикировщиков и 2 разведчика, которые должны были атаковать Шэньян. Наши истребители обстреляли и сожгли на земле 22 вражеских самолета. С 8 октября до конца, декабря «Зеро» совершили еще 22 вылета, в которых были сбиты 2 вражеских самолета. 

Пока базирующиеся в Индокитае самолеты наносили удары по целям в южном Китае, 10 октября самолеты 12-го авиакорпуса из Ханькоу совершили налет на Чунцин. Сопротивления в воздухе они не встретили. 26 октября 8 «Зеро» перехватили большую группу китайских самолетов над Ченьду, уничтожив 5 вражеских истребителей, 1 транспортный самолет и 4 машины других типов. 30 декабря 8 «Зеро» вернулись в Ченьду для четвертой атаки. Они обстреляли аэродромы Феньшуан, Тайпинцзу, Шуанлинь и Вейшан. Были сожжены 18 вражеских самолетов, а 15 были уничтожены пушечным огнем. Был также сожжен большой склад топлива и уничтожены различные постройки. Только 2 наших истребителя были повреждены зенитным огнем. 

Так закончился 1940 год для «Зеро». Они обагрили свои мечи кровью противника, но каким-то чудом сами остались невредимы. Вот суммарный отчет об их действиях с 19 августа до конца года: [45] 

	Количество операций
	22

	Количество самолето-вылетов
	153

	Сбито китайских самолетов
	59 (1 вероятно)

	Уничтожено на земле
	101

	Количество поврежденных «Зеро»
	13

	Количество сбитых «Зеро»
	0


Наша морская авиация в период с 1937 по 1940 год добилась в Китае блестящих успехов. Однако наша гордость может быть оправдана только с военной точки зрения. 

Ни один японский гражданин не мог с такой же гордостью отозваться о японской национальной политике в эти годы. Нельзя отрицать, что Япония вынудила миролюбиво настроенных соседей начать беспричинную и ненужную войну, превратила их поля и города в арены боев, обрушила нужду и лишения на миллионы мирных жителей. [46] 

Глава 4.
Накануне Тихоокеанской войны 

Как японцы, мы находили сложным и немного затруднительным обсуждать наши военные успехи в Китае незадолго до начала Тихоокеанской войны. Мы предпочитали предать забвению необъяснимое поведение нашей нации в годы японо-китайского инцидента. Однако, чтобы более точно описать некоторые фазы этого конфликта, не затронутые ранее в этой книге, я (Окумия) должен рассмотреть некоторые аспекты минувших событий. 

В конце 1940 года флот отозвал из Китая все свои базовые бомбардировщики «Нелл», чтобы реорганизовать свои ударные соединения. В течение 6 месяцев, с октября 1940 по апрель 1941 года, только истребители «Зеро» могли атаковать силы противника, отошедшие за пределы дальности полета наших одномоторных бомбардировщиков и «Клодов». Оставшимся на континенте группам были выданы нереальные задачи, так как они располагали не» более чем 30 истребителями. Тем не менее «Зеро» продолжали удерживать господство в воздухе. 14 марта 1941 года они добились новой большой победы, разгромив большое соединение китайских самолетов над Ченьду. [47] 

Наши пилоты уничтожили 24 вражеских самолета и, вероятно, уничтожили еще 3. 

В мае 1941 года несколько подразделений бомбардировщиков «Нелл» и «Бетти» вернулись в Китай, чтобы возобновить бомбардировки. Они дополнили налеты «Зеро». 20 мая «Зеро», которые не смогли поймать китайские истребители над Ченьду, обстреляли и подожгли бензохранилища и уничтожили 2 самолета на аэродромах Тайпингсу и Шуанлинь. 

Однако этот рейд знаменовал окончание бесконечных удач «Зеро». Зенитный огонь изрешетил самолет унтер-офицера Кимуры, который потом разбился. Это был первый «Зеро», потерянный в боях. Остальные самолеты получили повреждения от огня с земли. 

22 мая 19 «Зеро» атаковали Ченьду, сбили 2 вражеских самолета и сожгли еще 10 на земле. 5 «Зеро» были повреждены. Затем последовал визит в Наньчень, 26 мая 9 «Зеро» сбили 5 из 20 китайских истребителей в воздушном бою и еще 18 самолетов сожгли на земле. 27 мая 20 «Зеро» атаковали Ланьчжоу. Вражеских самолетов в воздухе не оказалось, на земле были сожжены 2 китайских самолета. 7 июня 4 «Зеро» поймали 2 китайских истребителя над Чунцином и сбили 1. 18 июня 22 «Зеро» совершили самый крупный в этом месяце налет. Они атаковали Ланьчжоу, но не обнаружили в воздухе самолеты противника. Японские истребители обстреляли и сожгли на земле 2 самолета китайцев. При этом 2 «Зеро» были повреждены. 22 июня 9 наших истребителей атаковали Ченьду, сожгли 1 самолет и 1 повредили на земле. 

В тот же день 6 «Зеро» прилетели в Каньян. Они встретили в воздухе не меньшее число китайских истребителей и уничтожили 3 из них. Во второй половине дня третья наша группа атаковала Теньше. 7 «Зеро» сбили 1 вражеский самолет. 23 июня 6 «Зеро» обстреляли Ипин, сожгли 2 и повредили 5 самолетов. 

23 июня мы потеряли и второй «Зеро». 3 истребителя сопровождали 2 разведчика «Бэбс» (Тип 98). Они летели на [48] малой высоте от Ланьчжоу до Яньченя и попали под сильный огонь зениток. Истребитель пилота Кобаяси разбился. После этого не менее 2 недель наши самолеты безуспешно искали противника. Китайцы отказывались принимать бой. 

Однако 11 августа 16 «Зеро» сопровождали 7 бомбардировщиков «Бетти» в Ченьду и были атакованы большой группой китайских истребителей, которые впервые за много недель попытались встретить наши бомбардировщики. 3 вражеских самолета были сожжены пушками «Зеро», еще 2 уничтожили бомбардировщики. Наша атака оказалась успешной. Бомбардировщики уничтожили на земле 7 самолетов противника и повредили еще 9. 

31 августа «Зеро» провели свою самую трудную и одновременно последнюю операцию в Китае. Целью была северо-западная крепость китайцев Суньфан, которая находилась в 500 милях на запад от нашей базы в Яньчене. Путь преграждали горы высотой до 23000 футов, которые упирались прямо в тучи. И этим путем следовало лететь нашим пилотам. С начала японо-китайского инцидента Суньфан был атакован только один раз. 23 июня его бомбили самолеты авиакорпуса Михоро. 

2 разведчика «Ида» повели к далекой цели 5 «Зеро», которые пилотировали лучшие наши летчики в Китае. Пилотов встретила плотная облачность, им пришлось часто менять высоту, отыскивая места, где облака были реже. Наконец облачные массы почти целиком закрыли все небо, вынудив наши 7 самолетов повернуть назад. «Зеро» сыграл свою роль в Китае. 

С января по сентябрь 1941 года «Зеро» совершили 354 вылета, сбили 44 вражеских самолета и повредили еще 62. За это время 2 истребителя были сбиты зенитками. Еще 26 были повреждены вражескими самолетами и зенитным огнем. 

Общий боевой счет «Зеро» над Китаем достигает 70 воздушных боев, в которых наши истребители участвовали 529 раз. Они сбили 99 самолетов и еще 4 возможно, повредив 163 вражеских самолета. 39 «Зеро» были повреждены, зенитный огонь уничтожил 2 наших самолета. [50] 

Самой большой атакой был рейд 30 истребителей к Ченьду 20 мая 1941 года. Группа истребителей «Зеро» получила 5 Писем с благодарностью от главнокомандующего Флотом китайского района. Он отмечал: налет на Чунцин 13 сентября 1940 года, Ченьду 4 октября и 30 декабря 1940 года, Ченьду 14 марта 1941 года и Наньчен 26 мая 1941 года. 

В марте 1941 года соединения базовых бомбардировщиков, которые вернулись в Японию на переформирование, были готовы к новым боям. В начале апреля авиакорпуса Гензан и Михоро из состава только что организованной 22-й воздушной флотилии вернулись в центральный и северный Китай. В конце июля за ними последовали авиакорпус Каноя и 1-й авиакорпус из состава 21-й воздушной флотилии, а также авиакорпус Такао из 23-й воздушной флотилии. В сопровождении «Зеро» эти бомбардировщики не раз бомбили Ченьду, Чунцин и Ланьчжоу. Флот отправил 3 авиакорпус 23-й воздушной флотилии на север Французского Индокитая. Оттуда его бомбардировщики атаковали Куньмин. 

В конце августа и начале сентября, выполнив свои задачи, бомбардировщики из Китая вернулись на свои базы на Формозе и в Японии. Во время второго периода боев наши бомбардировщики совершили 2600 вылетов к целям. За это время мы потеряли от зенитного огня только 1 бомбардировщик. Во время многих десятков рейдов бомбардировщики встретили только 10 китайских истребителей, которые сумели проскользнуть мимо «Зеро» сопровождения. Но даже в этом случае китайцы не сумели сбить ни одного нашего самолета. 

Эти факты ясно демонстрируют эффективность «Зеро» во время китайской кампании. Как только мы подошли к опасному уровню потерь бомбардировщиков от действий вражеских истребителей и зениток, прибытие «Зеро» немедленно устранило опасность со стороны вражеских самолетов. «Зеро» дали нам неоспоримое господство в воздухе и над своей, и над вражеской территорией. [51] 

Но теперь мы осознали неизбежность всеобщей войны на Тихом океане. Флот полностью реорганизовал свои боевые соединения и поднял по тревоге все силы, готовясь к войне. Мы интенсифицировали программу обучения летчиков, сосредоточившись на отработке тактики, которая будет использоваться в большой войне. Дальние боевые вылеты в Китае имели неоценимое значение для наших подразделений первой линии. В Азии мы совершали вылеты большими группами днем и ночью. Проводились операции при тесном взаимодействии истребителей, бомбардировщиков и разведчиков. Улучшение качества наших самолетов было вызвано опытом боев. Мы отработали действия ударных групп истребителей. Резко увеличилась эффективность действий истребителей и бомбардировщиков. Мы чувствовали, что даже на обширных территориях Тихого океана полученный в Китае боевой опыт будет иметь огромное значение. 

К концу ноября 1941 года завершился 3-месячный период специальных тренировок, и все авиационные подразделения флота были готовы к бою. Мы были совершенно уверены в наших летчиках, самолетах, наземном персонале. 

Однако война редко бывает односторонней. Несмотря на наши блестящие успехи в Китае, мы ощущали беспокойство. Ведь предстояли крупные бои с Соединенными Штатами и Великобританией. Общая военная мощь этих государств не давала поводов для оптимизма. Мы знали, что в войне против этих двух наций мы встретимся с оружием, ужасным и по количеству, и по качеству. 

Следует отметить, что такое беспокойство относительно грядущего конфликта с Америкой и Англией испытывали лишь несколько офицеров внутри флота. Подавляющее большинство наших летчиков, закаленных боями в Китае, видели только будущие победы над любым возможным противником. Остальные полностью верили официальным сообщениям о китайском инциденте и тоже считали себя непобедимыми. [52] 

Глава 5.
Начало военных действий 

«Сегодня, 8 декабря, в полночь наши армия и флот начали военные действия против американских и британских сил». 

Такое совершенно неожиданное радиосообщение обрушилось на японский народ утром 8 декабря. Удивление и прямое неверие встретили заявление диктора. Конечно, народ знал, что дипломатические отношения между Японией и Соединенными Штатами весьма напряженные. Все лето 1940 года шли политические переговоры между этими двумя странами, и перспективы взаимоотношений были весьма туманными, в основном потому, что США заморозили японские активы в своих банках. Кроме того, был расторгнут торговый договор между этими странами. 

Народ плохо понимал тонкости международных взаимоотношений, и ему было трудно объяснить причины объявления войны. Однако зачитанный по радио императорский рескрипт не оставил времени на сомнения. Японский народ очень быстро обратился к своим собственным делам, хотя страна ввязалась в войну с двумя самыми великими державами мира. [53] 

Наш народ столкнулся с загадочной ситуацией. Ему навязали войну, не дав подготовиться к неизбежности таковой. Несмотря на национальную гордость, никто не мог усомниться в совместной мощи Великобритании и Соединенных Штатов. Огромное большинство людей пыталось, осторожно и безуспешно, оценить сложившуюся ситуацию. Их желание резко критиковать автократичное правительство, которое без предупреждения навязало нации войну, сталкивалось с тенденцией полностью поддержать это правительство. Ведь люди отчасти верили, что война начата с целью не допустить физического уничтожения Японии. Только время могло дать ответ на все эти вопросы. 

8 декабря я (Окумия) служил в авиационном отделе штаба 11-й сводной воздушной флотилии, расквартированного в Касумигаура. Я отвечал за обучение пилотов и членов экипажей для ВМФ. Внезапное объявление войны резко усложнило учебные программы. Вдобавок я понял, что вскоре потребуется резко увеличить выпуск летчиков. 

Опыт японо-китайского инцидента и недавно закончившийся трехмесячный период интенсивных тренировочных полетов означали, что флот хорошо готов к ведению «ограниченных операций». Однако наш опыт крупных войн был совершенно недостаточным. Мы не были твердо уверены, что сможем взять верх над такими противниками. В это время Британия уже 2 года вела войну в Европе. Хотя вооруженные силы Соединенных Штатов прямо не участвовали в войне, они тщательно изучали опыт боев и соответственно перестраивали свои военные структуры. Этот опыт значительно улучшал положение наших противников, давая им дополнительное преимущество, помимо численного превосходства в самолетах и военных припасах. Наша экспедиция в Китай имела ограниченную ценность. Нам не хватало опыта воздушных боев с сильным противником. 

Мы имели только одно ясное стратегическое преимущество: воздушная война в Китае ясно показала нам, [54] что успех в любой военной операции приносит захват господства в воздухе. Без надежного контроля над воздухом наши морские и сухопутные силы в лучшем случае окажутся в невыгодном положении. А скорее всего, они не смогут добиться побед, которые им принесла бы помощь авиации. Из нашего опыта также стало совершенно ясно, что путь к захвату господства в воздухе лежит через создание наилучшего самолета-истребителя. В то же время мы превосходно понимали, что в затяжной войне, где главную роль будут играть военные корабли и самолеты, исход будет решен в основном национальной экономикой и промышленным потенциалом. 

В секретном документе, озаглавленном «Схема организации японского флота военного времени», приводятся полные данные по нашим воздушным силам к началу войны. Вот этот документ. 
СОКРАЩЕНИЯ 

	VF
	истребитель

	VB
	пикировщик

	VCB
	авианосный ударный самолет

	VLB
	базовый бомбардировщик

	VR
	базовый разведчик

	V2S
	2-местный разведывательный гидросамолет

	V3S
	3-местный разведывательный гидросамолет

	VT
	учебный

	VST
	учебный гидросамолет

	VPB
	патрульный бомбардировщик (летающая лодка)


	1. УДАРНЫЕ СИЛЫ ПЕРВОЙ ЛИНИИ

	А. ОБЪЕДИНЕННЫЙ ФЛОТ

	ПЕРВЫЙ ФЛОТ

	1 ДЛК «Нагато», «Муцу»
	по 2 V2S [55] 

	2 ДЛК «Исэ», «Хьюга», «Фусо», «Ямасиро»
	по 2 V2S

	3 ДЛК «Конго», «Харуна», «Кирисима», «Хиэй»
	по 3 V2S

	6 ДКР «Аоба», «Кинугаса», «Како», «Фурутака»
	по 2 V3S

	1 ЭЭМ «Абукума» (флагман)
	1 ночной гидросамолет-разведчик

	3 ЭЭМ «Сендай» (флагман)
	1 ночной гидросамолет-разведчик

	3 ДАВ «Хосё»
	1 1 «Клод» VF

	
	8«Джин» VCB

	«Дзуйхо»
	16 «Клод» VF

	
	12 «Кейт» VCB

	ВТОРОЙ ФЛОТ

	4 ДКР «Атаго», «Такао»,
	

	«Майя», «Тёкай»
	по 2 V2S, 1 V3S

	5 ДКР «Мьёко», «Нати»,
	

	«Хагуро»
	по 2 V2S, 1 V3S

	7 ДКР «Кумано», «Судзуя»,
	

	«Могами», «Микума»
	по 2 V2S, 1 V3S

	8 ДКР «Тонэ», Тикума»
	по 2 V2S или V3S

	2 ЭЭМ «Дзинцу» (флагман)
	1 ночной гидросамолет- разведчик

	4 ЭЭМ «Нака» (флагман)
	1 ночной гидросамолет- разведчик

	ТРЕТИЙ ФЛОТ

	16 ДКР «Асигара»
	2 V2S, 1 V3S

	«Нагара», Кума»
	по 1 V3S

	5 ЭЭМ «Натори» (флагман)
	1 V3S

	6 ЭПЛ «Тёгей» (база)
	1 V3S [56] 

	2 базовое соединение «Сануки-мару»
	

	(база ГС)
	8 V2S

	12 ДАВ «Камикава-мару»
	8 V2S, 4 V3S

	«Саньё-мару»
	6 V2S, 2 V3S

	«Касима»
	1 V3S

	ЧЕТВЕРТЫЙ ФЛОТ

	19 эскадра «Окиносима»
	

	(минный заградитель)
	1 V3S

	24 воздушная флотилия
	

	Авиакорпус Титосэ
	36 «Нелл» VLB

	Авиакорпус Иокогама
	24 «Мэвис» VPB

	3 базовое соединение 16 авиакорпус
	6 V3S

	4 базовое соединение 17 авиакорпус
	6 V3S

	5 базовое соединение 18 авиакорпус
	6 V2S, 6 V3S

	6 базовое соединение 19 авиакорпус
	8 V2S, 10 V3S

	придан «Киёкава-мару»
	

	(база гидросамолетов)
	8 V2S, 4 V3S

	ПЯТЫЙ ФЛОТ

	7 базовое соединение
	

	Авиакорпус Титидзима
	6 V3S

	21 эскадра «Кимикава-мару»
	

	(база ГС)
	8 V3S

	ФЛОТ ЮЖНОГО РАЙОНА

	«Касии»
	1 V3S

	9 базовое соединение «Сагара-мару» (база ГС)
	8 V2S

	1-й ВОЗДУШНЫЙ ФЛОТ

	1 ДАВ «Акаги», «Кага»
	по 18 «Зеро» VF

	
	18«Вэл»УВ

	
	27 «Кейт» VCB

	2 ДАВ «Сорю», «Хирю»
	по 18 «Зеро» VF

	
	18 «Вэл» VB

	
	18 «Кейт» VCB [57] 

	4 ДАВ «Рюдзё»
	22 «Клод» VF

	
	18 «Кейт» VCB

	«Сёхо»
	нет

	«Касуга-мару»
	нет

	5 ДАВ «Сёкаку», «Дзуйкаку»
	по 18 «Зеро» VF

	
	27 «Вэл» VB

	
	27 «Кейт» VCB

	11-й ВОЗДУШНЫЙ ФЛОТ

	21 воздушная флотилия
	

	Авиакорпус Каноя
	72 «Бетти» VLB

	1 авиакорпус
	48 «Бетти» VLB

	Авиакорпус Токо
	24 «Мэвис» VPB

	22 воздушная флотилия
	

	Авиакорпус Михоро
	48 «Нелл» VLB

	Авиакорпус Гензан
	48 «Нелл» VLB

	приданы
	6 «Ида» VR

	
	36 «Зеро» VF

	23 воздушная флотилия
	

	Авиакорпус Такао
	72 «Нелл» VLB

	Авиакорпус Тайнань
	92 «Зеро» VD

	
	72 «Нелл» VLB

	
	12 «Бэбс» VR

	3 авиакорпус
	92 «Зеро» VD

	
	72 «Нелл» VLB

	
	12 «Бэбс» VR

	ПРИДАНЫ ОБЪЕДИНЕННОМУ ФЛОТУ

	11 ДАВ «Мидзухо», «Титосэ»
	по 16 V2S, 4 V3S

	В. ФЛОТ КИТАЙСКОГО РАЙОНА

	приданы
	8 V3S, 12 VCB

	II. УДАРНЫЕ СИЛЫ ВТОРОЙ ЛИНИИ

	БАЗОВОЕ СОЕДИНЕНИЕ ЙОКОСУКА

	Авиакорпус Йокосука
	24 VF

	
	12 VB [58] 

	
	36 VCB

	
	12 VLB

	
	12 V2S

	
	6 V3S

	
	3 VPB

	Авиакорпус Татэяма
	12 VCB

	
	6 V2S

	Авиакорпус Кисарадзу
	60 VLB

	11-я сводная воздушная флотилия
	

	Авиакорпус Касумигаура
	164 VT

	Авиакорпус Цукуба
	109 VT

	Авиакорпус Ятабэ
	108 VT

	Авиакорпус Хякурагахара
	108 VT

	Авиакорпус Касима
	132 VT

	Авиакорпус Цутиура
	48 VST

	Авиакорпус Судзука
	36 VCB

	144 различных учебных самолета
	

	БАЗОВОЕ СОЕДИНЕНИЕ КУРЕ

	Авиакорпус Куре
	24V2S

	Авиакорпус Саэки
	16 VB

	Авиакорпус Ивакуни
	72 VT

	12-я воздушная флотилия
	

	Авиакорпус Оита
	52 VF

	
	24 учебных VF

	Авиакорпус Уса
	36 VB

	
	63 VCB

	Авиакорпус Хаката
	48 V2S

	
	54V3S

	Авиакорпус Омура
	36 VF

	
	42 VCB

	БАЗОВОЕ СОЕДИНЕНИЕ МАЙДЗУРУ

	Авиакорпус Майдзуру
	6 V3S [59] 

	БАЗОВОЕ СОЕДИНЕНИЕ САСЕБО

	Авиакорпус Сасебо
	16 VF

	6 V3S
	

	15VPB
	

	БАЗОВОЕ СОЕДИНЕНИЕ OMИНАТО

	Авиакорпус Оминато
	16 VF

	
	8 VCB

	
	8V3S

	БАЗОВОЕ СОЕДИНЕНИЕ ОСАКА

	Авиакорпус Комацудзима
	8 V2S

	
	8 V3S

	БАЗОВОЕ СОЕДИНЕНИЕ ТИНКАЙ (Корея)

	Авиакорпус Тинкай
	6 V3S

	БАЗОВОЕ СОЕДИНЕНИЕ БАКО (Формоза)

	приданы
	4VF


Из этих списков я составил сводную таблицу численности самолетов всех типов, чтобы определить потребности в летчиках. В результате у меня получилось: 

	ТИП САМОЛЕТА
	2-я линия
	1-я линия
	Всего

	Учебный
	560
	-
	560

	Учебный гидросамолет
	180
	-
	180

	Разные учебные
	168
	-
	168

	Учебный истребитель
	24
	-
	24

	Авианосный истребитель (Клод)
	144
	49
	-

	(Зеро)
	-
	322
	515

	Авианосный пикировщик
	68
	126
	194

	Авианосный торпедоносец
	242
	194
	436

	Базовый бомбардировщик (Нелл)
	52
	204
	-

	(Бетти)
	-
	120
	376 [60] 

	Базовый разведчик
	-
	30
	30

	2-местный гидросамолет
	98
	144
	242

	Ночной разведчик
	-
	4
	4

	Гидросамолеты на ПЛ
	-
	6
	6

	3-местный гидросамолет
	94
	11
	205

	Летающая лодка .
	18
	48
	66

	Транспортный
	-
	23
	23

	ВСЕГО
	1648
	1381
	3029


Среди самолетов первой линии все авианосные пикировщики были «Вэлами», торпедоносцы — «Кейтами», 2-местные разведчики — «Дэйв» (Тип 95) и «Пит» (Тип 0), 3-местные разведчики — «Джек» (Тип 0) и «Альф» (Тип 94). Все летающие лодки были типа «Мэвис». 

Так как нам требовались по 2 пилота на каждый базовый бомбардировщик, .летающую лодку и транспортный самолет, это означало, что мы должны иметь 3500 пилотов только чтобы заполнить должности штатного расписания авиации флота. Это число увеличивалось, если учесть пилотов для вспомогательных самолетов флота, что составляло еще одну треть этой цифры. То есть нам требовалось около 5000 пилотов, примерно такое же количество наблюдателей, штурманов, стрелков, бомбардиров, радистов и другого летного состава, чтобы обеспечить боеспособность имеющихся самолетов. 

Мы понимали, что война с Соединенными Штатами и Великобританией истощит скудные ресурсы Японии, и такое истощение создаст колоссальные трудности при пополнении самолетного парка и личного состава. Однако я полностью осознавал, что наша главная слабость кроется не в ограниченности ресурсов или людских резервов, а в необходимости постоянного возмещения потерь обученных летчиков. Разница между ветеранами и новичками гораздо больше, чем может показаться на первый взгляд. Это то же самое, что разница между взрослым мужчиной и ребенком. [61] 

Когда я в январе 1940 года занял должность инструктора в учебном авиакорпусе Касумигаура, я узнал, что, хотя у нас не было и 3500 пилотов, на самом деле мы имели летчиков больше, чем американский флот. В это время ко мне обратился лейтенант Танака Такецу, которого беспокоила проблема будущей нехватки обученных пилотов. Танака оказался дальновидным человеком. Его сильно беспокоили все проблемы внешне благополучного флота. Танака составил и отдал мне на рассмотрение «План подготовки 15000 пилотов». Работа Танаки и его глубокий подход к проблеме обучения летчиков произвели на меня большое впечатление. Поэтому я отправил этот план наверх с самыми благоприятными отзывами. 

Однако план Танаки предусматривал ежегодное обучение такого большого числа пилотов по сравнению с задействованной флотской программой подготовки летчиков, что высшее командование сочло его просто бредовыми фантазиями юнца. Особенно жалко, что план всерьез никто не рассматривал. В августе 1941 года, когда я получил назначение в штаб авиакорпуса, флот начал реализацию новой учебной программы, которая предусматривала ежегодную подготовку 15000 летчиков. Однако ход событий и задачи, возложенные на нашу авиацию, менялись так быстро, что никакое точное планирование было невозможно. Новая учебная программа флота опоздала. За оставшийся короткий промежуток времени просто невозможно было подготовить требующееся флоту количество пилотов. 

В то роковое утро 8 декабря 1941 года я чувствовал, что все это закончится победой Соединенных Штатов и Великобритании, так как у нас не хватит обученных пилотов. И не важно — быстро это случится или медленно, но результат будет один. Математика была простой. Обученного летного состава флота, то есть тех, кто хотя бы год летал в составе боевых частей, не хватало укомплектовать даже имеющиеся согласно «Схеме...» самолеты. Большая часть пилотов, переведенных на запасные [62] самолеты, не имела даже 1 года тренировок в составе боевых авиакорпусов. Суммарные цифры лишь маскировали нехватку. Многие наши ветераны, переведенные в части первой линии, могли не выдержать жестокого напряжения настоящих боев. Сочетание возраста и болезней начало косить наши ряды еще до начала военных действий. 

Интуитивно я понимал, что процент пилотов, которым не хватало тренированности, представляет серьезную проблему еще до начала войны. И трудности будут только расти. Мы не сможем ощутить результатов программы массовой подготовки пилотов еще по крайней мере 2 года. 

К моменту начала войны флот предъявлял следующие требования к курсантам-летчикам: 
Летчики-рядовые и унтер-офицеры 

	Первичная наземная подготовка
	Летная подготовка

	Класс
	Возраст
	Образование
	Время учебы
	Время учебы

	А
	15- 17
	3 -летняя средняя школа
	14 мес.
	12 мес. и менее

	В
	15- 17
	4 летняя школа
	28 мес.
	12 мес. и менее

	С
	менее 24
	призывники
	3 месяца
	12 мес. и менее


Флот набирал своих офицеров-летчиков среди сублейтенантов и мичманов, обучая этих людей по крайней мере 12 месяцев. Эти курсанты считались нормальными пилотами после года первичной летной подготовки в составе боевых корпусов. Однако им требовался еще как минимум год, чтобы получить квалификацию авианосного пилота или фронтового пилота. [63] 

Мы предъявляли этим молодым людям строжайшие требования. Несмотря на юный возраст, они должны были управлять сложными, дорогостоящими машинами, которых Японии постоянно не хватало. Поднявшись в воздух, они были предоставлены сами себе и лично отвечали за выполнение порученной им задачи. До сих пор такая политика оправдывала себя. Особенно ярко выдающиеся качества японских пилотов проявились во время японо-китайского инцидента. [64] 

Глава 6.
Довоенные ожидания 

Крупномасштабные воздушные битвы японо-китайского инцидента и первых 2 лет Второй Мировой войны в Европе разыгрывались в основном над сушей. Так как к началу Гавайской операции 8 декабря 1941 года не существовало никаких доказательств эффективности бомбардировок крупных кораблей в открытом море, наш флот уверился в превосходстве корабля над любой другой системой оружия. Тот, кто отстаивал создание максимально сильного флота артиллерийских кораблей, указывал на слабую действенность массированных воздушных атак против вражеских сухопутных объектов. Кроме того, подчеркивалось, что решающие битвы, которые будут происходить на огромных пространствах юго-западной части Тихого океана, будут проводиться в основном силами армии и флота. Утверждалось, что авиация будет играть вспомогательную роль. Эти люди в качестве подтверждения своих позиций приводили пример уничтожения германского линкора «Бисмарк». Несмотря на колоссальнее превосходство противника в воздухе, этот корабль был уничтожен в основном снарядами и торпедами. 

Несмотря на множество аргументов в пользу артиллерийских кораблей, в руководстве флота имелось достаточное [65] количество дальновидных офицеров, которые понимали потенциальные возможности бомбардировщика. Поэтому флот прилагал все возможные усилия, чтобы максимально повысить эффективность своих бомбардировочных соединений. Эти усилия получили дополнительный толчок в середине 1941 года, когда американское правительство заморозило все японские активы в Соединенных Штатах. Этот поступок подтвердил общий курс на войну между этими двумя странами. Наши армейские и флотские офицеры пришли к выводу, что война между Японией и Соединенными Штатами совершенно неизбежна. 

Огромные пространства Тихого океана ясно показывали, что война между двумя державами скорее всего будет решена на море. Осенью 1941 года наша армия просто не имела самолетов, способных бомбить британскую базу в Сингапуре и американскую базу в Маниле. Армия также не имела истребителей, которые с аэродромов на юге Формозы могли бы достичь американских аэродромов на Лусоне. Поэтому, как и во время действий в центральном и южном Китае, флоту пришлось взять на себя задачу оказания поддержки нашим сухопутным силам. 

По своей природе Соединенные Штаты и Великобритания являлись могущественными противниками в воздухе. Мы полностью осознали, что, в отличие от хаотичного и неправильного использования авиации китайцами, Америка и Англия являются ведущими державами в области авиации и великими морскими державами. Поэтому они будут использовать свои истребители и бомбардировщики с максимальной эффективностью. В первые дни войны мы ожидали слабого сопротивления вражеской авиации, так как знали, что на Дальнем Востоке наши противники имеют ограниченное число самолетов. Это, конечно, давало возможность добиться первых успехов, однако следовало точно оценивать вражеский воздушный потенциал. Мы хорошо понимали, что эти две державы быстро увеличат свою авиацию во много раз. [66] 

Несмотря на подавляющее превосходство вражеской промышленной мощи, флот был уверен в способности «Зеро» вырвать у противника контроль в воздухе над районом боев. Наша разведка и технические специалисты из анализа превосходных летных характеристик сделали вывод, что в бою «Зеро» будет равен 2-5 вражеским истребителям. Благодаря своей непоколебимой вере в «Зеро», флот был полностью уверен, что на первых стадиях войны добьется победы. 

Однако мы ожидали тяжелых потерь среди наших базовых бомбардировщиков «Бетти», которые составляли главную ударную силу нашей авиации. Если «Зеро» могли уничтожить практически любой вражеский истребитель, то в отношении бомбардировщиков мы знали, что через 2-3 вылета им предстоит серьезный ремонт. Топливные баки «Бетти» не имели защиты, поэтому их ремонт представлял значительные трудности. 

Я соглашался, что мы можем добиться выдающихся первоначальных успехов в боях против Америки и Англии. Но перспективы победы быстро таяли, если война примет затяжной характер. В этом случае Соединенные Штаты смогут обрушить на нас вооруженные силы, за которыми будет стоять вся их индустриальная мощь. Война на истощение приведет нас к поражению так же верно, как вражеские орудия. 

Летом 1941 года армейские и флотские штабные офицеры часто обсуждали с правительственными чиновниками возможный ход войны с Соединенными Штатами. Адмирал Ямамото Исороку, главнокомандующий Объединенным Флотом, полностью понимал трудности, которые возникнут перед нами при продолжительной борьбе. Зная о почти неразрешимой проблеме увеличения количества опытных летчиков и содержания на фронте достаточного количества самолетов, адмирал Ямамото осторожно предупредил премьер-министра Коноэ: 

«Если вы скажете, что нам необходимо сражаться, в первые 6 месяцев войны против Соединенных Штатов и [67] Англии я предвижу непрерывную цепь побед. Но я должен сказать, что если война затянется на 2 или 3 года, то я не уверен в нашей конечной победе». 

Вскоре после этого на заседании Императорского Совета, непосредственно перед тем, как было принято решение начать войну, адмирал Ионаи Мицумаса заявил: «Мы должны любой ценой избегать войны с Соединенными Штатами и Великобританией, которая приведет к резкому ухудшению положения страны. Мы должны пойти на риск потерь в сфере национальной политики и экономики». 

Мнение экс-премьера Ионаи разделяли многие высшие флотские офицеры и гражданские чиновники, которые превосходно понимали сложившуюся перед войной ситуацию. Однако адмирал Ямамото не только совершенно правильно предсказывал первоначальные успехи, но и видел призрак окончательного неизбежного поражения, маячащий вдали. 

Высшие морские офицеры полностью сознавали трудности, которых потребует эффективное противостояние врагу. Они подчеркивали, что войну следует вести в основном на море. Несмотря на озабоченность этих офицеров, которым предстояло возглавить планируемый удар по англо-американским силам, Императорский Совет высказался в пользу войны. 

Проведенные флотом испытания зарубежных самолетов позволили точно оценить их характеристики, поэтому мы знали, с кем нам предстоит столкнуться на первой фазе войны. Однако не менее важно было знать, как противник оценивает наши самолеты. В этом отношении мы имели колоссальное преимущество. Наши потенциальные противники жестоко заблуждались относительно истинных характеристик наших самолетов. Американские авиационные журналы рассказывали о наших самолетах глупые басни. Они абсолютно не верили в способность японских самолетов эффективно сражаться с американской и британской авиацией. [68] 

В сентябре 1941 года американский журнал «Авиэйшн» в статье, озаглавленной «Японские ВВС», заявил, что наши военные и гражданские пилоты имеют самый высокий в мире процент аварий, а также, что наши армия и флот готовят менее 1000 пилотов в год. Мы могли только смеяться над источниками информации этого журнала, когда читали, что в ходе японо-китайского инцидента выяснилось, будто наши пилоты решительно уступают китайским. Американцы также писали, что в боях у Намангана, Манчжурия, советские ВВС разгромили наши авиационные части. 

Журнал делал вывод, что наши ВВС достаточно агрессивны, однако им не хватает опыта крупномасштабной воздушной войны, которая сейчас ведется в Европе. По мнению анонимного автора, мы не могли даже надеяться создать эффективные воздушные силы. Статья заканчивалась утверждением, что наша промышленность не способна выполнить требования военного времени. Наши конструкции были целиком заимствованы у англичан, американцев, немцев, итальянцев и даже русских. Наконец «ведущие американские авиационные эксперты без колебаний утверждают, что основные боевые самолеты Японии уже устарели или становятся устаревшими». 

Этот журнал отражал мнение не конкретного обозревателя, а общую международную оценку японской воздушной мощи. Для зарубежных наблюдателей наши методы обучения казались неоправданно жесткими, так как жертвы среди учеников были велики. Сама программа обучения страдала от нехватки учебных самолетов. 

Однако, сам того не зная, журнал сделал комплимент нашим военным. Они сумели очень эффективно скрыть от противника нашу подлинную военную мощь. В этом отношении мы добились особенных успехов! Основные летные школы нашего флота располагались не в метрополии, а на заморских территориях. Поэтому даже наш собственный народ не подозревал об истинных масштабах [69] подготовки. Далее, мы умело скрывали все сведения о своем вооружении, особенно о характеристиках самолетов. Зарубежные наблюдатели видели только то, что им позволяли видеть. 

Наша цензура оказалась настолько эффективна, что перед атакой Пирл-Харбора ни одна американская публикация даже не упоминала о существовании «Зеро». Лишь через несколько месяцев после начала войны американская публика получила более или менее точное представление об этом самолете. Еще раз мы сошлемся на американский журнал. За несколько месяцев до начала войны он писал: «Авиация японского флота состоит из 4 авианосцев и 200 самолетов». В своих мемуарах Уинстон Черчилль тоже подтверждает эффективность работы нашей военной цензуры, которая создала у англичан и американцев совершенно ошибочное представление о нашей авиации. Рассказывая о бое возле Малайского полуострова 10 декабря 1941 года, когда наши самолеты послали на дно «Принс оф Уэлс» и «Рипалс», он защищает действия контр-адмирала сэра Тома Филлипса. Тот повел свои корабли к Куантану без всякого воздушного прикрытия. На основании имевшихся данных адмирал Филлипс решил, что наши торпедоносцы не смогут покрыть расстояние более 400 морских миль от Сайгона до берегов Малайи. 

Адмирал Филлипс жестоко ошибался, что доказала гибель линкора и линейного крейсера. Как говорил сам Черчилль, Англия и Америка сильно недооценивали боевые качества наших самолетов. Это внесло крупный вклад в успех наших операций. 

Противник недооценивал нас. Глубину его заблуждений лучше всего показывают надежды, которые американцы возлагали на совершенно устарелый истребитель Брюстер F2A «Буффало». Их эксперты называли этот самолет «самым мощным истребителем на Дальнем Востоке», который «значительно превосходит все, чем располагают японские ВВС». Но в боях против «Зеро» пилоты «Буффало» превращались в обычных самоубийц. [70] 

В первый день войны все мы устремились на радиостанции, с тревогой ожидая первых донесений. О чем они будут говорить? О первых победах или первых поражениях? Наше напряжение постепенно рассеивалось, так как поток радиограмм повествовал о блестящих и удивительных победах наших летчиков. Моя озабоченность была развеяна увеличивающимся числом сообщений о победах. Просто невероятно, но в первые часы войны нам удавалось решительно все. 

Вечером 8 декабря капитан 2 ранга Икегами, начальник штаба нашей воздушной флотилии, вернулся из здания Морского Генерального Штаба в Токио с детальными боевыми донесениями. Из них мы узнали, что 1-й Воздушный Флот вице-адмирала Нагумо силами 376 самолетов (108 «Зеро», 126 пикировщиков «Вэл», 142 штурмовика «Кейт») нанес удар по Гавайским островам. Базовая авиация ВМФ силами 566 самолетов (224 «Зеро», 288 бомбардировщиков «Нелл» и «Бетти», 30 базовых разведчиков «Бэбс», 24 летающих лодки «Мэвис») 11-го Воздушного Флота вице-адмирала Цукахары Нисидзо нанесла серию ударов в Малайе и на Филиппинах, используя базы на Формозе, в южном Индокитае, на Палау. С ним взаимодействовала 4-я дивизия авианосцев контрадмирала Какуда Какудзи, действовавшая в районе Давао. Самолеты 24-й воздушной флотилии контр-адмирала Гото Эйдзи с Марианских и Маршалловых островов атаковали Уэйк и Гуам. 

Все без исключения донесения говорили о сокрушительных победах. Наши успехи превзошли самые оптимистичные ожидания. 

Во всей военной истории я не знаю такой страны, которая одновременно вела столько битв такого размаха, и чтобы вдобавок при этом она полностью разгромила своих противников, как сделали это мы 8 декабря 1941 года. Мы сумели скоординировать действия сил, разбросанных на расстоянии 6000 морских миль, от Гавайев до Сингапура. [71] 

Однако мне хочется подчеркнуть, что внезапное изменение баланса сил на Тихом океане было достигнуто силами всего 1000 самолетов японского флота. Причем эти силы понесли ничтожные потери. Превосходную оценку мощи нашей морской авиации можно сделать, если вспомнить колоссальные воздушные армады, которые союзники использовали при высадке в Нормандии — более 11000 самолетов! 

Первоначальное беспокойство японского народа сменилось безудержной радостью, когда мы узнали об удивительных военных достижениях. Личный состав наших ВВС особенно ликовал при каждом новом известии об очередной победе. Если быть совершенно честным, я был просто удивлен неожиданно слабым сопротивлением врага. Мы ожидали, что нашим силам придется вести тяжелые бои и они достигнут минимальных успехов. Но перед началом военных действий никто даже не осмеливался ожидать, что будут достигнуты подобные результаты. Однако, несмотря на оглушительные успехи, я и еще несколько старших офицеров продолжали испытывать беспокойство относительно будущего нашей нации. Мы лучше представляли отдаленные последствия начала войны. 

Я отлично помню бесхитростную реакцию молодых офицеров, которые рвались в бой. Военные действия шли меньше месяца, а среди личного состава флотилии уже поползли слухи, что война уже закончилась сокрушительной победой Японии, Боевые действия привлекали эту молодежь гораздо больше прозаичных тренировок в дислоцированной дома флотилии. Они не могли думать ни о чем, кроме участия в воздушных боях. Мы не могли переубедить пылких юнцов. Они боялись, что война закончится слишком быстро, и им не приведется встретиться с противником. Мы подчеркивали колоссальный промышленный потенциал нашего противника, но безрезультатно. Наши молодые пилоты были совершенно уверены, что война кончится без их участия. [72] 

Глава 7.
Пирл-Харбор 

Атака Пирл-Харбора была столь отважной и успешной военной операцией, что навсегда заняла особое место в военной истории. Одним мастерским ударом Япония не только открыла начальную фазу войны на Тихом океане, но и нанесла чудовищные потери мощному американскому флоту, который был застигнут врасплох. 

Успех этой атаки следует полностью приписать блестящему планированию и решительным мерам, принятым адмиралом Ямамото Исороку, главнокомандующим Объединенным Флотом. Еще 18 лет назад он с почти религиозным пылом посвятил все свои усилия созданию мощной морской авиации. 

Когда наша разведка подвела итоги Гавайской операции (таково было ее официальное название), мы обнаружили, что внезапная атака нанесла американским кораблям на Гавайях гораздо более тяжелые потери, чем предсказывали самые оптимистические прогнозы. Выход из строя самой большой и самой сильной части американского флота позволил японскому флоту без опасений промчаться по Тихому и Индийскому океанам. [73] 

Большая часть наших бывших врагов с немалым удивлением должна узнать, что атака Пирл-Харбора не предполагалась как предательский удар, хотя дела обернулись так, что общественность его иначе и не воспринимает. Атака по времени была согласована с дипломатическими действиями нашего посольства в Вашингтоне. Однако несчастное стечение обстоятельств привело к тому, что | наш флот невольно нанес удар чуть раньше формального объявления войны. 

Эта неудача произошла, несмотря на то, что японское правительство передало американскому ультиматум через свое посольство в Вашингтоне. Хотя ультиматум был направлен в посольство заблаговременно, чтобы успеть перевести его и передать в Государственный Департамент США, японское посольство совершенно неоправданно затянуло с переводом. В результате нота была передана после того, как наши самолеты начали свою атаку. 

Это заявление не является каким-то сенсационным откровением. Вся правда была вскрыта на заседаниях международного трибунала в Токио. Писатель просто хочет окончательно расставить точки над «i». 

Гавайская операция проводилась под непосредственным командованием вице-адмирала Нагумо Тюити, который командовал специальным авианосным ударным соединением, созданным для этой цели. Оно состояло из 26 кораблей, в том числе 6 авианосцев. Это были: «Акаги» и «Кага» из 1-й дивизии, «Сорю» и «Хирю» из 2-й дивизии, «Дзуйкаку» и «Сёкаку» из 5-й дивизии. Прикрывали авианосцы линкоры «Хиэй» и «Кирисима», тяжелые крейсера «Тонэ» и «Тикума», 1 легкий крейсер, 9 эсминцев и другие корабли. 

22 ноября 1941 года, когда еще шли японо-американские переговоры, соединение Нагумо собралось в бухте Хитокаппу на острове Эторофу, в южной части Курильского архипелага. Все командиры были собраны на специальное совещание у адмирала Нагумо. На этом совещании [74] Нагумо изложил план атаки, которую предстояло провести, если переговоры завершатся неудачей. 

Пока еще не была установлена определенная дата. Результаты переговоров в американской столице должны были определить окончательное решение, после чего следовало отдать приказ об операции. 

26 ноября, согласно плану, военные корабли и соединение обеспечения подняли якоря и покинули бухту Хитокаппу. В условиях строжайшей секретности авианосцы пошли к намеченной точке севернее Гавайских островов. Если это окажется необходимым, оттуда они нанесут удар по Пирл-Харбору. Адмирал Ямамото лично отдал адмиралу Нагумо приказ на выход в море. 

Пока флот пересекал Тихий океан, дипломатические переговоры в Вашингтоне закончились крахом. Японское правительство почувствовало, что международное положение стремительно ухудшается. 

2 декабря адмирал Ямамото передал новый приказ адмиралу Нагумо: «Дата начала войны назначена на 8 декабря». 

Получив этот боевой приказ, адмирал Нагумо приказал авианосному соединению увеличить скорость и приготовиться к бою. Рано утром 8 декабря ударное соединение достигло намеченной точки примерно в 200 милях севернее острова Оаху. 

В 1.30 по Токийскому времени первые бомбардировщики покинули полетные палубы и направились к Пирл-Харбору. 

Ровно в 3.23 по Токийскому времени 8 декабря капитан 2 ранга Футида Мицуо, командир авиагруппы «Акаги» и командир ударной группы, отдал приказ своим пилотам: «Всем самолетам немедленно атаковать противника». Затем Футида отправил сообщение адмиралу Нагумо: «Мы достигли внезапности атаки». 

Эти 2 радиограммы подняли занавес войны на Тихом и Индийском океанах. Немедленно после этого японские воздушные армады атаковали противника на [75] всем колоссальном фронте протяженностью много тысяч миль. 

Основным правилом воздушных боев был немедленный захват локального превосходства в воздухе путем уничтожения вражеских истребителей. Это требование было строго соблюдено при атаке Пирл-Харбора. 

Из состава первой волны капитана 2 ранга Футиды 25 пикировщиков лейтенанта Сакамото Акира атаковали авиабазу Уилер. Перед атакой японская разведка сообщила, что Уилер является основным истребительным аэродромом на Гавайях. Задачей лейтенанта Сакамото было уничтожение американских истребителей до того, как они успеют подняться в воздух. 

Сразу за группой Сакамото летели 25 пикировщиков капитан-лейтенанта Такахаси Сакуити. Самолеты Такахаси атаковали авиабазу Хикэм, которая считалась главной базой тяжелых бомбардировщиков. Одновременно часть сил была направлена для атаки аэродрома на острове Форд. Последний считался базой истребителей ВМФ. Когда прибыла вторая волна японских самолетов, вражеские истребители были почти полностью уничтожены. 

Хотя несколько вражеских самолетов сумели взлететь, наши самолеты практически не встретили противодействия американских истребителей, а наш флот мог считать себя в безопасности от контратаки. 

Пока пикирующие бомбардировщики занимались аэродромами, горизонтальные бомбардировщики и торпедоносцы Футиды атаковали стоящие на якоре линкоры. Капитан 2 ранга Футида командовал 49 бомбардировщиками «Кейт». Их атака должна была координироваться с действиями 40 торпедоносцев «Кейт» капитан-лейтенанта Мурата Сигехару. 

Пока пикировщики, горизонтальные бомбардировщики и торпедоносцы выполняли атаку, 43 истребителя «Зеро» капитан-лейтенанта Итая Сигэру обстреливали на бреющем полете зенитные орудия, аэродромные сооружения, [76] самолеты, корабли в гавани. «Зеро» перехватили и уничтожили 4 вражеских истребителя, которые сумели подняться в воздух и попытались сорвать атаку бомбардировщиков. 

Через 1 час 15 минут после того, как первая волна разгромила американскую военно-морскую крепость, к острову Оаху прибыла вторая волна из 170 самолетов командира авиагруппы «Дзуйкаку» капитан-лейтенанта Симадзаки Сигекадзу. 54 горизонтальных бомбардировщика Симадзаки нанесли удар по вражеским авиабазам. Немедленно после этого 80 пикировщиков капитан-лейтенанта Эгуса Такасигэ отбомбились по кораблям в гавани. 36 «Зеро» лейтенанта Синдо Сабуро обстреляли вражеские авиабазы при полном отсутствии сопротивления противника в воздухе. 

Примерно к 8.30 все наши самолеты завершили атаки и вернулись на свои авианосцы. 

Унтер-офицер Мори Юдзо с «Сорю» пилотировал торпедоносец второй волны. Этой группой самолетов командовал лейтенант Нагаи Цуёси. Вот что рассказывает Мори: 

«В качестве целей для торпедоносцев «Сорю» были намечены американские линкоры. Мы ожидали найти их вдоль стенки морского арсенала Оаху. Мы вышли в атаку на бреющем на большой скорости. Когда я уже находился в подходящей для сброса торпеды позиции, то понял, что корабль, на который я нацелился, не линкор, а крейсер. Я летел сразу за лейтенантом Нагаи, и перед выходом в атаку мы пересекли остров Оаху. 

Лейтенант Нагаи атаковал крейсер, несмотря на первоначальный приказ атаковать линкоры. Я не ожидал, что выйду из атаки живым. Как и остальные пилоты, я предполагал встретить сильное сопротивление врага. Я подумал, что если мне предстоит погибнуть, то я хотел бы знать, что торпедировал американский линкор. [77] 

Атаку самолетов «Сорю» встретил плотный зенитный огонь вражеских кораблей, так как бомбардировщики с «Акаги» и «Кага» уже завершили атаку. Мой самолет трясся и вздрагивал от попаданий вражеских пуль и шрапнели. Несмотря на мое намерение отвернуть прочь от крейсера, который теперь находился прямо перед моим самолетом, и атаковать линкоры, стоящие возле острова Форд, я был вынужден лететь прямо в смертоносный дождь огня зениток. 

Из-за рельефа местности я был вынужден пролететь прямо над вражескими линкорами вдоль берега острова Форд и потом заложить широкий левый вираж. Зенитный огонь, похоже, не повлиял на летные характеристики самолета, и в качестве новой цели я выбрал линкор на некотором расстоянии от основной группы кораблей, которая сейчас подверглась атаке самолетов «Сорю». Этот отдельно стоящий линкор казался единственным неповрежденным вражеским кораблем. 

Я спустился к воде и вывел самолет в подходящую для сброса торпеды позицию. Я был совершенно уверен, что выполнил заход абсолютно правильно. Я знал заранее, что глубина воды в гавани не превышает 34 футов. Самое малое отклонение высоты или скорости полета пошлет сброшенную торпеду прямо в дно гавани или заставит ее прыгать по воде. В этом случае все наши усилия будут напрасны. 

В этот момент я плохо соображал, что делаю. За меня действовали привычки, выработанные долгими тренировками, и я двигался как автомат. 

3000 футов! 2500 футов! 2000 футов! 

Внезапно линкор словно прыгнул навстречу моему самолету. Он возвышался надо мной, как огромный горный пик. 

Подготовиться к сбросу... Внимание! 

СБРОСИТЬ ТОРПЕДУ! 

Все это время я не слышал грохота вражеских зениток и шума собственного мотора. Я полностью сосредоточился [78] на заходе на цель и сбросе торпеды. В нужный момент я изо всей силы надавил на кнопку сброса. Самолет вздрогнул и затрясся, когда вражеская зенитка попала в нас. Моя голова дернулась назад. Я чувствовал себя так, словно меня треснули по лбу тяжелой дубиной. 

Но... Мы сделали! Отличная атака! 

И мой самолет все еще летит! Торпеда наверняка поразила цель, атака была выполнена образцово. В этот момент я снова начал воспринимать окружающее и понял, что нахожусь среди пылающих трасс и разрывов снарядов вражеских зениток. 

После сброса торпеды я пролетел прямо над вражеским линкором и снова заложил широкий вираж, описав полный круг. Я пролетел над южной оконечностью острова Форд. 

Чтобы скрыть позицию наших авианосцев, мы получили приказ после атаки лететь на юг, что я и сделал. Этот курс вел прямо от «Сорю». Я дал полный газ. 

Теперь, когда атака закончилась, я осознал, что вражеский зенитный огонь окружает меня и терзает мой самолет. Казалось, снаряды сыплются со всех сторон. Поэтому я испугался, что прежде, чем мы покинем район цели, моя одежда промокнет от пота. 

Еще через несколько мгновений небо очистилось. Вражеские снаряды пропали. Решив, что я благополучно выскочил и могу возвращаться на авианосец, я начал поворачивать к «Сорю». Внезапно прямо передо мной возник вражеский самолет! 

Мой торпедоносец, старая модель «Кейта», был вооружен только одним стреляющим назад пулеметом 7,7 мм и потому был почти беспомощен в воздушном бою. Я подумал, что на этот раз мой конец определенно настал. 

Но, если я должен умереть, почему бы не захватить с собой врага. Я круто развернул бомбардировщик и пошел прямо на противника. Его пилота испугал мой маневр, и он удрал! Я спрашивал себя, что же тогда называется войной?» [79]

Во время атаки Пирл-Харбора японская морская авиация, судя по всему, достигла самой высокой в мире меткости горизонтальных бомбардировщиков, включая использование обычных бомб и авиаторпед. Заслуга в этом полностью принадлежит адмиралу Ямамото. 

В период 1939 — 40 годов японские горизонтальные бомбардировщики действовали невероятно плохо. 3 или 4 группы по 9 самолетов, сбрасывая бомбы с высоты 10000 футов в открытом море по маневрирующей цели размеров линкора, часто не добивались ни единого попадания. 

С другой стороны, атака 3 пикировщиков по этой же цели приносила как минимум 1 попадание. В результате высшие круги пришли к мнению, что для атаки кораблей пикировщики и торпедоносцы предпочтительней других самолетов. В командовании японского флота возникла мысль, что следует вообще отказаться от горизонтальных бомбардировщиков. 

В это время адмирал Ямамото принимал активное участие в создании методов бомбометания. Только что назначенный главнокомандующим Объединенным Флотом Ямамото (тогда еще вице-адмирал) твердо заявил: 

«Пока я являюсь главнокомандующим Объединенным Флотом, я не откажусь от горизонтальных бомбардировщиков. Действительно, меткость горизонтальных бомбардировщиков в море плоха, но причина малого процента попаданий заключается в свободном маневрировании корабля-мишени. Нет никаких причин, вынуждающих нас выбирать только такие трудные цели. В любом случае, я надеюсь, что в будущем будут проведены исследования и опыты...» 

Адмирал Ямамото отдал приказ одновременно с проведением Гавайской операции найти и уничтожить британский флот либо в Сингапурской военно-морской базе, либо б открытом море. Как будет описано позднее, наша [80] авиация в районе Малайи действовала в гораздо более сложной обстановке, чем в Пирл-Харборе. Она встретила гораздо больше опасностей, но выполнила задачу, не менее важную, чем на Гавайях. 

Истребители и бомбардировщики адмирала Нагумо, которые атаковали Пирл-Харбор, сражались блестяще и героически. За очень короткое время они уничтожили основные силы Тихоокеанского флота США. В этой операции наши потери составили 9 «Зеро», 15 пикировщиков «Вэл», 5 торпедоносцев «Кейт». Погибли 55 офицеров и рядовых. Среди погибших оказались лейтенант Макино Сабуро, командир пикировщиков авианосца «Кага», лейтенант Иида Фусата, командир эскадрильи истребителей «Сорю». 

Лейтенант Иида участвовал в атаке Пирл-Харбора в качестве командира 3-й истребительной эскадрильи прикрытия. Она состояла из 9 истребителей «Зеро» и входила в состав второй волны. Возле аэродрома Канэохе его эскадрилья с помощью других истребителей перехватила 5 или 6 вражеских самолетов и быстро уничтожила все. Потом летчики начали обстреливать аэродром, уничтожая замеченные на земле самолеты. Суб-лейтенант Фудзита Юдзо, который командовал вторым звеном в эскадрилье Ииды, видел, что произошло с самолетом командира. 

«Когда наши самолеты обстреливали из пушек аэродром Канэохе, я внимательно искал зенитки, но не увидел там ни одной. Немного позднее, когда истребители начали строиться над аэродромом, я заметил белую струю топлива, тянущуюся от самолета лейтенанта Ииды. Других видимых повреждений истребитель не имел, и я решил, что он сможет вернуться на авианосец. 

Однако этого не произошло. Лейтенант Иида кружил над аэродромом Канэохе, пока не убедился, что все наши истребители собрались вместе. Тогда и только тогда он закрыл фонарь кабины и начал снижаться к [82] аэродрому. Внезапно «Зеро» перевернулся брюхом вверх и в таком положении вертикально спикировал на позиции врага. 

Думая, что он намерен совершить еще один заход для обстрела, я немедленно начал переворот через крыло следом за ним. Однако я внезапно понял, что лейтенант Иида летит совершенно необычным образом, совсем не так, как он обычно делал. Я увидел, что его самолет вертикально спикировал и взорвался на земле между ангарами». 

Так в первый же день войны погиб один из ведущих японских летчиков-истребителей. Лейтенант Иида летал на «Зеро» с сентября 1939 года. Он успешно сражался с китайскими истребителями в Азии. Ему было 27 лет, когда он погиб. Иида был самым старшим по званию из летчиков Нагумо, погибших в этот день. 

После финального удара по вражеским сооружениям на Гавайях капитан 2 ранга Футида, который командовал операцией, благополучно вернулся на авианосец с самолетами второй волны. Лейтенант Сугинами Масахару, командир истребителей «Сорю», покинул авианосец в 1.30, когда японский флот находился в-200 милях севернее Гавайев. Проводив бомбардировщики первой волны и обстреляв вражеский аэродром, он один оставался над Оаху и присоединился ко второй волне. Сугинами вернулся на свой авианосец примерно в 8.30. 

По таким примерам мы можем судить о высокой квалификации и боевых качествах летчиков соединения Нагумо. Это был первый крупный бой, в котором они участвовали. Люди и самолеты зарекомендовали себя просто отлично. 

Так закончилась самая крупная и самая успешная воздушная операция в истории. Одним сокрушительным ударом 353 самолета с 6 авианосцев полностью разгромили мощный линейный флот Соединенных Штатов. Такое достижение удивило весь мир. [83] 

Разве до этого дня кто-то посмел бы сказать, что японский флот, не сделав ни единого выстрела из своих орудий, за столь короткое время почти полностью уничтожит Тихоокеанский флот США? Линкор считался королем моря. Со дня зарождения современного флота линкор считался главой американского флота. Именно этот флот, насчитывавший 8 линкоров, сдерживал японский флот, находясь на расстоянии 3000 миль от него. И вот они сокрушены одним мощным ударом авиации! 

Самым удивительным в Гавайской операции является то, что из 353 самолетов, поднятых соединением Нагумо для атаки Пирл-Харбора, только 154 были выделены для удара по кораблям. Остальные 199 самолетов должны были бомбить и обстреливать вражеские аэродромы, уничтожать американские самолеты в воздухе и на земле. В конце операции японское соединение имело неоспоримое локальное господство в воздухе. 

Если бы американская авиация обнаружила приближение японских истребителей и бомбардировщиков и подняла в воздух свои истребители, наша задача стала бы много труднее, а потери увеличились бы. Можно смело сказать, что, если бы система ПВО Пирл-Харбора была приведена в состояние готовности, воздушный удар по Гавайям потерял бы свою эффективность. В этом случае мог измениться весь ход Тихоокеанской войны. [84] 

Глава 8.
«Зеро» на Филиппинах и в Голландской Ост-Индии 

Сама природа Гавайской операции помешала «Зеро» раскрыть свои исключительные боевые качества. Наши самолеты так быстро подавили все вражеское сопротивление в воздухе, что «Зеро» оставалось только заниматься обстрелом наземных целей. Однако на Филиппинах и в Голландской Ост-Индии наши успехи прямо основывались на способности «Зеро» захватить господство в воздухе. Ни одна кампания не могла бы быть успешно завершена, если бы наши истребители были хоть каплю хуже, чем новейшие «Зеро». 

Основная масса нашей авиации базировалась на Формозе, откуда самолеты взлетели перед самым объявлением войны. Эти истребители и бомбардировщики от главных авиабаз противника на острове Лусон — аэродромов Иба и Кларк — отделяла внушительная дистанция 450 морских миль. Мы считали эти две авиабазы, а также город Манилу, который лежал в 500 милях от Формозы, целями первейшей важности. Наша разведка сообщала, что на аэродромах Иба и Кларк находились основные силы американской авиации на Филиппинах. Было необходимо [85] уничтожить их, чтобы наши войска могли действовать в относительной безопасности. 

Расстояние между Формозой и Филиппинами было самым серьезным препятствием. Наши самолеты в Китае часто совершали дальние перелеты, особенно к Ханькоу и Чунцину, однако предложенные рейды с Формозы к Филиппинам и обратно превышали по протяженности самые дальние вылеты во время японо-китайского инцидента. Еще больше усложняло ситуацию то, что большая часть этого перелета должна была проходить над водой, что увеличивало опасность навигационных ошибок. Но, даже преодолев эти препятствия, мы сталкивались с опасностью тяжелых потерь бомбардировщиков, так как эти расстояния намного превышали максимальный радиус действия наших истребителей. Китайцы на своих допотопных истребителях сумели эффективно защитить свои города от бомбардировщиков, не имевших сопровождения. И немного поздно мы поняли, что умелые американские пилоты на хороших истребителях нанесут нашим бомбардировщикам тяжелейшие потери. 

Лучший в мире истребитель «Зеро» мог выполнить полет дальностью 900 миль — до Лусона и обратно. Однако нам требовалось обеспечить дальность полета по крайней мере 1300 миль, так как «Зеро» предстояли неизбежные бои, связанные с большим расходом топлива. 

Нам также приходилось считаться с дополнительными факторами. Эффективный радиус действия самолета определяется не только чистым временем пребывания в воздухе. Размеры соединения в значительной мере определяют окончательный расход топлива, многое также зависит от мастерства пилотов. Мы твердо знали, что опытный пилот может выжать из своего самолета больше, чем простой ремесленник. В Китае мы добивались максимальной эффективности наших соединений и были уверены, что наши пилоты обладают высочайшим летным искусством. Тогда обстоятельства позволяли для полетов на «Зеро» отбирать только наилучших пилотов, а [86] размеры соединения никогда не превышали 30 самолетов (налет «Зеро» на Ченьду). 

После того, как мы запустили «Зеро» в массовое производство и самолет начал в больших количествах поступать в части и соединения флота, нам пришлось отказаться от роскоши привередливого подбора пилотов. Наше участие в войне с Америкой и Англией требовало использовать в боях все наличные «Зеро», хотя нам могло и не хватить пилотов высшего класса. Поэтому летом 1941 года мы передали на авианосцы половину тех пилотов, которые воевали в Китае под командой лейтенанта Синдо Сабуро. Остальные ветераны под командой лейтенанта Ёкояма Тамоцу были переданы базовым соединениям. 

Таким образом, трудности операций на Филиппинах упрямо росли. Чтобы долететь до Лусона на «Зеро», нам приходилось использовать относительно небольшое число опытных пилотов в качестве ядра, вокруг которого формировалось соединение из примерно 250 «Зеро». В это число включены запасные самолеты, которые вошли в состав авиакорпуса Хайнань и 3 авиакорпуса. 

Размах предстоящего вторжения на Лусон требовал от нас использовать значительно более крупные соединения истребителей, чем мы до сих пор посылали в бой. Трудности сохранения строя большим соединением многократно возрастали из-за попыток пилотов максимально экономить топливо. Крупные соединения неизбежно приводили к сокращению оперативного радиуса действия «Зеро». 

Но самые серьезные опасения возникали из-за того, что американцы и филиппинцы ожидали предстоящей атаки и могли бросить против наших самолетов множество перехватчиков. Так как мы были вынуждены начать войну Гавайской операцией, Филиппины имели достаточно времени в запасе, чтобы привести свою оборону в состояние полной готовности. Разница во времени вынуждала нас атаковать Лусон всеми имеющимися самолетами. И здесь все зависело от способности пилотов [87] «Зеро» вырвать локальное господство в воздухе у обороняющихся. Зная о наших трудностях, Генеральный Штаб в Токио и штаб Объединенного Флота потребовали принять все возможные меры, чтобы увеличить дальность полета «Зеро». И снова мы столкнулись с иной проблемой, чем простая дальность. Нам требовалось определить, какое влияние окажет на наших пилотов долгое пребывание в воздухе внутри крошечной кабины. Ведь им предстояло вести бои с американскими истребителями после утомительного долгого перелета. 

В начале октября 1940 года легкие авианосцы «Рюдзё», «Дзуйхо» и «Касуга-мару» прибыли на южную Формозу. Мы провели специальные учения по взлетам и посадкам на корабли, так как собирались перебросить авианосцы как можно ближе к Филиппинам до начала операции. Сделав это, мы сократили бы время пребывания наших пилотов в воздухе. Далее, нашим самолетам не пришлось бы взлетать в предрассветных сумерках, чтобы скоординировать свой удар с действиями соединения Нагумо. (Время восхода в Пирл-Харборе и на Филиппинах различается на 5 часов 20 минут.) Авианосцы позволили бы нашим самолетам атаковать Лусон, вести воздушные бои и вернуться прямо на Формозу. 

Последующие события заставили нас критически пересмотреть предложенную авианосную операцию. Все наши крупные авианосцы были задействованы в специальной операции утром 8 декабря 1941 года. 3 авианосца, выделенные для действий на Филиппинах, были возмутительно тихоходны и имели маленькие палубы. Кроме того, на них могли базироваться не более 75 самолетов. Наши пилоты имели ограниченную практику полетов с авианосцев, и они вообще не участвовали в учебных боях, которые им так требовались. Характеристики каждого самолета ухудшались после установки дополнительного оборудования, необходимого для действий с авианосцев. 

В начале 1941 года на Формозе находилось много выдающихся японских летчиков-истребителей и командиров [88] истребительных подразделений. Это были капитан 2 ранга Окамура Мотохару, капитан 2 ранга Кодзоно Ясуна, капитан 2 ранга Сибата Такоэ, лейтенант Синго Хидэки, лейтенант Ёкояма Тамоцу. Несколько месяцев учений довели летчиков авиакорпуса Хайнань капитана 1 ранга Сайте Масахиса и 3-го авиакорпуса капитана 1 ранга Камей Ёсио до полного изнеможения. Однако радиус действия «Зеро» неуклонно повышался, увеличивалась эффективность групповых действий и время полета. Капитаны 1 ранга Сайте и Камей были упрямыми учителями. День за днем они посылали своих летчиков в воздух в таких условиях, которых мы не встречали в Китае. 

Упорные тяжелейшие тренировки принесли золотые плоды. Пилоты Сайто все больше увеличивали время полета своих «Зеро». Теперь 10-часовые полеты стали нормой. Потом эта цифра подпрыгнула до 11 часов. Наконец наши пилоты смогли имитировать боевые операции, проводя в воздухе по 12 часов. Во время полетов длительностью более 10 часов наши пилоты довели расход топлива до 21 галлона в час. Унтер-офицер Сакаи Сабуро сумел превзойти и этот показатель, он тратил всего по 18 галлонов в час. 

Сокращение расхода топлива означало увеличение дальности полета и открывало благоприятные перспективы для атаки Лусона. С гарантированным минимумом полетного времени в 10 часов «Зеро» могли долететь от Формозы до Лусона, сразиться с американскими истребителями и вернуться домой. После этого у них даже могло остаться лишнее топливо. Наша самая большая проблема была решена. Вице-адмирал Цукахара Нисидзо, главнокомандующий 11-го воздушного флота и командир базовой авиации на Формозе, сообщил Генеральному Штабу ВМФ, что 3 авианосца больше не нужны для атаки Филиппин. 

Эта твердая уверенность, что наши неустанные усилия позволили пилотам «Зеро» добиться «невозможной» дальности полета, принесла полезные результаты. Флот смог освободить 3 авианосца для решения иных задач. [90] 

«Рюдзё» отправился на остров Палау, чтобы приготовиться к действиям против Давао (остров Минданао), а «Дзуйхо» и «Касуга-мару» смогли вернуться в Японию для выполнения новых заданий. Таким образом, накануне начала войны мы фактически приобрели 3 дополнительных авианосца для нанесения ударов по врагу. 

Перед началом Филиппинской кампании 8 декабря 1941 года на Формозе находились следующие соединения: 

	
	Японское название
	Китайское название

	Авиакорпус Такао
	
	

	3"й авиакорпус
	База Такао
	Гаосюнь

	Авиакорпус Тайнань
	
	

	1-й авиакорпус
	База Тайнань
	Тайнань

	Авиакорпус Каноя
	База Тайчу
	Тайчжун

	101-й авиакорпус
	База Каги
	Цзяй

	Авиакорпус Токо
	База Токо
	Тайдун


Мы собрали на этих базах 184 «Зеро», 192 бомбардировщика (120 «Бетти» и 72 «Нелл»), 24 летающих лодки «Мэвис». Только 108 «Зеро» и 144 бомбардировщика могли участвовать в действиях на большом расстоянии. Это количество еще больше сократилось, когда мы перебросили во Французский Индокитай примерно половину авиакорпуса Каноя, что оставило нас всего со 117 бомбардировщиками. 

Наша разведка в качестве главных целей выбрала хорошо оборудованные аэродромы Иба и Кларк на Лусоне. Аэродром Николе в предместьях Манилы мы сочли не стоящим внимания. 

Рано утром 8 декабря густой туман пополз со стороны моря и полностью укутал наши авиабазы. В самый первый день войны, когда координация действий приобретала первостепенное значение, наши самолеты не смогли подняться в воздух. Мы ругались, как могли. Настроение [91] не подняло даже сообщение, что самолеты Нагумо превратили Пирл-Харбор в развалины. Если противник на Филиппинах использует возможность немедленной контратаки, он может сорвать все наши тщательно составленные планы. Туман никак не желал рассеиваться. 

Наконец туман, долгие часы стлавшийся над землей, начал таять в лучах жаркого солнца. Мы не стали тратить время попусту. Все самолеты начали прогревать моторы, истребители и бомбардировщики поднялись с аэродромов и направились на юг. Богам войны было угодно, чтобы туман вызвал большую задержку нашего удара по Лусону. Наши самолеты достигли цели в 13.30 по Токийскому времени, на несколько часов позже, чем намечалось. Но случайное стечение обстоятельств помогло нам захватить американские истребители врасплох. Сразу после сообщения об атаке Пирл-Харбора они были подняты в воздух, ожидая нашего удара. Американцы совершенно напрасно ждали наши самолеты, которые в это время беспомощно стояли на земле. Израсходовав топливо, американские истребители сели. И немедленно после этого наши самолеты начали свою атаку. 

Адмирал Цукахара в своем рапорте так описывает этот день: 

«Утром 8 декабря 54 «Бетти», большая часть 1-го авиакорпуса, разбомбили и уничтожили от 40 до 50 вражеских самолетов из 60, находившихся на аэродроме Кларк. 34 «Зеро» авиакорпуса Тайнань под командой лейтенанта Синго сопровождали их. Немедленно после завершения бомбардировки «Зеро» спустились до уровня вершин деревьев, обстреляли и уничтожили почти все уцелевшие вражеские самолеты. 54 бомбардировщика «Нелл» авиакорпуса Такао в сопровождении 50 «Зеро» 3-го авиакорпуса под командой лейтенанта Ёкояма разбомбили и уничтожили примерно 27 самолетов на аэродроме Иба. 

Два наших соединенна «Зеро» встретили в воздухе примерно 15 вражеских самолетов. В последовавшем бою [92] все они были сбиты. Эффективность наших атак превысила самые смелые ожидания». 

Эти налеты одним мановением руки смели всю ударную мощь, которую американцы имели на Филиппинах. Наша разведка считала, что противник имеет на Филиппинах около 300 самолетов. Во время первой атаки мы уничтожили не меньше трети из них. Такое внезапное истребление значительной части американской авиации, от которой мы ждали ожесточенного сопротивления, породило у наших пилотов желание полностью уничтожить противника. (После войны мы узнали, что 8 декабря 1941 года американцы имели на Филиппинах 160 самолетов, в том числе 35 тяжелых бомбардировщиков «Летающая крепость». Наша первая атака уничтожила не меньше 60 самолетов.) 

На второй день войны сильный шторм снизил эффективность наших атак. Однако 10 декабря сильнейший воздушный налет полностью разрушил военно-морскую базу Кавите южнее Манилы. Через 48 часов на Лусоне не осталось ни одного самолета, который мог бы сразиться с нашими «Зеро». В течение этих 3 дней завершились воздушные операции против острова Лусон. На четвертый день, 13 декабря, мы полностью исключили возможность любых воздушных ударов противника. За 3 дня наши «Зеро» захватили абсолютное господство в воздухе на этом театре. 

На первый взгляд, наши успехи сильно напоминают блестящие победы Люфтваффе в боях против Польши и Франции в первые дни Второй Мировой войны. Более близкое сопоставление двух воздушных кампаний, особенно числа задействованных самолетов, показывает совершенно иные условия, в которых действовала наша авиация. Мы вели бои, опираясь исключительно на качественное превосходство и совершенную тактику. Люфтваффе использовали и качественное, и подавляющее количественное превосходство. [93] 
ГЕРМАНСКИЕ ОПЕРАЦИИ ПРОТИВ ПОЛЬШИ 

	Тип самолетов
	Польша
	Германия

	Бомбардировщики
	180
	2000

	Истребители
	400
	500

	Прочие
	200 (многоцелевые)
	500 (в основном пикировщики)


ГЕРМАНСКИЕ ОПЕРАЦИИ ПРОТИВ ФРАНЦИИ 

	Тип самолетов
	Франция
	Германия

	Бомбардировщики
	1500
	3000

	Истребители
	1500 (включая КВВС)
	1500

	Прочие
	200
	500 (в основном пикировщики)


ОПЕРАЦИИ ЯПОНСКОГО ФЛОТА НА ФИЛИППИНАХ 

	Тип самолетов
	США
	Япония

	Бомбардировщики
	440 (оценка)
	146

	Истребители
	ПО
	123

	Прочие
	66
	39

	
	(36 летающих лодок)
	(24 летающие лодки)


После начала войны мы обнаружили, что союзники оказались удивлены, встретив наш новый истребитель, и совершенно не подозревали о его великолепных характеристиках. А ведь «Зеро» появился в Китае более чем за [94] год до начала войны. Еще несколько месяцев после Филиппинской кампании союзники не знали истинных характеристик этого самолета. Когда в начале 1942 года «Зеро» участвовали в налете на Порт-Дарвин, Австралия, союзники были совершенно уверены, что эти самолеты стартовали с авианосцев. А в действительности они взлетели с береговых аэродромов на острове Тимор. 

Во всех операциях декабря 1941 года мы быстро добивались количественного превосходства, а качественное имели с самого начала. Мы отлично знали, что изолированность районов боевых действий помешает противнику быстро усилить свою авиацию. Поэтому быстрыми, решительными ударами мы не только достигнем локального господства в воздухе, но и удержим это преимущество. 

Через 10 дней после первых бомбардировок вражеские самолеты полностью пропали с Филиппин. Наши войска не стали тратить время, используя достигнутое превосходство. 25 декабря наши войска высадились на остров Холо в южной части моря Сулу и захватили находящийся там аэродром. Чтобы обеспечить воздушное прикрытие, мы отправили туда 24 «Зеро» авиакорпуса Хайнань. Этот массовый перелет одноместных истребителей на расстояние 1200 миль был совершенно беспрецедентным в истории авиации. 

Наши истребители почти не испытывали трудностей, очищая небо от остатков вражеской авиации. К началу марта 1942 года базовая авиация нашего флота появилась на островах южной части Тихого океана. Очень быстро вся Голландская Ост-Индия оказалась под контролем нашей авиации. Авиакорпус Тайнань перебрался на остров Бали через остров Холо, Таракан, Баликпапан и Банджермасин. 3-й авиакорпус перелетел в Давао, Менадо и Кендари, Целебес, после чего разделился на 2 группы. Первая отправилась через Макассар на остров Бали. Вторая полетела на остров Тимор через Амбоину. 

Под командой вице-адмирала Цукахары наша базовая морская авиация в южной части Тихого океана сбила [95] и уничтожила на земле 565 вражеских самолетов за период с 8 декабря 1941 года до завершения боев на Яве. Из этого числа на долю «Зеро» приходится 471 самолет или 83%. 

Мы можем видеть эффективность «Зеро» из обзора операций первого месяца войны. Наши авианосные и базовые «Зеро» уничтожили 65% вражеских самолетов из общих потерь противника. Это достижение самым прямым образом повлияло на успех наших операций, помимо прямого результата — уничтожения вражеской авиации. Без господства в воздухе наши бомбардировщики и торпедоносцы не смогли бы подавить сопротивление противника. 

Мы уже подчеркивали и сейчас повторим еще раз, что этот самолет сыграл решающую роль в первые дни Тихоокеанской войны. Мы понимали, что в Пирл-Харборе, на Филиппинах и в Голландской Ост-Индии мы не добились бы таких побед на море, на суше и в воздухе, если бы не выдающиеся характеристики «Зеро». Успех всей нашей стратегии зависел от единственного самолета. [96] 

Глава 9.
«Принс оф Уэлс» и «Рипалс» 

10 декабря 1941 года, на третий день Тихоокеанской войны, Япония получила известие о колоссальной победе, которая повлияла на весь ход операций на Тихом океане. 2 самых мощных британских военных корабля, линкор «Принс оф Уэлс» и линейный крейсер «Рипалс» из состав» британского Дальневосточного флота, были отправлены на дно возле побережья Малайи. 

Победа была достигнута без участия японских кораблей. 75 двухмоторных базовых бомбардировщиков 22-й воздушной флотилии Императорского Флота под командой контр-адмирала Мацунага Садаити провели блестящую атаку. Они одним ударом сокрушили британскую морскую мощь в Азии. 

Эта атака была даже более драматична, чем в Пирл-Харборе. Она была типичным примером внезапного изменения баланса военной мощи, которое произвел бомбардировщик. Японская воздушная мощь завершила ликвидацию статуса Британии как великой морской державы в Индийском океане неслыханно дешевой ценой — всего 3 самолета. 

Летом 1941 года 22-я воздушная флотилия проводила интенсивные учения на базе авиации флота на южной [97] Формозе. В конце октября флотилия получила приказ перенести штаб в Сайгон, столицу Французского Индокитая. 2 авиакорпуса флотилии были одновременно переведены на новые базы. Авиакорпус Гензан состоял из 48 базовых бомбардировщиков «Нелл». Он был переброшен в Сайгон через остров Хайнань. Авиакорпус Михоро, тоже имевший 48 бомбардировщиков «Нелл», был переброшен в Тудомот к северу от Сайгона. 

Истребительное подразделение флотилии состояло из 36 «Зеро», а разведывательное подразделение имело 6 базовых разведчиков «Бэбс». Они находились под личным командованием адмирала Мацунага на передовой базе в Соктранге, южнее Сайгона. 

Эти авиационные подразделения отвечали за: 1) уничтожение вражеских надводных сил и защиты войсковых транспортов, перевозящих армейское Десантное Соединение Малайя; 2) уничтожение вражеской авиации, базирующейся вокруг Сингапура; 3) проведение разведки на море. 

Стратегический план, принятый перед началом военных действий, предусматривал, что ответственность за этот район возьмет на себя армейская авиация. Однако в тот период ей не хватало ударной мощи, и она была почти бесполезна для проведения крупных воздушных операций. Флот совершенно не верил в способность армейских частей добиться каких-либо успехов в борьбе с вражескими кораблями. Действительно, армии совершенно не хватало опыта и соответствующего оружия, чтобы вести боевые действия над морем. 

Если бы война началась в это время (в октябре), а не в начале декабря, то выяснилось бы, что армия вообще не имеет ни одного самолета, способного бомбить -Сингапур. Главная британская военно-морская база находилась вне пределов досягаемости армейской авиации с баз Французского Индокитая. 

Такая прискорбная ситуация сохранялась, несмотря на то, что британский флот и авиация, базирующиеся в [98] Сингапуре, представляли страшнейшую угрозу армейским транспортам. Это ставило под сомнение намеченную переброску войск из Индокитая в Малайю. Считая это важнейшей задачей, адмирал Ямамото Исороку, главнокомандующий Объединенного Флота, лично вмешался и приказал 22-й воздушной флотилии передислоцироваться на новые базы во Французском Индокитае. 

В конце ноября 1941 года мы получили разведывательные донесения, сообщавшие о 2 британских линкорах, пересекавших Индийский океан в направлении на восток. Новые сообщения утверждали, что эти корабли 2 или 3 декабря прибыли в Сингапур. По нашим сведениям, командовал эскадрой контр-адмирал сэр Том Филлипс, а линкорами являлись новейший «Кинг Георг V» и быстроходный линейный крейсер «Рипалс». 

После боя 10 декабря линкор был опознан как «Принс оф Уэлс», который сыграл важную роль в охоте за германским линкором «Бисмарк». 

Японские планы вторжения в Малайю оказались под серьезной угрозой после совершенно неожиданного появления 2 мощных британских кораблей. По оценкам разведки, эти корабли были сильнее наших быстроходных линкоров «Конго» и «Харуна», находившихся под командой вице-адмирала Кондо Нобутакэ, главнокомандующего 2-м флотом и старшего морского офицера в этом районе. 

Адмирал Кондо имел не только 2 линкора, но также 2 тяжелых и 2 легких крейсера и 10 эсминцев. Кроме того, 5 тяжелых крейсеров и 14 эсминцев находились под командой вице-адмирала Одзава Дзисабуро, главнокомандующего Малайским Соединением. 

Чтобы поддержать наши корабли, адмирал Ямамото после получения информации о прибытии 2 британских линкоров приказан 27 бомбардировщикам «Бетти» авиакорпуса Каноя, находившегося на южной Формозе, немедленно отправляться в Индокитай. Они были переданы под командование контр-адмирала Мацунага. [99] 

Такова была окончательная дислокация наших сил в этом районе перед намеченной датой начала войны. 

К середине первой недели декабря наши морские и воздушные силы были готовы атаковать противника. Но в наших операциях был нервный период патрулирования и ожидания. Особенно пристальное внимание мы уделяли передвижениям британского Восточного флота. С начала декабря мы проводили тщательное ежедневное патрулирование вод вокруг Французского Индокитая, Малайи и Борнео, в частности, для слежения за британскими линкорами силами наших базовых самолетов. 

Напряжение в летных частях достигло предела. До сих пор все наши планы развивались без помех, но противник в любой момент мог расстроить их и внести замешательство в наши тщательно скоординированные действия морских, воздушных и сухопутных частей. 

Лейтенант Такай Садао, командир эскадрильи авиакорпуса Гензан, который участвовал в патрулировании перед атакой, а потом и в бою, оставил детальное описание наших действий в этот период. 

«За 2 дня до намеченного начала военных действий мы патрулировали над океаном на расстоянии 100 морских миль на юг от Сингапура. Патрульные обязанности — дело неприятное. Мы летим на одиноком самолете в безоблачном небе над Южными морями. Мой экипаж вряд ли проронит и слово за время долгого полета. Летчики сдерживают дыхание, постоянно оглядываясь на Сингапур. Огромная британская база выбрана в качестве нашей цели в первую ночь войны, если британский флот не осмелится выйти из-под прикрытия ее батарей. Возможно, мои люди выполняют свои обязанности слишком старательно. Кажется, они пытаются извлечь пользу из каждого момента, проведенного в воздухе во время нудного патрульного вылета. Все в самолете пребывают в состоянии какой-то отключки, что вызвано необходимостью постоянно напрягать внимание в ожидании начала [100] боя, а также сильнейшего желания как можно лучше исполнить свой долг. 

Не видно ни одного корабля или самолета. Бесконечные просторы моря под нашим самолетом спокойны, не видно даже волн. Трудно поверить, что через 2 дня начнется война». 

Широкомасштабное патрулирование океана, которое должно было привести к атаке, началось за несколько дней до начала военных действий. Как видно из рапорта лейтенанта Такай, большая часть патрульных бомбардировщиков не смогла заметить никаких передвижений британских морских и воздушных сил. Несколько британских самолетов были замечены японцами, но обе стороны не совершили никаких резких действий. 

Далее лейтенант Такай пишет: 

«Флот получил приказ сосредоточить весь личный состав на слежении за передвижениями 2 британских линкоров. Мы вылетали на патрулирование каждый день и ничего не видели. По мере приближения даты атаки напряжение росло. Изматывающие нервы нудные полеты над океаном можно назвать «затишьем перед бурей». 

6 декабря 1941 года. Наши войсковые транспорты с десантными войсками следуют на запад от берегов южного Индокитая. Они должны высадить войска на восточном побережье Малайи. Войсковые конвои передвигаются возмутительно медленно. Эта фаза операции была самым, узким местом в нашем вторжении на вражескую территорию. Однако под постоянным прикрытием истребителей наш флот медленно полз к Кота Бару, Малайя. К счастью, море было спокойным, и транспорты двигались необнаруженными. Однако, смахивающее на средневековую процессию японского феодального лорда, путешествие флота не могло оставаться безопасным всегда. [102] 

В этот день оправдались наши самые худшие опасения. Британская летающая лодка обнаружила войсковой конвой! Весь наш план вторжения открылся противнику задолго до того, как мы смогли высадить десант на побережье Малайи. Англичане точно узнали, что силы вторжения состоят из 30 транспортов, куда они направляются и когда прибудут в намеченный пункт. Нам нужно было немедленно менять нашу тактику — от секретной операции к открытому наступлению. Возможность вражеской атаки наших воздушных баз в Индокитае вызывала серьезные опасения. Мы начали немедленно рассредоточивать наши бомбардировочные эскадрильи на возможно более широком пространстве. 

День накануне начала войны завершился спокойно. Мы надеялись и молились, чтобы противник ничего не предпринимал. Все радиопередачи тщательно изучались, чтобы обнаружить малейшие признаки подготовки атаки. Мы все боялись, что англичане атакуют войсковой конвой. Если начинался долгий период без радиограмм, мы начинали бояться, что пропустили начавшийся бой. С другой стороны, когда приходила радиограмма, мы боялись, что она принесет плохие новости. Размеры зоны операции и количество привлеченных кораблей были так велики, что случиться могло абсолютно все. Мы все гадали, насколько сработают ранее созданные планы. Постоянное ожидание и неопределенность делали сон практически невозможным. 

Моей самой главной обязанностью было подготовить бомбардировщики к вылету немедленно после получения приказа. При этом вооружение самолетов должно было зависеть от характера цели. Если мы будем бомбить сухопутные цели, следовало смонтировать специальные бомбодержатели, так как придется нести большое количество мелких бомб. 

Если будут атакованы вражеские корабли, мы должны нести или тяжелые бомбы, или торпеды. Если мои самолеты не будут готовы немедленно принять любой [103] из трех типов вооружения, они будут бесполезны в грядущих воздушных боях. Даже самая малая задержка со вступлением в бой может оказаться роковой. Наземный персонал, готовящий самолеты к вылету, мало известен широкой публике. Все внимание приковано к летчикам. Однако часто случается так, что именно оружейники и механики определяют исход битвы. 

Не было никаких признаков того, что вражеский флот собирается покинуть Сингапур, чтобы атаковать наши эскадры. Был отдан приказ бомбить Сингапур в первую ночь войны, как и предполагалось ранее. 

Каждый экипаж был натренирован до совершенства. Наступил решающий момент. Мы изучали план бомбардировки много раз, поэтому помнили его до мельчайших деталей. Специальная подготовка не требовалась. Кроме нормальной потребности в текущем обслуживании и загрузки наших самолетов бомбами или торпедами, мы были полностью готовы к атаке. Нашей единственной заботой была сила возможной вражеской воздушной контратаки. 

Однако, поскольку война на этом театре должна была начаться бомбами, сброшенными нашими самолетами, все были настроены бодро. Это была первая крупная морская операция. Поэтому все наши заботы были направлены не на собственную безопасность, а на то, насколько наши бомбы и торпеды окажутся смертоносны для вражеских линкоров. 

7 декабря 1941 года. Утро перед началом войны прошло спокойно, без каких-либо происшествий. Англичане не смогли атаковать. 3 эскадрильи (27 самолетов) авиакорпуса Михоро и 3 эскадрильи авиакорпуса Гензан вылетели со своих баз в южном Индокитае для ночной атаки Сингапура, как и намечалось. 

Южное небо было полно кучевых облаков, характерных для этих широт. Я очень боялся плохой погоды, и мои страхи сбылись, когда 27 самолетов авиакорпуса Гензан, в котором служил и я, во время набора высоты [104] попали в плотные тучи. Как командир 2-й эскадрильи, я вел свой самолет во главе группы из 9 машин. 

Видимость была настолько плохой, что было почти невозможно различить полетные огни двух самолетов, державшихся непосредственно за мной. Воздух был очень неспокойным, мой самолет качался и вздрагивал. Струи дождя хлестали по фюзеляжу и крыльям, разбивались на стеклах кабины. Не изменяя курса, я начал спускаться ниже. 

Позади меня, ниже и выше, я мог видеть мерцающие красные, синие, зеленые, желтые огни бомбардировщиков моей эскадрильи, которые пытались сохранить строй в неспокойной атмосфере. Огромные вспышки молний сверкали на кругах пропеллеров. Пилоты отчаянно пытались держаться вместе, потому что в такую погоду оторваться от строя значило потеряться над морем. 

Я продолжал терять высоту, как вдруг под самолетом показались тусклые белые гребни волн, мчавшихся по черной поверхности океана. Я прекратил снижение и начал искать остальные бомбардировщики. Я смог увидеть только 2 самолета из 9. Восстановить строй казалось почти невозможно. Я все еще напрасно пытался отыскать клочок чистого неба среди кипящих туч и дождя, как пришел приказ возвращаться на базу. Его передал по радио командир нашего крыла, капитан-лейтенант Никаниси Ниити. Все бомбардировщики вернулись в пункт взлета. 

Позднее ночью мы получили сообщение о первой успешной бомбардировке Сингапура. Бомбардировщики авиакорпуса Михоро обошли область плохой погоды и провели налет, как планировалось. Экипажи наших бомбардировщиков были огорчены и разочарованы тем, что в первом военном вылете авиакорпус Гензан даже не смог долететь до цели из-за погодных условий. Он просто рассеялся в небе. 

8 декабря 1941 года. Утро началось спокойно. Каким-то чудом враг, к огромному облегчению наших летчиков, [105] все еще не атаковал наши авиабазы во Французском Индокитае. Наши армейские самолеты уже действуют очень активно и проводят бомбардировки вражеских войск. Просто непонятно, почему противник не готовит мощного налета на наши аэродромы. Моя эскадрилья переведена на соседнюю базу французской армейской авиации. 

Утром к моему бомбардировщику подошел французский офицер и быстро заговорил на своем родном языке. Прошло очень много времени с тех пор, как я учился во Франции в Военно-Морской Академии, поэтому я не смог понять ни слова из того, что он говорил. Позднее мы узнали, что француз поздравлял нас с успешной атакой Пирл-Харбора. 

До того, как нам стало известно, о чем говорит взволнованный француз, мы не подозревали о сильнейшем ударе по американской авиационной и морской крепости. 

Ни наши патрульные полеты над океаном, ни разведывательные полеты над Сингапуром не обнаружили никакой активности британских линкоров. Мы не могли понять, почему противник не вводит в бой эти мощные корабли. 

Сегодня наиболее критическая фаза операции. Армейские части должны высадиться в Малайе. Если британские корабли или их бомбардировщики атакуют наши транспорты в момент высадки, мы можем оказаться в серьезной опасности. Отсутствие вражеского флота заставляло нас чувствовать, что дела идут как-то неправильно. Англичане могли нанести внезапный удар. Я знаю, что, будь я командиром этих двух могучих линкоров, я вывел бы их в море к Кота Бару, точке высадки нашей армии в Малайе, и нанес удар. 

Пока мы стояли в готовности, ожидая приказа на вылет в случае вражеских действий, мы получили сообщение, что наши транспорты вошли в Кота Бару. 

Весь личный состав авиакорпуса Гензан был горько разочарован, что первая крупная бомбардировка была [106] проведена авианосцами, атаковавшими Пирл-Харбор. С другой стороны, открытым оставался вопрос, смогут ли наши бомбы и торпеды принести такой же сокрушительный успех, какого добились авианосные самолеты в Пирл-Харборе. 

9 декабря 1941 года. Утром один из наших разведывательных самолетов «Бэбс» вылетел для осмотра морской базы в Сингапуре. Все эскадрильи с тревогой ждали сообщения летчика, который мог обнаружить британские линкоры. 

Новость была хорошей. 2 линкора все еще стояли на якоре в Сингапуре. Все вздохнули с облегчением. Нашим войсковым транспортам не угрожали. Хотя нам не следовало бояться вражеских линкоров, пока они стоят в Сингапуре, в любой момент англичане могли вывести их в море, откуда те уже могли атаковать. 

Контр-адмирал Мацунага созвал совещание командиров в своем штабе, чтобы выяснить готовность наших бомбардировщиков к массированной торпедной атаке против вражеских кораблей, стоящих в базе. 

Все летчики прямо рвались в бой. Мы обнаружили линкоры, и возможность заработать еще более громкую славу, чем заслужили летчики, атаковавшие Пирл-Харбор, манила нас. Все озабоченно изучали глубины в гавани Сингапура, наилучшие направления атаки, самые удобные варианты строя для такой атаки. 

В 17.00 мы получили сообщение от нашей подводной лодки I-56, которая патрулировала восточнее Сингапура. Командир лодки сообщал: «15.50. Два вражеских линкора идут на север». 

Мы не могли понять расхождения между донесением разведывательного самолета, который утверждал, что линкоры стоят в базе, и сообщением лодки, утверждавшей, что линкоры в открытом море. Но, что бы там ни было, авиакорпус Гензан получил приказ немедленно готовиться к торпедной атаке. 

Действительно ли два мощных корабля покинули Сингапурскую военно-морскую базу? Или в этом районе находятся [107] другие вражеские линкоры? Какими бы ни были британские корабли, их скорость приведет их на следующий день к Кота Бару. Их следует обнаружить и уничтожить до того, как их мощные орудия смогут разгромить наш десантный флот. 

Вскоре мы получили приказ провести торпедную атаку. 

Разведывательному самолету, возвращавшемуся на базу из полета к Сингапуру, было приказано немедленно садиться на аэродроме Сайгона. Спешно проявили негативы фотографий. Теперь мы знали правду. То, что глазу казалось 2 линкорами, на самом деле оказалось 2 крупными транспортами. 

Отсутствие «Принс оф Уэлса» и «Рипалса» в Сингапуре было подтверждено. Задержка была непозволительна. Намерения врага были очевидны. Он двигался на перехват десантного соединения к Кота Бару. Однако наша подводная лодка потеряла контакт с вражеской эскадрой, и точные сведения о британских кораблях оставались тайной. 

19.00. Все приготовления к торпедной атаке закончены. Мы взлетали в отличном настроении, надеясь обнаружить и атаковать британские корабли вечером или даже ночью. 

Мы не могли понять, как армия узнала о нашем вылете на поиски вражеских кораблей, но на аэродроме собралось множество армейцев, чтобы посмотреть на нас. Торпеды приводили их в подлинный восторг. Они махали руками и кричали, когда наши бомбардировщики отрывались от земли. 

Я не могу понять, почему, но события этого дня ясно отпечатались в моей памяти. Я очень хотел атаковать корабли противника. Я помню каждую мелочь этого волнующего ночного полета. 

Кучевые облака заполнили небо, пока мы летели на юг вдоль берега Индокитая. Они показывали, что погода может оказаться неблагоприятной. Однако я не беспокоился [108] о судьбе своих людей, даже если они попадут в шторм. Все мои самолеты, рассеянные бурей 2 дня назад, благополучно вернулись на базу, показав качество подготовки пилотов. Сегодня ночью мы были полны решимости атаковать противника, даже если шторм разорвет наш строй так, что вместе не удержится более 2 самолетов. Мы были полны решимости не поддаться влиянию погоды. 

Все самолеты спустились ниже уровня облаков, пытаясь найти врага. 

По радио пришел приказ вице-адмирала Кондо Нобутакэ, главнокомандующего Соединением Южной Азии, из которого следовало, что все корабли и самолеты должны быть готовы к ночной атаке. Наша подводная лодка заметила вражеские линкоры. Теперь настал черед нашей авиации уничтожить их. Мы не собирались позволить нашим кораблям вырвать у нас приз! Наш боевой дух был очень высок! 

Солнце позади нас опустилось за горизонт. Видимость была очень плохой, мы летели звеньями по 3 самолета. 

К несчастью, нам требовалось решить серьезные проблемы. Когда началась операция, мы еще не решили, . как мы будем отличать наши собственные военные корабли от вражеских в ходе морского боя между ними, когда опознание становится крайне трудным. Мы не знали точных координат вражеских кораблей. Более того, мы понятия не имели, где находятся наши корабли. Как мы различим их? 

Даже днем идентификация военных кораблей очень трудна. Ночью она становится почти невозможной. Существовала очень большая опасность атаковать собственные корабли, если только не существовало каких-то особых условий. Например, или свои, или вражеские корабли стоят на месте. 

Не получив никаких тренировок подобного рода, даже не имея времени, чтобы обсудить, как мы будем опознавать корабли, мы взлетели. Наши морские и воздушные [110] силы ринулись в битву вслепую. Было похоже, что мы можем оказаться в собственном капкане! 

Ковер туч над океаном выглядел бесконечным. Мы не могли выскочить из них, поэтому задача обнаружения кораблей в море становилась еще труднее. Мы не могли лететь выше 1000 футов. При таких условиях наши шансы обнаружить вражеский флот были более чем сомнительны. Для этого нам следовало пролететь прямо над британскими кораблями. 

Однако ситуация была не совсем безнадежной. Мы имели много самолетов, которые обыскивали океан, и один из них вполне мог натолкнуться на вражеские корабли. Также существовал шанс, что мы обнаружим врага, совершенно не желая того. Он сам заметит наши самолеты и обстреляет их. 

Мы летели все дальше и дальше на юг в поисках противника. 

Пришло сообщение от одного из наших разведывательных бомбардировщиков, которое заставило наши сердца радостно забиться. Столь желанные вражеские корабли были найдены! 

Далее рация сообщила: «Мы выпустили осветительные ракеты». 

Один из бомбардировщиков авиакорпуса Михоро сумел заметить врага. Воодушевленные, мы дали полный газ и поспешили к месту нахождения кораблей противника. Атака уже могла начаться! Мы выжимали из своих моторов все, что могли, чтобы заставить самолеты лететь как можно быстрее. Вскоре была получена новая радиограмма: «Корабль под нашей ракетой — это «Тёкай». 

Великие небеса! Вместо того чтобы расстроиться, я обрадовался. Мы едва не атаковали собственный флот. Вместо атаки британских кораблей, нам теперь следовало думать, как бы не обрушить свои бомбы и торпеды на находящиеся в этом районе японские корабли. Если бы мы не приняли последнее сообщение, то атаковали [111] бы тяжелый крейсер «Тёкай», флагман вице-адмирала Одзавы! 

Мы были глубоко удручены. Было похоже, что этой ночью мы так и не получим возможности атаковать противника. Вскоре после того, как был замечен «Тёкай», пришла радиограмма адмирала Мацунаги: «Операция отменяется. Всем самолетам вернуться на базу». 

Приказ отозвать самолеты-разведчики заставил наши напряженные мускулы ослабнуть. Мы по-прежнему колебались — что нам делать? Существовала возможность, что британские корабли проскочили сквозь наш воздушный заслон и сейчас готовятся обрушить свои снаряды на стоящие возле Кота Бару транспорты. Это было моим самым сильным опасением. Мы считали, что следует продолжать поиск врага еще немного, и только потом повернуть на базу. Приказы следует исполнять без колебаний. 

Казалось, что наши проблемы этой ночью так и не кончатся. Попытка садиться с торпедой, из которой выдернута предохранительная чека, занятие небезопасное. Мы должны были сбросить смертоносные снаряды в воду перед посадкой. Однако мы не могли этого сделать, так как запасы торпед на базах Французского Индокитая были сильно ограничены. 

Только одна торпеда на каждый самолет. Мы не могли позволить себе потерять ни одной. 

Чтобы застраховать себя от возможных происшествий при посадке на затемненном аэродроме, все самолеты должны были оставаться в воздухе, пока не покажется луна. Только после полуночи посадочная полоса была освещена луной, и пилоты смогли садиться. 

Несмотря на усталость, вызванную изнурительным полетом в штормовую погоду, долгие часы, проведенные в воздухе, изматывающей нервы посадкой со снаряженными торпедами, мы не получили возможности отдохнуть. Призвав на помощь последние резервы выносливости и отваги, мы работали всю ночь, чтобы подготовиться к завтрашнему вылету. [112] 

Нашей главной задачей было проведение разведки. Так как передвижения вражеских кораблей оставались совершенно неизвестны с момента обнаружения англичан подводной лодкой, следовало обыскать весь район. Хотя мы должны были приложить все усилия, чтобы найти вражеские корабли, если они находятся в море, следовало учитывать возможность их возвращения в Сингапур. 

Если они находятся в порту, сопротивление врага будет гораздо сильнее, а наши атаки менее эффективны. Нам придется иметь дело с зенитными орудиями не только кораблей, но и самой базы. Наши самолеты будут ограничены в выборе строя. Самой сложной проблемой было то, что нам придется атаковать торпедами прямо в гавани Сингапура. Бомбардировщикам не хватит топлива, чтобы долететь туда. 

Мы должны любой ценой найти и уничтожить вражеские корабли этим утром. Поэтому было решено рано утром послать 9 бомбардировщиков и 2 разведчика «Бэбс», чтобы они нашли британские корабли. В то же время мы решили отправить сильное ударное соединение к Сингапуру, не обращая внимания на передвижения противника. 

Сегодняшние поиски представляли особенную трудность, так как по вычислениям пилотов они могли осмотреть только половину района, в котором могли находиться британские корабли. Хотя желание командиров использовать как можно больше самолетов из общего числа имевшихся вполне понятно, я не считал эту тактику умной. Люди были вконец измучены. 

10 декабря 1941 года. С утра чистое небо — сегодня видимость хорошая! Никаких неожиданных неприятностей не случилось, и все приготовления были закончены к моменту взлета. 

Я участвовал в операции в качестве командира 2-й эскадрильи авиакорпуса Гензан. 

Во время учений на земле мой самолет сбрасывал торпеду без помех. Мы улавливали момент, когда торпеда [113] отрывалась от самолета, по сильной вибрации корпуса. 

Так как мой бомбардировщик все время находился в моем личном распоряжении, я был совершенно уверен в надежности самолета и моторов. Все летчики корпуса тоже были уверены в своих машинах. 

Все члены экипажа были ветеранами боев в Китае. Но это была их первая морская битва и первая торпедная атака кораблей противника в боевой обстановке. Все мои люди были довольны и взволнованы предстоящей битвой. 

Молодой пилот моей эскадрильи спросил меня: «Под каким углом я должен заходить на цель?» На финальное решение относительно курсового угла сброса торпеды влияют многие факторы, большая часть которых определяется путем визуального наблюдения. Общие принципы торпедной атаки понять легко. Однако в боевой обстановке, когда относительное положение самолета и цели меняется каждый миг, только значительная практика помогает правильно определить точный угол сброса торпеды. 

Дав молодому пилоту общие инструкции, я сказал ему: «Если ты затрудняешься определить правильный курсовой угол, спускайся к самой воде и нацеливай торпеду прямо на форштевень». 

Наш командир, адмирал Мацунага, скрупулезно проинструктировал нас и доброжелательно отдал приказы всем летчикам. Когда он закончил, капитан 1 ранга Маэда Кохэй, наш непосредственный командир, произнес последнее напутствие. Он посоветовал летчикам быть спокойными и приложить все силы к исполнению долга. Капитан 2 ранга Сонокава Камэро, командир авиационной боевой части корпуса, изложил детальные инструкции относительно возможного передвижения противника и обрисовал план атаки. Капитан-лейтенант Никаниси Нитти, командир крыла, детализировал план атаки. 

Потом настал мой черед говорить, как командира 2-й эскадрильи, но я уже ничего не мог добавить. [114] 

К тому времени, когда мои люди должны были услышать инструкции от командиров звеньев, пилоты каждого самолета моего собственного звена уже успели забыть все предыдущие наставления. Молодые летчики больше думали не о нудных лекциях, а о том, как бы поскорее взлететь. 

Молодые летчики не знают природы боя. Хороший завтрак поднимает дух воина гораздо больше, чем награды и почести. Из всей еды, которую разнесли по самолетам, нам больше всего понравились рисовые шарики в бобовом соусе, называемые обаги. Кроме того, в термосах разнесли кофейный сироп. Поэтому молодежь приободрилась, и на лицах появилось выражение полного удовлетворения. 

Совершенно понятно, что временами на лице каждого человека, участвующего в боевом вылете, мелькала тень беспокойства и неуверенности. Однако если человек исполнял свои обязанности спокойно и эффективно, мы испытывали гордость за него. По тому, насколько хорошо любой солдат исполняет свои обязанности в бою, можно судить о способностях командира крыла и командира эскадрильи. 

В 6.25 одновременно взлетели все разведчики. Сейчас часы показывали уже 7.55, и разведывательные самолеты, взлетевшие до рассвета, должны находиться далеко от берегов Индокитая. Все торпедоносцы поднялись в воздух и взяли курс на Сингапур. Нашей самой большой проблемой был расход топлива. 

Еще с сентября авиакорпус Гензан занимался тщательным изучением вопросов экономии топлива, чтобы повысить дальность действия наших бомбардировщиков. Мы поняли, насколько важно направление ветра, и каковы наилучшие силовые установки. Таким образом, нам удалось по сравнению с операциями в Китае на 20 процентов повысить дальность полета, не добавив ни грамма топлива. 

В период с 7.35 по 9.30 взлетели соединения торпедоносцев. Для участия в бою были привлечены 9 разведчиков-штурмовиков [116] «Нелл», 2 разведчика «Бэбс», 26 торпедоносцев «Нелл» и 26 торпедоносцев «Бетти», 34 бомбардировщика «Нелл». 

Командир разведывательной группы занял позицию в центре дуги поисков, где шансы заметить корабли противника были наивысшими. Самолеты несли множество фотоаппаратов для съемок вражеских кораблей и хода боя. (Разведчик, который летел рядом с самолетом командира группы, первым заметил противника, но, к сожалению, на нем не было фотоаппарата.) 

Сегодня наши самолеты несли торпеды, и мы имели в баках топлива примерно на 30% меньше, чем обычно. Мы летели очень большим соединением. По соображениям безопасности наш радиус действия был ограничен 400 морскими милями. Однако, если мы найдем противника более чем в 400 милях от Сайгона, мы, разумеется, должны атаковать его. Все пилоты старались экономить топливо, как могли. 

Миля за милей уплывали под крыло, мы забирались все дальше на юг, и погода постепенно улучшалась. Наконец небо совершенно очистилось. Мы поддерживали высоту полета от 8300 до 10000 футов. 

Примерно 10.00. Что случилось с нашими разведывательными самолетами? Никаких признаков противника. Несмотря на хорошую погоду и отличную видимость, разведывательные самолеты все-таки пропустили англичан? Теперь наши самолеты должны находиться более чем в 500 милях от Сайгона. Капитан-лейтенант Наканиси, который летит прямо впереди меня, тоже должен проявлять нетерпение. 

Мы пересекли опасную линию 400 миль от Сайгона. Никаких сообщений о кораблях противника. Мы словно блуждаем в полном мраке. Пилотов все больше и больше беспокоит остаток топлива. Мы измеряем скорость расхода топлива тщательно, как только можем, и всячески стараемся сократить его. Это не лучшим образом сказывается на моторах, но сейчас у нас уже нет выбора. Возможно [117] из-за частой смены режимов, на одном из моих бомбардировщиков произошла поломка мотора, и он повернул на базу. Я смог послать с ним только один самолет в качестве сопровождения. Теперь моя эскадрилья сократилась до 7 машин, включая мой собственный самолет. 

В 11.45 слева мы заметили маленький корабль. Море было абсолютно спокойным. Корабль показался нам транспортом в 500 — 600 тонн. Сингапур был недалеко. Так как поблизости могли оказаться другие корабли противника, я приказал своим летчикам сохранять бдительность. Никаких других целей не видно. Это необычно. 

Осматривая весь горизонт в поисках кораблей и самолетов противника, мы продолжали лететь на юг. 

Без предупреждения вся 3-я эскадрилья вышла из строя и направилась к маленькому транспорту. Вскоре они начали кружить над ним. Я не мог понять, почему командир эскадрильи поступил так. 

Внезапно вражеский корабль изменил курс. Как только он начал маневр уклонения, серия бомб упала в море в 700 футах .от него, не причинив кораблю никаких повреждений! Что заставило ошибиться командира 3-ей эскадрильи? 9 драгоценных 1100-фн бомб пропали безрезультатно, хотя самолеты преодолели столько опасностей, чтобы доставить их сюда! 

Эскадрилья горизонтальных бомбардировщиков вывалила из строя и повернула домой. Мы продолжали лететь на юг. Еще немного времени на этом курсе — и чуть справа покажется южная оконечность Малайского полуострова. 

Если вражеский флот находится в открытом море, мы наверняка должны заметить его. Наш командир, похоже, был полон решимости отыскать противника прямо в Сингапуре, если мы не найдем его в море. 

Мы подошли опасно близко к точке «невозвращения». Скоро нам уже не хватит топлива, чтобы вернуться на базу. Нашей единственной надеждой, если мы проскочим [118] эту точку, будет аварийная посадка в Кота Бару, который уже захватили наши войска. 

В это время мы понятия не имели, что происходит с авиакорпусами Михоро и Каноя. От них по радио не пришло ни слова. Возможно, они соблюдали радиомолчание, опасаясь встревожить противника. 

В 12.20 мой радист сообщил, что только что принял радиограмму. Я покинул кресло пилота и взял шифровальную книгу, чтобы прочитать сообщение, из которого следовало, что вражеский флот найден! На лицах всех членов экипажа моего самолета появились возбуждение и радость, что противник наконец обнаружен. Скоро начнется бой! Радиограмма гласила: «Замечены 2 вражеских линкора. 70 морских миль на SO от Куантана. Курс SO. 11.45». 

Противник оказался прямо позади нас. Я внимательно ждал приказа повернуть и лечь на обратный курс. Как ни странно, 1-я эскадрилья продолжала лететь на юг. Мы ждали и ждали приказа, однако он не поступал. 

Прошло 10 минут, и я начал сильно волноваться. Наконец я передал радиограмму об обнаружении вражеских линкоров другим самолетам и начал постепенно изменять курс, чтобы выйти в голову соединения. Следуя моим маневрам, самолеты 1-й эскадрильи тоже повернули и пристроились позади моих самолетов. 

Теперь мы летели на NNW. Ожидая начала боя, все самолеты сомкнули строй. Мы летели на высоте чуть более 8300 футов. В небе начали появляться тучи, однако они не мешали нам видеть океан внизу. Несмотря на повторяющиеся предупреждения членам экипажа не терять бдительности и следить за небом сзади и выше самолета, мы все невольно глядели вперед, надеясь увидеть вражеский флот. Все хотели заслужить честь стать первым заметившим британские корабли. 

Время 13.00. Низкие облака заполнили небо впереди нас. Прошли уже 5 часов с того момента, как мы вылетели из Сайгона. Вражеский флот может появиться в любой [119] момент. Меня начало трясти от напряжения. И мне страшно захотелось облегчить мочевой пузырь. Наверное, такие чувства испытывает человек перед тем, как начинаются состязания атлетов. 

Точно в 13.03 впереди под облаками показалась черная точка. Это были вражеские корабли, находящиеся на расстоянии 25 миль от нас. Да, это был враг! Скоро мы смогли различить корабли. Эскадра состояла из 2 линкоров в сопровождении 3 эсминцев и маленького транспорта. Линкорами были долгожданные «Принс оф Уэлс» и «Рипалс»! 

1-я эскадрилья увеличила скорость и вышла вперед. Капитан-лейтенант Наканиси приказал: «Перестроиться в боевой порядок!» И немного позднее: «Атаковать!» 

Сейчас противник находился в 8 милях от нас. Мы все еще летели на высоте 8300 футов и находились в идеальной позиции для атаки. Как мы и планировали, бомбардировщики Наканиси увеличили скорость и начали снижаться. Он взял курс на точку впереди и чуть правее неприятеля. Пытаясь удержать дистанцию и не отстать, мои бомбардировщики тоже увеличили скорость, и я начал пологое пике. Я направлялся к левому флангу вражеского строя. Это была наша стандартная практика. 1-я эскадрилья должна была атаковать более крупный корабль, а 2-я — следующий. 

Все члены экипажа бдительно осматривали небо в поисках вражеских истребителей. Мы ожидали, что они спикируют на нас в любой момент. К нашему изумлению, ни один вражеский самолет не появился. Это было просто удивительно, так как район боя находился в пределах досягаемости британских истребителей. От Сингапура и Куантана было менее 100 морских миль. 

Исключая наши самолеты, которые начинали атаку, в небе не было видно никого. Позднее мы узнали, что третий разведчик, пилотируемый мичманом Хоаси, первым заметил вражеские линкоры и сообщил бомбардировщикам. Как только он сообщил о вражеских линкоpax [120] и получил ответ, что наши бомбардировщики направляются в этот район, Хоаси покинул сцену, чтобы сбросить бомбы на аэродром Куантан и помешать вражеским истребителям взлететь. 

Без противодействия вражеских истребителей мы могли спокойно выполнить атаку. Взаимодействуя с 1-й эскадрильей, я повел свои самолеты так, чтобы сбросить торпеды во вражеские корабли с противоположного борта. 1 -я эскадрилья кружила в 4 милях слева и чуть ближе к противнику. Она приготовилась лечь на боевой курс. Вокруг наших бомбардировщиков начали рваться зенитные снаряды. Самолеты виднелись среди ярких вспышек и клубков белого дыма, возникавших на месте разрыва. 

Ни один снаряд не разорвался рядом с моей эскадрильей. Возможно, облака укрывали нас от вражеских зенитчиков. 

Через свой бинокль я изучал строй противника. Большие линкоры шли прямым курсом, окруженные 3 эсминцами. Эсминцы находились чуть впереди линкоров и делали более 26 узлов. Я четко видел длинные белые кильватерные струи, которые оставляли корабли, разрезая воду. 

Длинная узкая струя белого дыма взлетела вверх со второго линкора. Позднее я узнал, что это было прямое попадание, которого добились горизонтальные бомбардировщики авиакорпуса Михоро во время первой атаки в 12.45. 

Не было никаких сомнений, что это линкор. Однако, чем внимательнее я разглядывал корабль, тем больше он напоминал — или вообще казался им — наш линкор «Конго»! Мы совершенно не знали, где находятся наши корабли. Полностью исключить, что под нами находился «Конго», было нельзя. Едва не состоявшаяся атака наших бомбардировщиков против «Тёкая» прошлой ночью была еще свежа в памяти. Моя кровь похолодела при мысли, что мы атаковали собственные корабли. [121] 

Однако бомбардировщики 1-й эскадрильи уже выходили в атаку, один за другим. Артиллеристы противника (если это на самом деле был противник!) наполнили небо разрывами зенитных снарядов. 

Я еще не решился атаковать. Я позвал своего наблюдателя и попросил опознать корабль внизу, указав, что он сильно напоминает «Конго». И я был потрясен, услышав ответ наблюдателя: «И мне тоже он сильно напоминает «Конго». 

Мы оказались в ужасной ситуации. Я не мог решить, является этот корабль британским линкором или «Конго». Я был на «Конго» 3 года назад и теперь пытался вспомнить детали линкора. К сожалению, я вообще не изучал британские корабли. Мы занимались только американскими. Мои познания относительно британских кораблей были более чем скудными. 

Еще больше запутал ситуацию запрос одного из самолетов нашей эскадрильи: «Это не наши?» Мои ведомые следили за мной, ожидая, что я приму решение. 

Если даже атакованный флот и был японским, у него просто не оставалось иного выбора, как вести яростный зенитный огонь, когда самолеты готовились нанести удар. Наши горизонтальные бомбардировщики совсем недавно выполнили атаку. Я не мог сделать вывод, что флот вражеский, только на том основании, что он защищался и стрелял по нам. 

Моя эскадрилья снова запросила у меня информацию. Я не знал, что делать. 

Тем временем наши бомбардировщики прошли идеальную точку для начала торпедной атаки. Теперь мы летели на высоте 1700 футов. 

Облака постоянно сгущались, и видимость ухудшилась. Атаковать вражеские корабли с кормы было трудно. Поэтому наше соединение отважно описало круг под облаками и снова заняло позицию перед целями. Мы смогли лучше разглядеть линкоры. [122] 

Я испытал огромное облегчение. Теперь я был уверен — корабль под нами не «Конго». 

Я нервничал и был расстроен. Меня даже начало трясти от возбуждения. Мы повернули и снова влетели в тучу. Внутри нее мы еще раз изменили курс, чтобы запутать противника и наконец выскочили из облака в исходную позицию для атаки. Это стало возможным, так как нижняя граница облачности варьировалась по высоте от 1000 до 1700 футов. 

Мы начали атаку, находясь на высоте 1000 футов в 1,5 милях впереди противника. Когда мы выскочили из облаков, артиллеристы противника заметили наши самолеты. Эскадра поставила ужасный огненный барьер, пытаясь сорвать нашу атаку до того, как мы сбросим торпеды. Небо заполнили разрывы снарядов, от которых мой самолет качался и вздрагивал. 

«Рипалс» уже начал маневр уклонения и сейчас круто поворачивал вправо. Курсовой угол цели становился все меньше и меньше. Наконец корабль повернулся форштевнем ко мне, делая сброс торпеды очень трудным. Предполагалось, что ведущие торпедоносцы выполнят атаку с наиболее выгодных углов. Также ожидалось, что они помогут остальным самолетам атаковать в более благоприятных условиях. 

Небо заполнил белый дым, разрывы снарядов, трассы зенитных автоматов и пулеметов. Вражеский огонь словно подталкивал меня вниз, пока я снижался к поверхности воды. Индикатор скорости показывал более 200 узлов. Я вообще не помню, как я вел самолет, как я целился, на каком расстоянии от корабля мы находились, когда я сбросил торпеду. Я нажал кнопку сброса, горя от возбуждения. Я действовал почти бессознательно, долгие дни тренировок управляли моими действиями. 

Гигантский линкор внезапно вырос передо мной. Проскочив почти вплотную к высокой корме, я круто развернулся и помчался прочь. Потом я начал описывать [123] широкие круги против часовой стрелки, поспешно выведя жалующийся бомбардировщик из разворота с крутым набором высоты. 

Над нами разорвалось не слишком много снарядов. Моторы громко ревели, мой самолет получил умеренные повреждения. Я снова круто пошел вверх и выровнялся, как только мы оказались внутри облаков. Только тогда я сделал глубокий вдох и позволил напряженным мускулам расслабиться. 

Внезапно мой наблюдатель просунулся вперед сквозь узкую дверь, крича: «Сэр! Сэр! Случилась ужасная вещь!» Когда я удивленно посмотрел на него, он завопил: «Торпеда не отделилась!» 

Я почувствовал себя так, будто меня с головой окунули в ледяную воду. Мы все еще несли свою торпеду! Я заставил себя успокоиться и еще раз развернул самолет. Потом я передал экипажу новый приказ: «Мы атакуем снова». 

Я начал терять высоту, пролетая сквозь облака. Второй заход на линкор был очень опасен. Вражеские артиллеристы были начеку и ждали нас. Мне не понравилась идея лететь сквозь шквал зенитного огня, который на сей раз будет еще плотнее. 

Мы пробили нижнюю границу облаков и оказались прямо на траверзе вражеского линкора, который описывал широкую циркуляцию. Удача улыбнулась нам — лучшего шанса нельзя было представить! 

Я толкнул вперед сектора газа и на максимальной скорости заскользил над водой. На этот раз я сильно рванул кнопку сброса. Сквозь мелкую дрожь от попадающих в самолет пуль и осколков я различил сильный толчок, когда торпеда оторвалась от самолета и шлепнулась в воду. Мы были сами виноваты, что не обратили внимания на отсутствие этого толчка во время первого захода. 

Командир 1-й эскадрильи послал по радио донесение об атаке: «Много торпед попало в цель. Головной [124] линкор сильно накренился, но возвращается в нормальное положение». 

Так как я не мог определить результат атаки своей эскадрильи, то радировал просто: «2-я эскадрилья выполнила торпедную атаку». 

Я ожидал, пока соберутся бомбардировщики моей эскадрильи. 

Во время всей атаки мы сосредоточились исключительно на попаданиях во вражеские корабли. Мы полностью игнорировали все, кроме задачи сбросить торпеды в британские линкоры. Мы даже забыли о собственной безопасности. Однако, как только мы сбросили торпеды, мы смогли заняться своим положением. Трассирующие пули и разрывы снарядов заполнили небо вокруг самолета. Мы чувствовали, как дрожь и удары сотрясают фюзеляж и крылья, когда пули и осколки пробивают металл. Нам казалось, что все орудия нацелены на наш самолет. Мы начали бояться погибнуть. 

Разве этот страх за свою жизнь не является естественной реакцией человеческой натуры? Пилотам в этом отношении лучше, чем остальным членам экипажа. Они заняты таким множеством дел, что им просто некогда думать о другом. Но другим членам экипажа просто невмоготу сидеть без дела, когда бомбардировщик мчится прямо на врага, на красные и оранжевые вспышки выстрелов. Они должны делать что-то, чем-то себя занять, чтобы не дать страну овладеть собой. 

Пулеметчики потом сказали мне, что не могли сделать ничего, кроме как открыть огонь по вражеским линкорам, поливая их палубы пулями. В недавнем прошлом, когда мы летали бомбить Чунцин, время между выходом к цели и сбросом бомб было самым неприятным для пилота. Когда вражеские зенитные орудия обстреливают наши самолеты, снаряды рвутся впереди и выше твоей машины, едкий запах пороха наполняет кабину. Он проникает в ваши ноздри, а в сердца проникает страх. Снаряды рвутся так близко, что следующий может стать [125] твоим. Только после того, как мы сбрасывали бомбы и уходили прочь от города, наступало облегчение. В этом отношении бомбардировка и торпедная атака прямо противоположны друг другу. 

Я выровнял самолет и посмотрел вниз, на место боя. Белый дым струился над «Рипалсом». Это был результат прямого попадания бомбы за 20 минут до начала нашей атаки. Его добилась эскадрилья лейтенанта Сираи Иосими из авиакорпуса Михоро. Горизонтальные бомбардировщики выполнили атаку с высоты 11700 футов, и 550-фн бомба попала прямо в цель. Во второй атаке две 550-фн бомбы разорвались рядом с кораблем. 

Это крыло авиакорпуса Михоро под командой лейтенанта Сёдзи Хатиро покинуло базы в Индокитае уже после нашего вылета. Эскадрилья лейтенанта Сираи из авиакорпуса Михоро, которая первой бомбила вражеские линкоры, взлетела через 30 минут после нас. Однако их курс был проложен так, что они прямо натолкнулись на вражескую эскадру. Заметив ее, они немедленно атаковали. 

16 самолетов торпедоносных эскадрилий авиакорпуса Гензан торпедировали британский линейный флот в течение 9 минут. 

Примерно через 4 минуты 8 торпедоносцев авиакорпуса Михоро послали свои торпеды в «Рипалс». Лейтенант Такахаси Кацусаку из 2-й эскадрильи при первом заходе не смог сбросить торпеду. Выйдя из-под обстрела, он развернулся и снова направился сквозь смертоносный барьер на вражеские корабли. Снова торпеда не отделилась от самолета. Каким-то чудом самолет лейтенанта Такахаси пережил обрушенный на него огненный смерч. Позднее выяснилось, что в механизм сброса торпеды попал осколок и его заклинило. 

Сразу вслед за торпедоносцами авиакорпуса Михоро противника атаковали 26 торпедоносцев «Бетти» авиакорпуса Каноя. Их возглавлял капитан-лейтенант Мияти Ситидзо. Эти самолеты выполнили атаку в течение 20 [126] минут. 2 бомбардировщика разбились вблизи вражеских кораблей после сброса торпед. 

Менее чем за час 50 базовых торпедоносцев атаковали 2 линкора, сбрасывая один за другим свои торпеды. Вражеские линкоры, получая все новые попадания, постепенно теряли скорость и управляемость. 

Когда торпедоносцы авиакорпуса Каноя завершили атаку, прибыли 2 эскадрильи горизонтальных бомбардировщиков авиакорпуса Михоро. Они показались прямо над вражескими кораблями, отчаянно пытавшимися уклониться от торпед. Бомбардировщики зашли на цель, держась на высоте 8000 футов. 

Но «Рипалс» уже превратился в плавучую руину. Он еще двигался, хотя уже довольно медленно, и продолжал терять скорость. Корабль полностью потерял боеспособность и больше не мог считаться заслуживающей внимания целью. Неясным оставалось одно — через сколько именно минут линейный крейсер пойдет на дно. 

Но «Принс оф Уэлс» с виду еще оставался боеспособным. Он вел интенсивный зенитный огонь. Именно этот корабль и был избран следующей мишенью. Были сброшены 14 бомб 1100 фн. Но во вражеский корабль попала только одна. Она угодила прямо в середину линкора. 

Одна эскадрилья полностью израсходовала свои бомбы. Пытаясь как можно точнее прицелиться в «Принс оф Уэлс», командир эскадрильи случайно нажал кнопку сброса бомб. Самолет еще находился далеко от вражеского линкора, а бомбы уже полетели вниз. Остальные самолеты эскадрильи увидели это и немедленно сбросили собственные бомбы, которые безвредно попадали в море. 

Экипаж мичмана Хоаси видел самый драматический момент — последние минуты двух линкоров. Кружась над подбитыми кораблями, мичман передавал по радио живописное описание того, что происходило внизу. Через 20 минут после попадания торпед «Рипалс» [127] начал погружаться. В 14.20 огромный корабль скрылся под водой. 

Через несколько минут на «Принс оф Уэлсе» произошел сильный взрыв. Через 50 минут после гибели «Рипалса» «Принс оф Уэлс» тоже начал уходить под воду и быстро затонул. 

Все пилоты и члены экипажей бомбардировщиков, возвращающихся на базы, радовались победе. Мы с ликованием слушали по радио сообщения мичмана Хоаси, который рассказывал, как тонут горящие и взрывающиеся вражеские корабли. 

На аэродромах Французского Индокитая была подготовлена к атаке вторая волна бомбардировщиков. На базах не могли получить точную информацию о ходе боя, поэтому была подготовлена еще одна массированная атака. Однако, как только были получены донесения мичмана Хоаси, атака была отменена. 

Хоаси следил за гибелью «Принс оф Уэлса», когда он заметил примчавшиеся в район боя 8 вражеских истребителей. Их запоздалое появление ничего не могло исправить. «Рипалс» и «Принс оф Уэлс» уже скрылись под волнами. 

Хоаси немедленно устремился под прикрытие соседнего облака. Вражеские истребители безуспешно пытались атаковать его разведчик. Хоаси умело уклонился от преследования и благополучно вернулся на базу. 

Это было большой удачей для нас. Если бы Хоаси не смог подтвердить результаты атаки, наши будущие операции строились бы на основе предположения, что 2 мощных вражеских корабля не уничтожены. Наша свобода действий оказалась бы сильно ограничена. Мы не осмелились бы послать свои корабли в те районы, где их могли уничтожить огромные орудия британских линкоров. 

Непревзойденная способность наших пилотов выжимать из своих бомбардировщиков каждую лишнюю милю вскоре была продемонстрирована еще раз самым драматическим [128] образом. Мы опасались, что многие наши самолеты будут вынуждены совершить аварийную посадку в Кота Бару, так как мы совершили вылет ЗА пределы дальности действия. Кроме того, нужно учитывать повышенный расход топлива во время боя. На самом деле ни одному самолету не пришлось садиться в Кота Бару. Все бомбардировщики сумели вернуться на свои базы в Индокитае. 

Более того, не вернулись только 3 самолета, сбитые во время атаки вражеских линкоров. Это была огромная и славная победа». 

Последующие опросы пилотов показали, что 35 торпедоносцев и 8 горизонтальных бомбардировщиков атаковали быстрый «Рипалс». Авиакорпус Гензан сбросил в него 7 торпед, из которых 4 попали в корабль. Более чем из 20 торпед авиакорпуса Каноя в «Рипалс» попали по крайней мере 10. Из 7 торпед авиакорпуса Михоро в цель наверняка попали 4. 

Бомбардировщики авиакорпуса Михоро сбросили на Рипалс 156 бомб 550 фн. 1 бомба попала в цель, 2 разорвались рядом. 

«Принс оф Уэлс» был атакован 15 торпедоносцами. Авиакорпус Гензан сбросил 9 торпед, из которых 4 попали в линкор. Каждый из 6 торпедоносцев авиакорпуса Каноя добился попадания в «Принс оф Уэлс». Одна торпеда, вероятно, попала в эсминец. 

11 горизонтальных бомбардировщиков авиакорпуса Михоро сбросили 14 бомб 1100 фн. В линкор попала только одна. Еще 9 бомбардировщиков этого же авиакорпуса сбросили еще 18 бомб 1100 фн, но попаданий не добились. 

«Рипалс» сначала был атакован самолетами авиакорпуса Михоро под командованием лейтенанта Сёдзи Хатиро, который первым сбросил бомбы на линейный крейсер в 10.45. Первая торпеда попала в «Рипалс» в 11.22. Линейный крейсер затонул в 12.33. [129] 

В 12.14 первая из 4 торпед попала в «Принс оф Уэлс». Линкор затонул в 13.20. 

Наш разведывательный самолет, который остался над районом боя, чтобы проверить потопление вражеских линкоров, примерно в 14.00 заметил 8 вражеских истребителей и немедленно улетел. 

Битва возле Малайского полуострова принесла не только уничтожение 2 самых мощных британских кораблей в этом районе. Из этого боя последовали выводы, немного отличавшиеся от Пирл-Харбора, где линкоры стояли на якорях. 

Британские командиры превосходно знали, что японское авианосное соединение только что нанесло сокрушительный удар по Пирл-Харбору. Однако артиллерийские корабли не участвовали в разгроме американцев. Это повлекло за собой серьезные последствия. Англичане не сумели извлечь нужных уроков и не обеспечили истребительное прикрытие своим линкорам. Это тем более удивительно, что с момента обнаружения британской эскадры нашими самолетами-разведчиками было совершенно ясно, что готовится мощный воздушный удар по «Принс оф Уэлсу» и «Рипалсу». 

Трудно было поверить, что 2 линкора останутся одни против нашей авиации. Британские истребители могли перехватить наши бомбардировщики и торпедоносцы и серьезно помешали бы атаке. Возможно, это позволило бы линкорам избежать гибели. 

Битва возле Малайи наглядно продемонстрировала, что надводные корабли без истребительного прикрытия беспомощны против воздушных атак. Линкор, долгое время правивший морями, был скинут со своего трона. Он, как и любой другой корабль, мог стать жертвой воздушной атаки. [130] 

Глава 10.
Операции возле острова Уэйк 

Через день после потопления «Принс оф Уэлса» и «Рипалса» в 100 милях от Сингапура наш флот потерпел свое единственное поражение в первые месяцы войны. Эффектная победа воздушной мощи над морской возле Малайи еще праздновалась в Японии, когда десантное соединение, атаковавшее крошечный остров Уэйк, было с треском разбито небольшим американским гарнизоном и было вынуждено бежать. 

Если сравнивать собранные для захвата острова силы японцев и скромные силы обороняющихся, можно сказать, что наш флот потерпел одно из самых сокрушительных поражений. 

К моменту начала операции наш флот разрывался на части, пытаясь выполнить многочисленные заявки армии. Поэтому он не смог выделить ни одного авианосца для прикрытия высадки на Уэйк 11 декабря. Флот не имел истребителей, способных долететь до Уэйка с ближайшей японской базы на Кваджеллейне, который находился в 600 милях от Уэйка в группе Маршалловых островов. 

Сначала американский гарнизон Уэйка подвергся серии бомбардировок. Наши бомбардировщики с 8 по 10 декабря совершили около 30 налетов на остров. [131] 

11 декабря соединение вторжения подошло к острову. Его возглавлял контр-адмирал Кадзиока Садамити, командир 6 флотилии эсминцев. Соединение Вторжения Уэйк состояло из легкого крейсера «Юбари» с 6 эсминцами и сопровождающими кораблями. Ему были приданы легкие крейсера «Тэнрю» и «Тацута» под командой контр-адмирала Марумо Кунинори. 

Вражеские береговые батареи на Уэйке с такой яростью обрушились на силы вторжения, что крейсер «Юбари» был поврежден, а эсминец «Хаятэ» потоплен. Это вынудило силы вторжения отойти за пределы дальнобойности американских орудий. 

Кроме того, силам вторжения противостояли 4 истребителя F4F «Уайлдкэт» Корпуса морской пехоты. Наша эскадра оказалась отданной на расправу этим самолетам, которые совершили несколько атак против наших кораблей, используя пулеметы и бомбы. В результате обстрела и бомбардировки были повреждены легкие крейсера «Тэнрю» и «Тацута», а эсминец «Кисараги» был потоплен. Эсминец погиб после того, как бомба с американского истребителя взорвалась среди глубинных бомб на палубе корабля. Последовал сильный взрыв, который разорвал его на куски. 

«Уайлдкэты» проявили особенную активность в первые дни войны. Их пилоты были действительно отважными людьми. 

После того, как уверенность в успехе высадки была поколеблена береговыми батареями и верткими «Уайлдкэтами», контр-адмирал Кадзиока отвел свое соединение на Кваджеллейн, чтобы реорганизовать его для новой попытки вторжения. Полностью осознав сложность ситуации, адмирал Ямамото Исороку, главнокомандующий Объединенного Флота, приказал адмиралу Нагумо Тюити оказать помощь адмиралу Кадзиока в захвате Уэйка. Адмирал Нагумо возвращался домой после успешной атаки Пирл-Харбора. 

15 декабря 2-я дивизия авианосцев контр-адмирала Ямагути Тамона, состоящая из авианосцев «Сорю» и [132] «Хирю», в сопровождении 4 эсминцев направилась к Уэйку. Их прикрывала 8-я дивизия крейсеров контр-адмирала Абэ Хироаки, состоявшая из тяжелых крейсеров «Тонэ» и «Тикума». 

Примерно 5 дней потребовалось авианосцам, крейсерам и эсминцам, чтобы собраться возле Уэйка для второй попытки высадки. В течение этого периода наши базовые бомбардировщики подвергали остров постоянным ударам. Однако они мало что могли сделать со зловредными истребителями «Уайлдкэт». 

К 11 декабря 2-я дивизия авианосцев вышла в точку примерно в 200 милях северо-западнее Уэйка. Ямагути отправил 18 пикировщиков «Вэл» в сопровождении 18 «Зеро», чтобы атаковать остров. Плотная облачность помешала «Зеро» вступить в бой с «Уайлдкэтами». На следующий день 18 бомбардировщиков «Кейт» в сопровождении 18 «Зеро» снова бомбили Уэйк. Так как «Зеро», которыми командовал лейтенант Сугинами Масахару, не смогли увидеть вражеские истребители, они занялись обстрелом вражеских позиций. Эти обстрелы проводились одновременно с ударами бомбардировщиков. 

Когда «Зеро» проходили на бреющем над островом, группа бомбардировщиков лейтенанта Абэ Хейдзиро была внезапно атакована одиноким «Уайлдкэтом». Вражеский пилот умело уклонился от наших истребителей, используя в качестве прикрытия облака, и спикировал на бомбардировщики, пока «Зеро» обстреливали позиции американцев на острове. 

Прежде чем «Зеро» сумели вмешаться, 2 бомбардировщика были сбиты. «Уайлдкэт» был быстро уничтожен нашими истребителями. Больше вражеские самолеты не совершили ни одного вылета. 

Мы в очередной раз захватили господство в воздухе над пунктом вторжения. Успех вторжения теперь полностью зависел от надводных сил и самолетов поддержки. Мощные вражеские береговые батареи, которые отбили первую попытку высадки, ничего не смогли противопоставить [133] нашим бомбардировщикам и истребителям. Им оставалось только дождаться, чтобы вражеские орудия раскрыли свои позиции. 

С помощью постоянных ударов пикировщиков «Хирю» и «Сорю» наша морская пехота должна была захватить остров к 23 декабря. Солдаты рвались отомстить за бесславный провал первой попытки вторжения и захватить остров к намеченной дате. 

Согласно американским документам, которые стали известны после войны, 21 декабря контр-адмирал Флетчер вместе с авианосцем «Саратога» находился в 600 милях северо-восточнее Уэйка. Если бы 2-я дивизия авианосцев контр-адмирала Ямагути не была спешно отправлена к Уэйку или контр-адмирал Кадзиока задержался на несколько дней, операция могла быть сорвана американским авианосным соединением. 

Наше сокрушительное поражение во время первой попытки высадки на острове (а это было наше единственное поражение на этом отрезке войны) и полученный очень дорогой ценой опыт оказались быстро забыты. Япония была слишком опьянена новостями о победах, которые долетали со всех уголков Тихого океана. Они заставили забыть горькие уроки, полученные возле острова Уэйк. 

Если мы не смогли полностью осознать значение этой битвы а также уроки морской битвы возле Малайи, Соединенные Штаты охотно извлекали уроки из поражений, понесенных в первые дни войны. Поняв, что исход войны на Тихом океане будет решен не на суше и не на море, а в воздухе, Соединенные Штаты мобилизовали все свои ресурсы, чтобы организовать массовое производство самолетов и увеличить свои воздушные силы. [134] 

Глава 11.
Операции в Индийском океане 

Все корабли адмирала Нагумо, кроме 2-й дивизии авианосцев контр-адмирала Ямагути, которая участвовала в захвате Уэйка, после удара по Пирл-Харбору 23 декабря вернулись в бухту Хиросима. Адмирал Ямамото уже ожидал возвращения своего флота. 

Пополнив запасы, ударное соединение вице-адмирала Нагумо, которое теперь состояло из авианосцев «Акаги», «Кага», «Сёкаку» и «Дзуйкаку», 5 января 1942 года покинуло бухту Хиросима и направилось в район основных боев на юге Тихого океана. В конце января наши армия и флот захватили Рабаул (Новая Британия) и Кавиенг (Новая Ирландия). Самолеты адмирала Нагумо поддерживали эти операции, совершив налеты на Рабаул, Кавиенг, Лаэ, Саламауа. Последние два города находились на северо-восточном побережье Новой Гвинеи. Наши летчики быстро подавили сопротивление противника в воздухе. 

В середине февраля, когда десантные операции успешно закончились, адмирал Нагумо приказал адмиралу Хара возвращаться в Японию со своей 5-й дивизией авианосцев («Сёкаку», «Дзуйкаку»). Их сменили корабли 2-й дивизии авианосцев контр-адмирала Ямагути. [135] 

Таким образом, в составе ударного соединения осталось 4 тяжелых авианосца. 

15 февраля переформированное соединение Нагумо покинуло Палау и направилось на юг через Голландскую Ост-Индию. Оно направлялось к Дарвину, мощной цитадели противника на северо-западном побережье Австралии. 19 февраля капитан 2 ранга Футида повел огромное соединение из 190 самолетов к вражеской крепости. Наши истребители быстро уничтожили встреченные 8 истребителей противника. Мы уничтожили и подожгли еще 15 самолетов врага на земле. Наши бомбардировщики потопили 2 эсминца и 8 других кораблей. Примерно 7 кораблей были повреждены прямыми попаданиями и близкими разрывами. Были сожжены 3 ангара на аэродроме. 

Атака Порт-Дарвина показала нашим пилотам, что они могут не опасаться противодействия вражеских истребителей. «Зеро» явно превосходили любые вражеские истребители, встреченные над Австралией. Несмотря на наше количественное превосходство в первых боях, пилоты совершенно не беспокоились о будущих сражениях. Выполнив свои задачи, соединение Нагумо вернулось на север и стало на якорь в бухте Старинг на юго-восточном побережье Целебеса. 

Одновременно с налетом на Дарвин наша базовая авиация, которой командовал вице-адмирал Цукахара, действуя с новых аэродромов на южном Борнео, систематически уничтожала объекты противника в районе Яванского моря. 27 февраля разведывательные самолеты Цукахары обнаружили американский гидроавиатранспорт «Лэнгли» южнее острова Ява. Цукахара немедленно отправил 6 «Зеро» и 9 бомбардировщиков «Нелл», которые перехватили противника в 75 милях южнее Чилачапа, Ява. «Нелл» показали великолепную для горизонтальных бомбардировщиков меткость. Они всадили во вражеский корабль 5 бомб и добились Нескольких близких разрывов. Разрушенный «Лэнгли» остался беспомощно [136] дрейфовать. Чуть позднее его добил торпедами американский эсминец сопровождения. 

Наша разведка сообщила, что «Лэнгли» направлялся на Яву с 32 истребителями Р-40 «Томагавк» на борту, чтобы помочь оказавшимся в тяжелом положении вражеским силам в Голландской Ост-Индии. Мы предположили, что американцы рискнули отправить «Лэнгли» в район, находящийся под постоянным надзором нашей авиации, только потому, что на Яве отчаянно требовались истребители, а у союзников не было истребителей, способных совершить беспосадочный перелет из Австралии на Яву. 

Снова мы получили удовлетворение от исключительной дальности полета «Зеро». Стратегическое значение способности «Зеро» покрывать огромные расстояния было ясно продемонстрировано этим случаем. Именно эти характеристики «Зеро» позволили японскому флоту «приобрести» 3 авианосца, которые были освобождены от обязанности прикрывать вторжение на Филиппины. Зато американцы потеряли «Лэнгли» именно потому, что их истребители этого периода имели плохие летные характеристики. 

На следующий день, 28 февраля, мы нанесли новый мощный удар по разгромленным морским силам противника. Наши базовые самолеты перехватили британский тяжелый крейсер «Эксетер», поврежденный в морском бою 27 февраля, и послали его на дно. Бомбардировщики также уничтожили британский эсминец «Энкаунтер» и американский эсминец «Поуп». 

В начале марта соединение Нагумо покинуло бухту Старинг и вышло в открытый океан к югу от Явы. 5 марта его самолеты совершили налет на Чилачап, поймав в порту большое число вражеских кораблей. Наши летчики потопили 2 американских эсминца и множество мелких кораблей. Эта операция перерезала последний путь отхода сил союзников с Явы. Они откатывались под напором наших наступающих войск и уже находились [137] на краю пропасти. Так как в водах южной Явы просто не осталось серьезных целей, соединение Нагумо вернулось в бухту Старинг. 

Количество авианосцев, которые имел вице-адмирал Нагумо, увеличилось. Он отправил «Кагу» в Японию на ремонт, но оттуда вернулась 5-я дивизия авианосцев контр-адмирала Хары. Таким образом, Нагумо имел 5 авианосцев: «Акаги», «Сорю», «Хирю», «Сёкаку», «Дзуйкаку». 

26 марта соединение Нагумо покинуло бухту Старинг и полным ходом направилось в Бенгальский залив, где по донесениям нашей разведки находились мощные силы британского флота. Вице-адмирал Нагумо трезво оценивал огромную мощь противника, который ему противостоял. Англичане регулярно усиливали свой флот, который сначала состоял из 2 авианосцев, 2 линкоров, 3 тяжелых крейсеров и множества легких крейсеров и эсминцев. Индийский океан быстро превратился в «британское озеро». Нагумо имел приказ уничтожить силы противника. Его разведка сообщила, что Нагумо может встретить до 300 британских самолетов, которые базировались на Цейлоне и различных аэродромах по берегам Бенгальского залива. 

Вечером 4 апреля британская патрульная летающая лодка заметила соединение Нагумо, идущее полным ходом в направлении Коломбо, Цейлон. Японцы надеялись захватить англичан врасплох. Только 24 часа оставалось до намеченной воздушной атаки Коломбо. «Зеро», поспешно поднятые с авианосцев, быстро уничтожили вражеский самолет, однако мы опасались, что «Каталина» могла сообщив по радио о нашем флоте. Это потребовало использования всех наличных сил для налета на Коломбо, чтобы подавить возможное сопротивление. 

На следующее утро наши авианосцы подняли свои самолеты: 36 «Зеро», 36 пикировщиков «Вэл», 53 бомбардировщика «Кейт». Очень быстро мы обнаружили, что британская летающая лодка успела передать предупреждение [138] о нашем появлении. Стая вражеских истребителей атаковала наши самолеты. Еще раз плохие летные характеристики истребителей союзников и отличная подготовка наших пилотов принесли свои плоды. В последовавшем воздушном бою между 40 вражескими самолетами и нашими истребителями была уничтожена половина самолетов противника. «Зеро» не пропустили врага к нашим бомбардировщикам. Пока истребители ожесточенно дрались в открытом море, бомбы посыпались на британский порт. Мы потопили 1 британский эсминец, большой транспорт и 10 мелких судов, серьезно повредили портовые сооружения. 

Пока продолжался налет на Коломбо, пришло сообщение от одного из наших самолетов-разведчиков, отправленных на юго-запад. Радиограмма гласила: «Замечены 2 вражеских эсминца. Курс SSW. Скорость 25 узлов». Вражеские корабли находились примерно в 300 милях на SSW от места воздушного боя над Коломбо. Так как в разгромленном британском порту не оставалось подходящих целей, Нагумо немедленно поднял все оставшиеся на авианосцах пикировщики. Они стояли в готовности для повторной атаки Коломбо. Уничтожение эсминцев должно было дополнить разгром Коломбо. 

Командир авиагруппы «Сорю» капитан-лейтенант Эгу-са Такасигэ повел 80 «Вэлов» на охоту за 2 эсминцами. Когда самолеты уже находились в воздухе, адмирал Нагумо получил уточненное сообщение разведчика. Вражеские корабли оказались не эсминцами, как говорилось сначала, а крейсерами. 

На флагмане Нагумо офицеры штаба с нетерпением ожидали сообщений от пикировщиков. Наконец адмиралу принесли сообщения Эгусы. 

«Замечены вражеские корабли». 

«Приготовиться к атаке». 

«Авиагруппа 1-й дивизии атакует головной корабль. Авиагруппа 2-й дивизии атакует второй корабль». [140] 

Через несколько минут поступили новые сообщения. 

«Корабль номер один потерял ход. Стоит. Сильный крен». 

«Корабль номер два горит». 

«Корабль номер один затонул». 

«Корабль номер два затонул». 

Вся атака заняла только 19 минут, с 13.40 до 13.59. По фотографиям, сделанным во время атаки, мы опознали британские корабли как тяжелые крейсера «Дорсетшир» и «Корнуолл». 

Пикировщики капитан-лейтенанта Эгусы установили мировой рекорд точности бомбометания при уничтожении этих крейсеров. Возможно, условия атаки были идеальными — крейсера были атакованы с носа, со стороны солнца, что мешало наводчикам. Однако практически каждая бомба либо попала в цель, либо разорвалась рядом с кораблем. Бомбы ложились так плотно, что пилоты оказались не в состоянии различить, чья бомба попала, а чья взорвалась рядом. 

После атаки Коломбо и уничтожения 2 крейсеров соединение Нагумо перегруппировалось и отошло на восток. На 9 апреля была запланирована атака Тринкомали. Снова далеко в море мы встретили британскую патрульную летающую лодку «Каталина». 8 апреля она заметила наш флот и сообщила об этом в штаб. Адмирал Нагумо снова ожидал противодействия вражеских истребителей и потому приказал сформировать максимально крупную ударную группу. 

Рано утром 9 апреля 125 истребителей и бомбардировщиков были отправлены атаковать Тринкомали. Противник, судя по всему, ожидал нашей атаки, поэтому в гавани не было кораблей, зато наша ударная группа была встречена 23 истребителями. Проведенные позднее подсчеты показали, что «Зеро» сбили 11 вражеских истребителей, в том числе 8 «Харрикейнов» и несколько «Фулмаров». [141] Наши бомбардировщики потопили 1 торговое судно, повредили несколько кораблей и подожгли портовые сооружения. 

В первый раз с начала войны вражеские бомбардировщики атаковали соединение Нагумо. Когда наша ударная группа бомбила Тринкомали, 9 британских «Бленхеймов» совершили отважную атаку против наших кораблей. Ни один из этих двухмоторных бомбардировщиков успеха не добился. 5 из них были сбиты, но при этом погибли 4 «Зеро». 

Однако на этом события дня не завершились. Адмирал Нагумо не верил, что в Тринкомали не находились крупные корабли англичан. Он предположил, что эти корабли, получив вчерашнее предупреждение, покинули Тринкомали, пытаясь спастись в открытом море. Поэтому одновременно с ударной группой были подняты разведывательные самолеты, которым предстояло осмотреть все вокруг, чтобы отыскать корабли противника. Адмирал был убежден, что они находятся поблизости. Его усилия были вознаграждены. На флагманском корабле получили потрясающую новость, что разведчик заметил недалеко от Тринкомали британский авианосец в сопровождении 1 эсминца. Позднее стало известно, что это был австралийский эсминец «Вампир». 

Снова Нагумо поднял 80 «Вэлов» под командой капитан-лейтенанта Эгусы. Обнаружив британский авианосец, пикировщики выполнили убийственно точную атаку. Бомба за бомбой попадали в корабли противника. Столбов огня и дыма, отмечавших прямые попадания, было гораздо больше, чем фонтанов воды при близких разрывах. Нашим бомбардировщикам никто не мешал. Летчики Эгусы снова добились неслыханного процента попаданий. Меткость была такой, что нам просто пришлось из общего количества бомб вычесть промахи, чтобы получить число попаданий! 

Через 10 минут после начала атаки «Гермес» превратился в развороченную пылающую руину. Еще через 5 [142] минут, или через 15 минут после того, как начал пикировать первый бомбардировщик, «Гермес» скрылся под водой. «Вампир» тоже был обречен. Взрывы буквально разорвали эсминец на куски. Летчики Эгусы обнаружили и потопили оставшимися бомбами большое торговое судно и 2 небольших корабля. 

Наши летчики установили впечатляющие рекорды и полностью изменили концепции морской войны. В Пирл-Харборе наши бомбардировщики и истребители сломали хребет американскому линейному флоту. Возле Малайи впервые в истории наши самолеты потопили вражеский линкор без помощи своих кораблей. Сегодня, тоже впервые, самолеты отправили на дно вражеский авианосец без участия своих кораблей. 

Капитан-лейтенант Эгуса был моим (Окумии) одноклассником в Этадзиме (японской военно-морской академии) и в летной школе флота в Касумигаура. Мы оба были старшими пилотами пикировщиков флота. Вскоре после операции в Индийском океане, в которой так отличился Эгуса, мы смогли встретиться в Японии. В то время я в качестве старшего авиационного офицера штаба 2-го Ударного Авианосного Соединения готовился к операции возле Мидуэя и Алеутских островов. Я спросил своего старого товарища, как его самолеты топили британские корабли. 

Эгуса посмотрел на меня и усмехнулся. 

— Это было гораздо проще, чем бомбить «Сэттсу». Только и всего. 

«Сэттсу»! Проще, чем бомбить старый линкор-мишень! 

Когда рейд в Индийский океан завершился такими блестящими победами, действия прославленного соединения Нагумо, которое сокрушительным смерчем пронеслось от Пирл-Харбора до Цейлона, подошли к концу. Приобретенные территории были консолидированы, и новых задач, для решения которых требовались такие мощные морские и воздушные силы, просто не было. Мы все были знакомы с ходом этих боев в деталях. Поэтому [143] мы превосходно понимали, что самым важным фактором, обеспечившим наши победы, были превосходные летные качества «Зеро». Исключая бой, когда наши торпедоносцы и бомбардировщики потопили «Принс оф Уэлс» и «Рипалс», наши бомбардировщики смогли наносить такие сокрушительные удары только потому, что «Зеро» захватили господство в воздухе. Возможно, далеко не все знали факты, однако «Зеро» стал символом не только нашей сухопутной и морской воздушной мощи, но и символом всех японских вооруженных сил. [144] 

Глава 12.
Битва в Коралловом море 

Перед началом военных действий между Японией и Соединенными Штатами большинство высших офицеров флота предсказывали поражение наших морских сил в случае любой затяжки борьбы. Америка могла выставить огромное количество кораблей. Однако наша морская и базовая авиация так агрессивно атаковала и преследовала врага, что мы добились огромных, совершенно непредусмотренных побед. Уже к апрелю 1942 года, всего через 4 месяца после начала войны, флот выполнил ранее намеченные операции первой фазы общего плана. Мы прошли большую часть Тихого и Индийского океанов, закрепили наши завоевания. Наша морская авиация и корабли удерживали противника на почтительном отдалении. 

К разочарованию многих морских офицеров (и к облегчению остальных), наши авианосцы так и не встретились в бою с американскими в начале войны. После того как наши офицеры увидели, как, благодаря своим превосходным летным качествам, «Зеро» сокрушают любое сопротивление противника, большинство офицеров стало жаждать авианосной битвы. К апрелю 1942 года мы поймали и уничтожили американский гидроавиатранспорт «Лэнгли» и британский авианосец «Гермес». [145] 

После успешного рейда- в Индийский океан мы планировали наступательную кампанию на Соломоновых островах и в юго-восточной части Новой Гвинеи. Главной целью нашего наступления был захват Порт-Морсби. Это была единственная авиабаза, с которой противник мог угрожать нашим наступающим войскам. Захватив этот важнейший аэродром, мы устраняли угрозу Рабаулу и Кавиенгу. Параллельно с этой операцией наши корабли должны были поддержать наступление армии на Тулаги и южные Соломоновы острова. Тулаги был нужен нам как исходная база для наступления на Новую Каледонию и Фиджи. 

Разведка сообщила, что вероятно присутствие в Коралловом море американской эскадры, имеющей в своем составе 1 авианосец. Эта эскадра серьезно угрожала планируемым операциям на Соломоновых островах и Новой Гвинее. Адмирал Ямамото направил 5-ю дивизию авианосцев из состава соединения Нагумо для участия в новой операции. Нагумо с остальными авианосцами вернулся в Японию. Под командой контр-адмирала Хара Тюити находились 2 новых мощных тяжелых авианосца «Сёкаку» и «Дзуйкаку». 

Подготовленная операция получила название Операция «МО». Вице-адмирал Иноуэ Сигеёси, главнокомандующий 4-го флота, был назначен командовать операцией «МО». Иноуэ имел в своем распоряжении внушительные силы: 2 тяжелых авианосца, 1 легкий авианосец, 1 гидроавианосец, 6 тяжелых крейсеров, 4 легких крейсера и другие корабли, всего 70 единиц. Их поддерживало ударное соединение базовой авиации, состоявшее из 120 бомбардировщиков и истребителей. Иноуэ разделил свои силы на 3 группы: соединение вторжения, авианосное соединение, базовая авиация. 

К 3 мая Тулаги был в наших руках. После захвата острова нашими войсками флот начал выдвижение на ударную позицию. Вице-адмирал Иноуэ остался в Рабауле на борту своего флагманского корабля легкого крейсера [146] «Касима». Контр-адмирал Гото Аритомо привел тяжелые крейсера «Аоба», «Како», «Фурутака», «Кинугаса» на якорную стоянку Шортленд на центральных Соломоновых островах. Эти корабли оставались под его непосредственным командованием. Он отправил в Рабаул легкий авианосец «Сёхо», имевший на борту 16 «Зеро» и 12 «Кейтов», а также остальную авиацию. 11 транспортов стояли на якоре в гавани Рабаула, чтобы забрать армейские части Соединения Вторжения Порт-Морсби. Мелкие корабли должны были сопровождать их. В Дебойне адмирал Гото держал гидроавиатранспорт «Камикава-мару» с 4 разведчиками «Джек» и 8 наблюдательными самолетами «Пит». 

Вице-адмирал Такаги Такео, командир 5-й дивизии крейсеров, стал командиром Ударного Авианосного Соединения. Такаги оставил под своим прямым командованием собственные крейсера «Мьёко» и «Хагуро» и передал контр-адмиралу Хара Тюити тактическое командование 5-й дивизией авианосцев. Каждый из них имел на борту 21 «Зеро», 21 «Кейт», 21 «Вэл». Авианосное соединение сопровождали 6 эсминцев и вспомогательные корабли. 

После завершения кампании в Индийском океане в середине апреля Хара пошел полным ходом на Соломоновы острова. 5 мая он прибыл в Восточные моря. 

Под командованием контр-адмирала Ямала Садаёси находилась 25-я воздушная флотилия. Это соединение базовой авиации, поддерживавшее операцию, состояло из 60 «Зеро», 48 двухмоторных бомбардировщиков «Нелл», 16 летающих лодок «Мэвис» и 10 маленьких гидросамолетов «Глен», собранных на различных базах. Примерно половина летающих лодок и гидросамолетов действовала из Рабаула, остальные — из Тулаги и Шортленда. 

Еще когда наши соединения лихорадочно готовились к выступлению на Шортленде, 4 мая, через день после захвата Тулаги, вражеские истребители и бомбардировщики атаковали наши корабли утром и днем. Существовала серьезная опасность, что противник раскрыл наши [147] планы, так как его атака была необычайно яростной и принесла много потерь. Погибли эсминец «Кикуцуки» и несколько самолетов. 

Однако в первый раз мы получили подтверждение близости американских авианосцев. Все шло к первому столкновению между японскими и американскими авианосцами. 

В тот же день транспорты с войсками для захвата Порт-Морсби покинули Рабаул. Через 24 часа корабли адмирала Гото покинули Шортленд. Части нашего флота должны были встретиться в море и перегруппировать свои силы для финальной атаки Морсби. Согласно плану операции, авианосцы адмирала Такаги обогнули южные Соломоновы острова. В 12.00 5 мая они находились к западу от этого архипелага. Двигаясь на большой скорости, авианосцы стремились прикрыть южный фланг соединения вторжения Гото. 

Утром 8 мая в 8.10 летающая лодка «Мэвис» Воздушного Корпуса Иокогама заметила вражеское соединение в 600 милях южнее Тулаги. Она сообщила, что там находится по крайней мере 1 авианосец в сопровождении 9 других кораблей. 

Через несколько часов одинокий бомбардировщик В-17 «Летающая Крепость» атаковал силы вторжения адмирала Гото. Мы предположили, что он вылетел из Порт-Морсби. Поэтому у нас возникли опасения, что уязвимые транспорты с войсками вскоре могут быть атакованы бомбардировщиками. Чтобы защитить их, адмирал Иноуэ приказал соединению немедленно изменить курс, чтобы транспорты смогли уклониться от вражеских самолетов-разведчиков, которые сейчас обшаривали океан. Предполагая, что схватка с противником произойдет на следующий день, вечером 6 мая Такаги провел дозаправку своих кораблей в море. 

Рано утром 7 мая мы подняли большую группу разведчиков, чтобы найти вражеские авианосцы и другие корабли. Наши самолеты вылетели из Рабаула, Шортленда, [148] Тулаги. В поисках приняли участие самолеты с «Камикава-мару» из Дебойна, с 3 авианосцев и тяжелых крейсеров. 

Долго ждать не пришлось. В 5.42 бомбардировщик «Кейт» заметил одинокий авианосец и 3 эсминца в 200 милях к югу от «Сёкаку». Адмирал Такаги приказал адмиралу Хара немедленно отправить все имеющиеся на 2 тяжелых авианосцах самолеты против вражеского соединения. В 6.10 капитан-лейтенант Такахаси Какуити повел к цели ударную группу из 18 «Зеро», 36 пикировщиков «Вэл» и 24 торпедоносцев «Кейт». 

Через 30 минут, в 6.40, один из гидросамолетов «Пит» с тяжелого крейсера «Кинугаса» из состава эскадры Гото заметил другое вражеское соединение. 1 большой авианосец и 10 других кораблей находились в 200 милях на юг от «Кинугасы» или в 280 милях на северо-запад от адмирала Такаги. 

К несчастью, эту заманчивую цель атаковать было просто нечем. На авианосцах осталось совсем немного самолетов, необходимых для защиты соединения. Поэтому адмирал был вынужден ждать возвращения самолетов Такахаси. Он мог только надеяться, что первый авианосец будет уничтожен. После того можно было спешно заправить и вооружить самолеты, чтобы они могли снова взлететь для атаки второго авианосца. 

Но судьба распорядилась иначе. В 9.35 Такахаси достиг указанной точки. Авианосца и 3 эсминцев он не увидел. Группа рассеялась и начала обыскивать океан. Убедившись, что авианосца здесь нет, Такахаси приказал самолетам собраться и атаковать большой танкер и эсминец противника, оказавшиеся неподалеку. Оба вражеских корабля быстро ушли под воду под градом бомб и торпед. Потом мы узнали, что танкер, ошибочно принятый за авианосец, назывался «Неошо». Его сопровождал эсминец «Симс». 

Пока самолеты Такахаси возвращались на «Сёкаку» и «Дзуйкаку», наблюдатели на борту авианосца «Сёхо» из состава эскадры Гото возбужденно сообщили, что приближается [149] множество американских бомбардировщиков и истребителей. В небе появились 95 вражеских самолетов и обрушились на несчастный «Сёхо». Большая часть его «Зеро» находилась в воздухе, прикрывая транспорты. Лишь несколько истребителей могли перехватить противника, и авианосец оказался просто беззащитен. Тяжелые бомбы и торпеды разорвали корпус, и «Сёхо» вскоре затонул. Он стал первым японским авианосцем, потопленным в этой войне. 

Учитывая большое число самолетов, атаковавших «Сёхо», адмирал Такаги предположил, что здесь находятся 2 американских авианосца. Как только самолеты ударной волны вернутся из своего «бессмысленного» вылета, механики заправят их, перевооружат и подготовят к немедленному удару по американцам. 

Перед Такаги встало множество трудностей. Вражеский флот находился примерно в 350 милях от его позиции. Это превышало нормальный радиус действия наших авианосных самолетов. Более того, если он поднимет самолеты немедленно, им придется садиться на авианосцы уже в темноте. Одноместные «Зеро», совершенно не приспособленные к ночным полетам, из ударной группы пришлось исключить. 

В 14.30 взлетела вторая ударная группа из 12 пикировщиков и 15 торпедоносцев под командованием капитан-лейтенанта Такахаси. Такаги планировал послать свои самолеты в сумерках, когда слабое освещение будет мешать вражеским зенитчикам. Бомбардировщики попали в плотные дождевые шквалы. Пока они продирались между тучами, солнце скрылось за горизонтом. Теперь стало невозможно обнаружить вражеские корабли, поэтому командир неохотно отдал приказ возвращаться на авианосцы. 

Совершенно неожиданно обнаружилось, что бой не закончился. Летчики Такахаси были измучены, совершив 2 долгих полета в этот день. По пути назад к своим кораблям пилоты Такахаси не заметили вражеские авианосцы, [150] пройдя прямо над ними. Зато противник увидел приближение наших бомбардировщиков, и соединение Такахаси было внезапно атаковано истребителями F4F «Уайлдкэт». 

Пикировщики «Вэл», обладавшие исключительной маневренностью, повернули навстречу пикирующим «Уайлдкэтам». Но тяжелые «Кейты» стали легкой добычей для вражеских пулеметов. После короткой, но жаркой стычки «Уайлдкэты» сбили 8 из 15 торпедоносцев, а также уничтожили 1 «Вэл». Наши пилоты сообщили об уничтожении нескольких вражеских истребителей, но это не удалось подтвердить. 

Наши самолеты поспешно покинули осиное гнездо, которое они так неосторожно разворошили. И тут они стали жертвами миражей и обманов, вызванных усталостью. Несколько раз летчики, совершенно заблудившиеся в ночном небе, «видели» авианосцы. Наконец, когда авианосец был действительно обнаружен, уцелевшие 18 самолетов включили посадочные огни и приготовились заходить на посадку. 

Головной самолет уже выпустил закрылки и сбросил скорость, снижаясь к палубе авианосца, когда пилот внезапно понял, что заходит на американский авианосец! Очевидно, американцы тоже пали жертвой оптической иллюзии, так как ни одно орудие не выстрелило по бомбардировщику, проскочившему над самой палубой авианосца. Японский пилот отчаянно ударил по газам и свечой ушел от авианосца, провожаемый удивленными взглядами моряков. 

Наши летчики были в отчаянии. Они провели много ужасных часов над морем, сражались с грозовыми шквалами и в конечном итоге полностью потеряли собственные авианосцы. Когда они все-таки увидели американские корабли, которые безмятежно шли прямо под ними, 18 наших бомбардировщиков не имели больше бомб и торпед. Летчики недавно сбросили их в море! 

Это день стал примечателен самой большой путаницей за время Тихоокеанской войны. Никогда раньше и [151] никогда позже не происходила такая невероятная серия ошибок. Сочетание усталости и путаницы привело к новым потерям среди наших самолетов. В результате ударная мощь наших авианосцев значительно сократилась, и они не смогли нанести противнику уничтожающий удар. 

В тот же день, 7 мая, произошел еще один крупный воздушный бой, сопровождавшийся большой неразберихой. В 8.20 разведывательный самолет с «Камикава-мару» заметил вражескую эскадру, состоящую из 2 линкоров, 1 тяжелого крейсера и 4 эсминцев в 150 милях от крошечного острова Дебойн по пеленгу 200°. Адмирал Ямада отправил из Рабаула 33 бомбардировщика «Нелл» в сопровождении 11 «Зеро», чтобы атаковать ее. 20 самолетов несли торпеды, остальные — бомбы. 

В 12.30 примерно в 500 милях от Рабаула наши самолеты обнаружили и атаковали противника. Теперь эта эскадра состояла из 2 линкоров, 2 крейсеров и 2 эсминцев. Наши летчики сообщили, что потопили линкор типа «Калифорния» и серьезно повредили британский линкор типа «Уорспайт». Один крейсер загорелся. Мы потеряли 4 бомбардировщика. 

Когда я (Окумия) после войны занимался анализом боев совместно с американской Комиссией по изучению стратегических бомбардировок, то узнал, что вражеской эскадрой командовал британский контр-адмирал Дж.Г. Крейс. Она состояла из австралийских крейсеров «Аустралия» (тяжелый) и «Хобарт» (легкий), американского крейсера «Чикаго» (тяжелый) и 2 эсминцев. Линкоров эскадра не имела. Далее я узнал, что ни одна японская бомба или торпеда в цель не попала! Это был первый случай, когда летчики нашего флота сообщили о потерях противника, которых в действительности не было. В этом случае расхождение было огромным и дошло до полной нелепости. Однако были некоторые причины, которые вызвали это. Целью были верткие крейсера и эсминцы, которые часто обманывали пилотов атакующих бомбардировщиков. Далее, экипажи, участвовавшие в этой атаке, не имели [152] боевого опыта. Их эффективность была много ниже, чем у авиагруппы, потопившей «Принс оф Уэлс», «Рипалс» и «Лэнгли». 

Эти части были укомплектованы спешно призванными резервистами. 20 февраля часть потеряла 15 из 17 бомбардировщиков «Нелл», которые атаковали американский авианосец «Лексингтон» во время удара американцев по Рабаулу. Все погибшие экипажи были ветеранами. Пополнения поступали медленно, люди были недостаточно обучены. Взаимодействие экипажей требовало серьезного улучшения. 

Этот случай был тревожным предупреждением. В первый раз мы увидели, что резерв обученных пилотов совершенно недостаточен. С этой проблемой мы еще не раз столкнемся в будущем. 

Так завершились воздушные бои 7 мая. Этот день был неудачным для нашего флота. Американские бомбардировщики уничтожили «Сёхо», который стал нашим первым погибшим авианосцем. Мы не смогли нанести ответный удар вражеским авианосцам. Для личного состава гибель «Сёхо» и неспособность наших самолетов атаковать американские авианосцы стали болезненным ударом. На борту «Сёкаку» и «Дзуйкаку» механики лихорадочно готовили истребители и бомбардировщики к новому бою на следующий день. Спасти лицо можно было, только уничтожив американские авианосцы. 

Еще до того, как 8 мая солнце поднялось над горизонтом, разведывательные самолеты взлетели с палуб «Сёкаку» и «Дзуйкаку». Люди еще переживали события вчерашнего дня. Это неприятное ощущение можно было стереть, только добившись победы над американцами. В 7.15 капитан-лейтенант Такахаси поднял в воздух 18 истребителей, 33 пикировщика и 18 торпедоносцев, которые развернулись по широкой дуге, чтобы найти вражеские авианосцы. 

Через 10 минут после взлета Такахаси на мостике авианосца получили сообщение, что разведывательные самолеты, [154] поднятые еще раньше, нашли вражеский флот в 200 милях прямо на юг от «Сёкаку». Как и предполагалось, там были 2 авианосца и по крайней мере еще 10 других кораблей. Сообщение было передано Такахаси, и 69 самолетов легли на новый курс. 

Торпедоносец «Кейт», обнаруживший авианосцы противника, пилотировал старшина Канно Кэндзо. Он использовал облачность в качестве укрытия и следовал за американской эскадрой, сообщая по радио на «Сёкаку» обо всех деталях. Наконец, когда топливо начало подходить к концу, Канно полетел обратно. Он был совершенно уверен в точности своих донесений. 

Едва вражеские корабли скрылись из вида, Канно внезапно увидел самолеты Такахаси, летящие к цели. Канно интуитивно понял, что, несмотря на точно указанную позицию, группа Такахаси легко может не найти вражеские авианосцы на широких просторах океана. Совершенно не думая о собственной безопасности, Канно повернул назад. Теперь он уже не имел шансов вернуться. Канно пристроил свой самолет рядом с самолетом командира группы. 

Все летчики превосходно понимали, что делают Канно и 2 человека его экипажа. Теперь у них не хватит топлива, чтобы вернуться на авианосец, который находился в 300 милях к северу. Пилоты видели самолет Канно, летящий рядом с Такахаси. Что тут можно было сказать? 

Вскоре после этого ударная группа обнаружила американскую эскадру. Самолеты немедленно устремились в атаку. Позднее один из летчиков Такахаси сообщил: «В 9.20 мы начали решительную торпедную и бомбовую атаку авианосца типа «Саратога» и авианосца типа «Йорктаун». По крайней мере 9 торпед и не меньше 10 550-фн бомб попали в первый корабль. Второй был поражен 3 торпедами и 8 — 10 550-фн бомбами. Мы повредили еще 2 корабля». 

Снова наши пилоты сильно ошиблись, оценивая результаты своей атаки. После войны мы узнали, что «Лексингтон» [155] получил попадания 2 торпедами и 2 бомбами, кроме того, наши самолеты добились нескольких близких разрывов. «Йорктаун» получил всего 1 бомбу и 2 разорвались рядом. 

В этой атаке мы понесли тяжелые потери. Погибли капитан-лейтенант Такахаси, старшина Канно и много других летчиков. Мы потеряли более 26 бомбардировщиков, то есть половину всей ударной группы. 

Еще до начала атаки, пока самолеты Такахаси летели к цели, наблюдатели на борту «Сёкаку» и «Дзуйкаку» заметили приближающиеся вражеские авианосные самолеты. Вскоре появилось более 80 самолетов противника. «Дзуйкаку» повезло, его капитан укрыл корабль в дождевом шквале, что помешало американцам атаковать его. Зато «Сёкаку» получил 3 попадания средними бомбами. Хотя его полетная палуба была разрушена, не позволяя поднимать и принимать самолеты, мореходность корабля не пострадала. Однако ему требовался серьезный ремонт, и авианосец покинул район боя. 

Так закончился первый морской бой, который был полностью проведен авиацией двух воюющих сторон. В первом авианосном сражении силы, противников были примерно равны. 

В ходе двухдневного боя наши авианосцы потеряли 32 самолета сбитыми или пропавшими без вести. Еще 12 самолетов совершили вынужденную посадку на воду. Наши потери увеличились, когда капитан «Дзуйкаку» приказал сбросить несколько самолетов за борт, чтобы позволить сесть самолетам «Сёкаку», так как их собственный авианосец вышел из строя. Сразу после боя на «Дзуйкаку» остались 24 «Зеро», 9 «Вэлов» и 6 «Кейтов». От первоначального состава бомбардировочной группы осталась всего четверть. 

Эти потери ясно показали, какой кровавой будет авианосная война. В первый раз мы ясно поняли, что в будущем артиллерийские корабли будут играть вспомогательную роль, какими бы мощными они ни были. Расстояние [156] между флотами противников составляло 200 — 300 миль. Поэтому крейсера и линкоры могли внести свой вклад в битву, только используя свою зенитную артиллерию для защиты авианосцев от вражеских самолетов. За 2 дня битвы в Коралловом море 95 кораблей обеих сторон: 25 американских и 70 японских, не обменялись ни одним выстрелом. 

Бой в Коралловом море заставил нас более тщательно изучить вопрос использования истребителей в морском бою. Мы обнаружили, что в дуэли авианосцев, проводимой на больших расстояниях, качественное превосходство наших истребителей не позволяет им остановить решительную атаку самолетов противника. Для успешной ©бороны требовалось еще и количество. Даже при самых благоприятных условиях бои велись с такой ожесточенностью, что приводили к тяжелейшим потерям с обеих сторон. 

Через 2 недели после битвы в Коралловом море я (Окумия) встретился с капитан-лейтенантом Симадзаки Сигекадзу, который в качестве командира авиагруппы «Дзуйкаку» участвовал в ней. Симадзаки сообщил мне: 

«Никогда за всю свою боевую карьеру я не мог представить битву, подобную этой! Когда мы атаковали вражеские авианосцы, то налетели на настоящую стену зенитного огня. Авианосцы и корабли охранения выкрасили небо в черный цвет разрывами снарядов и трассами автоматов. Казалось невозможным выйти живым из торпедной или бомбовой атаки при такой защите. Горящие и взорванные самолеты обеих сторон сыпались с неба. Среди фантастического ливня огня я спикировал к самой воде и послал свою торпеду прямо в авианосец типа «Саратога». Я летел прямо над волнами, чтобы уйти от вражеских снарядов и трасс. Когда я отворачивал от авианосца, то оказался так низко, что едва не врезался в его форштевень, так как летел ниже уровня полетной палубы. Я мог видеть людей на палубе, грозивших мне кулаками. [157] Я не знаю, смогу ли я пройти еще раз через такое ужасное испытание». 

Это было откровенное признание ветерана, который сражался с начала японо-китайского инцидента в 1937 году. Симадзаки был блестящим и отважным командиром. В Пирл-Харборе он руководил действиями второй волны из 170 самолетов и позднее сыграл важную роль в авианосных операциях. 

Оценив донесения своих пилотов и разведчиков, контр-адмирал Хара решил, что 8 мая точно потоплен авианосец типа «Саратога» (на самом деле это был «Лексингтон»). В своем официальном рапорте он написал относительно второго авианосца: «Авианосец типа «Йорктаун» получил попадания более чем 8 бомбами и более чем 3 торпедами. На нем начался пожар. Он получил сильный крен на левый борт невероятно, затонул, хотя мы не можем подтвердить уничтожение этого корабля». 

(Как выяснилось позднее, рапорт адмирала сильно преувеличил повреждения «Йорктауна». Авианосец получил только 1 прямое попадание бомбой и 2 близких разрыва.) 

С тактической точки зрения мы могли считать битву в Коралловом море своей победой. Будущие события показали ошибочность такой оценки. Со стратегической точки зрения битва в Коралловом море стала серьезной неудачей японцев. Не удовлетворенный ходом битвы, адмирал Иноуэ отложил вторжение в Порт-Морсби и отозвал войсковые транспорты. Однако это были события местного значения. 

В Японии адмирал Ямамото выразил глубокое разочарование неспособностью наших командиров проявить агрессивность, необходимую для развития успеха. Наши самолеты нанесли американским авианосцам серьезные повреждения. Однако наши корабли покинули район боя, хотя они имели возможность завершить уничтожение вражеских сил в Коралловом море. [158] 

Прямой причиной такого решения было ничтожное количество самолетов, оставшихся на борту «Дзуйкаку». Конечно, это может служить плохим оправданием. Потери не остановят по-настоящему решительного боевого командира. Правда заключается в том, что нашим адмиралам, командовавшим в этой битве, не хватило боевого духа, чтобы добить противника. После боя выяснилось, что ни вице-адмирал Иноуэ, ни вице-адмирал Такаги не имели в своем штабе офицеров-летчиков с боевым опытом. Это выглядит дико, но оба адмирала плохо представляли, какой именно бой они ведут. 

В течение многих лет японский флот действовал, исходя из предположения, что противник может иметь численное превосходство. Наш флот должен преодолеть любые трудности боя, используя более совершенную тактику и агрессивный боевой дух. Битва в Коралловом море одним махом уничтожила основу этой концепции. Она совершенно ясно показала, что главная слабость нашей морской авиации кроется в нехватке старших командиров, которые могут руководить ослабленными соединениями. Умелое руководство — совершенно необходимое условие достижения успеха. Его показали только офицеры, непосредственно атаковавшие противника. 

Никто из переживших этот бой не представлял ужасных стратегических последствий допущенных нами ошибок. Поврежденному «Йорктауну» позволили удрать, в то время как единственная торпеда или пара бомб довершили бы уничтожение этого корабля. Через месяц помилованный нами корабль стал одним из главных факторов, которые привели к сокрушительному поражению нашего флота при Мидуэе. 

Все офицеры и рядовые, погибшие 7 мая, были опытными, незаменимыми ветеранами. Если бы эти люди и самолеты не погибли в бою 7 мая, они могли бы участвовать в бою 8 мая. Тогда, вполне возможно, поврежденный «Йорктаун» разделил бы судьбу «Лексингтона». [159] 

Оглядываясь назад, можно сказать, что «Уайлдкэты», которые вечером 7 мая перехватили наши самолеты, возвращающиеся на авианосцы, спасли не только «Йорктаун», но также многие другие американские корабли, находившиеся в Коралловом море. [160] 

Глава 13.
Поворотный пункт: Мидуэй и Алеуты 

Результаты боя в Коралловом море вынудили вице-адмирала Иноуэ отложить на неопределенный срок планируемое вторжение в Порт-Морсби. Однако задержка операций в южной части Тихого океана не повлияла серьезно на проведение операции на Мидуэе и Алеутах, которые наш Генеральный Штаб запланировал очень давно. Уже прозвенел первый звонок, но Токио продолжал считать бой в Коралловом море только маленькой осечкой после 4 месяцев сплошных блестящих побед. Флот продолжал верить в свою авиацию, которая до сих пор успешно справлялась с любыми задачами. 

Итоги боев полностью оправдывали такую уверенность. С начала войны противник потерпел ряд сокрушительных поражений, и все решающие удары были нанесены именно морской авиацией. Мы не только очистили от противника океанские просторы, но и добились своих целей неслыханно низкой ценой. Наши потери в людях, кораблях и самолетах были ничтожными. Не было никаких причин предполагать, что те соединения, которые сейчас господствовали на Тихом и Индийском [161] океанах, не смогут одержать очередной победы над противником. 

В начале мая на борту «Ямато» прошло совещание, на котором мы рассмотрели потери нашего флота и флота противника с начала войны до завершения боя в Коралловом море. 8 декабря 1941 года в Пирл-Харборе наши авианосные самолеты потопили и вывели из строя американские линкоры «Невада», «Калифорния», «Аризона», «Вест Вирджиния», «Мэриленд», «Оклахома»; тяжело повредили линкоры «Пеннсильвания», «Теннесси». Мы послали на дно старый корабль-мишень «Юта», крейсер «Хелена» и 2 эсминца. Несколько других кораблей были тяжело повреждены. Враг потерял много самолетов, были разрушены береговые сооружения. 

10 декабря 1941 года возле Куантана наши базовые бомбардировщики потопили британские линкоры «Принс оф Уэллс» и «Рипалс». 

4 февраля 1942 года севернее Явы наши базовые бомбардировщики тяжело повредили американские крейсера «Хьюстон» и «Марблхед». 

27 февраля возле Чилачапа после атаки базовых самолетов на дно пошел гидроавиатранспорт «Лэнгли». На следующий день наши бомбардировщики потопили британский тяжелый крейсер «Эксетер». 

5 апреля возле Коломбо авианосные бомбардировщики потопили британские тяжелые крейсера «Корнуолл» и «Дорсетшир». Через 4 дня возле Тринкомали они уничтожили первый вражеский авианосец — британский «Гермес». 

8 мая в бою в Коралловом море авианосные самолеты потопили американский авианосец «Лексингтон» и тяжело повредили второй авианосец «Йорктаун». 

В результате за первые 6 месяцев войны только наша морская авиация потопила 2 авианосца и серьезно повредила третий, пустила на дно гидроавианосец, потопила [162] или серьезно повредила 10 линкоров, уничтожила 4 и серьезно повредила 2 крейсера и потопила 10 эсминцев. 

Наши потери в крупных кораблях от действий вражеской авиации за этот же период ограничились 3 единицами. Еще 1 корабль был поврежден. 11 декабря 1941 года истребители «Уайлдкэт» с Уэйка потопили эсминец «Кисараги». 4 мая 1942 года в Тулаги мы потеряли эсминец «Кикуцуки». 7 мая в Коралловом море был потоплен авианосец «Сёхо». На следующий день американские авианосные самолеты тяжело повредили авианосец «Сёкаку». 

За исключением единственной атаки подводной лодки, которая 11 февраля 1942 повредила американский авианосец «Саратога» примерно в 250 милях северо-восточнее атолла Джонстон, наши корабли наносили противнику потери только в конце февраля — начале марта 1942 года. Все бои происходили в Яванском море, где наши корабли потопили голландские легкие крейсера «Де Рейтер» и «Ява», австралийский легкий крейсер «Перт», американский тяжелый крейсер «Хьюстон» и 5 эсминцев. 

С другой стороны, ни один японский корабль за этот период не стал жертвой вражеских корабельных орудий, хотя флот понес некоторые потери, кроме кораблей, потопленных авиацией. 

12 декабря 1941 года возле Уэйка береговая артиллерия потопила эсминец «Хаятэ». 

18 декабря 1941 года на мине возле Мири, Борнео, подорвался эсминец «Синономэ». 

24 декабря 1941 гбда голландская подводная лодка возле Кучинга, Борнео, торпедировала эсминец «Сагири». 

8 февраля возле Макассара, Целебес, американская подводная лодка торпедировала эсминец «Нацусио». 

3 мая 1942 года гидроавианосец «Мидзухо» был потоплен у южного побережья Японии американской подводной лодкой. [163] 

11 мая 1942 года возле Рабаула американская подводная лодка торпедировала минный заградитель «Окиносима». 

По сравнению с союзниками, мы понесли совсем небольшие потери. Все происходящее полностью соответствовало концепции флота об «идеальных условиях боя» и «ведении решающей морской битвы только при господстве в воздухе». В течение 10 лет до Тихоокеанской войны мы воспитывали в наших летчиках веру, что морские битвы при нашем господстве в воздухе могут завершиться только победой. Первая стадия войны неизмеримо укрепила эту уверенность. 

Однако война — очень долгая драма, и невозможно предсказать ее конец только на основе формальной логики. Длинная череда успехов, достигнутых в первых боях, завершилась совсем неожиданно и в течение считанных часов. Несмотря на тщательное планирование и утомительную подготовку к каждой битве, только боги знают, как она завершится. Очень похоже на то, что исход любого конфликта, в который вовлечены тысячи людей и сотни боевых машин, решается помимо людей. Ход войны на Тихом океане в первые 6 месяцев представлял собой цепь блестящих побед японцев. Ни один разумный человек не рискнул бы предсказать, что все это завершится в одночасье. 

Мы все отлично знали истинную экономическую и промышленную мощь Соединенных Штатов и Великобритании, знали, насколько они превосходят Японию. Поэтому мы понимали, что наша страна не сможет добиться победы чисто военными средствами. Требовались совместные военные, политические, дипломатические акции. Мы должны были добиться первоначальных успехов и консолидировать положение. После этого мы должны были встретить контрнаступление союзников на дальних подступах. 

Те, кто понимал сложность ситуации, ждали, что правительство, как в Японо-китайской и Русско-японской [164] войнах, начнет переговоры в наиболее благоприятный для Японии момент. Продолжение войны только позволит американским заводам создать военный потенциал, который раздавит нас. Дипломатия должна была позволить нам использовать выгоды, которых мы добились в ходе войны. Япония просто не обладала военной, индустриальной и экономической мощью, которые позволили бы чисто военными средствами одолеть Соединенные Штаты и Великобританию. 

К несчастью, настоятельные требования начать переговоры так и не были услышаны. Военные верхи в ослеплении решили вести войну чисто военными методами. 

Если начался широкий конфликт, то лишь агрессивное ведение войны может приблизить ее завершение. В теории, только непрерывно продолжая наносить удары противнику, Япония могла закрепить за собой результаты завоеваний в первые 6 месяцев войны. Адмирал Ямамото Исороку, главнокомандующий Объединенным Флотом, планировал атаковать американские силы возле острова Мидуэй и на Алеутских островах одновременно. Эта операция, назначенная на начало июня 1942 года, открывала вторую фазу войны. 

Однако серия боев, в которую вылилось проведение этой операции, привела к сокрушительному поражению нашего флота. Особенно страшным был разгром при Мидуэе. Его последствия были настолько серьезны, что наш флот моментально лишился преимущества, завоеванного в первых боях. Битва при Мидуэе стала поворотным пунктом Тихоокеанской войны. За один день мы потеряли 4 авианосца, их самолеты и незаменимых летчиков-ветеранов. Наше поражение привело к утрате флотом превосходства в воздухе. Мы потеряли и количественное и качественное преимущество. 

Мы имели две цели, планируя операцию на Мидуэе и Алеутах. Захват Мидуэя позволял продвинуть далеко на восток линию патрулирования наших кораблей и самолетов. Захват островов Киска и Атту в западной части [165] Алеутских островов должен был помешать Соединенным Штатам наносить удары по собственно Японии с севера. 

Захват этих островов представлял первую фазу операции. В ходе второй планировалось уничтожить остатки Тихоокеанского флота США. Американцы не могли спокойно смотреть, как расширяется на восток и север наша зона оккупации. Их флот должен был нанести ответный удар всеми имеющимися кораблями и самолетами. Адмирал Ямамото был уверен, что это сражение в огромной степени предрешит исход Тихоокеанской войны. Имея в своих руках Мидуэй, мы получали мощную базу, которая обеспечивала наступательные действия наших кораблей и самолетов. 

Адмирал Ямамото собрал для этой операции огромные ударные силы. Всего к операции планировалось привлечь 350 кораблей всех типов общим водоизмещением более 1,5 миллионов тонн. Для заключительного удара по американцам адмирал выставил более 1000 самолетов. В состав экипажей входили более 100000 человек. 

Наш флот по числу кораблей и ударной мощи превосходил любой флот прошлого. Однако, помимо численного превосходства, на нашей стороне был огромный боевой опыт и слаженность действий матросов и летчиков. В этом мы тоже значительно превосходили противника. Испытанные в боях ветераны показали свое несравненное летное искусство в ходе ряда атак. Они разгромили Пирл-Харбор, смерчем пронеслись по всему Тихому океану. Летчики и моряки авианосцев «Акаги», «Кага», «Сорю», «Хирю» свысока смотрели на товарищей с «Сёкаку» и «Дзуйкаку», которые, по их мнению, плохо провели бой в Коралловом море. 

Однако по некоторым причинам была совершена серия грубейших ошибок, которая привела к тому, что наш флот растратил драгоценное преимущество. Наш флот совершил так много необъяснимых ошибок 5 июня, что мы даже заподозрили, что боги войны предопределили [166] исход конфликта. Серия отважных атак американских авианосных и базовых самолетов, а также подводных лодок дорого обошлась противнику, но соединение Нагумо было полностью разгромлено. Это вынудило адмирала Ямамото отвести потерпевший поражение флот, не решив ни одной из Поставленных задач. 

Атака началась 5 июня в 1.45. В воздух с 4 авианосцев поднялись 36 «Зеро», 36 «Кейтов» и 36 «Вэдов» под командой лейтенанта Томонага Ёити с «Хирю». Эти самолеты нанесли удар по наземным сооружениям острова Мидуэй. Мы ожидали сильного сопротивления, но возлагали надежды на «Зеро», которые должны были защитить наши бомбардировщики. Это было достаточно сложно, если учесть, что бомбардировщиков было вдвое больше, чем истребителей. Примерно в 30 милях от Мидуэя около 30 вражеских истребителей атаковали наши самолеты. Начался воздушный бой, который продолжился над островом. 

«Зеро», которыми командовал лейтенант Суганами Минору, смогли помешать вражеским истребителям атаковать наши бомбардировщики. Официальный рапорт Нагумо утверждает, что мы потеряли 2 «Кейта», 1 «Вэл» и 2 «Зеро». Однако считалось, что эти самолеты сбиты плотным зенитным огнем американцев. 

В своем рапорте после атаки лейтенант Томонага сообщил, что его самолеты сбили 40 вражеских истребителей, 1 легкий бомбардировщик и 1 гидросамолет. Сообщения разведки сильно сократили это количество, так как было ясно, что необычайно высокое число сбитых американских самолетов объясняется «двойным счетом» наших пилотов. (После войны мы узнали, что соединение Томонаги атаковали 20 истребителей Брюстер F2A «Буффало» и 7 Грумман F4F «Уайлдкэт». Из них 17 были сбиты, в том числе — командир группы майор Парке. 7 вражеских истребителей были сильно повреждены, а большая часть уцелевших пилотов получила ранения.) [168] 

Истребители «Зеро» оградили наши авианосцы от атаковавших базовых торпедоносцев почти непроницаемой стеной огня. 27 торпедоносцев двумя волнами атаковали авианосцы Нагумо. Американские пилоты выполняли свои атаки с большой отвагой, но их неуклюжие самолеты стали легкой добычей «Зеро» и зенитных орудий. Первая атака противника превратилась в настоящую бойню, почти все американские самолеты, объятые пламенем, рухнули в океан. Ни одна торпеда в корабли не попала. 

Наш флот с напряжением ждал второй атаки, которую провело вражеское авианосное соединение. Долго ждать не пришлось. «Зеро» обрушились на группу из 41 самолета, рассеяв ее и уничтожив большую часть бомбардировщиков. Пока вторая волна американских торпедоносцев пыталась прорваться к авианосцам, неся огромные потери, на большой высоте подкрались 44 американских пикировщика. Наши истребители были связаны боем на малых высотах. Это стало началом конца. Мы не имели радара, который мог предупредить о приближении противника, поэтому наш флот был застигнут врасплох. 

Почти не встретив сопротивления, вражеские бомбардировщики начали вертикальное пике из облаков. Наши авианосцы были беспомощны. Бомба за бомбой поражали важнейшие части кораблей, затапливали отсеки, уничтожали системы управления огнем, повреждали пожарные системы, воспламеняли бензин и нефть. Уже через час после атаки «Акаги», «Кага» и «Сорю» превратились в тонущие развалины. Еще через несколько часов 3 огромных корабля пошли на дно, при этом «Сорю» был атакован американской подводной лодкой «Наутилус». Нагумо получил нокаутирующий удар. Одна атака американских пикировщиков лишила его трех четвертей авиации. 

Когда завершилась первая фаза битвы и наш флот опомнился от страшных потерь, мы нанесли удар по американским авианосцам. 18 пикировщиков «Вэл» и 6 [169] «Зеро» взлетели с «Хирю» — флагманского авианосца контр-адмирала Ямагути Тамона. Только он сумел избежать вражеских бомб. Под командой лейтенанта Кобаяси Митио 18 пикировщиков прорвались сквозь зенитный огонь и завесу истребителей и добились 3 попаданий в «Йорктаун». 

Вскоре после этого с «Хирю» взлетели 10 торпедоносцев «Кейт» и 6 «Зеро» лейтенанта Томонага, чтобы найти второй американский авианосец. Снова наши самолеты встретили яростное сопротивление, но вернувшиеся пилоты сообщили, что попали 2 торпедами в большой корабль. Контр-адмирал Ямагути почувствовал облегчение, так как его самолеты повредили 2 вражеских авианосца. (Потом- мы узнали, что 2 раза атаковали «Йорктаун», а не 2 разных авианосца, как полагали вначале.) 

Однако Ямагути недолго радовался успехам своих летчиков. Вскоре после этого 24 пикировщика с «Энтерпрайза» нашли «Хирю». Град бомб вывел из строя авианосец. Как и его собратья, «Хирю» вскоре превратился в беспомощную руину, раздираемую взрывами и брошенную экипажем. 

Это может показаться парадоксальным, но я считал, что авиагруппа «Хирю» показала в бою свое превосходство над американцами. На исход битвы повлияло множество факторов, которые были неизвестны стороннему наблюдателю. В битве при Мидуэе американцы имели решительное преимущество в том плане, что наличие радара позволяло их авианосцам получать заблаговременное предупреждение о воздушной атаке. В то же время наши корабли не имели этого драгоценного прибора. Каждый японский самолет, который участвовал в атаках американских кораблей или береговых сооружений на Мидуэе, действовал великолепно. Несмотря на гибель наших авианосцев, не было никаких сомнений, что «Зеро» по-прежнему превосходили любой американский истребитель. Наши пикировщики «Вэл» и торпедоносцы «Кейт» в то время были лучшими в мире самолетами своего типа. [170] 

Нельзя критиковать действия и отвагу наших летчиков в бою. Каждый человек сделал все возможное и невозможнее, чтобы нанести удар по американским кораблям, особенно лейтенант Томонага Ёити. В свой последний полет он отправился, твердо зная, что не вернется на авианосец. Когда погибли 3 наших авианосца, самым важным было повредить или потопить вражеские авианосцы. Томонага отправился в свой последний полет, имея бензин только в правом крыльевом баке. Вражеские пули пробили его левый бак над Мидуэем. Этот выдающийся офицер не мог оставаться в стороне, когда его товарищи шли в бой. Такой же поступок совершил старшина Канно в бою в Коралловом море. И это помогло поднять дух летчиков перед лицом тяжелых потерь. 

Несмотря на решительность и отвагу наших людей и высокие качества наших самолетов, американцы сумели сломить нашу оборону. Мы просто не предвидели эффективности их смелых атак, их упорства, которое они проявили при Мидуэе. Потеря 4 авианосцев — «Акаги», «Кага», «Сорю», «Хирю» — потрясла японский народ. Мы не могли недооценивать тяжести нашего поражения, так как именно эти 4 авианосца сыграли главную роль в триумфальных победах флота на Тихом океане. Но еще более тяжелым ударом стала потеря незаменимых летчиков-ветеранов и умелых техников, которые погибли на своих кораблях. 

Когда мы еще не оправились от поражения при Мидуэе, далее к северу произошло еще одно событие. Хотя оно и не было столь драматичным, последствия оказались не менее серьезными. На Алеутских островах совершил вынужденную посадку один из наших «Зеро» и был захвачен американцами. Последующее тщательное изучение этого самолета открыло американцам все его сильные и слабые стороны. После «того, как вражеские инженеры узнали все характеристики самолета, они быстро смогли добиться качественного превосходства своих машин. [171] 

Рано утром 4 июня 1942 года авианосцы «Рюдзё» и «Дзуньё» из состава 2-го авианосного соединения контрадмирала Какуда Какудзи подошли к Датч-Харбору. Скрытный подход этого соединения к Алеутским островам был первым ударом в операции при Мидуэе и Алеутах. Под ударами ледяного ветра и проливного дождя «Дзуньё» поднял 6 «Зеро» и 12 «Вэлов» для первого удара по позициям американцев. Во время полета наша авиагруппа встретила несколько вражеских летающих лодок, которые были уничтожены. Эти задержки и встреченный шторм вынудили наши самолеты отказаться от выполнения задачи. 

Однако 6 «Зеро» и 11 «Кейтов» с «Рюдзё» на пути к Датч-Харбору не встретили вражеских самолетов. Это соединение, которым командовал лейтенант Ямагами Масаюки, пробилось сквозь сильный дождь и густой туман и прибыло к вражеской базе, укрытой плотным слоем облаков. К счастью, над самой гаванью небо было чистым, и наши самолеты смогли нанести удар. «Кейты» разбомбили радиостанцию и причальные сооружения, пока «Зеро», свободные от забот о вражеских истребителях, обстреливали летающие лодки, стоящие в бухте. 

После атаки наши самолеты собрались над восточной оконечностью острова Уналашка, и там унтер-офицер Кога Тадаёси заметил, что за его истребителем тянется тонкая струя топлива. Сообщив Кобаяси, что у него не хватит топлива, чтобы вернуться на «Рюдзё», Кога снизился над маленьким островом к востоку от Датч-Харбора, который был выделен для аварийных посадок поврежденных самолетов. После посадки на острове пилота должна была забрать подводная лодка. 

Вернувшись на авианосец, Кобаяси сообщил командиру: 

«Место аварийной посадки с воздуха казалось гладким и чистым. Кога выполнил заход отлично, но сразу после того, как колеса истребителя коснулись земли, [172] самолет перевернулся и остался лежать брюхом вверх. «Зеро» казался тяжело поврежденным. Пилот либо погиб, либо получил серьезные ранения. Так как поверхность острова представляет собой тундру, снять обломки будет трудно. Мы не могли различить поблизости никаких признаков человеческого жилья.» 

Только много месяцев спустя мы узнали, что вражеский разведывательный самолет обнаружил «Зеро». Спешно отправленная на место поисковая партия обнаружила, что самолет получил легкие повреждения, хотя и лежит колесами вверх. Кога погиб при посадке. Его голова с огромной силой врезалась в приборную доску. 

Очевидно, Кога понял, что садиться на воду вблизи острова равносильно смерти, так как температура была настолько низкой, что через несколько минут он умрет от переохлаждения. Получив известие об аварийной посадке, к острову прибыла наша подводная лодка, но ничего не нашла. 

Американцы отправили самолет в Соединенные Штаты. Там его отремонтировали и провели самые тщательные летные испытания. Американцы с изумлением обнаружили, что полетный вес «Зеро» очень невелик и высокие летные характеристики достигнуты с мотором всего в 955 ЛС. Быстро обнаружилось, что самым слабым местом «Зеро» является его плохая способность пикировать и отсутствие брони. Летные испытания также открыли, что на больших скоростях «Зеро» плохо слушается элеронов, а на больших высотах его характеристики резко падают. Зная о слабостях «Зеро», американцы быстро создали истребитель, который был специально предназначен лишить японцев тех преимуществ, которые им давал «Зеро». Это был Грумман F6F «Хеллкэт», дальнейшее развитие «Уайлдкэта», одного из самых маневренных вражеских самолетов. 

F6F был первым самолетом, спроектированным фирмой Грумман после изучения захваченного «Зеро». В нем [173] также был учтен опыт действий нескольких моделей «Уайлдкэта». Инженеры Груммана заметно уменьшили толщину фюзеляжа и приложили колоссальные усилия, чтобы уменьшить вес самолета. Имея мотор в 2000 ЛС, новый «Хеллкэт» превосходил по скорости «Зеро», имел более высокую скороподъемность и скорость пикирования. Американский истребитель имел и более мощное вооружение. В то же время он сохранил более прочную конструкцию, бронирование и протестированные баки. В результате, если не считать радиуса разворота и дальности полета, «Хеллкэт» по всем остальным характеристикам превосходил «Зеро». Особенно сказывался более мощный мотор, который был в 2 раза мощнее мотора «Зеро». Внезапное улучшение характеристик самолетов, а также быстрое увеличение их количества очень скоро дали противнику подавляющее превосходство. 

Во время Алеутской кампании я (Окумия) служил начальником авиационного отдела штаба адмирала Какуда. В то время я не мог представить, какие далеко идущие последствия будет иметь кажущийся мелким инцидент, который позволил противнику захватить практически исправный «Зеро». Позднее мы полностью ощутили, как помог противнику захват этого самолета. Неприятель создал истребитель, специально спроектированный для борьбы с «Зеро». Это значительно ускорило наше финальное поражение. 

Тем временем в Японии наше правительство раструбило о победе на Алеутских островах и оккупации нескольких из них. Конечно, такое преувеличение наших успехов на далеком севере имело целью заставить народ забыть о поражении при Мидуэе. [174] 

Глава 14.
Реорганизация объединенного флота 

Результаты битвы при Мидуэе грубо пробудили наш Морской Генеральный Штаб от сладкого сна. Всего через 6 месяцев после Пирл-Харбора, за которым последовала серия беспрецедентных побед, наш флот, который был сильнее, чем когда-либо в своей истории, был разгромлен при Мидуэе. Внезапное прозрение, которое этот разгром принес нашим командирам, помогло понять, что линкор потерял свою главенствующую роль. Теперь победа или поражение на море зависели от эффективности авианосцев. Поняв, что не 16" орудия, а воздушная мощь теперь решает исход морских боев, наши штабы были вынуждены осознать и уязвимость авианосцев перед вражескими атаками. 

Одним мановением руки Токио отказался от своей наступательной политики и обратился к новой. Она предусматривала создание оборонительной линии, которую следовало удерживать любой ценой. Также предполагалось, что противник начнет широкомасштабные десантные операции. Дальние подступы к новой линии обороны проходили к западу от Алеутских островов на севере к Маршалловым островам на востоке, через Рабаул на юге, к Голландской Ост-Индии, Малайе и Бирме на западе. [175] Чтобы удержать эту линию, мы реорганизовали Объединенный Флот. Была сделана попытка сосредоточить максимальные усилия на развитии базовой авиации. Кроме того, мы ускорили программу воссоздания флота вокруг авианосцев. 14 июня 1942 года флот получил приказ на реорганизацию структуры. Следующие таблицы дают представление о его новой организации. 

	ВТОРОЙ ФЛОТ

	11-я дивизия авианосцев «Титосэ»
	
	

	(база гидросамолетов)
	«Пит»
	

	
	«Дэйв»
	16

	
	«Джек»
	7

	«Камикава-мару»
	
	

	(база гидросамолетов)
	«Пит»
	

	
	«Дэйв»
	8

	
	«Джек»
	4

	ТРЕТИЙ ФЛОТ

	1-я дивизия авианосцев
	
	

	«Сёкаку»
	«Зеро»
	27

	
	«Вэл»
	27

	
	«Кейт»
	18

	«Дзуйкаку»
	«Зеро»
	27

	
	«Вэл» .
	27

	
	«Кейт»
	18


	«Дзуйхо»
	«Зеро»
	21

	
	«Кейт»
	16

	2-я дивизия авианосцев
	
	

	«Дзуньё»
	«Зеро»
	21

	
	«Вэл»
	18

	
	«Кейт»
	9

	«Хиё»
	«Зеро»
	21

	
	«Вэл»
	18

	
	«Кейт»
	9

	«Рюхо»
	«Зеро»
	24

	
	«Кейт»
	9 [176] 

	ЧЕТВЕРТЫЙ ФЛОТ

	4-е базовое морское соединение
	
	

	21-й авиакорпус
	«Джек»
	11

	5-е базовое морское соединение
	
	

	(придано)
	«Джек»
	6

	6-е базовое морское соединение
	
	

	19-й авиакорпус
	«Дэйв»
	8

	
	«Джек»
	10

	(придан) «Кимикава-мару»
	
	

	(база гидросамолетов)
	«Дэйв»
	6

	(приданы)
	
	

	
	«Топси»
	3

	ПЯТЫЙ ФЛОТ

	(приданы)
	
	

	Авиакорпус Титидзима
	«Джек»
	6

	(придана)
	
	

	База гидросамолетов
	«Джек»
	8

	(придан)
	
	

	5-й авиакорпус
	«Руфь»
	12

	(придан)
	
	

	«Киёкава-мару»
	
	

	(база гидросамолетов)
	«Пит»
	

	
	«Дэйв»
	8

	
	«Джек»
	4

	(придан)
	
	

	2-й авиакорпус
	«Зеро»
	16

	
	«Кейт»
	16

	ОДИННАДЦАТЫЙ ВОЗДУШНЫЙ ФЛОТ

	22-я воздушная флотилия
	
	

	Авиакорпус Михоро
	«Нелл»
	36

	Авиакоопус Гензан
	«Нелл»
	36

	
	«Зеро»
	36

	24-я воздушная флотилия
	
	

	Авиакорпус Титосэ
	«Бетти»
	36

	
	«Зеро»
	36 [177] 

	1-й авиакорпус
	«Бетти»
	36

	
	«Зеро»
	36

	14-й авиакорпус
	«Мэвис»
	

	
	«Эмили»
	16

	25-я воздушная флотилия
	
	

	Авиакорпус Иокогама
	«Мэвис»
	61

	
	«Руфь»
	12

	Авиакорпус Тайнань
	«Зеро»
	60

	
	«Бэбс»
	8

	
	«Топси»
	4

	4-й авиакорпус
	«Нелл»
	

	
	«Бетти»
	48

	26-я воздушная флотилия
	
	

	Авиакорпус Мисава
	«Нелл»
	

	
	«Бетти»
	36

	Авиакорпус Кисарадзу
	«Нелл»
	

	
	«Бетти»
	36

	6-й авиакорпус
	«Зеро»
	60

	
	«Бэбс»
	8

	(приданы)
	«Топси»
	12

	ФЛОТ МАЛАЙСКОГО РАЙОНА

	12-е базовое воздушное соединение
	
	

	(приданы)
	«Джек»
	4

	(придан) 40-й авиакорпус
	«Кейт»
	12

	(придан) «Сагара-мару» (база гидросамолетов)
	«Дэйв»
	8

	(придан)
	«Тэбби»
	1

	ФЛОТ РАЙОНА ГОЛЛАНДСКОЙ ОСТ-ИНДИИ

	21-е базовое воздушное соединение
	
	

	33-й авиакорпус 
	«Кейт»
	8

	24-е базовое воздушное соединение
	
	

	36-й авиакорпус 
	«Джек»
	8

	(придан) 35-й авиакорпус 
	«Вэл»
	12 [178] 

	(придан) «Сэньё-мару» (база гидросамолетов)
	«Дэйв»
	6

	
	«Джек»
	2

	(приданы)
	«Топси»
	2

	ФЛОТ ФИЛИППИНСКОГО РАЙОНА

	(придан) 31-й авиакорпус
	«Вэл»
	16

	(придан) «Сануки-мару» (база гидросамолетов)
	«Дэйв»
	8

	(придан)
	«Тэбби»
	1

	
	
	

	ФЛОТ ЮГО-ЗАПАДНОГО PAЙOHA

	21-я воздушная флотилия
	
	

	Авиакорпус Каноя
	«Бетти»
	48

	
	«Зеро»
	56

	Авиакорпус Токо
	«Мэвис»
	16

	
	«Тэсс»
	3

	23-я воздушная флотилия
	
	

	Авиакорпус Такао
	«Бетти»
	60

	3-й авиакорпус
	«Зеро»
	60

	
	«Бэбс»
	8

	(приданы)
	«Тельма»
	4

	(приданы)
	«Топси»
	3

	ПРИДАНЫ ОБЪЕДИНЕННОМУ ФЛОТУ

	«Касуга-мару» (вспомогательный авианосец)
	«Зеро»
	11

	
	«Клод»
	14

	«Явата-мару» (вспомогательный авианосец)
	«Кейт»
	14

	ФЛОТ СЕВЕРНОГО КИТАЯ

	(приданы)
	«Джек»
	4 [179] 

	ФЛОТ ЮЖНОГО КИТАЯ

	(приданы)
	«Джек»
	3

	ВОЕННО-МОРСКАЯ СТАНЦИЯ ХАЙНАНЬ

	(приданы)
	«Кейт»
	4

	ФЛОТ КИТАЙСКОГО РАЙОНА

	(приданы)
	«Кейт»
	8


Кроме того, на борту линкоров, крейсеров, подводных лодок и других кораблей находились следующие самолеты: 

	«Пит»
	

	«Дейв»
	39

	«Джек»
	

	«Альф»
	44

	Тип 96 маленький разведывательный гидросамолет
	14

	Тип 98 ночной разведывательный гидросамолет
	3


Таким образом, после реорганизации авиация первой линии нашего флота составляла: 

	Авианосных истребителей («Зеро»)
	492

	Авианосных пикировщиков (в основном «Вэлы»)
	132

	Авианосных штурмовиков («Кейт»)
	141

	Базовых разведчиков («Бэбс»)
	24

	Базовых бомбардировщиков «Нелл» и «Бетти»
	360

	Транспортных самолетов («Нелл» и «Тэбби»)
	32 [180] 

	Двухместные разведывательные гидросамолеты («Дейв»)
	107

	Трехместные разведывательные гидросамолеты («Джек»)
	121

	Истребители-гидросамолеты («Руфь»)
	24

	Малые разведывательные гидросамолеты (Тип 96)
	14

	Ночные разведывательные гидросамолеты (Тип 98)
	3

	Летающие лодки («Мэвис» и «Эмили»)
	48

	ВСЕГО
	1498


Эти цифры ясно показывают врожденный внутренний дефект японской военной машины. По сравнению с началом войны число самолетов первой линии увеличилось всего на 117. Далее, к битве при Мидуэе мы смогли увеличить их число всего на 74 машины. Силы нашей морской авиации оставалась на прежнем уровне, тогда как противник лихорадочно готовил свою промышленность к выпуску новых и новых самолетов. Будущее выглядело по-настоящему мрачным. 

Было еще одно слабое место, которое привело к более тяжелым последствиям и ужасным разгромам, чем простая нехватка самолетов. С начала войны флот принял на вооружение или готовился принять всего 3 новых типа самолетов. Это были авианосный пикировщик «Джуди», летающая лодка «Эмили» и базовый разведчик «Ирвинг». Наша авиационная промышленность выглядела достаточно бледно. Несмотря на требования фронта, мы не имели никакой надежды на ускорение создания новых типов самолетов. Наша промышленность привыкла к вялому, замедленному темпу работы и даже в условиях острейшей необходимости не могла ускориться. Общая ситуация выглядела еще хуже, когда выяснилось, что в этом отношении положение морской авиации даже лучше, чем армейской. 

В течение первых 6 или 7 месяцев войны «Зеро» оставался единственным флотским истребителем первой линии. [181] Он вынес на себе основную тяжесть боев. Даже в условиях массового производства он сохранил свои выдающиеся летные качества, надежность и удобство в обслуживании. Мы обнаружили только 2 более или менее серьезных дефекта — слабость шасси при сильных толчках во время посадки и ненадежное устройство отделения подвесных баков. В середине июля 1942 года флот и не думал заменять «Зеро» каким-то новым истребителем, хотя был внесен ряд модификаций и устанавливались различные моторы. 

Пока мы трудились над воссозданием и реорганизацией Объединенного Флота, начали сбываться самые худшие опасения. Враг прекратил беспомощное отступление. Началась контратака на Гуадалканале. [182] 

Глава 15.
Изменение кораблестроительной политики 

Хотя флот после битвы при Мидуэе начал действовать немедленно и сразу же поменял кораблестроительную политику, переключившись со строительства линкоров на авианосцы, вред уже был нанесен. Мы слишком поздно поняли, что превосходство в линкорах не может повлиять на стратегический результат важнейших кампаний. Любой корабль мог стать жертвой авианосных самолетов, и мощь американской авианосной авиации увеличивалась с фантастической скоростью. Наша судостроительная промышленность никак не могла с ней состязаться. 

Сразу после Первой Мировой войны Япония, как одна из трех великих морских держав, строила свой надводный флот вокруг мощных соединений линкоров. Поступая так, мы установили баланс морской мощи с Соединенными Штатами и Великобританией. Когда завершилась война, Япония приступила к реализации так называемого плана «8-8», который мог дать нашей стране самый мощный флот в мире. Реорганизованный флот должен был строиться вокруг ядра из 8 линкоров, в том Числе «Нагато» и «Муцу», и 8 линейных крейсеров, в [184] том числе «Акаги» и «Амаги». В то время наши строящиеся линкоры были самыми крупными в мире, мы должны были строить гигантские дредноуты по 48000 тонн. Поскольку в 1919 году авиация играла вспомогательные роли, план «8-8» предусматривал постройку только 2 маленьких авианосцев по 12500 тонн каждый. 

В 1918 году, за год до того, как флот завершил создание плана «8-8», мы заложили киль первого японского авианосца «Хосё». 16 марта 1923 года лейтенант Кира Су-нити, который позднее стал вице-адмиралом, стал первым японским пилотом, совершившим посадку на авианосец. Он посадил свой самолет на палубу «Хосё». 

Так как Вашингтонская морская конференция ограничила тоннаж строящихся линкоров, мы изменили наши планы. Линейные крейсера «Акаги» и «Амаги» должны были превратиться в авианосцы, однако последний пришлось заменить линкором «Кага». В 1927 году мы увеличили свои авианосные силы, введя в строй новый «Рюдзё». Снова вмешались международные события, и Лондонская морская конференция ограничила расширение нашего флота. 

В 1934 году, после принятия Лондонского морского договора, мы настояли на реализации Второго дополнительного плана, который предусматривал постройку мощных авианосцев «Сорю» и «Хирю». Хотя флот должен был получить два мощных и быстроходных корабля, международные договора остановили дальнейшее строительство на 2 года. 

В конце 1936 года рухнули все договорные ограничения, и флот настоял на принятии нового кораблестроительного плана, который максимально использовал бы возможности наших верфей. Согласно Третьему дополнительному плану (более известному как план «Марусан») мы начали превращать наш флот в один из сильнейших в мире. В новую программу были включены знаменитые дредноуты «Ямато» и «Мусаси», авианосцы «Сёкаку» и «Дзуйкаку». Эти корабли представляли собой значительный шаг вперед по сравнению с «Акаги» и «Кага». [185] 

В 1938 году мы запланировали постройку еще 2 линкоров типа «Ямато» (74000 тонн) и авианосца «Тайхо», имевшего необычайно мощное вооружение. В 1939 году наши верфи начали переоборудование крупных торговых судов в авианосцы. Первым из 3 таких кораблей стал новый пассажирский лайнер «Касуга-мару», за которым последовали 2 самых крупных японских лайнера «Идзумомару» и «Касихара-мару». Еще 4 коммерческих судна, каждое из которых превышало 10000 тонн, были включены в программу переоборудования. 

Изменение ситуации в 1942 году вынудило флот поспешить с реализацией принятого в 1941 году Кораблестроительного плана военного времени, по которому строился авианосец «Унрю». Однако еще в начале 1942 года флот продолжал отдавать приоритет быстроходному линкору и начал строительство очередного линкора в 74000 тонн, 2 новых малых линкоров, 2 авианосцев по 30000 тонн и одного в 17000 тонн. Катастрофический разгром при Мидуэе вынудил остановить работы над этой программой, хотя на верфях уже были заложены кили новых мощных кораблей. Флот остановил работы над четвертым линкором типа «Ямато», а потом вообще прекратил строительство линкоров. Третий огромный линкор, «Синано», был превращен в самый крупный в мире авианосец. (Он так и не вступил в бой. Во время первого выхода в море «Синано» 28 ноября 1944 года был торпедирован американской подводной лодкой «Арчерфиш» и на следующий день затонул.) Чтобы обеспечить ведение авианосных операций на Тихом океане, флот заказал 15 новых авианосцев типа «Хирю» и 5 авианосцев типа «Тайхо». 

Наши усилия запоздали. Совпадение ряда обстоятельств, в том числе нехватка сырья и усиление бомбардировок наших верфей, привело к тому, что со стапелей сошли только 4 авианосца типа «Хирю». Не был построен ни один из авианосцев типа «Тайхо». [186] 

Глава 16.
Гуадалканал: Сага Сакаи Сабуро 

Самыми значительными событиями первой половины 1942 года стали грандиозные сражения в Коралловом море и при Мидуэе. Исход этих двух решающих сражений полностью решила воздушная мощь, несмотря на участие в них крупных морских и сухопутных сил. . 

Несмотря на очевидное превосходство воздушной мощи над другими видами вооруженных сил, и США, и Япония не смогли правильно оценить роль авиации в этих сражениях. 

Из всей базовой авиации единственным подразделением, которое вело тяжелые бои с противником, в это время была 25-я воздушная флотилия. Она состояла из авиакорпуса Тайнань, 4-го авиакорпуса и авиакорпуса Иокогама. Флотилией командовал контр-адмирал Ямада Садаёси, штаб которого находился в Рабауле. 

Флотилия проводила постоянные налеты на позиции противника. Главной ее целью был Порт-Морсби, Новая Гвинея. Менее серьезное значение имели спорадические атаки средних бомбардировщиков 23-й воздушной флотилии с острова Тимор против Дарвина в Австралии. [187] 

Воздушные налеты на Порт-Морсби проводились крупными силами, что было характерно для этого периода войны. Как правило, в налете участвовали 27 и более бомбардировщиков, которых сопровождало примерно такое же количество «Зеро». Какое-то время мы даже готовились захватить Порт-Морсби. Чтобы обеспечить проведение этой операции, наш флот 21 июля 1942 года атаковал Буну на северо-восточном побережье Новой Гвинеи. 

Силы вторжения подверглись яростной атаке примерно сотни вражеских самолетов. Эта атака вызвала большие потери, и в результате наши войска оказались в опасном положении. Стало ясно, что совершенно необходимо нейтрализовать вражескую авиацию, атаковавшую наши силы в Буне. 

Большая часть вражеской авиации базировалась в Порт-Морсби, а меньшая — в Раби на юго-восточной оконечности Новой Гвинеи. Наша морская авиация немедленно подготовила массированную атаку Раби, чтобы 7 августа 1942 года нейтрализовать базирующиеся там самолеты. 

Подготовка шла полным ходом, когда внезапно наше внимание переключилось на малоизвестный остров в южной части Соломоновых островов. Неприятель вторгся на Гуадалканал, и, как оказалось позднее, это было только первое звено в цепи ударов. 

Мы рассмотрим воздушные бои над Гуадалканалом с точки зрения отдельного человека. Очень живую и впечатляющую картину нам оставил унтер-офицер 1 класса Сакаи Сабуро, который был позднее произведен в сублейтенанты. В то время он служил командиром звена в авиакорпусе Тайнань. 

За годы войны с летчиками случилось немало невероятных происшествий. Пилоты и члены экипажей, получив тяжелые ранения, продолжали полет, показывая просто невероятную и невозможную выносливость. Пилоты, которых следовало считать мертвыми, продолжали пилотировать самолеты. Самолет, который вражеские снаряды должны были разнести на куски, каким-то чудом [188] удерживался в воздухе и приносил измученный и окровавленный экипаж домой. 

Унтер-офицер Сакаи к концу войны был лучшим из уцелевших японских асов. Он прославился как первый японский летчик, сбивший «Летающую крепость» (это произошло 11 декабря 1941 года над Филиппинами). Вот его история, которая даже среди множества замечательных эпизодов воздушной войны выглядит совершенно невероятной: 

«Гуадалканал. Название, просто название. Мы даже не знали, что это такое — остров, военная база или название секретной операции. Когда американские войска ворвались на берег Гуадалканала, мы просто еще не слышали о таком острове. 

Оставалось еще несколько часов до того, как люди во всем мире развернут карты южной части Тихого океана, чтобы найти этот крошечный островок. Японские и американские коммюнике еще не упоминали название «Гуадалканал», а радиопередачи ничего не говорили об острове, который скоро приобретет важнейшее значение. 

Здесь, в Рабауле, на восточной оконечности острова Новая Британия, небо было ясным. Даже слабый ветерок не ослаблял жаркую сырую духоту. Бухта Симпсон сонно дремала, подобно большому озеру. Ее поверхность казалась огромным зеркалом, отражающим голубое небо. Она была полностью окружена низкими пологими холмами, не считая единственного прохода на востоке. На северо-восточном берегу бухты лениво поднимались клубы белого дыма, указывая на временно открывшееся жерло вулкана. Дым сиял и сверкал в пронзительных лучах солнца. 

Склоны вулкана утопали в плотной листве джунглей исключая точку там, где заканчивался южный склон. Здесь джунгли были вырублены, расчищены и уничтожены. Их сменила узкая полоса земли, идущая с востока на запад. Это был Нижний аэродром Рабаула. [189] 

В Вунаканау, где гладкое как стол плато обрывалось в море, еще одна узкая просека разрезала пышную растительность острова. Это был Верхний аэродром Рабаула. 

Совершенно не. соответствовала страшной влажности и оглушающей жаре группа тепло одетых молодых мужчин, которые стояли рядом с неописуемой лачугой у северного конца истребительной полосы. На земле, где даже легкая летняя рубашка на голое тело моментально становилась мокрой, эти люди были одеты в плотные летные комбинезоны, ботинки, неуклюжие спасательные жилеты и всякую тяжелую сбрую. Револьвер у каждого был засунут в промасленную кожаную кобуру. 

Это были пилоты истребителей из авиакорпуса Тайнань, только что закинутые в удушающие жару и сырость Рабаула с острова Бали в Голландской Ост-Индии. Я был одним из этих пилотов, командиром звена. 

Еще до прибытия в Рабаул мы сталкивались с американскими и австралийскими самолетами, базирующимися в Порт-Морсби, Новая Гвинея. Однако в это утро наши обычные обязанности: патрулирование, налет на Морсби или воздушные бои — были заменены специальной атакой авиабазы Раби в бухте Милн на южной оконечности Новой Гвинеи. 

Пилоты с энтузиазмом обсуждали операцию. 

— Может быть, сегодня будет большая драчка, — сказал один. 

— Это все равно, что идти на охоту, — заметил другой. 

Наши пилоты рвались сразиться с вражескими истребителями. Результаты, которых мы добивались на своих «Зеро», были настолько удивительны, что противник уже просто боялся наших налетов. Очень часто он отказывался принимать бой. 

Мы проверили оснащение друг друга и уже приготовились взлететь, чтобы сопровождать бомбардировщики, которые должны были атаковать Раби, когда в оперативный центр примчался посыльный с радиограммой. [190] 

Случилось что-то необычное, так как все офицеры переполошились. Мы могли видеть нашего командира капитана 1 ранга Сайте Macao, руководителя полетов Кодзоно Ясуна, капитан-лейтенанта Накадзима Тадаси, который должен был командовать сегодняшним налетом. Они все собрались вокруг большой карты, которую спешно развернули на одном из столов. 

Мы внимательно слушали разговоры офицеров, и много раз до нас долетали названия «Гуадалканал» и «Тулаги». Это были странные имена. 

— Где этот Гуадалканал, господин унтер-офицер? — спросил унтер-офицер 2 класса Хатори, пилот второго истребителя моего звена. 

— Я не знаю, — ответил я. Затем спросил у группы унтеров и пилотов: — Да хоть кто-то знает, где этот Гуадалканал? 

Никакого ответа, только покачивание головами. Хатори снова заговорил: 

— Никто не знает! Тогда это не может быть важное место. 

Однако офицеры в оперативном центре выглядели очень серьезными. Один из офицеров вышел наружу и приказал пилотам немедленно построиться. 

Потом вышел капитан 1 ранга Сайто. 

— Сегодня утром в 5.25 мощные силы вторжения противника с сильным прикрытием атаковали Лунга Роудз на острове Гуадалканал. Это второй с юга остров в группе Соломоновых островов. Неприятель высадился также в Тулаги на острове Флорида к северо-востоку от Гуадалканала. 

— На Гуадалканале наши строители сооружали аэродром. Наши авиационные подразделения в Тулаги попали в серьезную опасность. Главные силы авиакорпуса Иокогама, входящие, в состав 25-й воздушной флотилии, расположены в Тулаги. Кроме них, на острове в момент высадки противника находились около 10 летающих лодок и 10 гидросамолетов-истребителей. [191] 

— Положение крайне серьезное. Наши морские силы, действующие в районе Рабаула, получили приказ немедленно всеми силами атаковать противника и отбросить американские силы вторжения любой ценой. 

Капитан 1 ранга Сайто на мгновение замолк, а потом продолжил: 

— Нашим истребителям приказано сопровождать базовые средние бомбардировщики, которые нанесут удар по вражеским кораблям. Несколько истребительных групп пойдут впереди бомбардировщиков в район боя в качестве ударных сил, чтобы отогнать американские истребители. 

— От нашей базы до Гуадалканала около 560 миль. Это самое большое расстояние, которые вы способны пролететь. Вы должны выжать из своих самолетов буквально все. Я надеюсь, что пилоты будут максимально экономить топливо. 

Капитан 1 ранга Сайто закончил. Мы все уже были готовы к немедленному старту. Единственное изменение, которое могло произойти в наших планах, это уточнение района боя и выдача пилотам новых карт. Я начал прикидывать курс, которым мы полетим к Гуадалканалу, отметив большое расстояние, которое придется покрыть. 

Гуадалканал лежит на другом конце цепи островов. Это уже само по себе проблема! 

Буквально перед тем, как занять места в самолетах, мы получили специальный инструктаж от заместителя командира эскадрильи и моего непосредственного командира суб-лейтенанта Сасаи Юндзо. Он был необычайно серьезен. 

— Известно, что американские истребители над Гуадалканалом действуют с авианосцев, поддерживающих высадку. Возможно, это штатные эскадрильи флота, а не армейские самолеты, собранные специально для этой атаки. Это будет наша первая встреча с истребителями американского флота. Будьте бдительны и НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ НЕ ТЕРЯЙТЕ ИЗ ВИДА МОЙ САМОЛЕТ. [192] 

Американские самолеты! Одно сообщение о встрече с ними взволновало меня. Я давно желал встретиться с американскими авианосными пилотами, и вот настал мой час! 

Я летал на истребителях уже 6 лет и провел в воздухе более 3000 часов. Я участвовал в наших атаках против китайских городов Чунцин, Ченьду, Ланчжоу, а также в других операциях во время японо-китайского инцидента. После начала Тихоокеанской войны я участвовал в боях на Филиппинах и в Голландской Ост-Индии. 

До сих пор я сбил 56 вражеских самолетов и был одним из лучших асов японского флота. Но никогда я не встречался с авианосными самолетами. Пилоты авианосных истребителей проходили особые тренировки для взлета и посадки на узкие палубы авианосцев. Поэтому среди наших лучших пилотов большинство составляли летчики с авианосцев. Вероятно, подобное положение было и у американцев. 

«Хорошо, наконец настал мой черед, — подумал я. — Посмотрим, здорово ли они дерутся». 

В 8.00 наши «Зеро» покинули аэродром. Одно за другим звенья из 3 самолетов срывались с полосы в небо. Мы заняли позицию сзади и выше наших бомбардировщиков, чтобы прикрыть их. 27 бомбардировщиков летели на высоте 15000 футов. Их прикрывали 18 истребителей. Я был командиром звена во второй секции второй эскадрильи. 

Мы летели на юг вдоль длинной цепи Соломоновых островов. Незадолго до полудня мы прибыли к Лунга Роудз возле Гуадалканала. 

На высоте 13000 футов шли рваные облака, однако выше и ниже небо было абсолютно чистым. Мы тщательно обыскали Лунга Роудз и внимательно разглядывали силуэты вражеских кораблей. 

Море казалось усыпанным кораблями. До сих пор я не видел таких больших конвоев, хотя я много раз летал над японскими войсковыми конвоями во время десантных [193] операций. Я не мог не восхищаться этими людьми, хотя они были моими врагами. 

Бой впереди! В этот момент истребители ударной группы, которые вылетели раньше нас примерно на 10 минут, атаковали вражеские истребители. Далеко впереди мы могли видеть яркие желтые вспышки. Это горящие самолеты разбрасывали в стороны фонтаны искр. 7 или 8 линий дыма устремились вниз к земле, описывая в голубом небе изящные кривые. 

Какие-то самолеты были сбиты, но на таком расстоянии было невозможно определить, были это наши или вражеские. Свалка быстро закончилась, и мы уже не видели в небе вообще ничьих самолетов. 

Так как небо было очищено от вражеских истребителей, наши бомбардировщики начали пологое пике на вражеские корабли. Они набирали скорость, готовясь сбросить бомбы. Первоначальным планом предусматривалась атака Раби, но планы изменились так быстро, что бомбардировщики не успели сменить бомбы на торпеды. Поэтому им пришлось бомбить с горизонтального полета. 

«Это должно сработать», — подумал я, хотя торпедная атака всегда более действенна против кораблей, чем горизонтальная бомбардировка. Отсутствие вражеских истребителей означало, что бомбардировщики выполнят заход беспрепятственно. 

Неожиданно появились 2 вражеских истребителя и направились к нашему строю. Я бросился вниз в атаку, и противник быстро удрал. Я с трудом подавил желание броситься в погоню, вспомнив инструкции командира, данные перед вылетом. Укусив губу от досады, я вернулся на свое место в строю. 

Впереди нас бомбардировщики словно немного подпрыгивали, освободившись от смертоносного груза. Группа отбомбилась за один заход. Бомбы полетели вниз на корабли противника и накрыли широко развернутый вражеский конвой. Но лишь немногие бомбы попали в корабли. [194] Мы видели около 80 вражеских кораблей. Бесчисленные десантные баржи ползли к берегу. Сверкающие белые струи на воде напоминали взмахи кисти фантастического художника. 

Хотя прошло всего 5 или 6 часов с того момента, как вражеские войска высадились на Гуадалканале, нам показалось, что зенитный огонь ведется уже и с берега. Я был удивлен способностью противника так быстро развернуть зенитные батареи на берегу. До сих пор нам говорили, что разгрузка 30 кораблей займет целую неделю. Именно такое время понадобилось нашей армии, чтобы высадить десант с 30 транспортов в Сурабае в марте этого года. 

Скорость наших высадок не шла ни в какое сравнение с темпами высадки десанта противника, которая происходила под нами. Я с трудом мог в это поверить. Интуитивно я понял, что высаженные на берег войска будут серьезным противником. 

Бомбардировка быстро завершилась. Бомбардировщики уже развернулись и направились прочь от Лунги через Тулаги. Истребители сопровождения продолжали охранять их. Я еще не сделал ни единого выстрела. 

Без предупреждения на нас сверху обрушилась группа вражеских истребителей. С первым же выстрелом строй истребителей обоих противников сломался, и они (примерно 30 самолетов) сцепились между собой. Самолеты рассеялись в разных направлениях. Наши «Зеро» отчаянно старались освободиться, чтобы атаковать противника. Когда я сильно дернул ручку, отворачивая, то заметил, что несколько самолетов падают вниз, волоча за собой хвосты дыма. 

Я сумел благополучно уклониться от атакующих истребителей, но потерял из виду обоих своих ведомых. 

«Проклятье», — подумал я, когда потерял своих пилотов. Я завертел головой и далеко внизу увидел 3 «Зеро», которых преследовал один вражеский истребитель. «Зеро» отчаянно пытались удрать, но американский пилот крепко [196] сел им на хвост. «Зеро» походили на истребители моих ребят — Хатори и Ёнекавы. Вместе с ними был еще кто-то. Вражеский самолет был нового типа, я до сих пор таких не видел. Возможно, это был «Уайлдкэт», о котором нам говорили. Вражеский пилот был опытным бойцом. Он безжалостно атаковал 3 «Зеро». 

Моим пилотам требовалась помощь — и быстро. Я толкнул вперед сектор газа, поравнялся с самолетом командира эскадрильи и просигналил лейтенанту Сасаи. После этого я толкнул ручку управления и спикировал вниз, в бушующую под нами битву. 

Нельзя было терять ни секунды. Я открыл огонь по вражескому истребителю, когда еще находился на расстоянии 3000 футов. Это была слишком большая дистанция, чтобы подбить его, но я добился своей цели. Американский пилот заметил мой самолет, прекратил преследование и резко повернул навстречу мне. 

Пилот был хорошим. Мы сражались, закладывая крутые виражи и петли. Я сразу понял, что «Уайлдкэт» значительно превосходит все американские, голландские и китайские истребители, с которыми я встречался до сих пор. 

Но мой большой опыт воздушных боев тоже дал мне преимущество над противником. Я взял свой фотоаппарат «Лейка» и сфотографировал новый самолет, когда зашел к нему в хвост. Я делал так всегда. Таким образом я заснял около 20 пленок, всего более 700 снимков вражеских аэродромов и самолетов в воздухе и на земле. 

Сделав снимок, я продолжил атаку. Когда я вышел, на удобную для открытия огня позицию — слева и сзади от «Уайлдкэта» — вражеский пилот понял, что больше не может победить. Он на полной скорости помчался к Лунге. 

Я был полностью уверен, что смогу уничтожить «Уайлдкэт», и решил прикончить вражеский истребитель, используя только 7,7-мм пулеметы. Я поставил 20-мм пушки на предохранитель и сблизился с врагом. [197] 

Я всадил 500 или 600 пуль прямо в «Уайлдкэт», но по какой-то непонятной причине самолет не падал. Он продолжал лететь! Мне это показалось очень странным. Раньше такое не случалось. Я продолжал сближаться, пока чуть не коснулся «Уайлдкэта». К моему удивлению, руль и хвост «Уайлдкэта» был разорван в клочья. 

При таком состоянии самолета не удивительно, что вражеский пилот не мог продолжать бой! Пока я изучал состояние хвостового оперения американца, мой «Зеро» проскочил вперед. Я сдвинул фонарь и посмотрел назад на вражеского пилота. Это был крупный мужчина атлетического сложения с овальным лицом. Несколько секунд мы глядели друг на друга. Я никогда не забуду странное выражение в его глазах. 

Тщательно следя за маневрами «Уайлдкэта», я помахал ему правой рукой, как бы приглашая: «Нападай, если посмеешь!» Противник находился позади меня и мог атаковать мой «Зеро». Он имел великолепную возможность сбить меня. Но, может быть, пилот был серьезно ранен. Переложив ручку управления в левую руку, правой он сделал жест, словно умолял: «Спаси меня!» 

Понаблюдав за странными действиями вражеского пилота, я снизил скорость и зашел в хвост «Уайлдкэту». Настало время уничтожить вражеский истребитель. Сняв пушки с предохранителя, я сблизился и нажал гашетку. 

Я мог видеть взрывы снарядов, попавших в «Уайлдкэт», от которого полетели обломки. Вражеский истребитель полетел вниз. Далеко внизу я увидел появившийся парашют, который вскоре пропал, уходя в сторону суши к Лунга. 

Позднее, вспоминая детали этого боя, я решил, что безжалостно было сбивать этот «Уайлдкэт». Но в то время я был разозлен попытками вражеского пилота сбить моих парней, поэтому думал только о том, как бы нанести смертельный удар врагу. Если пилот погиб, я хотел бы рассказать его семье, как он сражался. [198] 

Как только бой закончился, я понял, что спустился слишком низко, чтобы чувствовать себя в безопасности. Я стал оглядываться, чтобы найти пилотов своего звена. Когда мы сблизились, я убрал шарф с лица, чтобы они могли узнать меня. Мне показалось, что они страшно обрадовались, увидев меня невредимым. 

Как только мы пробили слой облаков на высоте 15000 футов, над нами замелькали пулеметные трассы. Пули летели откуда-то сзади слева. Одна из них попала в мой фонарь и пробила дыру размером с кулак чуть позади головы. Это было очень близко. 

Очевидно, двухместный пикировщик Дуглас SBD «Доунтлесс» выследил нас, когда мы набирали высоту. Как только мы показались над облаками, он атаковал, укрываясь в тучах. Мы быстро набрали высоту и развернулись, чтобы атаковать пикировщик сзади сверху. После первой же очереди «Доунтлесс» потерял управление и полетел вниз. 

Мы перестроились и полетели к району основного боя. Примерно в 6 милях впереди нас, где-то над Тулаги, я увидел соединение из 8 вражеских самолетов. Мои исключительно зоркие глаза всегда помогали мне, так как я замечал цель и опознавал вражеские самолеты еще до того, как они обнаруживали нас. 

— Вражеские самолеты, — предупредил я своих пилотов. 

Это был противник, если судить по его строго — 2 группы по 4 самолета. Они летели на высоте около 18000 футов. 

Если вражеское соединение заметило нас, они должны были немедленно развернуться и пойти в атаку, используя превосходство в высоте. Однако они, кажется, даже не видели, как наши истребители приближаются снизу сзади. «Если они хотят драться, они должны развернуть строй шире, — подумал я. — Однако они наоборот смыкают его теснее. Они даже не знают, что мы приближаемся. Это отличный шанс крепко им всыпать!» [199] 

«Если мне удастся внезапной атакой снизу сзади уничтожить по 2 самолета из каждой группы, я сразу истреблю половину противников. А мои ребята займутся остальными». 

Я до упора двинул сектора газа, давая максимальную скорость. Не имеет значения, что остальные «Зеро» отстают. Скорость — это самое главное в бою, я не мог позволить себе потерять такую возможность. 

У меня были серьезные причины действовать именно так. Три раза я проводил внезапную атаку вражеского строя снизу сзади и каждый раз сбивал по крайней мере по 2 самолета. В первый раз это случилось на Сурабаей, когда я уничтожил 2 голландских самолета, второй и третий раз это произошло на Порт-Морсби. В последних случаях моими противниками были истребители Белл Р-39 «Эйр-кобра». Я решил испробовать этот метод и сегодня. 

Расстояние между моим «Зеро» и вражеским строем быстро сокращалось. 1700 футов... 1000 футов... Как только я приблизился на это расстояние, я четко различил детали вражеских самолетов. Я попал в ловушку! 

До сих пор я считал, что передо мной вражеские истребители. Это было не так! Они оказались торпедоносцами Грумман TBF «Авенджер». Не удивительно, что они сомкнули строй. Они ЗАМЕТИЛИ наши истребители и приготовились отразить атаку. 

Я проклинал себя за глупость. До противника было всего 300 футов. Я ясно видел пулеметные башни наверху фюзеляжа и нижнюю пулеметную точку на каждом «Авенджере». В общей сложности 16 тяжелых 12,7-мм пулеметов уставились на мой одинокий самолет! 

Спасения не было. Если бы я резко отвернул, я бы подставил брюхо своего «Зеро» под сосредоточенный огонь всех 16 пулеметов. Я мог только продолжать атаку. Мой самолет мчался на вражеские торпедоносцы. 270 футов... 200 футов... 160 футов... 

Ближе я не мог подойти. Изо всех сил я надавил на гашетки. Мои 20-мм пушки и пулеметы одновременно [200] выплюнули струи огня. Узкий промежуток между самолетами заполнили сверкающие и дымящиеся трассы. 

ТРАХ! Ужасный, невообразимый шум. Весь мир взорвался, и «Зеро» задрожал и заметался, как игрушечный. Я не знал, что случилось. Столкновение? Я не мог сказать. 

Я почувствовал, что меня ударило по голове, как дубиной. Небо побагровело, и я потерял сознание. Потом я обнаружил, что 2 вражеских самолета и мой истребитель одновременно полетели вниз. Возможно, две трети лобового стекла моего «Зеро» были уничтожены вражескими пулями. 

Мой самолет падал, как камень. Через несколько мгновений холодный воздух, врывающийся в разбитый фонарь, привел меня в чувство. Первое, что я вспомнил — это лицо своей любимой матери. 

— Что случилось с тобой? Позор, ты скис от пустяковой раны! — Мне казалось, что она ворчит на меня. 

С высоты 18000 футов я снизился до 7000 футов. Неуправляемый самолет все еще падал, когда я подумал о самоубийственном пике. 

«Если я должен умереть, — подумал я, — то я захвачу с собой американский военный корабль. Он предпочтительнее, чем транспорт. Я видел их всего несколько минут назад. Я хорошо их помнил. Короткие и толстые корабли были транспортами, а длинные и стройные — крейсерами. Если я врежусь в крейсер, это будет мое лучшее достижение как пилота. 

Как только я подумал о пикировании на американский корабль, я принялся осматривать океан. Я не видел никаких кораблей! Я не видел вообще НИЧЕГО! Что же случилось? Лишь потом я понял, что мое лицо изранено и изрезано множеством осколков, и что я ослеп. 

«Зеро» продолжал падать в океан. Из-за усилившегося потока ветра, врывающегося в разбитый фонарь — по мере того, как истребитель набирал скорость, пикируя, я воспринимал все как в тумане и не мог судить [202] о состоянии мотора. Я вообще не представлял, куда и как лечу. 

Странно, но боли я не ощущал. 

Бессознательно, в силу привычки, я потянул на себя ручку управления. Очевидно, самолет прекратил неуправляемое пике и перешел в горизонтальный полет. Давление воздуха сквозь дыры в фонаре ослабло. 

Я попытался подвигать сектора газа. Моя левая рука совершенно онемела. Я не мог даже согнуть палец. Когда я попытался нажать на педали руля, чтобы выправить неуверенный полет «Зеро», я обнаружил, что и моя левая нога парализована. 

В отчаянии я бросил ручку управления и принялся протирать глаза правой рукой. Через несколько мгновений я смог кое-как различить левую консоль. Я мог видеть — хотя и очень плохо — левым глазом! Хотя я продолжал тереть правый глаз, это было бесполезно. Я не смог восстановить зрение, и глаз остался слеп. 

Я смотрел сквозь яркую красную пленку, словно весь мир вокруг яростно пылал. Я постучал по левой руке и левой ноге правой рукой, но ничего не почувствовал. Они были полностью парализованы. «Что случилось?» — спрашивал я себя снова и снова. 

Внезапно в голове возникла ужасная пульсирующая боль, от которой перехватило дыхание. Я с трудом поднял правую руку и ощупал голову. Рука стала липкой от крови. 

Как раз в тот момент, когда я еще задыхался от страшной боли в голове, я краем глаза заметил что-то черное, несущееся ниже моего левого крыла. Своим левым глазом я с трудом различил какой-то черный предмет, пролетевший мимо крыла. 

Я задумался, что же это могло быть, но тут сквозь шум мотора услышал треск пулеметов. Несколько пуль пробили крыло, и «Зеро» вздрогнул от толчка. Я летел прямо над вражеским войсковым конвоем! 

Я подумал: «Наконец моя жизнь подошла к концу». Я оставил все надежды благополучно завершить этот полет. [203] Так как я немного оправился и ко мне вернулась способность пилотировать самолет, я в любое время мог спикировать на вражеский корабль. Было мало прока продолжать бесполезную борьбу. Как только я согласился с неизбежностью смерти, я успокоился и обратил все внимание на управление самолетом. Потом я подумал: 

«Разве я не сбил сегодня нескольких врагов? Возможно, я довел свой счет до 60. Я отправил столько человек в бездну, которая сейчас раскрылась передо мной. Теперь мой черед. Я всегда ждал, что это произойдет. Именно в этот день я совершил самую крупную — и последнюю — ошибку в своей жизни, когда принял вражеские «Авенджеры» за одноместные истребители. В любом случае, я встретил самолеты американского флота, которые так долго искал. Мне больше не о чем жалеть». 

Как раз в этот момент я начал взвешивать вероятность жизни и смерти. 

«Я сделал это. Если бы я мог, я бы навязал бой вражескому самолету и позволил ему победить. Я должен погибнуть как пилот — в воздушном бою. И после этого еще не будет поздно врезаться во вражеский корабль». 

Ожидая атаки вражеского истребителя (множество их должно было прикрывать конвой), я описывал широкие круги. 

Медленно тянулись минуты. Ничего не происходило. «Когда же они появятся? Может, я услышу внезапный треск пулеметов, когда вражеские истребители спикируют на мой «Зеро»? Я ждал, бесцельно болтаясь в воздухе, но ничего не происходило. Казалось, что я остался совершенно один в небе. 

Я посмотрел на море внизу и заметил, что мой самолет направляется к Тулаги. Моя голова еще немного прояснилась, и теперь я лучше видел левым глазом. Я толкнул правой рукой сектор газа, и «Зеро» прыгнул вперед. 

«Если он еще держится, ,— сказал я сам себе, — я должен набрать высоту. Если удача останется со мной, я [204] даже могу добраться до Шортленда или Буки, если не до самого Рабаула». 

Хотя я принял смерть как неизбежность, я все-таки оставался человеком и желал оттянуть смерть как можно больше. Если самолет все еще может лететь, а я сохраняю сознание, то у меня остается хороший шанс. Но сначала нужно остановить кровотечение. Я снял перчатки и начал обследовать раны. 

Рана на голове казалась самой серьезной и кровоточила сильнее остальных. Я потрогал указательным и средним пальцем голову сквозь дыру в шлеме. Они свободно прошли вглубь, рана была слизистой и грубой. Очевидно, рана была глубокой, были пробиты кости черепа. Невероятно, однако мое сознание оставалось ясным, и я видел еще лучше, чем раньше. 

Пока я ощупывал раны, я вспомнил историю Сакамото Рюма, отважного самурая, который остался жив даже после того, как убийца нанес ему тяжелые раны головы. Хорошо, если моя голова работает, я вернусь на Шортленд. Я постараюсь долететь туда, если удастся. 

«Что-то должно остаться внутри моей головы», — подумал я. Она казалась необычайно тяжелой, и кровотечение никак не прекращалось. (Позднее медицинское обследование показало, что две 12,7 мм пули попали в мозг, так же как множество мелких осколков черепа.) Кровь и слизь текли по шее вниз и скапливались вокруг шейного шарфа и воротника моего комбинезона. Он превратился в неприятную влажную тряпку. 

Часть лица и головы обдувал ветер, и они покрылись жесткой коркой. Ветер врывался в разбитое ветровое стекло и высушивал кровь, покрывающую мое лицо. 

Я все еще оставался в серьезной опасности. Я не мог разглядеть компас, так как правый глаз ослеп, а левый видел, как сквозь туман. 

Чтобы долететь до Шортленда, мне следовало возвращаться тем же курсом, которым мы утром добрались до Гуадалканала. Но я не мог определить правильное [205] направление. Я просто не мог разглядеть картушку компаса. 

К счастью, во время полета к Гуадалканалу этим утром я постарался подготовиться ко всяким случайностям. Например, если мой компас выйдет из строя, а я оторвусь от остальных истребителей. Я знал, что единственный способ найти правильное направление — это определиться по солнцу. 

Я несколько раз похлопал себя по щекам правой рукой, пытаясь очистить глаза. Однако напрасно! Я не мог различить даже солнца. В моем почти безнадежным положении единственным утешением оставался тот удивительный факт, что «Зеро» каким-то чудом продолжал лететь, несмотря на тяжелейшие повреждения. Истребитель давно уже должен был разбиться. 

Так как я все еще не мог определить направление на Шортленд, я попытался остановить кровотечение из ран на голове. Я всегда брал с собой в «Зеро» индивидуальные пакеты как раз на такой случай. Я достал повязку и попытался наложить на рану, чтобы остановить кровь. Сильный ветер в кабине сорвал 2 первые попытки. Было очень трудно обмотать бинт вокруг головы, так как мне одновременно приходилось вести самолет, а левая рука не действовала. 

Прежде чем я опомнился, бинты улетели, а кровь текла по-прежнему. Я размотал шарф с шеи. Один конец я засунул под правую ногу, а другой удерживал правой рукой. Таким образом мне удалось разорвать шарф на 4 куска с помощью зажатого в зубах ножа. 3 этих импровизированных повязки тоже унес ветер, и у меня осталась последняя. 

Я заставил себя успокоиться. Я был слишком нетерпелив и глупо спешил с бинтами и кусками шарфа. Чтобы как можно сильнее уменьшить давление ветра, я опустил до предела сиденье. 

Потом я поставил рукояти управления мотором и ручку управления самолетом в такое положение, чтобы истребитель [206] летел сам по себе, и начал накладывать последнюю повязку на голову. 

Удерживая один конец обрывка шарфа в зубах, чтобы не позволить ему улететь, правой рукой я заталкивал его дюйм за дюймом в промежуток между головой и летным шлемом. Затаив дыхание, я как можно сильнее затянул завязки шлема. Кровотечение остановилось. 

Мне показалось, что борьба с повязкой отняла у меня почти полчаса. Как раз когда я мог расслабиться, передо мной встала новая проблема — ужасная сонливость. Я словно соскальзывал в бездну сна, где не было ни боли, ни беспокойства. Я едва справлялся с желанием уснуть. 

Наконец я смог заставить глаза открыться и осмотрелся. К своему удивлению я обнаружил, что «Зеро» летит брюхом вверх. Я быстро толкнул ручку и восстановил нормальное положение. Я знал, что, если не буду сохранять предельное внимание, я обязательно найду смерть. Я стукнул кулаком по голове. Пронзительная боль заставила меня очнуться. 

Через несколько минут боль настолько усилилась, что я едва мог ее выносить. Мне казалось, что меня сжигают живьем. Лицо опаляло жаркое пламя. Но даже теперь накатывающиеся волны сна захлестывали меня, и я начинал засыпать. «Зеро» раскачивался как пьяный, так как моя рука дрожала. Даже ужасная боль ран не могла удержать меня в сознании. Я снова был вынужден ударить себя кулаком по голове. 

Каким-то образом я удерживал «Зеро» в воздухе. Он летел прямо и не терял высоты. Снова и снова я бил себя кулаком по голове. Но сквозь агонию волны сонливости нарастали внутри меня. Каждый раз я отгонял их ударом по голове. 

Мне любой ценой нужно было сохранить сознание. Я понимал, что больше не смогу так лететь. Внезапно я подумал о еде. В кабине остались какие-то продукты. За полчаса до того, как наша авиагруппа прибыла к Гуадалканалу, я съел половину МАКИ-ДЗУСИ — рисовых [207] шариков, которые мы брали в длительные полеты. Половина продуктов сохранилась, и она могла помочь мне сохранить сознание. 

Окровавленной рукой я заталкивал рисовые шарики в рот, вынуждая себя есть. Я сумел разжевать и проглотить 3 шарика. Но, когда я начал есть четвертый, я внезапно почувствовал себя скверно, и мой желудок изверг все, что я проглотил. Мой организм не принимал еду. 

Снова я начал засыпать. И снова удары по голове заставили меня проснуться. 

Хотя пока я успешно отражал атаки сна, я знал, что раньше или позже ОБЯЗАТЕЛЬНО засну. И тогда наступит конец. Я никогда не доберусь до Шортленда или Буки. Я решил, что лучше вернуться к Гуадалканалу и спикировать на вражеский корабль, чем утонуть в океане, когда я потеряю сознание или у меня кончится топливо. 

Но когда я заложил вираж и повернул «Зеро» к месту боя, мое сознание чудесным образом прояснилось. Мир снова стал четким, и я полностью, очнулся. Снова мои мысли заняло возвращение на японский аэродром. Я еще раз повернул самолет и полетел туда, где рассчитывал найти свою базу. Но вскоре я снова начал засыпать. 

Теперь я действовал почти инстинктивно. В третий раз я повернул самолет и направился к Гуадалканалу, еще раз решив совершить самоубийственную атаку. Эта была череда моментов прояснения сознания и обмороков. Я поворачивал то туда, то обратно и никак не мог выбрать окончательное решение. 

Меня разрывали противоречия между инстинктом самосохранения и сильнейшим желанием завершить безумный полет славной и почетной смертью. Каким-то образом каждое чувство поочередно одерживало верх, и я в очередной раз поворачивал «Зеро». 

Я снова совершенно ослеп. Тень острова, который я видел, внезапно пропала, а приборная доска расплылась у меня перед единственным глазом. Я оказался просто [208] в ужасном положении. Я не мог определить, где нахожусь, не знал, в каком направлении находится Гуадалканал, где лежит мой аэродром. Я попытался протереть глаза слюной, чтобы снова хоть что-то увидеть. Но когда я поднес руку ко рту, то не смог выдавить ни капли. Мой рот совершенно пересох. 

Сразу все пошло наперекосяк. Я потерялся и совершенно ослеп. Наполовину парализованный, я находился в поврежденном самолете. «Зеро» начал раскачиваться и клевать носом, теряя устойчивость. Я отчаянно заработал ручкой, пытаясь удержать самолет горизонтально, хотя делать это пришлось вслепую. 

Внезапно я снова прозрел! Сверкающие белые линии с огромной скоростью замелькали передо мной. «Зеро» почти сидел в воде! Белые линии были барашками на гребнях волн, которые пролетали под самыми крыльями самолета. 

И через минуту я заметил остров впереди самолета. 

— Бог спас меня! — закричал я. 

Но, приблизившись к «острову», обнаружил, что это черная грозовая туча, лежащая низко над водой. Несколько раз я обманывался подобным образом. Я уже почти 2 часа летел, неведомо куда. 

Наконец, когда у меня в голове достаточно прояснилось, я кое-как смог различить деления картушки и стрелку компаса. Мои шансы вернуться на японский аэродром были гораздо больше, чем в тот момент, когда меня подбили. 

Учитывая свои хаотические метания во время полета, я решил, что нахожусь примерно на NNO от Соломоновых островов. 

Рукавом своего летного комбинезона я счистил кровь с карты и расправил ее на коленях. Крестиком я отметил свое предполагаемое положение. Потом я повернул на 90° на запад, надеясь пересечь Соломоновы острова, так как архипелаг тянулся почти точно с севера на юг. [209] 

Через 40 минут я заметил небольшой риф, похожий на лошадь. Это был один из островов Грин, который из-за своей характерной формы запомнился мне еще утром. 

Если все так пойдет и дальше, скоро я буду в безопасности. Несколько раз я попадал в почти безвыходную ситуацию, однако теперь я находился гораздо ближе к японским аэродромам. Ничто не может так испугать пилота, как перспектива потеряться, особенно когда кончается бензин. 

Мне удалось наконец определиться, но тут же передо мной встала другая грозная опасность. Едва я повернул «Зеро» на новый курс, как мотор заглох, и истребитель начал падать в океан. Топливо в главном баке закончилось, у меня осталось лишь около 40 галлонов в запасном баке. 

Чтобы сэкономить топливо, я перевел мотор в такой режим, что он не заработал, когда я переключился на запасной бак. Я освободил ручку управления и правой рукой подвигал сектор газа взад — вперед. В промежутках между этими перемещениями я пытался работать топливным насосом. 

«Зеро» снова оказался почти в воде, когда мотор заработал. Я отчаянно двигал сектор газа, подкачивал топливный насос и пытался выровнять самолет. И все это я делал с парализованными левой рукой и левой ногой и слепым правым глазом. 

Я весь покрылся холодным потом. 

Наконец я заметил Новую Британию. Рабаул находился не слишком далеко, и мои надежды добраться до базы окрепли. Я начал медленно подниматься, пытаясь набрать высоту, чтобы я мог пересечь остров по самому короткому пути. 

Набор высоты вызвал дополнительный расход топлива. Несмотря на быстро тающий запас бензина, я попытался набрать еще немного высоты. Внезапно мои надежды померкли. Черная дождевая туча появилась прямо передо мной, когда я набрал высоту 5000 футов. Единственной [210] возможностью обойти ее был путь вдоль побережья острова. Я не отважился лететь сквозь шквал. 

Я повернул на юго-запад. Подо мной появились несколько белых черточек на воде. Это были японские корабли, идущие на юг на большой скорости. 

«Если я сяду на воду у борта корабля, меня могут спасти, — подумал я. — Однако это может отвлечь корабли от выполнения важного задания. Я не могу так поступить». И я снова полетел к Рабаулу. 

Под ровное жужжание мотора медленно текли минуты. Хотя я очень устал, обмороки, которые едва не стоили мне жизни, больше не повторялись. Наконец — я не знаю, сколько времени прошло — я посмотрел на остров под своим правым крылом. Я увидел на земле большой кратер... и взлетную полосу! 

Рабаул! 

Я с трудом верил тому, что увидел. Это походило на сказку. Потом я узнал, что пробыл в воздухе 8,5 часов. 

Посадка обещала стать очень трудной, так как моя левая нога онемела и я с трудом мог двигать педалями рулей. Я почти не надеялся на нормальную посадку, так как «Зеро» был очень сильно поврежден вражеским огнем. Просто чудо, что он до сих пор держался в воздухе. В этом случае лучше было садиться на воду. Даже если самолет затонет, пилота поднимет дежурный спасательный катер. 

Я приготовился к аварийной посадке и начал понемногу убирать газ. Постепенно самолет терял высоту, и я развернулся против ветра. Уже когда я снизился к воде, то внезапно переменил решение. 

Я был уверен, что мои часы сочтены. «Если даже я совершу удачную посадку на воду и меня спасут, — подумал я, — я не проживу долго. Я буду опозорен, так как заставил волноваться своих друзей, которые вытащат из воды мертвеца. Хотя это и гораздо более опасно, я сяду прямо на аэродром и тогда избегну опасностей, связанных с посадкой на воду». [211] 

Я прекратил медленное снижение и закружил над аэродромом, изучая полосу, чтобы определить, как лучше садиться. Сделав один неудачный заход, я отвернул и решил посмотреть, вышли стойки шасси или нет. Я не надеялся, что выпуск шасси сработает, так как самолет получил множество попаданий. Но на приборной доске зажглись зеленые лампочки, указывая, что обе стойки вышли нормально. Еще сильнее я был удивлен, когда благополучно вышли посадочные закрылки. «Все не так уж безнадежно», — подумал я. 

Перспективы благополучной посадки были неплохими, раз сработали шасси и закрылки. Я описал еще один круг над полосой и начал снижаться. Так как я не знал, что может произойти при посадке — например, могли подломиться стойки шасси — я выключил зажигание, чтобы уменьшить опасность пожара или взрыва. Обычно я отключал зажигание правой рукой, но сейчас это оказалось невозможно. Я сумел пнуть тумблер правой ногой. 

Судя по тому, что мимом промелькнули верхушки кокосовых пальм, я снижался к полосе. Я управлял самолетом в полуобмороке. Наконец я ощутил, что колеса стукнулись о землю. 

Так как зажигание было уже выключено, пропеллер немедленно остановился. Я почувствовал, как самолет катит по полосе, теряя скорость. 

Неописуемое чувство наполнило всего меня. Я снова на земле! Это момент истины, доступный лишь пилотам. Его нельзя передать словами. 

«Я дома!» Эта мысль молнией мелькнула у меня в мозгу. Возможно из-за внезапного ослабления страшного напряжения, владевшего мной, волна сонливости захлестнула меня. На сей раз я не сопротивлялся. Я провалился в призрачный мир красного тумана. Больше я ничего не помню. 

Прежде чем я окончательно потерял сознание, я почувствовал, как чьи-то руки трясут меня за плечо и кто-то зовет меня по имени. Люди кричали: [212] 

— Сакаи! Сакаи! Не умирай! 

Несколько человек вскарабкались на крыло избитого «Зеро». Это были руководитель полетов капитан 2 ранга Кодзоно, мой командир группы капитан-лейтенант Накадзима, мой командир эскадрильи Сасаи. Эти 3 человека отстегнули мой парашют и привязные ремни, вытащили меня из кабины и осторожно положили на траву. 

Потом мне сказали, что мое лицо было окровавлено и так ужасно раздулось, что я казался пришельцем из другого мира. Даже мои пилоты испугались и стояли поодаль». 

История Сакаи Сабуро выглядит почти невероятной. Не только японские документы, но и вообще вся история авиации в годы Второй Мировой войны не знает подобного проявления мужества и героизма. Мы полагаем, что никто за всю войну не превзошел Сакаи и его истребитель. Это ни в коей мере не ставит под сомнение множество описанных проявлений героизма. Сакаи пробыл в воздухе на маленьком одноместном истребителе почти 9 часов, включая время боя, в котором он сбил 4 вражеских самолета, доведя свой общий счет до 60 вражеских самолетов. Получив тяжелейшие ранения, он пролетел 350 миль обратно до своей базы. 

Этот случай ясно показывает необычайное летное мастерство Сакаи. Такого можно было добиться, только имея огромный боевой опыт и выдающийся самолет. 

Сакаи оставался в госпитале почти год после этого боя. Он оправился от всех ранений, не считая потери правого глаза. После госпиталя Сакаи продолжил службу в составе авиагруппы Йокосука. В июне 1944 года, когда американские войска высадились на Марианских островах, Сакаи был отправлен на Иводзиму. Несмотря на слепой глаз, он сумел сбить 2 американских истребителя над Иводзимой. Позднее он сбил еще 2 американских самолета и довел свой общий счет до 64. [213] 

Сакаи вылетел в составе группы из 17 камикадзэ для атаки американского Оперативного Соединения 38. 13 самолетов были уничтожены вражескими истребителями, прежде чем достигли своей цели. 4 самолета, в том числе машина Сакаи, вернулись на Иводзиму. Американские бомбардировщики уничтожили их на земле. 

На остров был отправлен специальный самолет, чтобы забрать Сакаи и 16 остальных летчиков. Все пилоты вернулись в Японию. Позднее Сакаи сражался со «Сверхкрепостями», бомбившими японские города. 

В марте 1945 года Сакаи (теперь мичман) и еще один пилот были отмечены главнокомандующим Объединенным Флотом адмиралом Тоёда Соэму за выдающиеся достижения в борьбе с вражеской авиацией. В августе 1945 года он получил звание суб-лейтенанта. Сакаи закончил войну лучшим из уцелевших японских асов. 

7 августа 1942 года, как раз в тот день, когда был ранен Сакаи, наши летчики сообщили об уничтожении 58 вражеских самолетов. Американцы признают потерю только 21 самолета. 

Отчаянная борьба в воздухе, которая началась с первой атаки 7 августа, открыла серию долгих утомительных боев, которые подточили силы японской авиации. Постоянная борьба между американской и японской авиацией привела к уничтожению нашей воздушной мощи. А в результате наши сухопутные и морские силы увязли в бездонной трясине, где их ждало поражение. [214] 

Глава 17.
Воздушная война на истощение 

Одним из самых могущественных противников, которых встретил японский флот в изнурительной борьбе за Гуадалканал, было наше собственное невежество. Флот не подозревал о многочисленных опасностях, которые могут возникнуть в результате боев за Гуадалканал и соседние острова. Японцы пренебрегли строительством воздушных баз на отрезке длиной 560 морских миль от Рабаула до Гуадалканала. Прежде чем многомесячная борьба завершилась нашим поражением, нехватка баз превратилась в серьезную угрозу, не менее страшную, чем американские воздушные атаки. 

Экипажи наших маленьких бомбардировщиков были вынуждены действовать на пределе дальности полета. Очень часто такие бомбардировщики, вылетевшие из Рабаула, не возвращались, так как у них кончалось топливо. Такие невероятные полеты, примечательные свой дальностью, какой совершил Сакаи Сабуро, следует считать правилом, а не исключением. 

Экипажи бомбардировщиков скоро были настолько измотаны полетами, что невозвращение стало совершенно обычным явлением. Мы явно не могли поддерживать давление [215] на противника, даже бросив в горнило боев самых опытных и лучших пилотов. 

Средние бомбардировщики и «Зеро», базирующиеся в Рабауле, имели достаточную дальность полета, чтобы атаковать американцев на юге Соломоновых островов. Однако для пикировщиков «Вэл» такие полеты превращались в борьбу за выживание. За 2 дня после высадки американцев мы потеряли 18 «Вэлов», причем ни один не был сбит противником. Они все израсходовали топливо и разбились, пытаясь вернуться в Рабаул. 

Это ужасно осложнило ситуацию. В начале вторжения наши истребители «Зеро» почти во всех отношениях превосходили американские самолеты, с которыми имели дело. Однако их боевую эффективность неумолимо подтачивало напряжение и усталость, которые испытывали пилоты, проводившие много часов в узких кабинах. Сокращение эффективности наших воздушных атак привело наших командиров на грань безумия. Они годами работали, чтобы добиться наивысшей боеспособности своих соединений, только для того, чтобы те пали жертвами стратегической слепоты. 

Если бы Япония имела хотя бы одну пятую американской способности строить воздушные базы, кампания на Гуадалканале закончилась бы прямо противоположно. Если бы мы имели такие авиабазы, то смогли бы наносить американцам удары во много раз сильнее. Одной из ужаснейших ошибок Японии в Тихоокеанской войне была наша неспособность тщательно изучить такие предметы, как снабжение и инженерное обеспечение наших ВВС. 

Воздушные подразделения, превосходившие врага, были развалены плохим аэродромным обслуживанием. Этот фактор действовал в пользу врага чуть ли не более эффективно, чем американские воздушные налеты. 

Вскоре после вторжения на Гуадалканал начали поступать требования улучшить характеристики «Зеро» — улучшить маневренность и увеличить дальность полета. [216] 

Сопротивление американцев в воздухе нарастало, и вражеские истребители постоянно улучшали свои данные. 

«Зеро» Модель 1-1 имел размах крыльев 39' 5". Модели 2-1 и 2-2 имели те же размеры, однако у них складывались консоли крыльев, чтобы обеспечить хранение самолетов на борту авианосца. «Зеро» Модель 3-2 (также известная как «Хэп» или «Хэмп») имел квадратные законцовки крыльев и размах крыла 36' 2". Самая новая модель «Зеро» 5-2 сохранила эти размеры, но крылья у него были закругленными. 

Первая фаза боев на суше, на море и в воздухе закончилась через 3 дня после высадки. Несмотря на подавляющее преимущество в кораблях, мы не только не сумели помешать противнику успешно высадиться на острове, но также потеряли способность наносить мощные воздушные удары по нему. В первые 3 дня мы потеряли по различным причинам 42 самолета. Кроме того, много самолетов разбилось при аварийных посадках, а еще больше были тяжело повреждены. 

Несмотря на качественное превосходство наших истребителей, боевая эффективность японской морской авиации немедленно сократилась более чем в 2 раза. Самолеты, способные долететь из Рабаула до американских позиций и вернуться, быстро погибли. Оставшиеся самолеты принадлежали к типу «на один вылет», что еще больше сократило наши силы. 

Только 21 августа, когда армейская группа Итики начала первое наступление с целью отбить аэродром на , Гуадалканале, наша морская авиация смогла возобновить удары по противнику. Мы получили столь необходимые пополнения авианосной и базовой авиации и приготовились начать длительное воздушное наступление. 

Но боги войны решили иначе. Хотя аэродром Бука на северной оконечности острова Бугенвилль был готов для использования нашими истребителями и бомбардировщиками 27 августа, плохая погода серьезно помешала воздушным операциям. Много раз «Зеро», взлетев в отвратительную [218] погоду и проделав долгий путь до Гуадалканала, обнаруживали там еще более скверные погодные условия. Им приходилось возвращаться, не встретив противника. 

В течение 23 дней, с 21 августа по 12 сентября, как раз перед началом первого генерального наступления подразделения Кавагути на Гуадалканале, наши наземные силы получали воздушную поддержку только 10 дней. Ужасные погодные условия, встреченные во время перелета, сорвали первые 4 удара бомбардировщиков. Все оставшееся время погода была такой отвратительной, что самолеты не могли даже оторваться от земли. 

Войска на фронте могли только бессильно проклинать сплошную стену дождя и густые туманы. В это время наши бомбардировщики просто тонули в грязи на аэродромах. За 23 дня, когда воздушная поддержка была особенно необходима, «Зеро» совершили 237 вылетов, базовые бомбардировщики — только 312 вылетов. 

В таких условиях мы не могли помешать вражеским истребителям и бомбардировщикам наносить удары по нашим линиям снабжения. Наши коммуникации подвергались сильнейшим бомбовым ударам и обстрелам с воздуха. Действия вражеской авиации оказались решающими. Мы не смогли перевезти даже минимальное количество боеприпасов и продовольствия, затребованное армией на Гуадалканале. Первое генеральное наступление армии провалилось. 

Во время кампании на Гуадалканале численное превосходство противника в самолетах было настолько велико, что его не могли уравновесить даже великолепные летные характеристики «Зеро». В ходе боев в очередной раз американские истребители не смогли соперничать с «Зеро» в подвижности. Однако противник использовал свое колоссальное преимущество в способности быстро строить аэродромы и налаживать их нормальное снабжение. [219] 

На 24 сентября, спустя месяц после начала ожесточенных воздушных боев, силы нашей морской авиации на этом театре были следующими: 

	Истребители
	«Зеро» 2-1
	«Зеро» 3-2
	Пилоты

	Авиакорпус Тайнань
	9
	0
	39

	6-й авиакорпус
	12
	13
	30

	3-й авиакорпус
	20
	0
	27

	Авиакорпус Каноя
	9
	0
	9

	2-й авиакорпус
	0
	16
	14

	ВСЕГО
	50
	29
	119


	Базовые бомбардировщики
	Имеется
	Исправные
	Экипажи

	Авиакорпус Кисарадзу
	21
	15
	23

	Авиакорпус Мисава
	15
	12
	23

	Авиакорпус Такао
	20
	19
	20

	Авиакорпус Каноя
	23
	16
	18

	ВСЕГО
	79
	62
	84


Нормальная численность этих подразделений равнялась 232 истребителям и 180 бомбардировщикам (примерно поровну «Бетти» и «Нелл»). Таким образом, мы имели всего 34% штатной численности истребителей и 44% штатной численности бомбардировщиков. 

Однако положение на Гуадалканале требовало действовать, и армия запланировала новое генеральное наступление на конец октября. Возобновились налеты на позиции противника на острове. «Зеро» совершили 480 вылетов, 307 вылетов сделали бомбардировщики за время с 28 сентября по 25 октября. Атаки проводились отважно и решительно, однако наша авиация не смогла нанести противнику решающий удар. [220] 

Ночью 23 октября флот бросил в бой группу поддержки в составе линкоров «Конго» и «Харуна». Эти 2 корабля подошли к занятому противником побережью и очень успешно обстреляли вражеский аэродром, уничтожив много самолетов и разрушив часть сооружений. Несмотря на это, второе генеральное наступление армии, начатое ночью 24 октября, разбилось о яростное сопротивление защитников аэродрома. 

Через 2 дня наши авианосцы нанесли противнику сильный удар в бою у островов Санта-Крус. Несмотря на понесенные потери, положение противника осталось прочным. Отбить Гуадалканал теперь казалось еще сложнее, чем раньше. 

Наши воздушные силы в районе Рабаула постоянно получали подкрепления из Японии, однако погибло слишком много самолетов, брошенных в бой, поэтому все усилия оказались напрасными. К 28 октября, после еще одного месяца кровопролитных боев, в составе 6 авиакорпусов осталось всего 30 «Зеро» и 66 бомбардировщиков. Наши летчики сражались отчаянно, однако не могли остановить захлестывающую нас волну вражеской мощи. 

С начала операции по обратному захвату Гуадалканала, которую начало подразделение Итики 21 августа, до окончания второго генерального наступления армии потери обеих сторон в воздушных боях были следующими: 

Уничтожено 340 вражеских самолетов, еще 69 вероятно уничтожено, всего 409. Наша морская авиация потеряла 78 «Зеро», 42 базовых бомбардировщика и еще 54 самолета других типов, всего 174. 

Перед третьим генеральным наступлением, которое должно было выкинуть американцев с Гуадалканала, воздушная война покатилась под откос, и не было никакой надежды исправить ситуацию. Мы не могли обеспечить наши авиационные базовые подразделения достаточным количеством самолетов, чтобы иметь в первой линии не менее 160 самолетов. Хотя мы предпринимали [221] самые отчаянные меры, чтобы восстановить нашу воздушную мощь, они приносили мало пользы. 

Почти нет сомнений, что, если бы наши авиационные части получили надежную поддержку путем строительства новых аэродромов и их надлежащего снабжения, мы смогли бы уничтожить гораздо больше вражеских кораблей и самолетов и даже повлиять на исход боев на острове в свою пользу. Однако ситуация постоянно ухудшалась, так как японским строительным частям все время что-то мешало, и строительство новых аэродромов неизменно откладывалось. Только 6 сентября 1942 года флот сумел ввести в действие ОДНУ новую авиабазу в Буине, на южной оконечности острова Бугенвилль, который лежал между Рабаулом и Гуадалканалом. 

Третье генеральное наступление армии с целью отбить Гуадалканал постигла та же самая участь, что и 2 предыдущие попытки. 6 месяцев ожесточенной борьбы, в ходе которой мы потеряли сотни самолетов, много кораблей и тысячи солдат, израсходовали множество ценных припасов, закончились ничем. 7 февраля 1943 года последний японский солдат покинул Гуадалканал. 

Для наших сухопутных и морских сил сразу после эвакуации Гуадалканала наступил период относительного затишья. Серьезных боев не было, что позволило нам провести перегруппировку сил и подбросить подкрепления. Однако морская авиация не получила передышки, так как пришлось начать крупномасштабное воздушное наступление. 

Сначала была серия крупных воздушных атак, названная «Операцией I-GO». Ее провели в середине апреля. Стратегической воздушной кампанией лично руководил главнокомандующий Объединенного Флота адмирал Ямамото Исороку. 

Базовая авиация, которой командовал вице-адмирал Кусака Джинити, насчитывала 190 самолетов. К участию в операции были привлечены еще и 160 авианосных самолетов, которыми командовал вице-адмирал [222] Одзава Дзисабуро. 350 самолетов, участвовавших в «Операции I-GO», представляли значительно большую силу, чем было брошено первоначально против американцев, высадившихся на Гуадалканале. Однако это было значительно меньше, чем соединение Нагумо обрушило на Пирл-Харбор. 

Воздушные атаки были направлены против Гуадалканала и юго-восточной части Новой Гвинеи. В частности, были нанесены удары по Порт-Морсби, бухте Оро и бухте Милн. 4 мощных воздушных налета вроде бы достигли своей цели — уничтожения вражеской авиации и наземных сооружений. Однако во время этой операции случилось большое несчастье. 

В® время инспекционной поездки на фронт 18 апреля погиб адмирал Ямамото. Его бомбардировщик, который сопровождали 12 истребителей, возле юго-западной оконечности Бугенвилля был атакован истребителями Р-38 «Лайтнинг» из состава американской XIII воздушной армии. Эта операция была специально спланирована и проведена американскими ВВС. Смерть адмирала стала тяжелым ударом для японцев. 

Теперь всем нашим военным лидерам стало ясно, что исход любой битвы, где бы она ни разыгрывалась — на суше, на море или в воздухе — зависит от способности наших истребителей установить контроль в воздухе. В результате и армейские, и флотские командиры начали неизменно требовать воздушную поддержку, чтобы прикрыть себя от ударов противника с воздуха. 

Концепцию воздушной войны проще всего представить себе, вообразив столкновение 2 огромных воздушных флотов, ядро которых составляют истребители. Истребители должны превосходить аналогичные самолеты противника по летным характеристикам. Кроме того, следует предпринять все возможные усилия, чтобы добиться численного превосходства, так как даже один лишний истребитель может решить исход крупной воздушной битвы. [224] 

К тому времени, когда началась «Операция I-GO», уже стало ясно, что все довоенные прогнозы относительно столкновения с Соединенными Штатами и Великобританией воплотились в реальность. Заявления многих японских военных и промышленных руководителей, что «война против Соединенных Штатов и Великобритании очень легко может превратиться в затяжную борьбу с минимальными шансами на победу для нации с такими ограниченными ресурсами, как у Японии», теперь стали жуткой реальностью. В кампании на Гуадалканале неспособность нашего флота возместить потери «Зеро» стала очевидной. В результате эта слабость нашей авиации становилась повсеместной по мере хода войны. Пополнять истребительные подразделения на всех фронтах становилось все труднее, довести их численность до требуемой командирами так и не удавалось. Японии не хватало и новых истребителей, чтобы заменить «Зеро». В итоге наша воздушная мощь начала приходить в упадок, тогда как противник наращивал свои силы ужасающими темпами. 

(Среднемесячное производство «Зеро» с апреля 1942 по июнь 1945 года составило 221 самолет, даже учитывая совместные мощности заводов Мицубиси и Накадзима.) 

Серьезным недостатком, вскрытым во время кампании на Гуадалканале, стала неспособность армии координировать действия своей авиации с усилиями морской авиации. Армия должна была взять на себя хотя бы половину самолето-вылетов. К несчастью, такая пропорция никогда не была достигнута, в основном благодаря тому, что главные операции проводились в отдаленных районах океана. 

В конечном итоге флотские «Зеро», которые были созданы для действий с авианосцев и первоначально были расписаны по дивизиям авианосцев, были вынуждены работать всюду и за всех, причем их число постоянно сокращалось. Полеты гидросамолетов-разведчиков и наблюдательных самолетов «Пит» превратились в настоящее самоубийство. От наших пилотов требовались [225] сверхчеловеческие усилия, так как «Зеро» не хватало. Качественное превосходство морских самолетов больше не могло компенсировать количественную нехватку. 

В июне 1943 года союзники возобновили свое воздушное наступление с Соломоновых островов и Новой Гвинеи. Флот бросил в эту решительную битву сотни истребителей «Зеро» и базовых бомбардировщиков «Бетти», чтобы попытаться сломить вражескую воздушную мощь. Однако бои с базовой авиацией только увеличили нагрузку на наш флот. 

Наши позиции постепенно ухудшались по мере того, как американская авиация неумолимо захватывала доминирующую позицию. Как много наших «дальновидных» военных лидеров теперь открыто сожалели, что авиация армии и флота не слита в единые силы, напоминающие американские! 

Эта задача оказалась для наших командных структур совершенно непосильной. Неспособность японцев эффективно использовать свою авиацию стоила нам Гилбертовых островов. Этот бастион попал в руки врага в ноябре 1943 года. По той же самой причине — нехватка морской авиации — в феврале 1944 года мы потеряли ключевые пункты на Маршалловых островах. Эти потери поставили под серьезную угрозу наш военный потенциал на всем Тихоокеанском театре. 

Эффективность непрерывных вражеских воздушных ударов превращала проигранные битвы в настоящие трагедии. Чтобы предотвратить окончательную гибель наших сил в районе Рабаула, адмирал Кога Минэити, новый главнокомандующий Объединенным Флотом, неохотно приказал всей морской авиации покинуть Рабаул, единственную передовую авиабазу в юго-западной части Тихого океана, которая преграждала путь наступающему противнику. 20 февраля 1944 года наше подразделение (Окумии) последним эвакуировалось с острова. Там остались только сухопутные части. [226] 

Это поочередное оставление авиабаз можно считать только крупной катастрофой. Каждая брошенная авиабаза означала еще один шаг противника вперед, к сердцу Японии, еще один ключевой пункт, откуда начнут действовать вражеские дальние бомбардировщики. Каждая потерянная авиабаза означала захват американцами наземных сооружений и потерю нами возможности сопротивляться наступлению противника. Более того, поспешные приказы оставить передовые аэродромы часто приводили к потере многочисленного наземного персонала. Высококвалифицированный персонал, годами оттачивавший свое умение, бросался на произвол судьбы, хотя предпринимались отчаянные усилия, чтобы вывезти этих людей с помощью самолетов и подводных лодок. Таким образом мы теряли возможность нормального обеспечения дальнейших воздушных операций. Эти потери становились все более очевидными по мере усиления давления противника. 

Отсутствие этих бесценных механиков и обслуживающего персонала больно ударило по нашим операциям. Обслуживание самолетов катастрофически ухудшилось. Пришлось спешно готовить механиков по сокращенным программам, которые никак не соответствовали поставленным задачам. Наши и без того огромные трудности еще больше усугублялись тем, что неопытные механики были вынуждены работать с самолетами, которые были выпущены на заводах в авральном порядке. Слишком часто наши летчики становились жертвами вражеского огня из-за того, что в решительный момент боя отказывала какая-то важная деталь самолета. 

Мы попали в заколдованный круг проблем, которые не имели решения. Нехватка новых истребителей означала, что мы были вынуждены посылать в бой наших лучших пилотов на изношенных и поврежденных самолетах. Их шансы уцелеть в столкновении с противником, чьи силы росли с каждым днем, сокращались точно с такой же скоростью. [227] 

Вражеские атаки и наши собственные недостатки постепенно подтачивали нашу боеспособность. Американцы получили свободу рук, они могли навязывать бой, где хотели и когда хотели. Хотя флот все еще располагал двумя чудовищными линкорами «Ямато» и «Мусаси», каждый из которых был вооружен 9 — 18" орудиями, мы были вынуждены тщательно сберегать свои силы для решающих боев. 

Охотники превратились в дичь. [228] 

Глава 18.
Оценка противника 

Первым грозным оппонентом «Зеро» стал четырехмоторный бомбардировщик Боинг В-17 «Летающая Крепость». Перед войной по нашим данным 35 таких самолетов находились на острове Лусон. Однако большая их часть была уничтожена на земле в первый же день войны. Те немногие «Крепости», которые успели взлететь, были атакованы таким количеством «Зеро», что были сбиты, прежде чем наши пилоты успели оценить их характеристики. 

В период от начала войны до успешного завершения кампании в Голландской Ост-Индии в марте 1942 года «Крепости» неоднократно прерывали наши операции неожиданными бомбовыми атаками. Радиус действия 1250 миль позволял им действовать с баз, которые находились вне досягаемости наших бомбардировщиков «Нелл» и «Бетти», на которые флот возлагал так много надежд. 

Благодаря большому числу 12,7 мм пулеметов, протектированным бакам, большой бомбовой нагрузке и огромной дальности полета, «Крепости» продолжали тревожить нас отважными и упорными атаками. Наши командиры верили, что «Крепости» остаются последней надеждой [229] врага в почти безнадежной ситуации, в которой он оказался после первого периода войны. 

Сразу после оккупации Рабаула в январе 1942 года «Крепости», базирующиеся в Порт-Морсби, совершили серию упорных дневных и ночных атак, обрушив на наши сооружения дождь бомб. «Зеро» авиакорпуса Тайнань, испытанного истребительного подразделения, которое отважно сражалось с противником с самого начала войны, пытались перехватить и уничтожить огромные бомбардировщики. 

Очень быстро наши пилоты поняли, что имеют дело с самолетом, который отлично может постоять за себя. Он мог выдержать огромное число попаданий снарядов и пуль с «Зеро». Много раз «Крепости» выполняли свои разведывательные и боевые полеты, несмотря на атаки «Зеро». Наши истребители поднимались на перехват и очень часто становились жертвами вражеских тяжелых пулеметов. 

Разведчик «Летающая Крепость» обнаружил японский войсковой конвой, направляющийся в Порт-Морсби в мае 1942 года. Это привело к жестокой битве в Коралловом море. Если бы не огромная дальность полета «Летающих Крепостей», мы успешно завершили бы многие операции, даже не встретив противника. 

В битве при Мидуэе в июне 1942 года именно «Крепости» обшаривали океан в поисках наших сил вторжения и сообщали позицию наших кораблей своим бомбардировщикам. В кампании на Гуадалканале все передвижения наших сил происходили под бдительным присмотром «Крепостей». Очень быстро мы поняли, что невозможно скрыть наши действия в радиусе 700 морских миль от баз «Крепостей» и даже 800 миль от баз, где находились бомбардировщики Консолидейтед В-24 «Либерейтор». «Крепости» и «Либерейторы» почти полностью игнорировали «Зеро» и летали, куда хотели. 

Сун-Цзы, великий китайский военный стратег, сказал: «Тот, кто знает противника так же хорошо, как самого себя, никогда не потерпит поражения». Справедливость [230] этой истины подтвердили разведывательные полеты «Крепостей» и «Либерейторов», которые дали американцам колоссальное преимущество в операциях, ведущихся на огромных просторах Тихого океана. 

В течение ряда лет японский флот следовал стратегической концепции, заложенной нашими традициями. Маленькое японское соединение может добиться победы над превосходящим противником, если только мы "будем иметь информацию о силах противника и его передвижениях, в то же время скрыв наши собственные намерения. Пока «Крепости» и «Либерейторы» грохотали над нашими кораблями, аэродромами и базами, ситуация оставалась прямо противоположной. Мы находились в положении того самого противника, испытывая все неудобства, которые обычно были склонны предоставлять неприятелю. 

Мы оказались в неприятном положении. О всех наших передвижениях становилось известно противнику. Мы были вынуждены отказаться от заранее подготовленных планов и пересмотреть значение массирования сил в бою. Значение количества в современной войне могло перевесить значение качества. Требовалось как можно быстрее перебрасывать на театр военных действий как можно больше новых сил, пока это позволяли накопленные резервы. Это было особенно важно в морских и воздушных боях, где решающей силой стада машина, а не человек. Механизмы в огромных количествах оказали прямое влияние на боеспособность сухопутных частей. Их судьба на Тихоокеанском театре часто полностью зависела от возможностей морских перевозок. 

К сентябрю 1942 года разведчики «Крепость» и «Либерейтор» превратились в болезненную проблему. Японский флот испробовал все средства уничтожения этих неуязвимых воздушных кораблей. Когда бои на Гуадалканале были в полном разгаре, наши пилоты прилагали все силы, но так и не смогли добиться значительного увеличения числа уничтоженных американских бомбардировщиков. [231] Лишь совместная атака большой группы «Зеро» могла уничтожить вражеских налетчиков. У нас не было никакой надежды получить истребитель, по огневой мощи значительно превосходящий «Зеро». 

Хотя «Либерейторы» не обладали такой оборонительной мощью, как «Крепости», оба этих самолета имели просто уникальную способность отражать атаки вражеских истребителей. Ни Британия, ни Германия, ни Япония не создали бомбардировщика, способного защитить себя так же эффективно, как «Крепость» и «Либерейтор». 

Мы полагаем, что американские стратегические бомбардировки, обладающие огромной оборонительной мощью и удивительной агрессивностью в бою, выросли напрямую из национальной мощи и национальной политики. Эта политика всегда была агрессивной, и она родила самолеты, которые стали главной причиной поражения Германии и Японии. 

Не успели мы решить проблему, которую представляли собой «Крепости» и «Либерейторы», как нам пришлось столкнуться с новой опасностью, которая имела почти такие же тяжелые последствия. Это был двухмоторный истребитель американских ВВС Локхид Р-38 «Лайтнинг». 

Хотя истребители Кертисс Р-40 «Томагавк» и Белл Р-39 «Эйркобра» были заметны благодаря своей высокой скорости пикирования, а флотский истребитель Грумман F4F «Уайлдкэт» обладал замечательной маневренностью, их общие характеристики не позволяли им соперничать с «Зеро». Когда «Лайтнинг» впервые вступил в бой против «Зеро», нашим пилотам показалось, что он ничем не выделяется, кроме значительной скорости на большой высоте и очень высокой скорости пикирования. 

Странно выглядящий «Лайтнинг» дебютировал в бою на Соломоновых островах осенью 1942 года. Очень быстро число этих самолетов выросло, даже превысив число [232] наших «Зеро». К большому восторгу наших пилотов, «Лайтнинги» сначала пытались сражаться с ними в классическом маневренном бою. Это позволило японцам сбить достаточно большое число «Лайтнингов». 

Как показал последующий боевой опыт, американцы не сразу научились использовать преимущества большого и тяжелого «Лайтнинга». Самолет сначала просто тактически неправильно использовался. 

Однако болезненный урок в виде многочисленных горящих «Лайтнингов» не прошел даром. Американцы вскоре приняли новую тактику, которая использовала отличные характеристики этого самолета на большой высоте. Одновременно вражеские пилоты обнаружили плохие характеристики «Зеро» на этих высотах и его неспособность пикировать на большой скорости. Теперь враг начал использовать свои преимущества с ужасающей эффективностью. 

Истребители «Зеро» больше не получали возможности схватиться с «Лайтнингами», разве что при очень благоприятном стечении обстоятельств. Однако они выпадали очень редко. «Лайтнинги» патрулировали на предельной высоте, куда «Зеро» не могли подняться. Их большая скорость позволяла американцам выбрать наиболее благоприятную позицию. После этого тяжелые истребители пикировали на несчастные «Зеро» и уничтожали их. 

Характерный звук моторов «Лайтнинга» стал быстро знаком всем японцам в южной части Тихого океана. Этот звук вызывал у них зубную боль. Наш наземный персонал, особенно техники, обслуживающие «Зеро», в бессильной злобе потрясал кулаками, когда «Лайтнинги» с характерным высоким ревом бесстрашно проходили над аэродромами Буйна, Рабаула и других баз. 

Пилоты тоже частенько проклинали скоростные «Лайтнинги», которые выставляли напоказ свое преимущество. Американские пилоты находились в исключительно выгодной позиции. Они могли сражаться там, где они хотели, и на выбранных ими условиях. При таких обстоятельствах [233] «Лайтнинг» стал одним из самых смертоносных вражеских самолетов. 

Если «Лайтнинги» бросали вызов нашим истребителям, «Зеро» были вынуждены дожидаться, пока те не атакуют в наиболее выгодных для себя условиях. Японцам удавалось добиться победы, только если вражеские истребители по неосторожности ввязывались в свалку. Так как «Лайтнинг» мог выбирать время и место боя, такие возможности были исключительно редкими, 

Так дуэль «Лайтнинга» и «Зеро» показала фундаментальную разницу между воздушным боем и сухопутным или морским. Единственным способом вести воздушный бой в нужный тебе момент было обладание самолетом, превосходящим самолеты противника. А чтобы гарантировать успех в воздушных боях, следовало бросать в действие как можно больше самолетов. 

Так как японская морская авиация долго и упорно готовилась, чтобы достичь количественного и качественного превосходства перед началом войны, в первых столкновениях эти 2 условия были выполнены. Однако противник достаточно быстро добился численного превосходства, а через год после начала войны растаяло и качественное превосходство нашей авиации. 

Если наш успешный бросок через Тихий океан был омрачен лишь небольшим инцидентом на острове Уэйк, то теперь наша морская авиация начала испытывать все больше трудностей в ведении воздушной войны. Противник начал понемногу брать верх. 

Первым одноместным американским истребителем, бросившим серьезный вызов «Зеро», стал Чанс-Воут F4U «Корсар». Сначала наша разведка сообщила, что это авианосный истребитель, который не сумел пройти испытаний из-за плохих посадочных качеств. И первое серьезное американское контрнаступление, которое началось на Гуадалканале, использовало новый истребитель как раз благодаря наличию сухопутных аэродромов. [234] 

Очень быстро великолепные качества «Корсара» стали очевидны. Противник значительно увеличил их численность во время кампании на Соломоновых островах. Самое резкое увеличение было отмечено в феврале 1943 года, когда мы эвакуировали Гуадалканал. 

«Корсар» имел более высокую скорость горизонтального полета и просто невероятную скорость пикирования. Он стал самой страшной опасностью для наших истребителей. Пока .количество «Корсаров» i участвующих в воздушных боях, было невелико, «Зеро» еще кое-как справлялись. Но их становилось все больше и больше. Наконец «Корсары» превысили по численности «Зеро», которые теперь оказались под угрозой истребления. Командование наших истребительных частей столкнулось с колоссальным ростом потерь, нанесенных этими стремительными самолетами. «Корсар» был первым вражеским истребителем, который во всех отношениях превзошел «Зеро». 

Во время боев на Гилбертовых островах в сентябре 1943 года дебютировали истребители Грумман F6F «Хеллкэт». Этот авианосный истребитель стал одним из наиболее грозных противников «Зеро». 

Первые сообщения о новых истребителях Груммана указывали, что на его проект повлияло тщательное изучение американцами захваченного на Алеутских островах «Зеро». До некоторой степени американцы переняли даже практику экономии веса, хотя это было совершенно нетипично для американских самолетов. 

Несомненно, что новый «Хеллкэт» превосходил «Зеро» почти по всем характеристикам, кроме маневренности и дальности полета. Он быстрее набирал высоту и быстрее пикировал, мог летать на большей высоте, имел протектированные баки и бронирование. Как и «Уайлдкэт» и «Корсар» новый «Хеллкэт» был вооружен 6 — 12,7 мм пулеметами. Однако он нес гораздо больше боеприпасов, чем другие истребители. 

Из всех американских истребителей, которые мы встретили на Тихом океане, только «Хеллкэт» мог постоять за [236] себя в схватке истребителей. Американцы заявляли, что с появлением «Хеллкэта» американский флот вернул себе способность вести ближний бой с «Зеро». Излюбленным маневром американцев стало пологое пике пары истребителей на большой скорости. Если «Зеро» попадал в пределы досягаемости вражеских пулеметов, «Хеллкэты» открывали огонь, проскакивали мимо и уходили с разворотом. 

Из всех американских истребителей только «Хеллкэт» был спроектирован после атаки Пирл-Харбора. Потом развернулось их массовое производство и использование на Тихом океане. Было построено 12272 истребителя F6F различных модификаций, прежде чем в конце 1945 года их производство прекратилось. 

Как и «Корсар», «Хеллкэт» был оснащен мотором воздушного охлаждения Пратт & Уитни «Дабл Уосп» 2000 ЛС. Чем мощнее мотор истребителя, тем лучше характеристики самолета. Это особенно сказывается на скороподъемности истребителя. С увеличением мощности мотора истребитель может получить более мощное вооружение, протестированные баки, броню и другое оборудование, не жертвуя летными характеристиками. 

Японские инженеры слишком долго откладывали свои усилия по производству надежного и мощного авиамотора. В результате образовался большой разрыв между великолепными американскими и средними нашими моторами. Несмотря на все усилия, мы не смогли перенят продукты превосходящей нас американской технологии. 1944 году Мицубиси развернул производство мотора На-42 мощностью 2000 ЛС, но его вес мешал использовать этот мотор на истребителях. 

Капитан-лейтенант Кофукуда Мицугу, командир авиагруппы 6-го авиакорпуса, базировавшегося в Буине, участвовал в боях за Гуадалканал все 7 месяцев после высадки американцев. Позднее он издал заметки, которые делал в ходе боев. Они представляют собой ценный анализ воздушных операций и боев того периода. [237] 

«В ходе кампании на Гуадалканале в боях против японских сил участвовали различные американские армейские и флотские самолеты. Большинство истребителей в момент высадки врага составляли флотские Грумман F4F «Уайлдкэт» и армейские Р-40 «Томагавк». Однако после начала битвы количество «Уайлдкэтов» увеличилось. Когда начались бои, появилось большое число истребителей Белл Р-39 «Эйркобра», но их постепенно заменили большие Локхид Р-38 «Лайтнинги». Истребители Чанс-Воут F4U «Корсар» участвовали в боях только в конце кампании. 

Грузные «Уайлдкэты» показали примерно те же характеристики, что и «Зеро», хотя вражеские самолеты уступали нашим почти по всем пунктам. Однако, из-за сходства характеристик, свалки с ними были достаточно частыми. В этих боях японские пилоты имели решающее преимущество, так как «Зеро» имел лучшую маневренность, скороподъемность и более высокую скорость, чем первые модели «Уайлдкэтов». 

Первоначальные легкие победы, которые одерживал «Зеро» в первый период войны, обеспечивали «таинственные» характеристики самолета. Таинственные только для американцев, разумеется. Блестящая маневренность и скорость «Зеро», которые позволили ему уничтожить сотни вражеских самолетов, убедили американских пилотов, что «Зеро» невозможно одолеть в ближнем бою, когда противники равны по численности. 

И действительно, наши пилоты сообщали, что истребители противника; заметив наше соединение такой же численности, обычно отказывались принимать бой и удирали. Такое наблюдение было сделано на Соломоновых островах, хотя, конечно, не всегда можно было положиться на трусость врага. Во многих случаях отважные вражеские пилоты не только пикировали на наше соединение, когда силы были равны, но даже не колебались принимать бой с нашими истребителями и бомбардировщиками, значительно уступая в численности. [238] 

Однако нельзя отрицать того факта, что наши пилоты испытывали абсолютную уверенность в своей способности одержать победу в воздушном бою, если наши силы и силы врага одинаковы. Такая уверенность была присуща не только пилотам. Ее разделяли и штабы авиаподразделений. 

Когда пилоты «Зеро» были вынуждены вступать в бой уступая врагу в численности в 2 раза, обычно завязывалась безумная свалка, в которой потери противников оказывались равными. 

Так как маневренность «Лайтнингов» и «Томагавков» значительно уступала маневренности «Зеро», вражеские пилоты быстро научились избегать схваток, в которых они оказывались в невыгодном положении. Хотя «Томагавк» имел ту же максимальную скорость, что и «Зеро», он уступал ему в скороподъемности и не имел шансов в ближнем бою. 

Поэтому пилоты «Томагавков» использовали свое превосходство в скорости пикирования и почти всегда применяли тактику «бей — беги». Они обычно не вступали в бой, если не имели преимущества в высоте. Это позволяло им пикировать на строй «Зеро», ведя огонь из пулеметов. После атаки они уходили, используя более высокую скорость пикирования. 

Вскоре после появления в боях пилоты больших тяжелых «Лайтнингов» научились использовать преимущества великолепных высотных характеристик своего самолета — большую скорость и исключительную скорость пикирования. Они использовали тактику пикирования с большой высоты, разнося строй «Зеро» огнем пушек и пулеметов. После атаки они тут же свечой уходили вверх, чему «Зеро» никак не могли помешать. Редко удавалось застичь противника в такой позиции, когда он был вынужден принимать ближний бой. Для пилотов «Лайтнинга» быстро стало правилом не вести бой с «Зеро», имея скорость менее 300 миль/час. На таких скоростях «Зеро» очень вяло реагировал на работу элеронов. [239] 

В некоторых случаях соединения «Лайтнингов» спускались со своей обычно большой высоты, набирая в пике высокую скорость. Атака первой волны разваливала строй «Зеро». После этого вторая волна наносила удар из выгодной позиции по полностью дезорганизованным «Зеро», нанося им неожиданно тяжелые потери. 

Над Гуадалканалом мы встретили следующие одномоторные бомбардировщики: двухместный пикировщик Дуглас SBD «Доунтлесс» и трехместный торпедоносец Грумман TBF «Авенджер». Двухмоторными бомбардировщиками были Норт Америкен В-25 «Митчелл» и Мартин В-26 «Мародер». Иногда «Зеро» удавалось перехватить летающие лодки Консолидейтед PBY «Каталина». Хотя это никак не связано с характеристиками самих самолетов, никто из них не мог оказать серьезного сопротивления «Зеро». 

Четырехмоторные «Крепости» и «Либерейторы» были самой трудной целью для «Зеро». Они имели превосходные протектированные баки, и потому их было почти невозможно поджечь 20-мм снарядами пушек «Зеро». Пилоты наших истребителей быстро обнаружили, что просто не могут сбить этот самолет, если только не убит пилот или попадание не пришлось в какую-то особенно уязвимую часть конструкции. 

Яростное сопротивление, которое оказывали американские тяжелые бомбардировщики нашим истребителям, явилось прямой противоположностью способностям наших средних базовых бомбардировщиков. Очень часто они становились легкой добычей вражеских истребителей, что было крайне серьезной проблемой. По моему мнению, которое разделяет большинство боевых офицеров, способность «Крепостей» и «Либерейторов» к самозащите, способность выполнить задание, несмотря на сопротивление истребителей, стала решающим фактором в исходе войны. 

Значительное число этих бомбардировщиков было сбито нашими «Зеро», однако это достигалось только в [240] результате многочисленных безжалостных атак, которые обычно дорого стоили и нашим истребителям. Исследование воздушных боев с этими бомбардировщиками показало, что крайне редко они были сбиты после обычной атаки нескольких истребителей. 

Оборонительные возможности этих бомбардировщиков по мере развития военных действий стали почти невероятными. Их огневая мощь, скорость, потолок, способность поглощать попадания постоянно изумляли японских пилотов. 

Когда в боях начали участвовать бомбардировщики Боинг В-29 «Сверхкрепость», мы достигли некоторых успехов в увеличении огневой мощи наших истребителей и перехватчиков. Однако эти меры были приняты слишком поздно. Кроме того, В-29 был значительным шагом вперед даже по сравнению со стойким В-17. Мы просто не смогли угнаться за достижениями американских инженеров. 

Еще одним фактором, с которым мы вскоре столкнулись, оказалась способность вражеских тяжелых бомбардировщиков подавлять нашу ПВО. Когда в конце войны «Сверхкрепости» начали в больших количествах летать над Японией, качество подготовки наших пилотов катастрофически ухудшилось. Новые пилоты оказались неспособны эффективно атаковать вражеские самолеты, которые сеяли опустошение в наших городах. 

Если бы Япония создала такой бомбардировщик, как «Крепость», я думаю, война развивалась бы иначе. Мы не имели ни одного самолета, произведенного в таких количествах, и Япония за это дорого заплатила. Как показывает пример истребителя «Зеро» и базового бомбардировщика «Бетти», наши инженерные стандарты находились на высоком уровне. Однако никто не может отрицать, что наши инженеры и летчики, сравнивая наши бомбардировщики и бомбардировщики противника, явственно ощущали разницу, огромную разницу в национальной мощи Америки и Японии. [242] 

Что касается нашей авиационной промышленности, здесь заметна принципиальная разница стратегических концепций Японии и США. В результате образовался большой разрыв между усилиями двух сторон в обеспечении самозащиты больших самолетов. Однако совершенно ясно, что эта разница также проистекала из научной способности американцев удержать самолет в воздухе, несмотря на повреждения. В ходе Второй Мировой войны эта способность была доведена до предела, что позволило им посылать бомбардировщики без сопровождения на задания вглубь японской территории. При этом американцы были спокойны, так как знали, что, несмотря на все наши усилия, эти самолеты имеют высокие шансы вернуться назад на свои базы». 

Особенно тяжелые потери понесли японские базовые средние бомбардировщики «Бетти» 1-1 (тип 1 G4M1), которые получили ядовитое прозвище «Зажигалка» Тип 1 за свою отличную способность загораться. Когда бомбардировщик был модернизирован и появилась модель G4M2 («Бетти» 2-2), работники компании-производителя и флотские инженеры сосредоточили свои усилия на повышении дальности полета, совершенно не пытаясь улучшить способность самолета противостоять огню противника. 

Не будет преувеличением сказать, что в этом заключалась одна из крупнейших технических ошибок нашего флота. Ошибка, которую можно сравнить разве что со стратегическими ошибками в проигранных кампаниях при Мидуэе и на Гуадалканале. Тяжелейшие потери, которые несли «Бетти» от вражеских пушек и пулеметов, серьезно повлияли на исход войны. 

Рапорт капитан-лейтенанта Кофукуды говорит: 

«Тактика вражеских самолетов. Во время кампании на Гуадалканале противник старался не бросать в бой свою авиацию, если не достиг локального превосходства в силах. [243] Такая тактика оказывалась верной вне зависимости от того, шла речь о сухопутных, морских или воздушных силах. 

В воздушных боях между соединениями истребителей противник неизменно отказывался вступать в бой, если не имел численного преимущества. Если он встречался с превосходящим количеством «Зеро», то не принимал боя, чтобы не нести ненужных потерь. 

В результате пилоты наших истребителей были вынуждены идти на большой риск, когда вступали в бой, так как враг строил свою тактику на использовании наиболее благоприятных для себя условий. Специфика положения заключается в том, что, когда враг решал вступить в бой, он неизменно делал это при своем численном превосходстве. Вражеские летчики чувствовали, что у наших пилотов мало шансов уклониться от боя. Поэтому, когда американцы завязывали бой с «Зеро», численно уступающие японские пилоты были вынуждены отчаянно сражаться за свое спасение. 

Еще одним заметным различием в тактике противников было оружие их истребителей. Соединенные Штаты использовали тяжелые 12,7 мм пулеметы с высокой скорострельностью почти на всех своих самолетах. «Зеро» нес 2 легких пулемета и 2 пушки калибра 20 мм. Они имели относительно невысокую скорострельность, но предназначались уничтожать вражеский самолет одним — двумя попаданиями. Это оружие было совершенно необходимо «Зеро», который предназначался для боев как с вражескими истребителями, так и с бомбардировщиками. 

Способность строить базы. Между способностью японцев и американцев строить воздушные базы на театре военных действий существовала настоящая пропасть. В целом мы полагались на примитивную людскую силу, чтобы расчищать джунгли и утрамбовывать взлетные полосы. В это же время американцы разворачивали подлинное наступление техники на джунгли, кораллы и [244] скалы, чтобы построить аэродром. Такая разница в подходах несомненно и серьезно повлияла на воздушные операции обеих воюющих сторон, что принесло огромные выгоды американцам. 

Постройка отличных аэродромов позволяла противнику быстро разворачивать крупные воздушные силы, что ещё больше увеличивало его боевую мощь непосредственно в районе боев. Более того, обширные и многочисленные базы позволяли противнику держать в воздухе большие группы перехватчиков. Это лишало японские бомбардировщики возможности уничтожать самолеты противника на земле. 

Совершенно очевидно, что способность американских инженеров создавать воздушные базы, где и когда они хотели, должна была очень серьезно повлиять на исход войны в пользу американцев. Ведь японцам приходилось героически преодолевать недостатки примитивных методов работы, нехватку материалов и просто неумение строить. 

Один из факторов, который часто забывают при оценке боевой мощи, но который очень сильно влияет на боеспособность авиационных подразделений — это гигиенические сооружения. Японские инженеры почти не уделяли внимания этой проблеме, ограничившись противомоскитными сетками в казармах. Санитарные сооружения были примитивными и неэффективными. Они никак не могли повысить дух летного и наземного персонала. 

В отличие от этого, американцы чисто выметали всю окружающую территорию с помощью передовой техники. С помощью утомительных дезинфекционных процедур они уничтожали комаров и москитов на своих авиабазах и уделяли огромное внимание всем деталям санитарии и профилактики. 

Многие могут счесть это «грубой материей», однако это исключительно важно для людей, которые вынуждены жить на пустынных островах или среди джунглей, [245] кишащих микробами и насекомыми. Неизбежным результатом такого пренебрежения была огромная разница в здоровье американских и японских солдат, которые служили на этих базах». 

В деле обеспечения боеспособности войск японские армия и флот оказались совершенно беспомощны. Это классическая ошибка, за которую мы дорого заплатили. Болезни и насекомые мешали нашим воздушным операциям ничуть не меньше вражеской авиации. 

Конечно, флот делал какие-то попытки наладить борьбу с москитами и профилактику заболеваний, но это были слабые, незначительные попытки. 

Все наши усилия обеспечить технику для строительства передовых воздушных баз закончились провалом. Невозможно за несколько месяцев приобрести опыт и знания, которые американцы собирали много лет. 

К нашему разочарованию, стало ясно, что наши военные и политические лидеры НИКОГДА НЕ ПОНИМАЛИ СМЫСЛА ТОТАЛЬНОЙ ВОЙНЫ. Японцы не знали, как следует объединить все национальные ресурсы для обеспечения наиболее эффективного функционирования военной машины. Те политики, которые так охотно болтали о тотальной войне, сегодня показали, что решительно ничего не понимают в этом предмете, а весь их энтузиазм ограничен вокальными эффектами. [246] 

Глава 19.
«Операция А» — «I-GO Сакусэн» 

Наше поражение на Гуадалканале было прежде всего результатом огромной военной мощи противника и его настойчивых атак на суше, на море и в воздухе. Но причины поражения следует искать прежде всего внутри Объединенного Флота. 

Основная причина наших провалов кроется в полном отказе от собственной политики строительства воздушных баз. Даже на Филиппинах и в Голландской Ост-Индии, где наши силы сокрушили вражеское сопротивление в начале войны, мы строили воздушные базы на расстоянии не более 300 миль одна от другой. И даже если нашему самолету требовалось лететь над открытым морем, это расстояние не превышало 380 миль, как между Кендари и Купангом. 

Однако на Гуадалканале флот полностью увяз в проблемах доставки снабжения. Но даже это не может объяснить полное отсутствие наших аэродромов на 600-мильном расстоянии, разделяющем Рабаул и Гуадалканал. Вполне возможно, это была самая серьезная ошибка нашего флотского командования. Она была прямым результатом чрезмерного оптимизма, вызванного первыми победами. Такая самоуверенность привела к роковым последствиям. [247] Она помешала нашим командирам трезво оценить перспективы вражеской контратаки. Этот эпизод также полностью раскрывает подлинный характер японского флота. Мы постоянно оказывались не в состоянии предусмотреть будущую взаимосвязь между нашими базами, трудности перевозки и снабжения войск, ожидаемые расстояния между нашими базами и базами врага. 

Вторая наша ошибка кроется в том, что мы никогда не занимались серьезно проблемами строительства воздушных баз, их содержания и снабжения. Также мы детально не рассматривали недостатки ведения операций с сухопутных аэродромов. Несмотря на колоссальные первоначальные успехи, мы полностью игнорировали бесценные преимущества выигрыша времени. Мы имели все возможности расширить существующие авиабазы и построить новые, решить проблемы организации их снабжения. Таким образом мы могли подготовить бастион в виде цепи аэродромов, действуя с которого наши самолеты могли разбить вторгшиеся на Гуадалканал силы противника. 

В то же время в характеристиках самолетов, качестве пилотов, умении использовать ресурсы, мы явно превосходили врага. В результате ситуация сложилась довольно запутанная. Однако наша самоуверенность лишила нас того, что можно было сделать за это время. И противник начал свое наступление через Тихий океан, которое в конечном итоге завершилось нашим поражением. Неспособность скоординировать военные усилия и экономическую мощь, находившиеся в нашем распоряжении, характерна не только для морской авиации. В еще большей степени она сказалась в руководстве армии. Пожалуй, это же можно сказать и обо всей нации. 

Ответственность прямо лежит на Морском Генеральном Штабе в Токио и штабе Объединенного Флота. Они тоже поддались самообольщению и не смогли ясно оценить ситуацию на Тихом океане. И поскольку именно они отвечали за ведение войны, вся вина лежит на них. Эта [248] некомпетентность во многом сводила на нет блестящую работу адмирала Ямамото, который внезапно обнаружил, что его победоносные силы вдруг натолкнулись на яростное сопротивление врага на каком-то неизвестном островке на юго-западе Тихого океана. 

Все тщательно разработанные планы адмирала, которые до сих пор отлично действовали в этом районе, внезапно разбились о наши собственные недостатки. Период между нашим захватом Соломоновых островов и возвращением противника позволял нам воздвигнуть стену стали и огня на пути противника. Вместо этого наши самолеты пропадали в открытом море из-за нехватки топлива. Наши пилоты были измотаны сверхдальними перелетами. Мы столкнулись с колоссальными трудностями при возмещении потерь в людях, технике и самолетах. И мы могли только беспомощно следить, как противник неуклонно наращивает свои силы. 

Самой горькой пилюлей для адмирала Ямамото оказалось то, что, несмотря на вопиющую неготовность, мы все-таки имели в районе Гуадалканала достаточно сил. Мы могли нанести мощный контрудар, который уничтожил бы американский флот вторжения и нанес бы тяжелейшие потери только что высадившимся и пока еще слабым десантным силам. Были все основания полагать, что при имеющихся силах флота и авиации мы могли нанести такой контрудар. У нас было вполне достаточно самолетов, а Объединенный Флот мог двинуть в бой вдвое больше кораблей, чем имел противник. 

Действительно, неприятель все свои наличные силы, в том числе авианосцы и новые линкоры «Вашингтон» и «Саут Дакота», бросил на прикрытие драгоценного плацдарма. Зато корабли нашего Объединенного Флота скучали на якорных стоянках Трука и Рабаула. Мы упустили драгоценный момент, когда противник еще не наладил взаимодействие своих сил. Флот имел самые благоприятные возможности для удара и ничего не сделал. Нехватка решимости дорого обошлась нам. Все наши преимущества, [249] которые мы имели в первые дни битвы за Гуадалканал, быстро растаяли. В результате наш флот потерпел целую серию поражений. 

Многие наши стратеги сравнивали поражение на Гуадалканале с катастрофой при Мидуэе. Именно те слабости нашей организации, которые принесли американцам величайшую их морскую победу, проявлялись снова и снова. 

Успешное вторжение противника на Гуадалканал и последующие кампании привели многих наших офицеров к убеждению, что Япония проиграла войну только потому, что флот переоценил способность армии удержать Тихоокеанские острова. Они решили, что цепь поражений японской армии повлекла за собой тяжелые потери флота. 

Это глупое объяснение, не имеющее ничего общего с действительностью. Мы вполне реалистично оценивали возможности нашей армии и отлично знали, что сухопутные силы никогда не были хорошо готовы к войне на Тихом океане. Долгие годы армия готовилась к войне против России, которая считалась неизбежной. Именно армейскому руководству не хватило правильного понимания Соединенных Штатов. Генералы не сознавали характера и силы американского народа. Они совершенно не представляли ужасной мощи американской индустрии, которая могла создать колоссальную военную мощь и обрушить ее на врага. 

Я не верю, что наш Морской Генеральный Штаб был настолько плохо информирован или настолько глуп, что неправильно оценил возможности армии в критической ситуации. Секретом попугая для высшего военного командования являлась неспособность армии вести крупные операции на островах. Для них армия всегда была калекой с более чем ограниченными возможностями. 

С самого начала второй фазы операций, которая началась с катастрофы при Мидуэе, адмирал Ямамото столкнулся с просто отчаянной ситуацией. Можно смело [250] сказать, что адмирал превосходно сознавал неизбежное поражение в будущем, которое не могли предотвратить никакие усилия. Когда противник прочно захватил Гуадалканал, мы далее могли только отбивать вражеские атаки. Тихоокеанская война завершила первый цикл. Очередь хода перешла к противнику. Внимательно изучив наши оборонительные позиции на Тихом океане, адмирал Ямамото обнаружил, что цепь островных бастионов разорвана множеством слабых пунктов, через которые может прорваться противник. Исключительно важно было успеть залатать эти дыры, чтобы линия обороны стала как можно прочнее. Больше всего Ямамото нуждался в дополнительном времени. Было необходимо сдерживать удары противника, пока мы сумеем укрепить нашу оборону. 

Внезапно внимание адмирала привлекло увеличение интенсивности воздушных атак противника в восточной части Новой Гвинеи и на Соломоновых островах. Эффективность вражеской воздушной мощи открылась адмиралу, когда пришло известие о нашем сокрушительном поражении. Если в будущем подобное повторится, это приведет к разгрому Японии. 

Во. второй половине дня 2 марта 1943 года большой японский конвой был замечен патрульным «Либерейтором» севернее мыса Глостер. Он направлялся в Лаэ с подкреплениями для частей в районе Лаэ — Саламауа. Конвой состоял из 8 эсминцев («Сикинами», «Юкикадзэ», «Асагумо», «Уранами», «Арасио», «Асасио», «Сираюки», «Токицукадзэ»), вспомогательного судна ВМФ «Нодзима» и 8 транспортов («Синано-мару», 3800 тонн; «Тэйо-мару», 6780 тонн; «Оигава-мару», 6500 тонн; «Кёкусэй-мару», 5500 тонн; «Таймэй-мару», 3750 тонн; «Айо-мару», 2746 тонн; «Кэнбу-мару», 700 тонн; «Кококу-мару», 543 тонны). На борту транспортов находились 5000 солдат 51-й дивизии. Особенно важен для гарнизона Лаэ был «Кэнбо-мару», на который были погружены самолеты, запасные части и другие важнейшие грузы. [251] 

Когда американцы впервые заметили конвой, он шел под прикрытием плотного грозового фронта, имевшего лишь редкие разрывы. Однако донесение «Либерейтора» было немедленно отправлено на все соседние аэродромы. На рассвете 5 марта американцы с помощью австралийцев начали серию жестоких атак конвоя. 137 самолетов V Воздушной армии США и Королевских Австралийских ВВС обрушились на наши корабли. В бой было брошено все — от истребителей до стратегических бомбардировщиков, включая «Летающие крепости», «Либерейторы», «Хэйвоки», «Митчеллы», «Лайтнинги» и «Бофайтеры». Другие вражеские истребители атаковали наши аэродромы, чтобы отвлечь «Зеро», базирующиеся в Лаэ и Саламауа. 

Бомбы сыпались на наши корабли со смертоносной точностью. Вражеские самолеты обстреливали их из пушек и пулеметов, превращая происходящее в подлинную бойню. Несмотря на отчаянные усилия «Зеро», мы ничего не могли сделать, чтобы отразить жестокую атаку. Во второй половине дня погода ухудшилась. Это дало конвою небольшую передышку. Низкие тучи укрыли его, и вражеские самолеты были вынуждены улететь. Они оставили после себя покрытое обломками и трупами море. 

В течение ночи 2-4 марта вражеские гидросамолеты следили за конвоем, точнее за тем, что от него осталось, и время от времени сбрасывали бомбы, хотя успеха им это не принесло. А рассвет подтвердил самые худшие опасения уцелевших. Неприятельские самолеты появились опять. Конвой находился в 60 милях к востоку от Саламауа. Но погода больше не благоприятствовала ему. Вражеские бомбардировщики и истребители сновали между своими базами на Новой Гвинее и заливом Хуон, чтобы постоянно держать конвой под ударом. В конечном итоге конвой был уничтожен, так как все транспорты пошли на дно. 

Ночью в районе боя появились вражеские торпедные катера. Они потопили потерявший ход транспорт. 5 марта [252] истребители противника начали обстреливать обломки и спасшихся людей. Бомбардировщики нанесли последний удар, потопив задержавшийся в районе боя эсминец. 

Но дно пошли ВСЕ транспорты, «Нодзима» и 4 эсминца. Спаслись только эсминцы «Сикинами», «Юкикадзэ», «Асагумо» и «Уранами». Отчаянно нужные припасы пошли на дно моря Бисмарка. Около 3000 трупов плавало в залитой кровью и нефтью воде. Враг сбил 10 «Зеро» и тяжело повредил еще 5. Несмотря на отчаянные усилия эсминцев и подводных лодок, нам удалось спасти только 2734 человека. 

Противник потерял 3 «Лайтнинга», 1 «Летающую крепость», 1 «Либерейтор», 1 «Бофайтер». 

Наши потери в отдельно взятом бою были чудовищными. Никогда за все время ожесточенных боев на Гуадалканале мы не получали подобного удара. До сих пор нам удавалось блокировать вражескую активность в воздухе, но теперь это кончилось. Мы больше не могли проводить транспорты или даже эсминцы с грузами вдоль северного побережья Новой Гвинеи к востоку от Вевака. Теперь на коммуникациях вдоль северо-восточного побережья Новой Гвинеи действовали только баржи, мелкие корабли и подводные лодки. 

Адмирал Ямамото лично возглавил авиацию на этом театре. Он создал походную штаб-квартиру в Рабауле. Ямамото собирался лично руководить воздушными операциями, направленными на уничтожение вражеской авиации в этом районе. Так началась «Операция A» (I-GO Сакусэн). Ямамото перевел штаб 21-й воздушной флотилии контр-адмирала Итимару Тосиносукэ в Кавиенг на северной оконечности Новой Ирландии. 26-ая воздушная флотилия контр-адмирала Кодзака Канаэ перебазировалась в Буин. Авиация 1-й дивизии авианосцев под командой вице-адмирала Одзава Дзисабуро была переведена в Рабаул. В Рабауле также базировались главные силы 21-й воздушной флотилии контр-адмирала Итимару. Авиация 2-й дивизии авианосцев вице-адмирала Kaкуда [253] Какудзи находилась в Рабауле, лишь когда не участвовала в боях. Во время атак Гуадалканала ее штаб находился в Баллале возле Буйна. 

Адмирал Ямамото собрал 350 самолетов, в том числе 190 базовых вице-адмирала Кусака и 160 авианосных вице-адмирала Одзава. Последний к этому времени заменил вице-адмирала Нагумо. 

Несмотря на размах операции Ямамото, собранные им силы уступали авиагруппе Нагумо во время атаки Пирл-Харбора и даже флотилиям Цукахары, использованным в операциях в Малайе и на Филиппинах. Воздушный флот Ямамото мог нести немного больше бомб, так как использовал двухмоторные торпедоносцы. 

Тем не менее, собранные адмиралом воздушные силы казались внушительными. Здесь были собраны главные силы японской авиации первой линии, которые остались после 18 месяцев войны, при том, что флот отдавал приоритет производству самолетов. Другими словами, увеличить морскую авиацию не удалось. Один этот факт ясно демонстрировал трудные обстоятельства, в которых авиация флота схватилась с противником. За это же самое время американцы (так же как англичане и австралийцы) бросали против нас все увеличивающееся число истребителей и бомбардировщиков. 

Новые трудности породила наша программа подготовки пилотов. Гуадалканал резко сократил ряды обученных пилотов. Наша морская авиация все больше страдала от трудностей, которые возникали в результате недостаточной подготовки пилотов. Перед началом «Операции А» я (Окумия) был начальником авиационного отдела штаба адмирала Какуда. Мы получили множество лейтенантов прямо из летных школ. Эти люди имели за плечами не более 30 дней тренировки на авианосцах. Наши командиры-ветераны просто боялись посылать этих юнцов в бой против агрессивных и опытных американских пилотов. Опасаться приходилось не только за жизнь молодых пилотов в бою. Они просто не умели как следует пилотировать [254] самолеты. Не раз нехватка опыта приводила к гибели драгоценных самолетов. Неопытные пилоты разбивались на взлете, падали в море, переворачивались на посадке. Адмирал Ямамото надеялся, что его личное присутствие в Рабауле заставит инструкторов выучить этих новичков до такого состояния, чтобы они получили хоть какие-то шансы на выживание после встречи с противником. 

7 апреля 1943 года начались наши массированные атаки. Наши самолеты крупными силами атаковали вражеские корабли, сосредоточенные на якорных стоянках Гуадалканала. 11 апреля мы атаковали противника в бухтах Оро и Харви на восточном побережье Новой Гвинеи. 12 апреля наши самолеты бомбили аэродромы Порт-Морсби. 14 апреля мы атаковали аэродромы в бухте Милн на юго-восточной оконечности Новой Гвинеи и вражеские корабли в этой бухте. 

Если верить рапортам пилотов, во время этих 4 налетов мы нанесли противнику тяжелые потери. Офицеры разведки сообщили адмиралу Ямамото, что мы потопили 1 крейсер, 2 эсминца и 25 транспортов. В бою были сбиты 134 вражеских самолета, значительное число самолетов было уничтожено и повреждено на аэродромах. (Снова наши пилоты крупно переоценили эффективность своих атак. После войны выяснилось, что американцы потеряли гораздо меньше). Мы потеряли 49 самолетов сбитыми и пропавшими без вести, часть самолетов была повреждена. 

Рапорты пилотов убедили Ямамото, что он добился своей главной цели — нанес серьезный удар по американским аэродромам и снизил эффективность вражеской воздушной мощи. Он счел «Операцию А» успешно завершенной и приказал базовой авиации возобновить обычные атаки. Ямамото отослал авианосные самолеты на Трук, где они влились в состав своих авиагрупп. 

Я активно участвовал в этой операции и ясно помню последнее совещание. Наши офицеры выражали серьезную [255] озабоченность тяжелыми потерями бомбардировщиков от рук вражеских истребителей. За 4 налета мы потеряли 50 самолетов. Это совершенно очевидно доказало, что американские самолеты теперь, как минимум, не уступают нашим. Совещание проходило в атмосфере пессимизма. Мы могли ждать только усиления вражеской воздушной мощи и постепенного истощения нашей собственной. 

Участие в «Операции А» дезорганизовало авиагруппы 1-й дивизии авианосцев. Она получила приказ вернуться в Японию для реорганизации, пополнения авиагрупп и новых тренировок. Чтобы компенсировать уход самолетов 1-й дивизии авианосцев, адмирал Какуда крайне неохотно разделил свою 2-ю дивизию. Половина его сил теперь находилась на Труке, а другая — на Маршалловых островах. [256] 

Глава 20.
Адмирал Ямамото гибнет в бою 

Главнокомандующий Объединенным Флотом адмирал Ямамото Исороку пользовался уважением и восхищением всех своих подчиненных. Ни катастрофа при Мидуэе, ни шок поражения при Гуадалканале не поколебали их уверенности в адмирале. Это было не только результатом его способностей командира. Ямамото всегда пользовался личной преданностью подчиненных, граничащей с фанатизмом. Никто из других офицеров даже близко не подошел к популярности человека, который, столкнувшись с неожиданными поражениями на Тихом океане, всегда брал на себя личную ответственность за неудачи. Он ни разу не обвинил в этом своих подчиненных. 

Ямамото был военным до мозга костей. Во всех случаях он вел себя с чисто военной сдержанностью и апломбом. Даже на Труке и в Рабауле, где он страдал от тропической жары, адмирал неизменно носил снежно-белый мундир морского офицера. Эта фигура главнокомандующего, презиравшего тропическую жару, влажность и насекомых, всегда производила глубокое впечатление на офицеров и рядовых. Ямамото был не просто адмиралом. Он был олицетворением Флота. [257] 

Спланированная адмиралом «Операция А» должна была начаться 7 апреля мощным воздушным ударом по врагу. Во второй половине дня 6 апреля вице-адмирал Какуда планировал отправиться из Вунаканау на нашу авиабазу на Баллале, маленьком островке южнее Буйна. Адмирал собирался лететь на бомбардировщике «Бетти», который поведет группу истребителей. Они должны были участвовать в «Рейде X», первом пункте операции. 

Погода 6 апреля была очень плохой. Постоянные сильные дожди покрыли аэродром вулканической грязью. Казалось, нет никаких надежд, что небо расчистится. Наземный персонал трудился не покладая рук, чтобы держать наши самолеты в готовности, несмотря на состояние аэродрома. Дороги с аэродрома в Рабаул превратились в грязевой кисель. Путешествовать на автомобиле стало рискованным занятием. Несмотря на погоду и риск увязнуть в грязи, адмирал Ямамото отправился на аэродром, чтобы лично проводить адмирала Какуду. Дорога длиной 17 миль от Рабаула до аэродрома проходила в лужах грязи, но Ямамото чувствовал себя так, словно ехал по токийским улицам. 

Главнокомандующий коротко побеседовал с собранными летчиками и пожелал им удачи в предстоящих боях. Для японских пилотов это был великий момент. Их воодушевили напутствия Ямамото, теперь никакие препятствия не казались им страшными. Я находился в бомбардировщике адмирала Какуда, первом самолете, который должен был вырваться из грязи на аэродроме Рабаула. Позади нас истребители ползли на взлет. Техники судорожно пытались счистить у них с колес липкие комья. Один за другим истребители разбегались по взлетной полосе и поднимались в хмурое небо. Я посмотрел назад, на исчезающий аэродром, и ясно различил белые мундиры адмирала Ямамото и контр-адмирала Угаки, выделяющиеся на тускло-коричневой земле. Это была нелепая сцена. Ямамото выглядел совсем как в тот день, когда я в последний раз видел его в бухте Хиросима. [258] 

Мы собрали наши истребители, построились и взяли курс на юг от Рабаула. Огромный облачный фронт заполнил все небо. Черные кипящие тучи преградили нам путь. На нашем бомбардировщике мы могли не бояться погоды, но 45 одноместных истребителей, вцепившихся нам в хвост, знали, что потерять ведущего в надвигающемся шторме означало верную смерть. Несмотря на наше желание как можно скорее попасть в район боев на Баллале, ярость шторма вынудила адмирала Какуду вернуться в Рабаул. 20 минут мы напрасно искали разрывы в облаках. Нашим боевым планом предусматривалось, что самолеты прибудут в Баллале на закате, поэтому американские разведчики, фотографирующие аэродром днем, не будут знать о прибытии 45 истребителей. Когда через час мы вернулись в Вунаканау, уже наступила темнота. 

Мы послали истребители садиться первыми. 43 «Зеро» сели в грязь нормально, но 2 утонули в предательских лужах и повредили себе шасси и пропеллеры. Наконец, уже в темноте, сел наш бомбардировщик. Я был удивлен, когда увидел адмирала Ямамото, ожидающего наш самолет. Получив по радио сообщение, что мы возвращаемся, он остался, чтобы увидеть адмирала Какуду. 

Первую массированную атаку следовало провести до 6 апреля, так как наши силы слишком долго готовили налеты, и находились в очень выгодном положении для нанесения удара. Наши 45 истребителей были отчаянно нужны для сопровождения бомбардировщиков, так как ожидалось сильное сопротивление врага. Мы обязаны были прибыть в Баллале, однако ночной перелет был невозможен. После того, как самолет сел, я сразу направился по грязной, раскисшей дороге вдоль аэродрома в штаб адмирала Одзава, чтобы получить новый приказ. Мы долго обсуждали перспективы атаки, после чего я покинул штаб с приказом нашим истребителям вылетать в Баллале рано утром 7 апреля. Мы должны были лететь прямо на рандеву с бомбардировщиками и участвовать в воздушном рейде. Уже когда я вернулся на аэродром, меня [259] встретил автомобиль, который прислал встревоженный адмирал Какуда. 

Внезапное изменение планов привело к поспешному инструктажу пилотов, так как мы должны были вылететь из Вунаканау и сразу участвовать в налете. Время нашего полета могло увеличиться, а пилоты не знали местности, над которой им предстояло лететь. Однако наши пилоты были полны уверенности, что оправдают надежды адмирала Ямамото на успешное завершение атаки. Мы провели «Рейд X», как намечалось. 

После завершения «Операции А», которая, как верил адмирал Ямамото, привела к тяжелым потерям противника, адмирал приготовился лично осмотреть передовые базы. Он беседовал с командирами и офицерами различных авиакорпусов, подчеркивая, что перспективы войны не должны внушать уныние. Адмирал утверждал, что предстоит еще много морских битв и что победа и поражение в этих боях (и, как следствие, — исход всей войны) будет целиком зависеть от нашего поведения в воздушных боях. Каждый человек, который присутствовал на этих встречах, не мог не подпасть под впечатление искренности адмирала. Однако наши штабные офицеры не могли игнорировать последствия неудачи, столь драматически доведенной до их сведения. 

10 апреля в 6.00 адмирал Ямамото покинул Рабаул, чтобы вылететь в Баллале на южном Бугенвилле. Он хотел лично осмотреть нашу авиабазу, находившуюся так близко к противнику. Почти одновременно с отбытием Ямамото мы с адмиралом Какуда улетели из Рабаула на Трук. Когда мы вернулись на свой флагманский корабль, авианосец «Хиё», наш флагманский связист, белый как мел, лично вручил адмиралу Какуда конфиденциальную радиограмму. 

Какуда был закаленным ветераном, известным своим железным самообладанием в любых обстоятельствах. Я был удивлен, когда увидел, как бледнеет лицо адмирала по мере того, как он читал радиограмму. Он пробормотал [260] нечто непонятное и какое-то время просто не мог или не хотел говорить вообще. 

Адмирал Ямамото Исороку был мертв. 

Детали атаки американских истребителей, которая привела к гибели величайшего японского флотоводца, сохранились в дневнике вице-адмирала Угаки Матомэ, начальника штаба Объединенного Флота, который был вместе с адмиралом в момент его гибели. Следующие -выдержки взяты из дневника Угаки: 

«Адмирал Ямамото захотел вылететь из Рабаула в Буин через Балладе, чтобы провести инспекцию передовых частей флота и лично встретиться с генералом Хякутакэ, командующим 17-й армией. Адмирал планировал 19 апреля вернуться в Рабаул». 

(Перелет адмирала Ямамото сопровождался обычными тщательными предосторожностями. Ямамото знал о множестве трудностей, с которыми столкнулись наши войска на Соломоновых островах. Части генерала Хякутакэ находились под сильнейшим давлением вражеских сил, особенно страдали они от постоянно усиливающихся воздушных налетов. Ямамото надеялся, что личное посещение линии фронта поможет ему лучше понять будущие проблемы. Зная, что вражеская разведка следит буквально за каждым его шагом, адмирал впервые снял белый морской мундир и переоделся в армейское хаки.) 

«В 6.00 адмирал Ямамото покинул аэродром Рабаула на головном самолете, бомбардировщике «Бетти». Кроме адмирала там находились: капитан 2 ранга Исидзаки, его секретарь, контр-адмирал медицинской службы Таката, капитан 2 ранга Тоибана, начальник авиационного отдела его штаба. На втором самолете вместе со мной находились: контр-адмирал интендантской службы Китамура, капитан 2 ранга Иманака, флагманский связист, [261] капитан 2 ранга Мурой из авиационного отдела штаба и наш метеоролог лейтенант Унно. 

Как только я поднялся на борт второго бомбардировщика, оба самолета начали рулить на старт. Головной бомбардировщик взлетел первым. Когда наш самолет проходил над вулканом в конце бухты, мы пристроились к остальным самолетам и взяли курс на юг. Рваные тучи и прекрасная видимость делали условия полета хорошими. 

Я мог видеть наши истребители сопровождения, покачивающие крыльями. 3 истребителя летели слева от нас, 3 оставались вверху и чуть позади, еще 3 держались справа. Всего нас сопровождали 9 истребителей. Наши бомбардировщики летели совсем рядом, едва не касаясь крыльями. Мой самолет оставался слева и чуть сзади от головного. Мы летели на высоте примерно 5000 футов. Мы ясно видели адмирала, сидящего в кресле второго пилота на головном бомбардировщике. Пассажиры ходили по самолету. 

Мы достигли западного берега Бугенвилля, пролетая на высоте 2200 футов над джунглями. Один из летчиков передал мне записку: «Расчетное время прибытия в Баллале 7.45». Я невольно посмотрел на часы и отметил, что время было 7.30 ровно. До посадки оставалось 15 минут. 

Без предупреждения взревели моторы, и бомбардировщик нырнул вниз к джунглям, держась за хвостом головного самолета. Мы выровнялись на высоте менее 200 футов. Никто не знал, что случилось. Мы с тревогой осматривали небо в поисках вражеских истребителей, которые пикируют, атакуя нас. Старший пилот ответил на наши вопросы: «Похоже, мы сделали ошибку. Нам не следовало пикировать». Он был, разумеется, прав. Нашим пилотам не следовало покидать первоначальную высоту. 

Наши истребители заметили группу как минимум из 24 вражеских истребителей, приближающихся с юга. Они спикировали к бомбардировщикам, чтобы предупредить [262] их о приближении противника. Однако в это время пилоты бомбардировщиков заметили противника и без приказа устремились вниз. 

Уже когда мы вышли из пике и снова полетели горизонтально над самыми джунглями, наши истребители сопровождения бросились на самолеты противника. Это были большие истребители Локхид «Лайтнинг». Численно превосходящий противник прорвался мимо «Зеро» и обрушился на наши бомбардировщики. Мой самолет круто повернул на 90 градусов. Я увидел, как командир экипажа наклонился вперед и схватил пилота за плечо, предупреждая о приближающихся истребителях врага. 

Наш самолет оторвался от головного бомбардировщика. На несколько мгновений я потерял из вида бомбардировщик Ямамото и наконец увидел его далеко справа. Я с ужасом увидел, что он медленно летит над самыми деревьями, направляясь на юг. Яркое оранжевое пламя быстро охватывает его крылья и фюзеляж. Примерно в 4 милях от нас бомбардировщик выпустил густой хвост густого черного дыма, спускаясь все ниже и ниже. 

Внезапно меня охватил страх за жизнь адмирала. Я попытался позвать стоящего рядом капитана 2 ранга Мурой, но не смог говорить. Я схватил его за плечо и подтолкнул к окну, указывая на горящий самолет адмирала. Я видел его в последний раз и мысленно попрощался с любимым командиром, прежде чем наш самолет снова заложил крутой вираж. Трассирующие пули пробивали наши крылья, и пилот отчаянно маневрировал, пытаясь уклониться от преследующего истребителя. Я с нетерпением ждал, когда самолет вернется в горизонтальное положение, чтобы снова увидеть бомбардировщик адмирала. Хотя я надеялся на лучшее, я слишком хорошо знал, какой может быть судьба самолета. Когда наш бомбардировщик выровнялся, я посмотрел на джунгли. «Бетти» больше не было видно. Только густой черный дым поднимался из зарослей в небо. Увы! Все безнадежно! [264] 

Пока я смотрел на погребальный костер разбившегося бомбардировщика, наш самолет завершил свое фантастическое маневрирование и на полной скорости устремился к мысу Моила. Вскоре мы были над открытым морем. Мы заметили сражающиеся самолеты над местом, где разбился самолет адмирала Ямамото. Часть истребителей вырвалась из схватки и помчалась за нами. Я беспомощно смотрел на серебристый «Лайтнинг», который круто развернулся и быстро приближался к нашему бомбардировщику. Наши стрелки отчаянно палили по нему, но бесполезно. 

Наши 7,7-мм пулеметы не могли достать приближающийся «Лайтнинг». Используя свое превосходство в скорости, вражеский пилот быстро приблизился и открыл огонь, находясь за пределами досягаемости наших пулеметов. Я увидел, как нос «Лайтнинга» словно взорвался мерцающим пламенем. И тут же бомбардировщик затрясся от попадания вражеских пуль и снарядов. Американский пилот был превосходным стрелком. Первая же очередь врезалась в правый борт бомбардировщика, потом в левый. Барабанный грохот прокатился по самолету, который весь дрожал под огнем врага. Мы поняли, что теперь мы совершенно беспомощны, и стали ждать конца. «Лайтнинг» пристроился к хвосту нашего самолета, поливая его смертоносным огнем. 

Один за другим замолкали наши пулеметы. Внезапно командир экипажа, выкрикивающий приказы своим людям, пропал. Несколько членов экипажа уже лежали мертвыми, так как пули прошили фюзеляж насквозь. Капитан 2 ранга Мурой свалился в кресло, его руки бессильно валялись на столе перед ним, а голова моталась взад — вперед в такт толчкам самолета. 

Еще один снаряд пробил дыру в правом крыле. Старший пилот, сидевший прямо передо мной, резко толкнул ручку управления вперед. Единственным нашим шансом на спасение была аварийная посадка на воду. В то время я этого не понимал. Однако пилот «Зеро», который [265] отчаянно пытался отогнать преследующий нас «Лайтнинг», передал, что из нашего бомбардировщика валит густой дым. Почти коснувшись воды, наш пилот рванул ручку управления на себя, чтобы вывести самолет из пике, однако тот больше не управлялся. Вражеские пули перебили тяги. В отчаянии пилот выключил моторы, но было уже поздно. На полной скорости бомбардировщик врезался в воду. Левое крыло отвалилось, и «Бетти» резко завалился влево. 

Я приготовился к аварийной посадке. Не помню, чтобы я получил ранения при аварии, хотя удар при встрече самолета с водой на такой большой скорости на мгновение заставил меня потерять сознание. Когда меня выкинуло из кресла в строну, мое тело было избито и порезано. 

Удар ненадолго оглушил меня, и все вокруг почернело. Я почувствовал страшный удар соленой воды, хлынувшей в фюзеляж. Почти мгновенно мы ушли под воду. Я был совершенно беспомощен. Убежденный, что настал мой конец, я мысленно произнес последнюю молитву. Естественно, мне трудно вспомнить все, что происходило в эти ужасные мгновения, но я совершенно точно помню, как решил, что жизнь закончилась. Я совершенно не мог двигаться и лежал неподвижно. Я не верю, что полностью потерял сознание, так как не наглотался соленой воды. Все было словно в тумане, и я не знаю, сколько времени прошло... 

На следующий день разведывательный самолет обнаружил обломки головного бомбардировщика, в котором встретил смерть адмирал Ямамото. Пилот разведчика не заметил никаких признаков жизни и сообщил, что огонь полностью сожрал обломки. В день атаки туземцы сообщили армейской инженерной части, строящей дорогу, что японский самолет разбился у западного берега Бугенвилля. Армейский штаб немедленно отправил туда спасательную команду, которая 19 апреля нашла обломки. Они подобрал тела и отправились [266] в обратный путь. В это время они и встретились co спасательной группой флота. 

Армейские спасатели нашли тело адмирала Ямамото в кресле пилоты, выброшенном из самолета. В правом руке он крепко сжимал свой меч. Его тело совершенно не разложилось. Даже в смерти великий флотоводец не потерял величия. Для нас Ямамото Исороку был действительно богом. 

Наши врачи осмотрели его тело на борту охотника за подводными лодками и нашли пулевые раны в нижней части головы и в плече. Возможно, адмирал умер мгновенно. Удалось опознать также лишь тело начальника медицинской службы, которое частично обгорело. Остальные тела сгорели полностью. 

Обломки моего самолета пытались найти водолазы, спустившиеся на 67 футов. Однако они обнаружили только шасси, моторы, пропеллеры, пулеметы и один офицерский меч. На следующий день (20 апреля) волны выбросили на берег тела 2 летчиков. 

Их всех, кто находился на борту нашего самолета, спаслись только я, контр-адмирал Китамура и пилот. Погибли более 20 офицеров и рядовых. Хотя на войне смерть — обычное дело, я чувствовал себя так, словно был виноват в этой катастрофе. 

Позднее мне сообщили, что противник, обычно проводивший только 1 разведывательный полет, за день до 18 апреля резко увеличил число полетов истребителей-разведчиков. Эта информация от наших передовых частей попала в штаб вице-адмирала Кусака только через 24 часа после катастрофы. Если бы нас немедленно информировали о группах вражеских истребителей, мы избежали бы ужасной гибели адмирала Ямамото. Но было уже поздно». 

Как раз в том месте, где множество его подчиненных пролили кровь за Японию, адмирал Ямамото нашел конец своей блестящей карьеры. Мы понесли невосполнимую [267] потерю. Однако Япония потеряла также капитанов 2 ранга Тоибана и Мурой, считавшихся «мозгами» авиационного отдела штаба флота. Раненые адмиралы Угаки и Китамура и их пилот были спасены кораблями, примчавшимися к месту гибели самолета. 

Переезды адмирала Ямамото и его штаба были, конечно, тщательно охраняемым секретом. Однако, кроме цепи событий, которые помогли противнику провести эту успешную атаку, имеется и прямая причина инцидента. Короткая радиограмма, которой командир базы гидросамолетов на Шортленде шифром извещал своих подчиненных, что адмирал будет лично инспектировать район. Эта радиограмма была перехвачена и расшифрована штабом американского флота в Пирл-Харборе. Флот немедленно информировал штаб ВВС на аэродроме Гендерсон, Гуадалканал. Во второй половине дня 17 апреля радиостанция аэродрома Гендерсон передала майору Джону У. Митчеллу, командиру «Лайтнингов» на Гуадалканале, телеграмму Фрэнка Нокса, министра флота, с полной информацией о намеченной инспекционной поездке адмирала Ямамото. В телеграмме указывалось, что адмирал Ямамото исключительно пунктуален, и можно твердо верить намеченному графику. К сообщению прилагался список офицеров, сопровождавших адмирала, а также указание, что штаб летит на 2 бомбардировщиках Мицубиси «Бетти» 2-2 в сопровождении 6 «Зеро». 

Единственными самолетами, способными перехватить адмирала, были «Лайтнинги» с аэродрома Гендерсон, которые обладали скоростью, дальностью полета и огневой мощью, достаточной для решения этой задачи. Большим истребителям предстояло пролететь по крайней мере 435 миль с Гуадалканала, чтобы перехватить бомбардировщики западне Кахили. Хотя адмирал Угаки записал «по крайней мере 24 вражеских самолета», Митчелл имел всего 18 «Лайтнингов». Он планировал использовать 6 самолетов в качестве ударной группы для уничтожения бомбардировщиков, которые, как он предполагал, пойдут [268] на высоте 10000 футов. Остальные 12 истребителей должны были с высоты 20000 футов атаковать и связать боем «Зеро» сопровождения. 2 самолета из-за неполадок вскоре после старта были вынуждены вернуться. В результате Митчелл нацелил на бомбардировщики 4 своих истребителя. 

Лейтенант Томас Дж. Ланфиер был пилотом, который сбил самолет Ямамото. Он также сбил истребитель сопровождения. Ланфиер сообщил, что он всадил длинную очередь в правый мотор бомбардировщика. Держась вне пределов досягаемости хвостовой пушки бомбардировщика, он проследил, как горящее крыло отломилось. Перехваченный 2 «Зеро», Ланфиер был вынужден сделать пологую горку и оторвался от японских истребителей. 

Лейтенант Рекс Барбер, атаковавший вместе с Ланфиером, проскочил мимо 3 «Зеро» и сбил второй бомбардировщик. Лейтенант Бисби Ф. Холмс сбил 2 «Зеро» доведя общий счет этого дня до 2 бомбардировщиков и истребителей. Наши пилоты сбили «Лайтнинг» лейтенант Рэя Хайна. Как мы узнали позднее, все остальные 15 «Лайтнингов» вернулись на Гуадалканал, имея множестве пробоин. 

Чуть позднее я (Окумия) был в Буине во время новой атаки против американцев. Я посетил могилу адмирала Ямамото. Это был небольшой камень с надписью, установленный возле здания штаба в Буине, где было кремировано тело адмирала. 

Нужно воздать должное американским разведывательным службам, которые сумели расколоть японский шифр и сохранить в секрете тот факт, что американцы в подробностях знали о действиях наших морских сил. Именно это знание привело к катастрофическому разгрому при Мидуэе, оно привело к гибели самолета адмирала. Эти совсем не героические закулисные ходы не только сорвали вторжение на Мидуэй, но и привели к нашему окончательному поражению. [269] 

Как ни странно, сразу после сражения при Мидуэе адмирал Ямамото предсказал собственную судьбу. Также сбылось и его предсказание об общем ухудшении нашего военного положения, сделанное 8 декабря 1941 года. 

Для меня, который в прошлом служил с этим великим человеком, момент, когда нам сообщили о его гибели, был особенно печальным. С мостика авианосца «Хиё», стоя рядом с раздавленным горем адмиралом Какуда, я видел, как медленно спускается с мачты крупнейшего в мире линкора «Ямато» флаг адмирала. 

Те, кто раньше страстно мечтал о войне с Соединенными Штатами и Великобританией, все еще грезили победой, хотя она все дальше и дальше ускользала от наших рук. Возможно, те из нас, кто сражается с врагом, повинуясь приказам, и переживут войну. Однако для меня и других офицеров было невозможно выразить словами ту смесь чувств, которая владела адмиралом, уже очень давно предвидевшим мрачное будущее страны, если мы будем вынуждены начать эту войну. Несмотря на свои опасения, в качестве главнокомандующего адмирал Ямамото был обязан служить своей стране всеми силами. И он делал это. Однако его не оставляло сожаление, что он не приложил все возможные усилия, чтобы убедить правительство и правящую клику в том, что эта война принесет только несчастья. 

Каков бы ни был приговор истории, сейчас адмирал покоится в своей могиле. Он умер в самолете морской авиации, которую он сам и создал. Его неослабные усилия позволили стране получить самую мощную в мире морскую авиацию. 

И никто не забудет этого человека, прославившегося еще в 1924 году. Он был назначен командиром авиакорпуса Касумигаура и привел в смущение весь личный состав, вызвавшись летать с самым плохим из пилотов! [270] 

Глава 21.
Бой у островов Санта-Крус 

Единственная решительная победа, которой добился японский флот после катастрофического поражения при Мидуэе, имела место в бою у островов Санта-Крус. После Мидуэя и реорганизации флота наши надводные силы действовали, имея в качестве основы соединений авианосцы. Адмирал Ямамото разделил наш флот на 2 соединения, каждое из которых имело по 3 авианосца. Это были: Авангардное Соединение вице-адмирала Кондо Нобутакэ, командующего 2-го флота, которое имело 3 авианосца, 2 линкора, 5 тяжелых и 1 легкий крейсер и 12 эсминцев; Авианосное Соединение вице-адмирала Нагумо Тюити, командующего 3-го флота, состоящее из 3 авианосцев, 2 линкоров, 4 тяжелых и 1 легкого крейсеров и 16 эсминцев. 

Оба соединения маневрировали в открытом океане восточнее Соломоновых островов. Соединение Кондо взаимодействовало с силами армии на Гуадалканале, а корабли Нагумо патрулировали восточнее соединения Кондо, чтобы предотвратить возможную атаку вражеских авианосцев. [271] 

К 23 октября наша разведка сообщила о значительном усилении вражеских авианосных соединений. За это время мы понесли потери. Авианосец «Рюдзё» пошел на дно 23 августа во Втором бою в Соломоновом море, авианосец «Хиё» отправился в Японию на ремонт после аварии машин. Таким образом, в составе соединения Кондо остался только 1 авианосец «Дзуньё», которым командовал контр-адмирал Какуда, командир 2-й дивизии авианосцев. Я (Окумия) в тот момент служил у него начальником авиационного отдела штаба. 

После 16 октября мы не могли выследить вражеские авианосцы в этом районе. Они просто пропали. Через неделю мы отметили усиление активности вражеской авиаразведки. Эти два факта увязывались в единую цепь. Американцы часто отводили свои корабли с театра военных действий, полагаясь на огромный радиус действия своих базовых разведчиков. Они держали под контролем все наши передвижения. Мы напрасно пытались разгадать намерения врага. 24 октября мы перехватили американскую радиограмму, в которой говорилось: «Большая морская и воздушная битва ожидается в ближайшем будущем в районе Соломоновых островов». 

НЕЧТО носилось в воздухе. 27 октября противник праздновал День ВМФ. Вполне возможно, что командиры авианосных соединений выберут этот день для внезапной атаки. Я знал американскую «тягу к приключениям» в подобные дни и ожидал самого худшего. Наши вооруженные силы готовились ко второму генеральному наступлению, чтобы еще раз попытаться выкинуть противника с Гуадалканала. Американцы могли использовать преимущества, предложенные ситуацией, чтобы вынудить решительное морское сражение, в то время, когда нашим сухопутным силам была отчаянно нужна поддержка флота. 

Утром 25 октября вражеские летающие лодки обнаружили соединение Нагумо. Несмотря на сильные истребительные патрули, оно мало что могло сделать с вражескими [272] дальними разведчиками, которые передавали детальную информацию о составе нашего соединения и его маневрах. Вице-адмирал Кондо повернул свои корабли на юг и к вечеру 25 октября подготовил свои самолеты для удара по американским войскам на Гуадалканале. В 100 милях восточнее соединения Кондо на юг шли корабли Нагумо, которые должны были послужить буфером в случае атаки вражеских авианосцев. 

Адмирал Нагумо получил при Мидуэе жестокий урок и теперь использовал преимущества тактики, которую он выработал после поражения. В 60 — 80 милях впереди его флагмана «Сёкаку» шли линкоры «Хиэй» и «Кирисима» вместе с 7 эсминцами. Тяжелый крейсер «Тонэ» и эсминец «Тэрудзуки» рассекали волны Тихого океана в 200 милях восточнее «Сёкаку», чтобы прикрыть фланг. 

26 октября примерно в 0.50 большой самолет, предположительно летающая лодка, появился над авианосцами Нагумо и сбросил серию бомб, которая взорвалась у борта «Дзуйкаку». Бомбы легли так близко, что дым взрывов окутал мостик. К счастью, жертв не было. 

Капитан 1 ранга Таката Тоситанэ, начальник штаба авианосного соединения, находившийся на мостике «Сёкаку», сообщил об этом Нагумо и его начальнику штаба контр-адмиралу Кусака Рюносукэ. Нагумо решил, что его завлекают в ловушку и передал флоту следующий приказ: «Немедленный поворот все вдруг, 180 градусов вправо». И чуть позднее: «Всем кораблям. Срочный поворот, скорость 24 узла». 

Собранные корабли соединения Нагумо, окруженные предрассветным мраком, выполнили поворот на обратный курс. Если ранее флот пытался под покровом темноты сблизиться с врагом, то теперь он поспешно отходил на север. Поворот был выполнен примерно в 250 милях северо-восточнее аэродрома Гендерсон на Гуадалканале. 

Рано утром 26 октября я был дежурным по штабу и находился на мостике «Дзуньё», когда старший офицер сообщил о бомбардировке и внезапном отходе [273] Нагумо. Я немедленно передал информацию контр-адмиралу Какуда и начальнику штаба капитану 1 ранга Ямаока Минэо. Вскоре после этого флагман Кондо, тяжелый крейсер «Атаго», передал новый приказ. Все соединение Кондо повернуло и пошло на север на большой скорости, повторяя маневр Нагумо. Мы повернули точно в 2.00. 

Последние 10 дней мы не имели никакой информации о передвижениях вражеских авианосцев. Мы почти ничего не знали о действиях американского флота, кроме единичного сообщения о 2 линкорах и 4 крейсерах, замеченных в 300 милях на юг от Гуадалканала. Однако ночная атака ясно показывала, что американские авианосцы находятся недалеко. Адмирал Нагумо отправил на поиски 16 гидросамолетов и 8 бомбардировщиков «Кейт» с кораблей передового соединения и главных сил, чтобы осмотреть районы южнее и восточнее своих сил. Самолеты взлетели до рассвета. 

Как и предсказывал Таката, вражеские авианосцы были обнаружены совсем недалеко. Разведывательный самолет «Сёкаку», направлявшийся на юго-восток, в 4.50 передал: «Заметил вражеский авианосец и 15 других кораблей. Неприятель движется на северо-запад». 

Долгожданный авианосец (или авианосцы) находился в 250 милях на юго-восток от «Сёкаку» или в 140 милях по пеленгу 15° от острова Ндени. Остальные разведывательные самолеты стянулись в указанный район и начали следить за кораблями противника. 

3 авианосца 1-й дивизии были готовы к бою. Самолеты были заправлены, вооружены и выстроены на полетных палубах в готовности к взлету. Адмирал Нагумо приказал атаковать немедленно. В 5.15 первая волна начала взлетать с «Сёкаку». Через 45 минут поднялась вторая волна. Адмирал Нагумо приказал ей взлететь ранее намеченного срока. Еще когда готовилась стартовать первая волна, радар «Сёкаку» обнаружил приближение вражеских самолетов. [274] Так как на «Дзуйкаку» радара не было, большой авианосец полностью зависел от «Сёкаку». На борту «Дзуйкаку» оружейники спешно грузили торпеды. 

Первая волна под командой капитан-лейтенанта Секи Мамору с «Сёкаку» состояла из 22 пикировщиков «Вэл». Лейтенант Имадзуку Дзитиро взлетел с «Дзуйкаку» во главе 18 торпедоносцев «Кейт». Прикрывать медленные и уязвимые торпедоносцы должны были 27 «Зеро» капитан-лейтенанта Синго Хидэки с «Сёкаку». 

Вторая волна состояла из 12 торпедоносцев «Кейт» капитан-лейтенанта Мурата Сигехару с «Сёкаку» и 20 «Вэлов» лейтенанта Такахаси Садаму с «Дзуйкаку». Этот же корабль обеспечил истребительное сопровождение, подняв 16 «Зеро» лейтенанта Нотоми Кендзиро. 

Относительная численная слабость ударных групп была прямым результатом потерь, понесенных в воздушных боях на Соломоновых островах. Флот еще не получил пополнений. 

Примерно в 5.00, еще когда готовилась к взлету первая волна, внезапно из низких туч появились 2 вражеских разведчика и сбросили несколько мелких бомб на «Дзуйхо», входивший в 1-ю дивизию авианосцев. Капитан 1 ранга Обаяси Суэо сообщил, что 1 бомба попала в кормовую часть полетной палубы, сделала в ней пробоину и повредила обшивку. Корабль не мог принимать самолеты, но мог поднимать их. 

Через 40 минут после взлета первой волны вражеские самолеты атаковали 1-ю дивизию авианосцев. Бомбардировщики появились прямо над «Сёкаку», вывалившись из рваных туч, и пошли в атаку с пологого пике. Вражеская авиагруппа состояла из 15 — 16 самолетов. Они добились 5 или 6 попаданий средними бомбами в полетную палубу авианосца. Взрывы разворотили ее и вызвали сильные пожары внизу. Великолепная и быстрая работа экипажа позволила быстро потушить пожары. К счастью, «Сёкаку» уже успел поднять все самолеты. Повреждения затронули относительно небольшие участки, но корабль [275] больше не мог поднимать или принимать самолеты, его средства связи были выведены из строя. 

После повреждения своего флагмана адмирал Нагумо приказал Какуде принять под свое командование «Дзуйкаку» и продолжать бой. «Сёкаку» повернул на север и отправился на ремонт. 

Еще до конца этого налета под удар противника попало передовое соединение контр-адмирала Абэ Хироаки. Он передал, что примерно 40 пикировщиков и 10 торпедоносцев атакуют линкоры «Хиэй» и «Кирисима» и тяжелые крейсера «Тонэ», «Тикума», «Судзуя». 10 пикировщиков обрушились на «Тонэ», ,30 выбрали своей целью «Тикуму», а «Судзую» атаковали 10 торпедоносцев. Корабли поставили плотную огневую завесу, а великолепное маневрирование позволило им избежать смертельных повреждений. Те повреждения, которые они получили, считались небольшими. Только «Тикума», на который обрушилась основная тяжесть вражеской атаки, пострадал серьезно. Потери экипажа были очень высоки, погиб командир корабля капитан 1 ранга Комура Кэйдзо. Бомбардировщики добились 2 попаданий в мостик и 1 — в торпедный аппарат, однако крейсер смог продолжать бой. 

На пути к вражеской эскадре первая волна капитан-лейтенанта Секи прошла мимо группы из 20 вражеских пикировщиков, направлявшейся к «Сёкаку». Командир группы наших истребителей не опознал противника и ничего не сделал. Через 10 минут самолеты Секи встретили еще 8 пикировщиков в сопровождении 6 истребителей. Истребители с «Дзуйхо» под командой лейтенанта Хидака атаковали противника и рассеяли американскую авиагруппу, нанеся ей тяжелые потери. Однако дикая свалка истощила запасы топлива и боеприпасов на этих истребителях, и они повернули назад, оставив самолеты Секи почти без защиты. Этот перехват позволил «Дзуйхо» избежать атаки, но теперь наши бомбардировщики шли под прикрытием считанных истребителей. [276] 

В 6.55 они появились над вражеской эскадрой. На мостике «Дзуньё» я слушал переговоры наших пилотов. 

Сначала: «Вижу авианосец противника». Затем пришло сообщение, что вражеский авианосец находится по-прежнему в 250 милях от «Сёкаку». Вскоре после этого: «Курс противника 300°, скорость 24 узла». Потом: «Всем самолетам атаковать!» 

В 7.10 торпедоносцы Имадзуки вышли на цель. Группа посылала частые сообщения, самым важным из которых было последнее: «... авианосец типа «Саратога» горит». Позднее мы выяснили, что вражеская эскадра состояла из 1 тяжелого крейсера, 1 легкого крейсера, 4 эсминцев и авианосца «Хорнет». Наши пилоты сообщили, что добились попаданий в «Хорнет» 5 бомбами 550 фн и 2 торпедами. Большой корабль получил тяжелые повреждения. 

Меня особенно заинтересовала эта атака. Хотя я был восхищен первым крупным успехом, которого добились наши авианосцы после катастрофы у Мидуэя, Секи был моим старым товарищем, а Имадзуки — учеником. Я опасался за их жизнь. Мои опасения вполне оправдались. Сообщения об атаке были их последними словами. Их самолеты погибли при атаке «Хорнета». 

Мы вообще понесли очень тяжелые потери. Был сбит лейтенант Ямада Сёхэй, командир 2-й эскадрильи «Сёкаку» и герой множества воздушных боев. Мы получили подробный рассказ лейтенанта Якусидзи Кадзуо, командира 3-й эскадрильи и старшего из офицеров, переживших атаку. 

«Самолет капитан-лейтенанта Секи получил несколько попаданий вскоре после того, как он отдал приказ атаковать. Его самолет находился прямо перед моим, когда я пошел в пике. Я заметил, что его самолет начал пикировать, но внезапно перевернулся брюхом вверх. Пламя охватило бомбардировщик, однако он продолжал пикировать на врага в перевернутом положении». [277] 

Капитан-лейтенант Мурата, командир второй волны, тоже был моим одноклассником. В авиакорпусе Йокосука он специализировался на торпедных атаках и стал лучшим в мире специалистом. Учитывая его исключительные знания, летное искусство и качества командира, ему поручили командовать торпедоносцами при налете на Пирл-Харбор. Мурата сбросил первую торпеду в этой войне. После первой битвы он служил в соединении Нагумо. В сражении при Мидуэе Мурата находился на борту «Акаги», был ранен, но выздоровел. Теперь он командовал авиагруппой «Сёкаку» и всеми торпедоносцами соединения Нагумо. 

Мурата был один из самых выдающихся морских офицеров Японии. На Труке у нас была возможность обсудить с ним будущие битвы, в которых нам придется участвовать. Он сказал мне: «Я благодарен, Масатакэ, за все, что ты сделал для нас в прошлом. Но теперь мы особенно зависим от тебя. — Он улыбнулся. — Наше командование не всегда ясно понимает цель атаки. Помнишь Второй бой у Соломоновых островов? Даже те корабли, в которые Мамо (капитан-лейтенант Секи Мамору) добился прямых попаданий, загорелись, но сумели спастись. На сей раз, я надеюсь, штаб окажется достаточно умным, чтобы позволить нам использовать как можно больше торпед. Возможно, мы сумеем отомстить за Мидуэй». 

Мы слышали, как Мурата отдает знакомую команду: «Всем самолетам атаковать!» Это были его последние слова. 

Лейтенант Такахаси Садому с «Дзуйкаку» внезапно обнаружил у себя на хвосте вражеский истребитель. Отчаянными маневрами он сумел спастись, но его самолет был тяжело поврежден. Руль заклинило, и бомбардировщик начал ходить кругами. После 6 часов безумного вращения топливо на самолете Такахаси почти кончилось, и он решил покинуть самолет. По счастливой случайности он заметил один из наших танкеров и посадил бомбардировщик [278] в воду вблизи от корабля. Такахаси и его экипаж были спасены. Лейтенант Исимара Ютака, еще один бывший мой ученик, был сбит вражескими истребителями, когда возвращался на свой авианосец. Серьезно раненый, он посадил самолет на воду рядом с эсминцем, который подобрал его. Через несколько минут он умер. 

На кораблях соединения Какуды с тревогой следили за боевыми донесениями самолетов 1-й дивизии авианосцев. Новость о повреждении первого вражеского авианосца была встречена нашими людьми с радостью. Они прямо рвались участвовать в бою. Вскоре после 10.00 лейтенант Ямагути Macao повел 18 пикировщиков в сопровождении 12 истребителей лейтенанта Сига Ёсио. Вскоре после них взлетела вторая волна из 9 торпедоносцев и 5 истребителей лейтенанта Ирикиина Ёсиаки. Один из пилотов истребителей, лейтенант Сигэмацу, был вынужден вернуться из-за неполадок с мотором. Он с нетерпением ждал на полетной палубе, пока механики справятся с мотором, после чего немедленно взлетел, чтобы присоединиться к своим товарищам. Отважный пилот, переживший гибель «Хирю» при Мидуэе, Сигэмацу понимал, что даже один опытный пилот может сыграть важную роль в бою. 

Вскоре после полудня первая волна заметила горящий вражеский авианосец и несколько других кораблей, но не сумела найти второй авианосец, о котором сообщали пилоты. Командир ударной группы сообщил Какуде, что намерен атаковать вражеский линкор. Наши пикировщики уже приготовились нанести удар, как пришло сообщение разведчика, заметившего неповрежденный авианосец. Какуда немедленно приказал атаковать его. Флагманский связист, капитан-лейтенант Окада, передал новый приказ лейтенанту Ямагути. 

Мучительно тянулись минуты. Наконец радио донесло знакомый приказ. Мы услышали голос Ямагути: «Вижу вражеский авианосец... Всем самолетам атаковать!» [279] 

На мостике «Дзуньё» один из офицеров закричал от радости. Мы получили шанс уничтожить оба авианосца противника. Теперь все зависело от людей Ямагути. Контрадмирал Какуда улыбнулся при этом известии и повернулся ко мне и Окаде. «Наши люди стали профессионалами. Весь корабль действует как одна команда. Возможно, мы отомстим за Мидуэй». 

Когда лейтенант Ирикиин привел свои торпедоносцы в район боя, он узнал, что первая волна атаковала неповрежденный авианосец. Ирикиин ожидал, что к его прибытию авианосец будет потоплен или подбит. Его ожидания оправдались. Когда он при,был туда в 13.15, корабль горел. Группа Ирикиина пошла в атаку. 3 торпеды поразили авианосец. 

Битва казалась полностью выигранной нами. 

Уже после взлета самолетов «Дзуньё» продолжал полным ходом идти в направлении на противника, имея в качестве прикрытия только 3 эсминца. Какуда приказал выполнить этот отважный маневр, так как хотел сократить расстояние между авианосцем и возвращающимися самолетами. Какуда был агрессивным бойцом. В случае необходимости сокращение дистанции до противника могло позволить провести еще одну атаку. 

Вскоре после полудня мы увидели на востоке несколько маленьких самолетов, быстро приближающихся к «Дзуньё». Самолеты скользили над волнами так низко, что наш радар не смог засечь их. Мы не могли опознать самолеты, и была сыграна воздушная тревога. Наконец мы поняли, что это наши самолеты. Один пилот повернул свою машину так, что мы смогли все ясно увидеть. Они потеряли свой авианосец и решили сесть на наш. 

Вскоре начали возвращаться самолеты «Дзуньё». Наблюдатели заметили, как они летят к авианосцу. Только 6 «Зеро» сохранили строй. Остальные летели со всех направлений. Мы с тревогой вглядывались в небо. Возвращалось слишком мало самолетов, по сравнению с [280] тем, сколько их улетело несколько часов назад. Мы сумели насчитать только 5 или 6 пикировщиков. Самолеты снижались и садились на палубу. Все бомбардировщики и истребители имели пробоины. Некоторые самолеты превратились в настоящее решето. Когда усталые пилоты с трудом выбирались из кабин, они рассказывали о неслыханном сопротивлении, о небе, полном разрывов и трасс. 

Среди общей суматохи, вызванной возвращением самолетов, адмирал Какуда повернулся ко мне. «Идите в ангар и уточните, сколько самолетов мы сможем немедленно отправить в новую атаку». Адмирал думал только об одном — как добить этот авианосец! 

Командир авиационной боевой части Сакинага Ёсио руководил посадкой и не мог оставить свой пост. По 3 длинным лестницам я спустился на ангарную палубу. Там механики хлопотали вокруг поврежденных самолетов. Из всех самолетов на борту «Дзуньё», включая заблудившиеся машины 1-й дивизии, могли лететь только 6 пикировщиков и 9 истребителей. 

Какуда приказал провести третью атаку, как только они будут вооружены и заправлены. Командир авианосца Окада объявил по громкоговорителям: «Подготовить к атаке 6 пикировщиков и 9 истребителей. Взлет немедленно по завершении обслуживания». 

Капитан-лейтенант Сакинага собрал своих пилотов. Командовать ударной группой должен был лейтенант Сига с «Дзуньё». Лейтенант Сиранэ Аяо с «Дзуйкаку», который совершил вынужденную посадку на наш авианосец, тоже должен был лететь с этой группой. 

Сиранэ был ветераном боев в Китае. Он вел истребители Нагумо на Пирл-Харбор. Сиранэ был выдающимся пилотом-истребителем. Он родился в древней и благородной семье. Умный и образованный пилот пользовался большим уважением товарищей. 8 пилотов истребителей, которым сегодня предстояло совершить третий вылет, были рады, что Сиранэ полетит вместе с ними. [282] 

Пикировщики потеряли своих командиров — лейтенантов Ямагути и Миуру Наохико. Самым старшим из уцелевших пилотов оказался суб-лейтенант Като Сунко, молодой офицер с совсем детским лицом. Его товарищи шутливо звали его «Тон-тян» или «Толстый поросенок». Като был самым молодым из пилотов разведчиков, приданных «Дзуньё». Его юное личико и потешная внешность делали его одним из самых популярных людей на корабле. 

Когда был отдан приказ провести третью атаку, Като совсем не ликовал. Сегодня он в первый раз участвовал в бою против вражеских авианосцев, и ему пришлось пройти через настоящий ад. Вражеские истребители атаковали бомбардировщики, потом им пришлось прорываться сквозь стену зенитного огня, который пожрал многих товарищей Като. Его собственный самолет получил множество попаданий и несколько раз только чудо спасло его от смерти во время первого же боевого вылета. Когда Като докладывал о подробностях своей атаки капитану 1 ранга Окада Тамэцугу, он был так потрясен, что часто не мог говорить связно. Като был молод и неопытен. Он не привык видеть, как гибнут товарищи, и испытал страшный шок. 

Менее чем через полчаса после того, как он закончил рапорт, адмирал приказал провести новую атаку. Я нашел Като в комнате отдыха экипажей на полетной палубе и сказал, что ему придется лететь еще раз. К нашему удивлению Като вскочил с кресла и спросил: «Снова? Я должен СНОВА лететь?» Он не мог поверить, что после ужасных потерь, которые мы понесли сегодня, ему прикажут возвращаться в пекло, из которого он так удачно выскользнул. Мне было трудно объяснить Като и таким, как он, почему они ДОЛЖНЫ лететь снова. Я-то оставался на корабле. 

Но лейтенант Сига вскочил на ноги и крикнул через всю комнату: «Тон-тян, это война! В нашей борьбе с врагом не может быть отдыха... Мы не можем позволить [283] им увести поврежденные корабли. Иначе нам снова придется встретиться с ними. У нас нет выбора... Мы идем!» Ветеран боев в Китае, Сига дрался над Пирл-Харбором и Алеутами, но впервые он служил вместе со мной в соединении Какуды. Еще после Алеутской кампании он стал командиром истребителей «Дзуньё». И теперь он был готов лететь вместе с несколькими уцелевшими самолетами. 

Като постоял молча и сказал: «Я полечу». Он не был трусом. Он был потрясен впечатлениями от своего первого настоящего боя, и в момент слабости ему требовалась жесткая, но доброжелательная, помощь старшего офицера. Я молча поблагодарил судьбу за то, что на авианосце я находился в обществе опытных и способных, офицеров. Мы избегали всего, что могло нанести удар по духу команды, С Като все было в порядке. 

Перед взлетом юный офицер обратился к пилотам своих пикировщиков. «Мы должны провести третий вылет за день. Наша задача — уничтожить вражеские авианосцы. Следуйте за мной, когда я начну атаку. Пикируйте как можно ниже, чтобы добиться верных попаданий. Это все. По самолетам». 

За все время подготовки третьей атаки адмирал Какуда не произнес ни слова. Его подчиненные делали свое дело быстро и эффективно. «Дзуньё» был хорошим кораблем. Какуда приказал следовать полным ходом в направлении на противника. Это единственное, что он еще мог сделать для своих летчиков. Пока корабль следовал этим курсом, все исправные самолеты взлетели, чтобы атаковать противника. Если бы это было необходимо, Какуда не колеблясь направил бы свой корабль в гущу неприятельского флота и протаранил вражеский авианосец. Какуда был суровым, но отважным бойцом. 

Наша третья волна должна была нанести решающий удар противнику. 

Вторая половина дня прошла без каких-либо атак против соединения Нагумо. Мы определили, что к этому, [284] времени третья волна «Дзуйкаку» завершила свою атаку, и маленькая авиагруппа Като была единственным ударным воздушным соединением как американского, так и японского флотов. Ситуация была нелепой. В распоряжении Като находилась большая ударная сила, чем у всех линкоров и крейсеров вместе взятых в море под ним. Я пожалел, что не нахожусь на его месте. Я отдал бы все, чтобы сидеть в кабине головного пикировщика. Но я ни разу не садился за штурвал самолета со времени своей последней аварии. У меня просто не хватало на это сил. Я ничем не мог помочь нашим летчикам, но чувствовал себя очень неприятно, так как я находился здесь, а Като и его летчики выполняли мой приказ. 

Весь экипаж «Дзуньё» мысленно был вместе с Като. Все замерли в напряженном ожидании, когда радио донесет первый рапорт. И вот раздался металлический голос приемника. 

«Вижу вражеский авианосец». Потом молчание, и знакомые, волнующие слова: «Всем самолетам атаковать!» Как много раз сегодня мы слышали эту последнюю команду перед началом боя. Теперь 6 наших пикировщиков составляли воздушную «армаду», готовую выполнить приказ. 

На мостике «Дзуньё» мы все просто взмокли, ожидая следующего сообщения. Минуты тянулись мучительно. Офицеры и матросы молча раскачивались взад — вперед. Я прижался к переговорной трубе, которая вела в радиорубку, ожидая новостей. 

Внезапно труба ожила. «Бомбы сброшены. Атака успешна». Командир вызвал центр связи. «Като еще летит?» Потом молчание, и одно-единственное слово, которое он произнес, перед тем как положить трубку: «Хорошо!» 

Через час мы заметили первый возвращающийся самолет. Небо быстро темнело, и мерцающие красные и зеленые огни на крыльях бомбардировщика сверкали все ярче, когда самолет заходил на посадку. Покрасневший [285] и радостный Като выбрался из своего простреленного множеством пуль бомбардировщика. 

Операции этого дня завершились. Наши люди упорно сражались и понесли тяжелые потери во время атак вражеских авианосцев. Я так подвел итоги этого дня в своем личном дневнике: 

«Эффективная радиосвязь между авианосцем и находящимися в воздухе самолетами" позволила первой волне обнаружить новый вражеский авианосец. Поблизости от авианосца тучи сгустились на высоте 7000 футов. Лейтенант Сига заметил авианосец сквозь разрывы в тучах, но скоро потерял его из вида после уплотнения облачных масс. Лейтенант Ямагути спикировал к воде, чтобы найти вражеский корабль, но сам пропал в крутящемся тумане. Наконец, когда он вырвался из туч, то прямо под собой увидел вражеский линкор и сбросил бомбы. Он добился нескольких попаданий, другие пилоты его группы атаковали находящиеся поблизости крейсера. Поэтому только часть самолетов первой волны нашла авианосец и смогла атаковать его. Истребители, которые прибыли на место боя немного позже, сообщили, что авианосец горит. 

Мы решили, что вторая группа торпедоносцев смогла прорваться сквозь яростный огонь зениток и истребители и добилась 4 или 5 попаданий торпедами в горящий корабль. Атака оказалась очень кровавой. На свой корабль вернулись только 2 торпедоносца. Так как третья волна не встретила сопротивления истребителей противника, мы подтвердили достигнутые прямые попадания в авианосец. 

Эти сообщения принесли пилоты истребителей, которые сопровождали торпедоносцы и пикировщики. Бой оказался таким тяжелым, а сопротивление противника настолько сильным, что наши бомбардировщики не смогли пронаблюдать результаты собственных атак». 

Операция завершилась, но «Дзуньё» продолжал полным ходом идти на врага. Мы получили множество сообщений, [286] что американские авианосцы пошли на дно. Однако большая часть этих донесений была предположениями, которые не удавалось подтвердить. Мы должны были находиться в готовности на следующий день проводить новые атаки. Всю ночь усталые механики и летчики пытались подготовить избитые машины к вылету. 

Адмирал Ямамото в своем штабе на Труке в течение дня получал всю информацию о ходе боя. Битва завершилась нашей явной победой. Он приказал всему флоту преследовать отступающего противника и использовать любую возможность уничтожить основные силы вражеской эскадры. Это была сладкая месть. Удирающий вражеский флот, который потерял свои авианосцы — именно это мы испытали при Мидуэе, только в более крупных масштабах. Мы не могли позволить себе терять ни секунды времени, ведь мы слишком дорого заплатили за достигнутое преимущество. 

В течение всей ночи наши корабли на полной скорости вспарывали воды Тихого океана. Мы слушали шум моторов вражеских летающих лодок, разыскивающих наш флот. Продолжать преследование стало очень трудно. Эсминцы, сопровождавшие «Дзуньё» и «Дзуйкаку», посылали отчаянные сигналы, требуя топливо. Остальные корабли начали отставать, и строй флота постепенно распадался. Многие капитаны не рвались гнаться на полной скорости за флотом, в котором мог оказаться еще один авианосец. Они не хотели подставлять свои корабли под неожиданную мощную воздушную атаку. Так же безрассудно мы мчались при Мидуэе и дорого заплатили за свою глупость. Мы не могли быть уверены, что третий американский авианосец не готовится нанести удар. Наша вторая волна, добивавшая авианосец 26 октября, встретили истребители противника. 

Из-за сверхострожного маневрирования и нерешительности многих командиров мы не смогли поймать удирающие корабли противника, хотя погоня продолжалась [287] до утра следующего дня. В полночь 26 октября передовые корабли, шедшие на полной скорости, внезапно встретили вражеские эсминцы, которые приготовились добить горящий «Хорнет». Мы имели приказ штаба Объединенного Флота, если удастся, захватить «Хорнет», который был тяжело поврежден. Однако наши корабли не сделали этого. По крайне мере, они подтвердили гибель «Хорнета». 

С мостика «Дзуньё» я видел багровое свечение на восточном горизонте. Я предположил, что это горящие обломки американского авианосца. Мне оставалось только гадать, не принял бы ход войны иное направление, если бы нашему флоту повезло иметь побольше таких боевых офицеров, как контр-адмирал Какуда. 

Другим вражеским авианосцем, атакованным нашими самолетами, был «Энтерпрайз». Тяжело поврежденный корабль сумел спастись от нашего преследующего флота, хотя мы были предупреждены, что не должны позволить удрать ни одному подбитому вражескому кораблю. К середине ноября «Энтерпрайз» был отремонтирован{1}. 

Утром 27 октября Какуда объединил в единую эскадру «Дзуньё» и «Дзуйкаку». Упорная работа в течение всей ночи дала в распоряжение Какуды 44 истребителя, 18 пикировщиков и 22 торпедоносца. Однако разведывательные самолеты, поднятые с 2 авианосцев перед рассветом, не смогли заметить ни вражеских кораблей, ни самолетов. Положение с топливом стало просто отчаянным, [288] эсминцы сопровождения уже были готовы покинуть строй. Флот получил приказ вице-адмирала Нагумо перегруппироваться и возвращаться в базу. 

Нагумо покинул район боя, когда был серьезно поврежден «Сёкаку». Он приказал Какуде командовать действиями авиации. Однако Нагумо быстро обнаружил, что не может руководить ходом боя с поврежденного авианосца. Он отправил «Сёкаку» на Трук ремонтироваться, а сам пересел на большой эсминец, который стал его флагманским кораблем в этой операции. Так как наши самолеты-разведчики не смогли 27 октября найти противника, Нагумо приказал рассеявшимся кораблям собраться вместе. Вскоре после этого он перегруппировал сво№ силы и провел заправку в море. Нагумо еще раз перенес свой флаг, теперь на «Дзуйкаку». 

Командир авианосца капитан 1 ранга Номото Тамэтэру вел корабль и руководил воздушными операциями 3 дня подряд. Все это время он без сна стоял на мостике. Нагумо лично поблагодарил Номото за сверхчеловеческие усилия. Это был первый случай в истории флота, когда командир корабля руководил действиями авианосных самолетов без помощи штаба, что само по себе уже подвиг. 

Вице-адмирал Нагумо собрал специальное совещание на борту «Дзуйкаку», когда корабль возвращался на Трук, чтобы обсудить детали боев на море и в воздухе 26 октября. Я присутствовал на совещании в качестве представителя соединения Какуды. Когда я поднялся на борт «Дзуйкаку», то сразу пошел, чтобы засвидетельствовать свое почтение Нагумо. Он стоял на мостике. Его лицо было серым и усталым, на нем отпечатались тяжелые мысли. Трудно было проникнуть в мысли адмирала, однако он явно отбросил свою апатию, в которую погрузился после поражения при Мидуэе. 

Зная, что мы полностью оправдали доверие адмирала Ямамото, начальник штаба Нагумо адмирал Кусака тепло поблагодарил соединение Какуды. Для меня успех оказался [289] очень горьким. Погибли два моих старых товарища: капитан-лейтенанты Мамору и Секи. 

Даже в ходе совещания мы не смогли точно определить наши собственные потери в кораблях и самолетах. Некоторые пилоты сели на чужие авианосцы, другие улетели на аэродромы Соломоновых островов. Часть экипажей, севших на воду, была подобрана кораблями сопровождения. Подведенные на совещании итоги привели к следующим предположительным выводам: 

	Потери противника:
	

	Сбито самолетов
	80 (55 нашими самолетами)

	Потоплены или
	

	тяжело повреждены
	3 авианосца

	
	1 линкор

	
	2 крейсера

	
	1 эсминец

	Повреждены
	3-4 крейсера

	
	3 эсминца

	Потери японцев:
	

	Сбито самолетов
	69 (врезались в противника и сбиты)

	
	23 (сели на воду)

	Потоплены
	Нет

	Повреждены
	2 авианосца («Сёкаку» и «Дзуйхо»)

	
	1 крейсер («Тикума»)


Мы основывали свои оценки вражеских потерь на подтвержденном потоплении «Хорнета» и ряде других фактов. На следующее утро наши разведывательные самолеты не обнаружили никаких кораблей противника. Однако они видели большое масляное пятно там, где горел вражеский авианосец. Мы были вынуждены полагаться [290] на подобную информацию, так как потеряли двух из трех командиров пикировщиков и всех троих командиров торпедоносцев, не считая других офицеров. 

До этого боя и американцы, и японцы не слишком усиливали зенитную артиллерию кораблей. Однако, начиная с этого боя, ПВО начала стремительно усиливаться количественно и качественно. Такое внезапное усиление зенитной артиллерии вражеских кораблей мы ощутили по резкому росту потерь наших самолетов. Так как мы потеряли многих опытных летчиков, у совещания не было иного выхода, кроме как принять на веру донесения молодых офицеров, которые позволили возбуждению битвы расцветить красками свои наблюдения. Мы не имели другого выхода, как строить свои будущие планы на основании донесений этих молодых офицеров. 

Много позже мы узнали, что наши оценки были совершенно неточными. «Хорнет» действительно пошел на дно, потопленный своими эсминцами «Мастин» и «Андерсон» и 4 нашими эсминцами. Кроме того был потоплен эсминец «Портер». Однако эти 2 корабля были единственными, ушедшими под воду. Вторым атакованным авианосцем был «Энтерпрайз» (американцы имели всего 2 авианосца). Вопреки донесениям наших пилотов, он не получил торпедных попаданий, и дело ограничилось 3 бомбовыми попаданиями. Корабль серьезно пострадал, но не затонул. Сообщения о торпедных попаданиях вполне объяснимы. Превосходное маневрирование капитана «Энтерпрайза» спасло корабль. Торпеды проходили буквально на расстоянии волоска от борта. Наши самолеты также повредили линкор «Саут Дакота», крейсер «Сан Хуан» и эсминец «Смит». Мы потеряли в бою примерно 140 человек, большую часть которых составляли драгоценные ветераны. Американские потери в летчиках достигали 100 человек. 

Несмотря на заметные преувеличения, все-таки мы нанесли американцам серьезный удар. Эта морская битва получила наименование Сражения в южной части Тихого [291] океана. Именно так назвала его Императорская Ставка, объявляя о победе. 

После начала войны Соединенные Штаты вели постоянные пропагандистские передачи по радио на японском языке. Когда я находился на борту авианосца «Рюдзё» во время Алеутской кампании, я слушал передачи Уильяма Уинтера, который высмеивал соединение Нагумо, называя его «абодори», то есть глупой птицей. Уинтер каркал долго и громко (возможно, имея на то основания), так как Нагумо потерпел сокрушительное поражение при Мидуэе. В этот день, 26 октября, я громко смеялся над словами Уинтера, когда тот заявил, что никогда в своей истории американский флот не имел так мало оснований «праздновать» День Флота. 

Битва завершилась. Хотя мы горевали, потеряв много наших лучших пилотов, вражеский флот получил звонкую оплеуху. Победа была. Но она оказалась единственной решительной победой после Мидуэя, и к тому же последней. [292] 

Глава 22.
Наше положение становится критическим: воздушные бои на Соломоновых островах 

К середине 1943 года мы уже не могли игнорировать явное ухудшение ситуации в Тихоокеанской войне. Мы еще содержали мощные вооруженные силы, а наш флот представлял собой грозную силу. Однако эта сухопутная и морская мощь не помешала противнику истребить нашу авиацию. Было совершенно ясно, что без господства в воздухе Япония больше не может надеяться на благоприятный исход войны. 

Наша потеря господства в воздухе была самым прямым образом связана с изменением положения «Зеро». В начале войны и до завершения кампании на Гуадалканале «Зеро» совершенно явно превосходил по летным качествам любой вражеский истребитель. Однако американцы приложили максимум усилий, чтобы заменись свои слабые истребители новыми самолетами, имевшими выдающиеся характеристики. Очень скоро «Зеро» стал встречать все большее число быстроходных и мощных вражеских истребителей. В то же время мы были вынуждены [293] сохранить его в качестве истребителя первой линии. Флот вообще не имел подходящей замены «Зеро», армия тоже не располагала самолетами, которые могли на равных сражаться с новыми американскими истребителями. 

По мере продолжения войны поредевшие эскадрильи «Зеро» были вынуждены сражаться во все более сложных условиях с такими самолетами, как армейский истребитель «Лайтнинг». Этот самолет имел более высокую скорость, лучше пикировал, быстрее набирал высоту, чем «Зеро». Он имел мощное вооружение, протектированные баки, бронирование. Вскоре появился новый истребитель американского флота «Корсар». Это был единственный вражеский самолет, который явно превосходил «Зеро» по всем показателям, особенно по скорости пикирования. Второй причиной, которая привела к утрате нами господства в воздухе, было численное превосходство американских истребителей в южней части Тихого океана, то есть на главном театре. 

Быстрое сокращение численности нашей авиации стало совершенно очевидным в период после смерти адмирала Ямамото. На посту главнокомандующего Объединенного Флота его сменил адмирал Кога Минэити. Первая же запланированная новым командующим операция сорвалась на стадии планирования. В мае 1943 года американцы высадились на острове Атту в группе Алеутских островов. В случае успеха это наступление приводило к прорыву оборонительного .периметра, который мы создали на Тихом океане. Кога запланировал мощный воздушный удар, который бы отбросил противника. Для проведения этой операции главные силы флота начали сосредотачиваться в Токийской бухте. Однако враг наступал так стремительно, что Кога был выведен из равновесия. Прежде чем началась планируемая контратака, американцы уже контролировали Атту. 

Через месяц американцы начали мощное давление на Рабаул. Они двигались по Соломоновым островам на север, [294] начав с Гуадалканала. К ноябрю противник закрепился на южной оконечности Бугенвилля, угрожая нашим позициям в этом районе. Еще один мощный удар противника сокрушил нашу оборону на Гилбертовых островах, которые тоже стали американским бастионом. Совершенно явно координируя свои действия с наступлением американцев, австралийцы резко активизировали свои сухопутные, воздушные и морские силы на Новой Гвинее. Яростные бои приводили к быстрому сокращению наших вооруженных сил. К концу 1943 года противник нанес удар по нашим позициям на полуострове Маркус на западной оконечности Новой Британии. Именно на этом острове находился Рабаул. 

Теперь мы ясно смогли оценить ужасную мощь американской военной машины. Несмотря на яростное и отважное сопротивление наших войск, противник неуклонно продвигался на север. Наши «Зеро» больше не могли показываться над вражеской территорией. Во время каждого вылета к вражеским позициям их подстерегали стаи отличных американских истребителей. В итоге наши пилоты с трудом удерживали контроль в воздухе над самим Рабаулом. Качество и количество самолетов прямо приводили к сокращению нашей воздушной мощи. А теперь американский флот бросил в бой новый истребитель Грумман F6F «Хеллкэт». Впервые этот самолет появился 1 сентября 1943 года, но количество «Хеллкэтов» быстро увеличивалось. Он превосходил «Зеро», а вдобавок нашим пилотам теперь приходилось сражаться буквально с ордами вражеских истребителей. 

В конце января 1944 года противник захватил Маршалловы острова. Через несколько дней он высадился на островах Грин, всего в 130 милях на OSO от Рабаула. Как только американские войска загнали наших солдат в джунгли, их инженеры начали спешно строить авиабазу. Появление новых аэродромов предвещало усиление воздушных атак. 17 февраля американцы продемонстрировали свою возросшую мощь. Их авианосцы нанесли удар по [295] Труку, самой крупной и мощной базе нашего флота на юге Тихого океана. Смяв наше яростное сопротивление, авианосные самолеты разгромили все сооружения базы. Через 6 дней после этой победы вражеские авианосцы, пройдя несколько сот миль, нанесли удар по Марианским островам. Наши авиабазы подверглись форменному опустошению. 

К этому времени мы уже балансировали на грани окончательного поражения на юге Тихого океана. Вражеская армейская авиация день и ночь бомбила наши позиции. Невероятно мощные авианосные соединения бороздили Тихий океан, нанося удары, где и когда хотели. К 20 февраля наше положение в Рабауле стало невыносимым, и авиационные части начали покидать остров. Эта эвакуация опустила занавес над 2 годами крупнейших воздушных битв Тихоокеанской войны, которые начались в январе 1942 года после нашей оккупации Рабаула. 

Остальная часть этой главы посвящена воздушным боям, разыгравшимся на Соломоновых островах и вокруг Рабаула. Большую часть описаний составляют мои личные (Окумии) воспоминания. В этих эпизодах раскроется постепенный переход господства в воздухе от «Зеро» к самолетам противника. 

Одновременно со вторжением на Атту в мае 1943 года начал расти темп наступления противника на Соломоновых островах. 30 июня большая группа кораблей высадила крупный десант на берег острова Рендова. Эта высадка непосредственно угрожала Рабаулу, и адмирал Кога приказал всем самолетам 2-й дивизии авианосцев, находившейся на Труке, немедленно передислоцироваться в Рабаул и Буин на юге Бугенвилля. Контр-адмирал Сака-маки Мунэтака принял командование сводной авиагруппой. В это время я был начальником авиационного отдела штаба адмирала Сакамаки. 

На центральных Соломоновых островах и востоке Новой Гвинеи наши силы вели ожесточенные бои, непрерывно отступая под яростными атаками противника. Земля [296] в джунглях стала красной от крови наших солдат. Несмотря на отчаянные усилия, они не могли остановить неуклонное наступление противника. Морская авиация, сосредоточенная на базе в Буине, прилагала отчаянные старания, чтобы уничтожить вражескую авиацию, базирующуюся на Гуадалканале, и обеспечить воздушное прикрытие нашим войскам и кораблям в этом районе. Именно это занятие поглощало все наши силы. Американские самолеты проводили круглосуточные атаки против наших войск и кораблей. 

В результате вокруг авиабазы Буйна шли постоянные воздушные бои. Кампания отличалась особой ожесточенностью. На карте стоял исход борьбы на юге Тихого океана, а, может быть, и во всей войне. И Соединенные Штаты, и Япония сосредоточили всю свою авиацию на этом театре. 

Буин был жалкой базой, не сравнимой по своим возможностям с базами, находящимися в распоряжении противника. Наши пилоты имели только одну взлетную полосу 4000 футов длиной и 800 футов шириной, которая шла под прямым углом к береговой черте. От одной стороны полосы отходили многочисленные дороги, ведущие в джунгли, где мы прятали наши самолеты от вражеских самолетов-разведчиков. Каждую ночь мы убирали все самолеты с летного поля под прикрытие джунглей. Днем укрывались все самолеты, кроме дежурных. Такое рассредоточение сводило наши потери от вражеских бомбардировок и обстрелов к минимуму. 

Наш штаб и жилища располагались на побережье, примерно в 1,5 милях к западу от аэродрома. «Квартирами» служили простые бараки, точнее сказать, даже навесы, беспорядочно разбросанные по полю. Мы поднимали пол на 6 футов над землей, чтобы спастись от жары и сырости. 

Я пробыл в Буине примерно 3 месяца, со 2 июля по 28 сентября 1943 года. В течение этого времени я вел детальное описание нашей беспокойной жизни в джунглях. [297] 

«Ежедневная активность на авиабазе начиналась примерно за 3 часа до восхода солнца. В клубах горячего пара повара начинают готовить пищу на день. Большая часть наземного персонала поднимается в это время, чтобы подготовить самолеты к дневным вылетам. Работа наших механиков наиболее утомительна, так как они должны вытащить из джунглей все самолеты, способные летать. Одна за другой машины появляются из-под деревьев. Группы людей тянут и толкают тяжелые самолеты по мягкой земле. Все приходится делать вручную, ни одного трактора на аэродроме! Через 2 часа, за час до того, как солнце поднимется над горизонтом, весь аэродром оживает. Все люди расходятся по своим местам. Пилоты и члены экипажей волочат свои летные комбинезоны на сборный пункт, который летчики устроили рядом со взлетной полосой. Здесь они будут завтракать, выслушивая приказы на день. 

Когда пилоты получали первичный инструктаж, разведывательный самолет, который должен был выполнить поиск в районе Гуадалканала, с ревом пробежал по полосе и пропал в светлеющем небе. Теперь все исправные «Зеро» стояли в готовности к немедленному взлету, чтобы защитить свою базу от вражеских атак. Заправленные и вооруженные истребители были выстроены вдоль взлетной полосы, так что пилотам было достаточно просто дать газ, чтобы взлететь. Дежурные пилоты ждали возле жилых хижин, слушая сообщения разведывательного самолета по радио и ожидая донесений от наземных постов наблюдения на островах по соседству с вражескими аэродромами. 

Громкоговорители выкрикнули предупреждение. Самые отдаленные наблюдательные посты заметили вражеские самолеты, строящиеся над своими аэродромами и берущие курс в нашем направлении. Командир истребителей тщательно проверил донесения каждого поста, чтобы определить время прибытия противника. Он будет ждать до последнего момента, прежде чем приказать им [298] подниматься в воздух. Истребители покачивались и подпрыгивали, разбегаясь по полосе. Они мчались все быстрее, моторы ревели, за самолетами стелились шлейфы пыли. Наконец они поднялись в воздух, превратились в крошечные черные пятнышки и вообще пропали, набрав высоту. Они будут ждать высоко над аэродромом, чтобы спикировать со стороны солнца на вражеский строй. Преимущество в высоте может решить исход воздушного боя. 

На базе стало тихо. Единственным звуком был металлический треск громкоговорителей, шум механизмов и голоса людей. Внезапно наблюдатель на вышке схватил бинокль и что-то прокричал. Мы посмотрели следом за ним на юг. Да... это они! Вражеские самолеты приближаются к аэродрому. Сирена предупреждающе завыла, и люди на летном поле бросились в укрытия. Очень вовремя, так как американские бомбардировщики стремительно приближались к аэродрому. 

На самом деле, никто не прятался в блиндажах и окопах. Сотни людей следили за бомбардировщиками, ожидая, когда «Зеро» начнут пикировать на вражеские самолеты. И вот они появились. Истребители мчатся сверху, чтобы расколоть строй противника. Но прежде чем они обрушились на более медленные бомбардировщики, им навстречу взмыли вражеские истребители. Не имело значения, насколько решительно «Зеро» выполняли свою атаку, американские бомбардировщики сохранили строй. Когда японские и американские истребители рассыпались по всему небу, сцепившись между собой, мы услышали противный свист бомб. Земля содрогнулась. Зловещие цветы огня, стали и дыма распустились по всему аэродрому, когда серии бомб легли вдоль рулежных и взлетных полос. Резкий грохот больно ударил по ушам. Наши зенитчики яростно стреляли по кружащим в небе бомбардировщикам, хотя взрывы становились все чаще и чаще. Рев моторов бомбардировщиков, усиливающийся и затихающий вой истребителей, отрывистый треск [299] пулеметов, более медленное буханье пушек. Небо затянули пыль, огонь и дым. Самолеты на аэродроме ярко горят, обломки разбросаны по всему полю, которое теперь изрыто огромными воронками. 

Сквозь дым мы могли видеть беспорядочно мечущиеся вверх и вниз истребители, которые сцепились в смертельной схватке. Наши люди ругались или стояли молча, когда видели охваченный пламенем «Зеро», который летел вниз, рассыпая фейерверк искр и волоча за собой длинный хвост жирного черного дыма. В ясном голубом небе резко выделялись белые парашюты, медленно опускающиеся к земле. 

Затем налет внезапно заканчивался. Прекращались сотрясающие землю разрывы бомб. Как только опадал фонтан земли от последней бомбы, наземный персонал выскакивал из бомбоубежищ с лопатами в руках и мчался к взлетной полосе. Начиналась отчаянная работа. Люди не замечали полчищ москитов и мошек, садящихся на их разгоряченные тела. Они забрасывали грязью образовавшиеся воронки, пытаясь исправить полосу до того, как начнут садиться наши поврежденные истребители. 

Люди шарахались в стороны, когда подбитый истребитель направлялся к полосе. Его металлическая обшивка была изрешечена вражескими пулями. Большая часть самолетов садилась благополучно, однако очень часто, если повреждения были тяжелыми, шасси подламывались, или истребитель вообще переворачивался. Как только севший самолет завершал пробежку, его тут же окружали техники. Они сталкивали истребители с полосы, немедленно заправляли бензином, перевооружали. Пилоты, уставшие после очередной утренней стычки, собирались на командном пункте и докладывали офицеру разведки о результатах боя. Сразу после отчета пилоты возвращались на сборный пункт. 

Эти ежедневные атаки стали привычными. Тем временем наши бомбардировщики ожидали приказа на вылет. Наконец разведчик сообщал о наиболее заманчивой [300] цели, бомбардировщики разбегались по полосе и взмывали в воздух. Их сопровождали «Зеро». Американские истребители с каждым днем становились все настойчивей. 

Долгий день завершался. Сгущающаяся темнота была приятным зрелищем, так как обещала хоть какой-то отдых, по крайней мере — передышку от мощных вражеских налетов. Ни мы, ни противник не имели приборов, которые позволяли бы проводить полноценные ночные налеты. Как только солнце садилось, свободные от вылетов экипажи устало брели вздремнуть. 

Однако механики не имели и этого. После целого дня напряженной работы им не полагалось никакой передышки или сна. Самолеты, вернувшиеся из очередного вылета, были изрешечены пулями и осколками, их крылья и фюзеляжи были изорваны пушечными очередями. Моторы громко скрежетали, и их следовало отрегулировать. Нужно было спешно ставить заплатки. Требовалось перебрать заклиненные пулеметы, отремонтировать элероны и рули, проверить радиостанции, заменить разбитые детали остекления. 

Обслуживающий персонал был измотан до предела, однако люди с трудом доползали до летного поля, чтобы откатить самолеты в джунгли. Они молились, чтобы боги послали им хоть один трактор, каких у американцев было в избытке, но знали, что подобной «роскоши» им не видать как своих ушей. Пролетели 3 часа после захода солнца, механики и техники с красными от недосыпания и усталости глазами выползали из джунглей, чтобы поужинать. Стояли сине-черные сумерки. Люди ели, слишком усталые, чтобы разговаривать. Ужин проходил в полной темноте, так как из-за опасности вражеских налетов строго соблюдалось затемнение. Разгоряченные, вспотевшие, грязные и усталые они торопливо ели и спешили к своим постелям. Люди были слишком измотаны, чтобы читать, писать письма или просто говорить. Единственным их желанием [301] было выспаться, и они падали на свои матрасы, уже ничего не видя. 

На аэродроме было темно и тихо. Может быть, если нам повезет, вечер пройдет спокойно. До сих пор слишком часто все было иначе. Одновременно с воплями сирен мы слышали отдаленный рокот моторов приближающихся бомбардировщиков. Зенитные орудия хрипло лаяли на мелькающие в небе черные силуэты, мерцающие лучи прожекторов шарили по небу, описывая круги. Они пытались обнаружить врага. Затем по ушам ударяла серия ужасных взрывов. Земля тряслась и качалась под ногами, дым заволакивал весь аэродром. Возможно, над нами кружил единственный вражеский самолет, изредка сбрасывая по одной бомбе, однако он держал нас в напряжении много часов подряд. А когда он улетал, его место занимал новый противник. 

Наконец бьющий по ушам грохот стихал. Снова на аэродроме воцарялась тишина. Но это было слабым утешением. Механики и наземный персонал проклинали наступающий день и принимались за свою изматывающую работу. 

Все дни походили один на другой, сливаясь в бесконечную цепь чередований дня и ночи, заполненных только работой, утомлением и бесконечными вражескими атаками. Но при этом все большее количество пилотов и экипажей не возвращалось». 

Когда 2-я дивизия авианосцев под командой контрадмирала Сакамаки прибыла в Буин, мы обнаружили, что 26-я воздушная флотилия уже находится на аэродроме. Оба штаба объединили свои усилия, и на меня была возложена ответственность за ночные налеты. Все мысли о нормальном рабочем дне улетучились, мне пришлось работать круглые сутки. Так как мне приходилось работать «в лунном свете», а время восхода луны каждый день менялось, я просто забыл о регулярном сне. Здесь пригодились мои долгие тренировки. Очень быстро я обнаружил, [302] что могу уснуть в любое время, и днем и ночью, на любой срок. Теперь я мог выспаться за 20 минут так же хорошо, как и за 3 часа. Без способности отдыхать в любых условиях я очень быстро сломался бы физически или просто спятил бы. 

Обычно я поднимался за полтора часа до вылета наших самолетов. Не умываясь и не завтракая, я сквозь темноту бежал на радиостанцию. Здесь я узнавал о месте нахождения вражеских кораблей, базовой авиации и прогноз погоды. За час до вылета я шел на командный пункт. Обычно командир и начальник штаба находились там, если не встречались какие-то особые обстоятельства. Каждый раз, пробегая на командный пункт, я слышал, как механики прогревают моторы самолетов. Я мог видеть сине-белые вспышки огня на выхлопных патрубках. Это был единственный свет на аэродроме. 

За 30 минут до взлета капитан 1 ранга Ямамото Сакаэ, командир 58-го авиакорпуса, в свете тусклой лампы проводил на командном посту инструктаж летчиков. Хотя я часто давал ему разные советы, я сам никогда лично ничего не приказывал летчикам. Это не входило в мои обязанности. Я оставался в тени, тщательно изучая выражение лиц пилотов и их реакцию. Я отвечал за их физическое и психическое состояние. 

Наконец Ямамото отдавал приказ на взлет. Одни за другим самолеты выруливали на старт и пропадали в темном небе. Мы руководили взлетом простыми вспышками лампы на командном посту. Эти сигналы принимали на старте. Сама взлетная полоса была окутана мраком. Только на дальнем ее конце тускло светили 2 красных огня, показывая пилотам конец полосы. 

После вылета последнего самолета нам выпадала возможность немного отдохнуть на раскладушках прямо на командном посту. Командный пост поднимался, подобно пожарной каланче, на высоту 67 футов и стоял вровень с вершинами окружающих деревьев. На вершине поста находился наблюдательный пункт. Само помещение [303] штаба находилось внутри башни, примерно в 11 футах над землей. Наше рабочее место не превышало размерами боксерского ринга. Во время вражеских атак туда набивалось множество людей, и в командном пункте начиналась страшная давка и суматоха. Для противомоскитных сетей почти не оставалось места, даже если никто не двигался. Мы могли спастись от злобных насекомых, только надевая плащи. В сырой атмосфере мы просто задыхались. Нижнюю часть тела защищали длинные плотные брюки и летные ботинки, которые мы не снимали даже во время сна. 

Время тянулось очень медленно. Наконец, наши наблюдатели опознавали возвращающиеся бомбардировщики, которые подавали шифрованный световой сигнал. Посадка редко проходила спокойно. Часто отважные американские пилоты преследовали бомбардировщики до самой базы и подавали аналогичные световые сигналы. Нам приходилось постоянно сохранять бдительность, так как американцы очень любили подкрасться и внезапно обстрелять аэродром. Однажды мы благополучно посадили первый бомбардировщик и передали второму приказ садиться. Самолет начал заходить на полосу, как обычно. Внезапно мы услышали рев моторов, резко давших полную мощность, и «японский бомбардировщик» превратился во вражеский самолет, обдавший пулями командный пост и летное поле. К счастью, во время этой атаки я не получил ранений, но мы потеряли нескольких механиков и часть самолетов была повреждена. Американские пилоты были самыми большими авантюристами, которых я когда-либо встречал. Их не могло остановить ничто. 

Когда наши самолеты садились, мы растаскивали их на укрытые стоянки в джунглях. После этого я опрашивал пилотов и членов экипажей. Все данные потом превращались в разведывательную сводку, которую я передавал по радио одновременно с отчетом о ночном налете. И в этот момент я обнаруживал, что темнота понемногу рассеивается. Начинался новый день! [304] 

Когда ночью не было луны, чтобы помочь нашим самолетам, мы изменяли план атаки. Самолеты наносили удар на рассвете или в сумерках. Если мы атаковали в сумерках, самолеты могли взлететь днем и нанести удар в условиях неплохой видимости, однако они рисковали нарваться на истребители противника. Атака на рассвете требовала рассчитать все до секунды. Если погода заставит самолеты задержаться со взлетом, они прибудут к цели уже днем, что сильно сокращало шансы на внезапность. Поэтому мы теперь использовали аэродром на острове Коломбангра, который лежал близко к Мунде, где наши войска вели ожесточенные бои с противником. Это не только подняло дух гарнизона этого острова. Впервые за долгое время у наземного персонала аэродрома Коломбангры появилось занятие. 

В середине августа 4 «Кейта» под командой суб-лейтенанта Такахаси тайно прибыли на аэродром Коломбангры, сев уже в темноте. Хотя наземный персонал знал, что самолеты вылетели, наши пилоты встретили полосу, сплошь изрытую воронками. Им пришлось садиться с большой осторожностью, так как каждый «Кейт» нес 1764-фн бомбу. Покружив над аэродромом, чтобы уточнить расположение воронок, все 4 «Кейта» благополучно выполнили рискованную посадку. 

Пилоты и члены экипажей не верили своим глазам, такая картина открылась перед ними. Механики уставились на них налитыми кровью глазами. Они заросли бородами и были одеты в грязные лохмотья. Все были бледными и худыми от истощения. Люди рвались к самолетам, которых не видели много месяцев, чтобы потрогать их руками. Они просто плакали от радости после долгого одиночества. 

Экипажи бомбардировщиков отправились спать. Тут же на них набросились неизменные орды москитов и других насекомых. Противомоскитные сетки, которые механики охотно предложили летчикам, были изорваны в клочья и практически бесполезны. Летчики вертелись [305] и чесались всю ночь, отбиваясь от летучих кровососов. 

К удивлению Такахаси, механики мирно проспали всю ночь. Несмотря на то, что их всю ночь глодали москиты, механики проснулись свежими и бодрыми. Они быстро подготовили «Кейты» к вылету. Рано утром группа Такахаси взлетела и отбомбилась по намеченной цели. Вернувшись в Буин, который мы давно прозвали «самой худшей авиабазой» на Тихом океане, Такахаси больше так не отзывался о нем ни разу. Он описал своим приятелям ужасающие условия на Коломбангре, по сравнению с которыми Буин казался сущим раем. 

То, что рядом с аэродромом в Буине не велись бои, обеспечило нам неслыханную роскошь — возможность купания. На самом деле это единственный приятный аспект жизни на аэродроме в джунглях. Нам удавалось после всех дневных забот выкроить целых 30 минут на купание. Но постепенно американцы усиливали свои атаки и начали совершать налеты на Буин в любое время дня и ночи. Иногда приходилось опрометью выскакивать из лохани, потому что к ней приближалась пылающая трасса! 

Я считаю необходимым отдать должное противнику. Американские пилоты, совершавшие налеты на Буин, были самыми отважными из всех, кого я встречал. Они заходили на цель на высоте верхушек деревьев, проскакивали над аэродромом на большой скорости, их пулеметы обстреливали любую замеченную цель. 

Потеря приятной возможности купаться может показаться читателю не стоящей внимания. Однако мы жили в самых ужасных условиях, впроголодь, не имея возможности отдохнуть, днем и ночью подвергаясь налетам американских бомбардировщиков и истребителей. Мы вели битву, исход которой был предрешен, ожидая товарищей, которые улетали и не возвращались. Мы страдали от тропических болезней, днем и ночью нас атаковали полчища насекомых. В таких условиях наше немного неестественное [306] стремление к чистоте можно понять. Наши мечты о подлинной роскоши в конечном итоге свелись к спокойному купанию и вечернему сну под несколькими слоями противомоскитных сетей, и чтобы вокруг сияли яркие огни вместо осточертевшего затемнения. 

В это время единственные крупные сухопутные сражения на Тихом океане проходили как раз в нашем районе, а также на восточном побережье Новой Гвинеи. Крупные воздушные бои разыгрывались в основном между американской авиацией с Гуадалканала и нашими самолетами из Буйна. Мы были единственным подразделением, которое сдерживало все возрастающий напор врага. Если мы не выдержим, американцы устремятся на север с Гуадалканала. В качестве офицера, отвечавшего за воздушные операции в этом районе, я готовил коммюнике для Императорской Верховной Ставки. Вот пример одного из них: 

Воздушные бои в районе Буйна 
Буин: группа из 12 авианосных пикировщиков «Вэл» и 48 истребителей «Зеро» под командованием суб-лейтенанта Татибана сегодня в 6.00 покинула эту базу в поисках крупного неприятельского конвоя. Ночью один из наших разведывательных самолетов заметил в море южнее острова Рендова вражеский флот, который двигался на север. Наша авиагруппа обнаружила вражеское десантное соединение у восточного побережья Велья-Лавелья. Предположительно это был ранее обнаруженный конвой. Лейтенант Татибана повел бомбардировщики и истребители в атаку на вражеское соединение, несмотря на противодействие примерно 40 самолетов противника. 

Наши бомбардировщики потопили 2 больших и 1 маленький транспорты. Мы сбили 7 вражеских самолетов и повредили 5. Наши потери составили 5 пикировщиков «Вэл» и 3 истребителя «Зеро». Лейтенант Татибана отдал свою жизнь в этой атаке. [307] 

Сегодня наше соединение снова вернулось к Велья-Лавелья, чтобы бомбить вражеские десантные суда. 

Правительство обнародовало это коммюнике сразу после того, как 15 августа противник закрепился на берегу Велья-Лавелья. Мы провели 3 атаки против вражеских сил вторжения. В них принимали участие 141 «Зеро», 36 «Валов», 23 «Бетти» и 20 гидросамолетов. 

Вечером того же дня я послал рапорт в Императорскую Ставку, и мы услышали радиопередачу. Программы открывал «Флотский марш», после которого диктор зачитал мое последнее сообщение. Когда я услышал, что более половины программы было отведено моему коммюнике, я впервые понял, до какой степени могу контролировать настроение нашего народа. 

1 сентября командование флота приказало командиру 26-й воздушной флотилии вернуться вместе со своим штабом в Японию. Командование флотилией должен был принять адмирал Сакамаки со своим штабом. В качестве начальника авиационного отдела штаба дивизии авианосцев я принял на себя обязанности начальника авиационного отдела штаба флотилии. Теперь мы остались единственным высшим штабом на линии фронта, а я сам превратился в целый штаб авиационной части! Такая ситуация ясно показывала, что только наши самолеты могли противостоять американской авиации в этом районе. 

С этого момента для меня окончательно стерлось различие между днем и ночью. Часто я работал по 48 часов подряд, готовя вылет своих самолетов, чтобы они могли нанести самый ощутимый удар противнику. Одновременно мне приходилось угадывать, когда американцы совершат налет на Буин. Мое положение было совсем не таким необычным. Контр-адмирал Сакамаки, капитан 1 ранга Ямамото и их офицеры оказались примерно в таком же положении. 

14 сентября противник совершил 3 налета на Буин. В них приняло участие по крайней мере 250 самолетов. Сокрушительный [308] град бомб на время полностью вывел аэродром из строя. Все имевшиеся «Зеро» поднялись в небо, чтобы перехватить атакующих, поэтому истребители не смогли вернуться. Атаки 14 сентября были самыми мощными со времени моего прибытия в Буин. Повреждения летного поля были так тяжелы, так много самолетов было повреждено, что все офицеры и солдаты работали более 12 часов без перерывов на отдых и еду. Мы отлично знали, что, если в ближайшее время полеты не возобновятся, мы окажемся полностью во власти врага. К ночи мы очистили поле от большей части обломков, и авиабаза вернулась к «нормальному» состоянию. 

Несмотря на полученные в этот день повреждения, мы смогли поднять наши ночные бомбардировщики, чтобы они совершили беспокоящий налет. Наши пилоты были полны решимости отплатить противнику, хотя бы частично, за ужасный удар. Я сам не смог отправить самолеты в этот полет, так как готовил радиосообщения для Токио. Как обычно, я примчался на аэродром после полуночи. Самолеты уже улетели, но по каким-то причинам капитан 1 ранга Ямамото и руководитель полетов не прибыли на командный пост. Скорее всего, они просто свалились от утомления после дневного налета и уснули. 

Вскоре бомбардировщики начали возвращаться, собираясь над аэродромом. Наземный персонал не знал, что делать. Хотя бомбардировщики ожидали светового сигнала, разрешающего посадку, только капитан 1 ранга Ямамото или руководитель полетов могли отдать такое приказание. Принять какое-то решение было нелегко, но я чувствовал, что нельзя держать в воздухе пилотов, которые только что совершили долгий и утомительный ночной полет. Более того, ситуация могла оказаться крайне опасной, если это на самом деле вражеские самолеты. Вся база находилась на ногах, ожидая, когда начнут садиться бомбардировщики. Никто не мог сказать с полной уверенностью, что самолеты в небе свои. [310] 

Я не имел на это прав, но, как начальник авиационного отдела штаба, я приказал аэродромному персоналу немедленно включить посадочные огни, чтобы бомбардировщики смогли сесть. Один за другим черные силуэты садились на полосу, и сигнальные огни были погашены. В этот момент на командный пункт примчался Ямамото с руководителем полетов. Я испугался, что меня сразу обвинят в грубейшем превышении власти. Однако капитан 1 ранга принялся горячо благодарить меня за вмешательство. Его реакция была типичной. Забота о сохранности летчиков была нашим общим главным делом. Нашей задачей было как можно больше облегчить нагрузку на людей, которые сражались с противником. Это требовало безоговорочного сотрудничества всех служб, несмотря на вторжение в чьи-то обязанности. 

Летчики были лучшими представителями японской нации, собранными из всех слоев общества. Некоторые из них принадлежали к самым известным фамилиям, часть унтеров и рядовых были выходцами из рабочих. Если на земле мы поддерживали строжайшую дисциплину со строгим чинопочитанием, все эти различия немедленно стирались, как только колеса самолета отрывались от земли. 

Долгие и жестокие воздушные бои с американцами постоянно уносили много жизней. Частые бои истребителей и налеты бомбардировщиков означали, что не проходит ни одного дня, чтобы не гибли люди. Пилоты и члены экипажей совершенно не верили, что им удастся выбраться с Буйна живыми. Постоянные потери означали, что чья-то гибель — просто вопрос времени. Я не мог понять мысли нашего флотского командования, которое относилось к своим людям с непонятной грубостью и явным безразличием. Из 150 летчиков, которые вместе со мной прибыли в Буин месяц назад, по крайней мере 50 уже погибли. Было ясно, что пройдет еще месяц — и погибнет более половины этих людей. Даже в кровавых боях на Гуадалканале мы теряли не более трети личного состава. А в Буине наши потери были чудовищно велики, [311] особенно в младшем офицерском составе, который составлял костяк наших летчиков-истребителей. 13 сублейтенантов прибыли на юг Тихого океана 18 месяцев назад. В живых остался только ОДИН! 

Я не очень ясно понимал ощущения этих людей, тех, кто уже погиб, и тех, кто пока оставался жив. Возможно, многие охотно шли навстречу судьбе, понимая, что пожертвовать жизнью ради своей страны — это нечто особенное. Я не знаю точного ответа, но я был рад видеть, что те, кто пока остался сражаться и почти наверняка погибнуть немного позднее, не выказывали ни малейших признаков психологических колебаний. 

С нашим наземным персоналом дело обстояло совсем иначе. Для наших солдат привести себя в состояние предельного эмоционального возбуждения всегда было делом легким. Не существовало большей чести, чем умереть, защищая свою страну. Возможно, некоторые наши солдаты черпали мужество в блаженном ожидании смерти, так как знали, что погибнут на глазах товарищей с криком «Банзай!» на устах. 

Мир человеческих эмоций, казалось, не имеет никакого отношения к нашим летчикам. Их отвага и сплоченность под огнем возникали из чего-то более глубокого и прочного. Конечно, они понимали, что, если характер войны не претерпит кардинального изменения, их смерть не заставит себя долго ждать. Но когда это произойдет? Они должны продолжать сражаться, отгоняя от себя картины гибели в огне просто потому, что должны были исполнить свой долг. 

Для наших людей было крайне важно, чтобы их помнили как храбрецов, погибших в боях с врагами. Наши летчики, которые так долго сражались в заведомо проигранной битве, в последнюю минуту жизни зачастую просто не знали, как воспримут их смерть на родине. В большинстве случаев они встречали свой конец в одиночку, без друзей и товарищей. Те, кто не вернулся на базу, просто считались «погибшими в бою» или «не вернувшимися». [312] Однако наши летчики продолжали отважно сражаться, хотя не получали того, что имело для них огромное значение. 

Философ может сказать, что «основной принцип теории эволюции заключается в том, что гибель отдельного существа не имеет значения, если обеспечивается выживание вида». Это красиво звучит в аудитории, но философы не слишком часто посещают поля сражений. Что же заставляло наших людей поступать именно так, а не иначе? Я не знаю ответа и никогда не узнаю. Однако я часто видел нечто чудесное, глубокое и чистое в их глазах. Возможно, это был отсвет умиротворения, воцарившегося в их душах. Если бы меня все-таки попросили назвать их мотивы, я мог бы лишь ответить затертой фразой о «любви к Родине». Можно ли это назвать патриотизмом? Мне трудно ответить. 

За время своей жизни с этими людьми я узнал, что есть летчики, которые сражаются из одной жажды боя. Они ищут смертельной схватки с врагом и ставят на кон собственную жизнь против жизни вражеского пилота. У них нет никаких патриотических мотивов, просто они ХОТЯТ сражаться. Это не поддается никаким логическим объяснениям. Если бы наш народ увидел, в каких условиях живут и сражаются его воины, нашим лидерам пришлось бы нелегко. Решение начать войну сейчас выглядело не слишком обоснованным, и ее следовало закончить как можно раньше. 

Однако наши летчики совсем не беспокоились, что все это остается неизвестным народу. Наши люди не настолько невежественны, чтобы верить в счастье после смерти. Они просто наслаждались этой жизнью и считали, что лучшего человеку не достичь. 

Этот вопрос так меня волновал, что я тайно покинул свою казарму, чтобы посетить жилища моих людей. Офицеры в чине выше лейтенанта пользовались неслыханной роскошью и спали по 2 — 3 человека в комнате. Однако суб-лейтенанты теснились по 8 человек, обычно в старых [313] драных палатках, прикрытых сверху противомоскитными сетями. Рядовые тоже жили в рваных палатках в совершенно невообразимой тесноте. Но самыми ужасными были условия, в которых жил наземный персонал. Их жилье напоминало гнусные трущобы, куда на ночь люди набивались, как сардинки в банку. Они спали, так тесно прижатые друг к другу, что не могли даже повернуться на земляном полу. Тропические ливни заливали эти хибары, и спать там становилось невозможно. Их противомоскитные сетки превратились в жалкие обрывки и не приносили никакой пользы. Все это усугублялось отвратительным питанием. Мы ничего не могли сделать, чтобы улучшить эти страшные условия жизни, так как сквозь завесу вражеских подводных лодок, кораблей и бомбардировщиков транспорты прорывались очень редко, и они доставляли только самое необходимое. 

Я очень опасался за здоровье летчиков. Даже легкое заболевание может нарушить слаженность работы экипажа, которая требуется в воздушном бою. Недоедание в некоторых боевых обстоятельствах может обойтись очень дорого. В любом бою тот, кто первым обнаруживает противника, немедленно получает преимущество. У наших пилотов и членов экипажей, которые страдали от голода, просто ухудшалось зрение. Перед нами всегда стояла убедительная демонстрация этого недостатка. Капитан-лейтенант Нанго Мотифуми был заслуженным ветераном японо-китайского инцидента. Он настоял на том, чтобы ему позволили летать, несмотря на истощение. Он был превосходным летчиком. Однако мы все были убеждены, что он просто не увидел вражеский истребитель, в который врезался его «Клод». Страшный взрыв — и все кончилось... 

Буин находился в тропиках, однако там не было обычных туземных поселений, только кокосовые рощи. Ни фрукты, ни овощи не росли в проклятых богом джунглях. В Рабауле и на Буке (остров к северу от Буйна) росли кое-какие фрукты, но их было слишком мало. Поэтому я [314] как можно чаще отправлял транспортный самолет в Кавиенг (северная оконечность Новой Ирландии) с приказом привезти бананы, папайю и овощи. Перелет туда и обратно составлял более 800 миль и приводил к расходу драгоценного топлива, но я считал более важным доставить нашим людям хоть немного свежих продуктов. Контрадмирал Сакамаки не прикасался к этим продуктам и целиком распределял их среди летчиков. 

Иногда высшие офицеры из штабов в Токио или штаба Объединенного Флота с Трука посещали Буин, чтобы обсудить со мной ход воздушной войны в этом районе. Я знал, что все, что они узнают от меня, ни в малейшей степени не повлияет на действия нашего авиационного командования. Поэтому я всегда с большой осторожностью отвечал на их вопросы. Вот запись одной из таких бесед. 

— Мы понимаем, что со времени перевода 2-й дивизии авианосцев в Буин воздушные операции на этом театре стали интенсивнее. Согласно донесениям разведки, наши воздушные налеты вызывают большие трудности у противника. Теперешний командующий авиацией использует ту же тактику, что и его предшественники? 

В действительности мы практически не меняли тактику. Истина заключалась в том, что большая часть авиационных штабов в Буине до нас страдала от сильнейших нарушений психики. Офицеры не только утомлялись умственно и физически от изматывающей работы под огнем противника, но и страдали от нехватки нормального жилья и еды, а убийственный климат ускорял развал. В таких условиях они просто не могли надлежащим образом использовать имеющиеся самолеты для борьбы с противником. Я ответил: 

— Если и были какие-то изменения, то очень небольшие. Я верю, что эффективность наших людей основывается на том, что командир пользуется несомненно помощью и поддержкой подчиненных. Как вы можете понять, воздушные бои ведутся в основном нашими младшими [315] офицерами и людьми в чине ниже лейтенанта. Откровенно говоря, мне очень не хватает разведывательного полета к Гуадалканалу, чтобы лично увидеть, насколько полезны мои действия. Как вы знаете, мои старые раны не позволяют мне летать на большой высоте, я буду в разведывательном самолете бесполезным грузом. Но как только я снова смогу летать, я обязательно это сделаю. 

— Однако, капитан 2 ранга Окумия, в качестве офицера, отвечающего за ведение воздушных операций, вы имеете какие-то особые соображения, которым следуете? Или хотите претворить их в жизнь? 

На такой вопрос трудно ответить, но я в конце концов сказал: 

— Мои соображения в качестве начальника авиационного отдела штаба могут отличаться от концепций, которых придерживаетесь вы. Для меня мои обязанности немного напоминают обязанности спортивного тренера, если вы позволите такую аналогию. Начальник авиационного отдела штаба должен разработать план атаки и одновременно приложить максимум усилий, чтобы облегчить действия своих летчиков. Давайте посмотрим на факты. Начальнику авиационного отдела штаба нет места в бою. Все его усилия заключаются в разработке плана боя, который даст наибольшие шансы на победу и обеспечит его людям возможность уцелеть в этом бою. Я просто исполняю свои обязанности, подразумевая все это. 

— Вы не уточните это? 

— Возможно, самый лучший пример — это наше обычное отношение к собственным людям. Обычно все крайне озабочены, чтобы удовлетворялись все нужды офицеров. Но те же самые люди совершенно не обращают внимания на нужды основной массы летчиков, которые не носят офицерских погон. Для меня это совершенная глупость. Даже самый лучший офицер будет беспомощен в бою без поддержки сработанного обученного экипажа. Поэтому я каждую свободную минуту отдаю тому, чтобы как-то укрепить дух рядовых летчиков. Я принимаю специальные [316] меры, чтобы обеспечить их питанием и лекарствами, необходимыми для поддержания здоровья. Наши механики прилагают титанические усилия, чтобы сохранить боеспособность самолетов. Ничто так не подрывает боевой дух, как нехватка самолетов, тогда как противник с каждым днем становится все сильнее. 

— Я понимаю! Есть что-то еще, что вы, как офицер штаба, считаете необходимым сделать? 

— Много вещей! Но что по моему мнению следует сделать в первую очередь, так это вернуть моих людей в Японию, пока они окончательно не потеряли здоровье. И не важно, что мы вернем домой одного или двух летчиков, которые еще не ранены и не больны. Прошло более 2 месяцев с того дня, как я прибыл в Буин. За это время прибыло большое пополнение, однако ни один здоровый человек не покинул базу. То же самое относится и к наземному персоналу, который живет в самых отвратительных условиях. Почему? Если наши люди будут знать, что у них есть шанс, пусть даже самый призрачный, вернуться в Японию ДО того, как их ранят или они заболеют, их дух значительно укрепится. Перспектива возвращения домой не на носилках подхлестнет работу. 

— Еще вопрос. Почему наше командование так долго медлит перед тем, как наградить героев по заслугам? Почти невероятные проявления отваги проходят совершенно незамеченными в Токио. Можно подумать, что для Японии герой, уничтоживший в воздушных боях сотню вражеских самолетов, значит ничуть не больше, чем клерк в конторе, не сделавший ни единого выстрела. Посмотрите на наших противников. Аэродром Гендерсон на Гуадалканале, самая крупная вражеская авиабаза в этом районе, назван в честь майора Лофтона Гендерсона, командира эскадрильи торпедоносцев морской пехоты, погибшего при Мидуэе. Я могу только восхищаться методами, которые американцы применяют для поднятия духа своих солдат. [317] 

— В отличие от этого, наш флот не делает совершенно ничего, чтобы отличить своих героев. Герои Пирл-Харбора и Малайи до сих пор не получили ни одной награды или благодарности. Эти люди сейчас гибнут один за другим в боях, их число стремительно сокращается. Иногда положение становится просто нелепым. Недавно вице-адмирал Кусака Джинити, главнокомандующий флотом Юго-восточного района, был вынужден принять НЕКОТОРЫЕ меры, чтобы отметить героев. Адмирал вручил почетный меч унтер-офицеру Окабэ, который за один день сбил 7 вражеских самолетов. Окабэ был просто счастлив получить эту награду. Однако память о нем почти стерлась, так как через несколько дней он погиб в воздушном бою. Наши летчики не возмущаются, они даже не обсуждают причины, по которым их заслуги не хотят признавать. Именно это молчание вынуждает меня обратиться в штаб с просьбой отметить заслуги этих людей. 

(Это удивительно, даже просто позорно, знать, что за всю Вторую Мировую войну НИ ОДИН ЖИВОЙ ВОИН ЯПОНСКИХ ВООРУЖЕННЫХ СИЛ НЕ ПОЛУЧИЛ НИКАКИХ ПРАВИТЕЛЬСТВЕННЫХ НАГРАД, БЛАГОДАРНОСТЕЙ ИЛИ ПОЧЕСТЕЙ, хотя действия многих людей выходили за рамки обычного исполнения долга.) 

В конце сентября 1943 года я снова получил назначение в штаб 2-й дивизии авианосцев и вскоре после этого вернулся в Японию. К середине октября воздушные налеты противника на базу 26-й воздушной флотилии в Буине стали невыносимыми. Сама база постоянно подвергалась бомбардировкам и обстрелам с воздуха. Ее сооружения были почти полностью разрушены, а потери в транспортах и трудности со снабжением базы вынудили флот отвести свою авиацию в Рабаул. С октября 1943 по январь 1944 года наши самолеты вели самые ожесточенные воздушные бои за всю войну. Вражеские авианосные и базовые самолеты, число которых постоянно увеличивалось, [318] наносили удары по нашим позициям. Их встречали самолеты 25-й и 26-й воздушных флотилий и 1-й дивизии авианосцев. Флот больше не мог противостоять все увеличивающейся мощи противника, и наше положение начало стремительно ухудшаться. 

В течение лета и начала осени 1943 года реорганизованная 2-я дивизия авианосцев под командованием контрадмирала Дзоодзимы из-за нехватки авиабензина была вынуждена проводить тренировки экипажей в районе Сингапура. Как только тренировки были закончены, дивизия получила приказ адмирала Кога перейти на Трук. Она прибыла туда в декабре. В конце 1943 года противник начал угрожать Маршалловым островам и Рабаулу. Его самолеты совершали ежедневные налеты на эти базы. В третий раз адмирал Кога отправил авиагруппу 2-й дивизии авианосцев, чтобы укрепить пошатнувшуюся оборону Рабаула. 

Я вылетел в Рабаул 20 января 1944 года, ранее основной группы самолетов, чтобы подготовить помещения штаба. За ПВО Рабаула отвечала 26-я воздушная флотилия, вместе с которой я работал в Буине. Засвидетельствовав свое уважение командующему авиацией района вице-адмиралу Кусака Джинити, я поспешил в штаб флотилии, чтобы увидеть старых друзей. Я с нетерпением ожидал встречи с людьми, вместе с которыми делил трудности и опасности в Буине. 

Я был рад увидеть, что после отвратительных хибар в Буине штаб 26-й флотилии теперь размещался в прекрасном туземном доме с высоко поднятым над землей полом. Часть дома была отгорожена под спальню и отлично обставлена. В таких условиях командир флотилии и его штаб должны были руководить операциями с гораздо большей эффективностью. Я даже не дождался, пока мой автомобиль остановится, и побежал по лестнице в оперативный центр. 

Как только я перешагнул через порог, я сразу понял, что здесь что-то не так. Внешне работники штаба остались [319] теми же самыми. Однако они переменились. 6 месяцев назад они были веселыми, трудолюбивыми работниками, несмотря на суровую жизнь в Буине. Теперь они стали нервными и злыми, на лицах застыла печать грусти. Боевой дух, который помогал нам преодолевать все трудности в Буине, пропал. Люди потеряли уверенность. Они казались вялыми и апатичными. Знакомая хорошо налаженная штабная машина развалилась. 

Трудно было понять причины всех этих перемен. Возможно, они были результатом непрерывного давления противника. Возможно, понимания, что американцы с каждым шагом приближаются к Рабаулу. Может быть, люди полностью разуверились в победе, и теперь только ожидали конца. Их слова и действия ясно показывали, что они стремятся покинуть Рабаул при первой же возможности. 

Несмотря на хвастливые заявления американцев, что к Рождеству они будут в Рабауле, 26-я воздушная флотилия каким-то чудом сумела притормозить продвижение американцев на север по цепи Соломоновых островов. Хотя это были оборонительные бои, любая заминка чудовищной военной машины, ползущей по Тихому океану на север, стоила нам колоссальных усилий. Даже успех этих оборонительных операций не мог поднять дух штабных офицеров. 

Прошло много времени, прежде чем я понял причины царящей апатии. Я узнал, что даже налеты на Буин не могут сравниться по силе с вражескими атаками Рабаула. Американцы подвергали эту важнейшую базу ударам сотен самолетов каждый день и каждую ночь. Сон стал просто невозможен из-за рева авиационных моторов и грохота бомб. Люди были страшно измотаны. 

В воздушной войне, бушующей вокруг Бугенвилля и Рабаула, от экипажей бомбардировщиков требовалось прежде всего быть компетентными инженерами, и уже после этого возникал вопрос боевой эффективности. Наша флотилия использовала самые различные типы самолетов [320] — одноместные истребители, двухместные пикировщики, трехместные торпедоносцы и бомбардировщики. Нам требовались экипажи высочайшей квалификации и слаженности, чтобы они могли противостоять сильнейшему вражескому сопротивлению в воздухе. Все это требовало усиленных тренировок. Мы обнаружили, что новые летчики, которым не хватает основных знаний, даже чтобы просто нормально выполнять свои обязанности в самолете, становятся не исключением, а правилом. Даже боевой опыт не мог заменить сработанность, которая достигается месяцами совместной работы. Постепенное перемалывание наших экипажей в боях приводило к исчезновению слаженности, которая считалась совершенно необходимой. Мы постоянно были вынуждены привлекать штабных работников в качестве стрелков, радистов, бомбардиров. 

Наши авиационные штабы быстро теряли ценный состав, а командиры проклинали необходимость обирать штабные службы, которые тоже создавались долгие месяцы. Однако, в конечном итоге, необходимость ежедневно посылать людей на верную смерть начала сказываться даже на высших штабных офицерах. Одно дело думать, что имеется задача, которую нужно выполнить, и совсем другое — спокойно сидеть за столом, когда гибнет цвет японской нации, потому что ТЫ послал их в бой. Многие наши высшие командиры никому не рассказывают ни слова об этом периоде. Они не могли никому помочь, оставалось лишь упрекать себя, что ты остался жив, когда погибли молодые. 

Однако ничего нельзя было предпринять, чтобы изменить ситуацию. Американская воздушная мощь постоянно росла. Даже минутное ослабление наших усилий могло привести к немедленной потере Рабаула и соседних аэродромов. Бесконечные дни и ночи превратились в сплошной кошмар. Только ты успевал запомнить молодые лица, как они пропадали в бездонной пропасти, созданной американскими пушками. В конце концов некоторые [322] высшие офицеры превратились в ходячие скелеты, полностью лишившись физических и моральных сил. Флот должен был заменять со всей возможной скоростью летный персонал, но так и не смог за всю войну осознать необходимость замен высших командиров. Это была страшная ошибка с тяжелыми последствиями. Командир не может надлежащим образом руководить боем, когда он не контролирует сам себя. Равным образом флот не понимал нужд аэродромного персонала, который трудился, подобно рабам. По 12-20 часов в сутки, 7 дней в неделю эти люди работали не покладая рук. Они жили в ужасных условиях, редко имея нормальную пищу и медицинскую помощь. Их самопожертвование не получало никакого признания со стороны правительства. 

Морской Генеральный Штаб также отказывался выделять кого-либо из бойцов, предпочитая считать, что ВСЕ наши ветераны являются героями. Это был совершенный бред! Очень часто смелость колеблется достаточно широко. На нее влияет тысяча крупных и мелких факторов — место и время боя, соратники и противники и так далее. Средний пилот или член экипажа после месяца боев полностью расходовал свои физические и моральные силы. Конечно, некоторые летчики не уставали даже и после 2 месяцев ожесточенных сражений, но такие люди были редким исключением, а не правилом. Если военная ситуация требует, чтобы летная часть участвовала в боях более месяца, летчикам нужно давать регулярный отдых. И не важно, что такой отдых иногда длится всего один день. Даже самая короткая передышка очень благотворно сказывалась на людях. И еще раз командование нашего флота не смогло оценить этот аспект войны. Многие наши пилоты стали жертвами врага просто потому, что до предела исчерпали запас своих сил. 

По этой и другим причинам я после своего прибытия в Рабаул понял, что войну, вероятно, нам выиграть не удастся. И все, что мы делали в Рабауле, только оттягивало неизбежный конец. Наши военные в Рабауле не [323] обольщали себя будущими успехами. Они были специалистами в области военной авиации и лично участвовали во многих сражениях. По мере того, как шло время, они видели, что «Зеро» постепенно уходит в тень перед постоянно улучшающимися американскими истребителями, которые теперь превосходили «Зеро» не только качественно, но и количественно. Они ощущали усиливающуюся беспомощность перед ростом американской мощи. Наши люди остро чувствовали разницу между американским промышленным и военным потенциалом и ограниченными ресурсами нашей страны. Но, несмотря на все это, им приходилось продолжать посылать летчиков в бой и на смерть. Кто может обвинить этих офицеров за то, что они поддались моральному упадку, апатии и пораженчеству? 

Во время разговоров с летчиками 26-й воздушной флотилии я понял, что они держатся такого же мнения относительно будущих боев. Дальнейшее сопротивление может только отсрочить неизбежное поражение. Когда 2-я дивизия авианосцев прибыла в Рабаул, то реакция летчиков оказалась просто удивительной. Известие, что их отводят на Трук, не вызвало никакой радости. Большая часть личного состава видела оскорбление в том, что их сменяют. Летчики полагали, что их отводят с фронта потому, что они плохо исполняют свои обязанности. Они подозревали, что флот поручил 2-й дивизии авианосцев сделать то, что они не смогли. Такое отношение крайне опасно, потому что может привести к моральному разложению самой сильной армии в кратчайший срок. 

Я начал исполнять новые обязанности в авиационном штабе в Рабауле и тогда понял, что на сей раз мне очень повезло. Хотя я прошел множество битв, но до сих пор я не испытывал такого сильного умственного напряжения столь долго. Либо кампания начнет складываться в нашу пользу, либо перевод на другую должность освободит меня от слишком тяжелых обязанностей. Поэтому я прибыл в Рабаул в отличном физическом и моральном состоянии. [324] 

Мои собственные взгляды на будущие воздушные операции немного отличались от плана операций, принятых штабом флота в Рабауле. Я отнюдь не намеревался растратить нашу уцелевшую авианосную авиацию. Летчики были специально подготовлены к решающим морским битвам, и было просто бессмысленно губить их в кажущейся бесконечной сухопутной кампании. Это был уже двенадцатый случай, когда флот использовал свою авианосную авиацию против базовой авиации врага. Лично я считал, что такое использование авианосных самолетов неправильно. Оно не даст Японии никаких положительных результатов. Однако эти соображения были моими личными убеждениями, командование флота считало иначе. Несмотря на свою точку зрения, я не мог позволить личным соображениям помешать мне исполнять свои обязанности. Мое офицерское звание требовало безоговорочного проведения политики флота, и мне оставалось только использовать все свои силы для этого. 

Я понимал, что пораженческие настроения, царившие в Рабауле, способны заразить и мой штаб. Мне пришлось приложить максимум усилий, чтобы летаргия, поразившая штаб 26-й воздушной флотилии, не передалась моим офицерам. Когда я прибыл в Рабаул, наши штабы начали работать совместно, но постепенно мои люди заменяли уходящих на отдых. Такая процедура позволяла быстрее ознакомиться с ситуацией. Однако на сей раз я предпочел не разрешать подобные контакты. Как только я прибыл в Рабаул, штаб 26-й флотилии был сменен и немедленно отправлен на Трук. 

25 января самолеты 2-й дивизии авианосцев прибыли в Рабаул. Контр-адмирал Дзоодзима Такедзи принял командование этими силами. Адмиралу не пришлось слишком долго ждать испытания боевого пыла своих пилотов. Уже на следующий день аэродром Рабаула был атакован большой группой вражеских самолетов из 200 истребителей и бомбардировщиков. Адмирал Дзоодзима бросил на перехват все имевшиеся у него 92 «Зеро». Эта схватка дорого [325] обошлась нам. Многие пилоты истребителей впервые вступили в бой с закаленными в сражениях вражескими ветеранами. Мы потеряли 10 «Зеро». 

Опыт боев подсказывал, что почти невозможно заранее определить исход столкновения, какими бы тщательными не были подготовка и планирование. Неизвестные факторы могут нарушить ход самой тщательно подготовленной операции. Человеческий разум просто не в состоянии учесть все эти факторы. Несмотря на элемент неопределенности, который сопровождает любую боевую операцию, адмирал Дзоодзима и весь летный состав дивизии были совершенно уверены в моей способности вывести наши авиагруппы из опасного положения. Мой прошлый боевой опыт ясно показывал, что мне предстояло вырвать победу у противника, который сегодня имел множество прекрасных самолетов, а вдобавок применял исключительно агрессивную тактику. И я обнаружил, что пост начальника авиационного отдела штаба в Рабауле отнюдь не принес конца моим личным страданиям. Исход боев на истощение мог быть только одним. Они должны были закончиться победой американцев. 

Дни неслись галопом. Каждый день мы поднимали «Зеро» на перехват самолетов противника. Молодые и неопытные летчики стали закаленными в боях ветеранами. На их лицах лежала печать понимания того, что над всеми ними висит смерть. Однако американцы ни на мгновение не ослабляли свое неумолимое давление. Днем и ночью бомбардировщики наносили удары по Рабаулу, чтобы уничтожить аэродром и корабли в порту. Истребители постоянно обстреливали наземные цели. Они открывали огонь буквально по всему, что считали заслуживающей внимания целью. Вражеские атаки были настолько сильны, что мы просто не могли найти времени для ответного удара по американским базам. Наши потери постоянно росли, а список погибших и пропавших летчиков увеличивался прямо на глазах. Конечно, противник заплатил за свои налеты дорогую цену, но даже самые [326] успешные действия наших перехватчиков не могли остановить воздушного наступления американцев. Они подбрасывали все новые и новые подкрепления, разрыв в численности нашей и американской авиации все больше увеличивался. В таких условиях сопротивление наших авиагрупп не могло затянуться надолго. 

Было совершенно ясно, что, чем дольше мы будем вести бои этого рода, тем больше станет превосходство американцев. Требовались какие-то изменения. Я посоветовал адмиралу Дзоодзиме изменить тактику нашей авиации. Капитан-лейтенант Синдо Сабуро, командир истребительной группы дивизии (он особенно отличился 13 сентября 1940 года в Китае и заслужил особую благодарность в приказе), собрал своих пилотов и передал им новый приказ: 

— В будущем от вас не потребуется обязательно вступать в бой с противником, если вы его встретили. Вы должны атаковать или защищаться, только если условия боя складываются благоприятно для вас. 

Какие это были печальные слова! Как наши пилоты определят эти самые «особенно благоприятные» условия? В стремительно меняющейся ситуации воздушного боя просто невозможно определить, находишься ли ты в благоприятной ситуации, чтобы атаковать врага. Очень легко приказать, исполнить приказ гораздо труднее. Совершенно иначе обстоят дела на море. Там вся ответственность за начало и прекращение боя лежит на старшем командире. Я отлично понимал, что мои летчики не смогут верно оценить все факторы воздушной войны, чтобы мудро сделать выбор между «атакой или отступлением». Однако я не мог найти лучшего решения. Кроме того, отдав такой деморализующий приказ, мы ясно показали своим летчикам, что признаем превосходство американцев. 

Чтобы преодолеть воздействие этого приказа, я начал ночные налеты небольшими группами «Кейтов». Я ни секунды не сомневался, что эти налеты не способны хоть немного задержать продвижение врага на север, однако полагал, что активные действия помогут поднять дух летчиков. [327] «Кейты» атаковали транспорты противника в проливе Дампир между Новой Британией и Новой Гвинеей. Одновременно мы отправили пикировщики «Вэл» на авиабазу Трипоиру (чуть севернее Буйна), где они оставались ночью. А утром пикировщики бомбили транспорты противника возле острова Моно (острова Трежери) южнее Бугенвилля. Не столь часто, но мы посылали и двухмоторные «Бетти» бомбить наземные сооружения противника. Мы не могли собрать для этих налетов более 20 самолетов, а потому результаты были мизерными. 

Полностью игнорируя наши бомбардировки, противник провел новую десантную операцию. Несколько тысяч солдат высадились на островах Грин, которые находились к северу от Бугенвилля и всего в 130 милях от Рабаула. Положение Рабаула становилось с каждой минутой все опаснее, одновременно набирало силу вражеское воздушное наступление. Наши потери стали угрожающими. Никто в Рабауле больше не мог сомневаться в колоссальной пропасти между потенциалом Японии и Соединенных Штатов. 

Каждый вражеский налет проводился крупными силами. Бомбардировщики регулярно появлялись в небе, безнаказанно летая большими группами, хотя было видно, что они почти перестали поддерживать оборонительный строй. Если бы мы могли использовать эту небрежность противника, то его потери могли оказаться ужасными. Однако самоуверенность врага имела под собой прочную основу! Перед лицом таких огромных соединений наши уцелевшие «Зеро» были просто беспомощны. Если бы «Зеро» все еще превосходил по своим характеристикам истребители противника, они могли бы нанести противнику мощный удар. Однако «Зеро» больше не являлся лучшим истребителем, сеявшим ужас на всем Тихом океане в первый год войны. Он значительно уступал «Хеллкэту» и не мог надеяться навязать бой «Корсару» или «Лайтнингу», если только вражеский пилот сам того не желал. Мы использовали тот же самый истребитель, [328] что и в начале войны, и потому просто не могли надеяться соперничать с противником, который использовал все достижения технического прогресса. 

Но были в воздушных боях и другие факторы, даже более важные, чем летные характеристики самолетов. Более важное значение имел боевой опыт пилотов и членов экипажей. После каждого налета американцы посылали летающие лодки в районы, где велись бои. Они искали сбитых летчиков, которые плавали на спасательных жилетах и надувных лодках. Американские летчики получали хороший шанс на спасение. Даже неуклюжие летающие лодки, которые раньше становились легкой добычей наших истребителей, теперь вылетали под охраной 9-12 истребителей сопровождения. Хотя их операции все равно оставались очень опасными, экипажи летающих лодок выполняли свой долг с исключительным мужеством. В истории войны мало можно найти примеров, когда люди постоянно подвергают себя такой серьезной опасности. На наших пилотов не могли не произвести впечатления эти смелые спасательные полеты. Несмотря на то, что эти летающие лодки принадлежали врагу, наши пилоты считали их экипажи необычайно смелыми. 

С другой стороны, хотя японское верховное командование и поняло значение спасения человеческих жизней, пусть хотя бы теоретически, оно не могло скопировать эти операции американцев. Наше флотское командование так боялось возможных потерь, которые могли стать результатом попыток спасти сбитых летчиков, что предпочло бросать в открытом море тех людей, которых вполне можно было спасти. Такое отношение командования флота было весьма специфичным. Оно не хотело ВЕРОЯТНО потерять большую летающую лодку, чтобы НАВЕРНЯКА спасти один экипаж. 

Я не раз пытался проанализировать ситуацию. Это нежелание спасти сбитых летчиков отражало не просто отношение высшего командования к рядовым бойцам. Даже товарищи сбитых летчиков, которые оставались плавать [329] в океане, ничего не предпринимали для их спасения. Такое отношение показывало, что нашим людям не хватало чувства подлинного товарищества. Не облегчало положение даже то, что те, кто сегодня уцелел, завтра могли столкнуться точно с таким же отношением к себе, если их собьют. Поэтому все летчики, которые были сбиты и сумели надуть свою лодку, должны были полагаться исключительно на собственные руки. Наши пилоты стоически воспринимали такое отношение. В любом случае японский флот в целом не выказывал большого интереса к спасательным операциям подобного рода. 

Конечно, в любом деле бывают исключения. Во время моего последнего визита в Рабаул командир группы гидросамолетов продемонстрировал это. Он со своими людьми часто отправлялся в рискованные полеты, чтобы спасти сбитых над морем летчиков. Их гидросамолеты были маленькими машинами, и их самих было мало. Несмотря на самые колоссальные усилия, они могли сделать немного. 

Но в Рабауле наличествовали и «закулисные» факторы. Наше положение постоянно ухудшалось. В конечном итоге мы оказались под непрерывным градом вражеских бомб и снарядов. Стало ясно, что больше мы здесь не можем оставаться. Как ни странно, но за все это время я ни разу не заболел. Весь штаб адмирала Дзоодзимы, включая самого адмирала, страдал либо от малярии, либо от лихорадки денге. Возможно, я остался здоров потому, что мне приходилось работать больше, чем кому-либо. Поэтому мне приходилось больше других находиться на открытом воздухе, и я проявлял особую тщательность в выборе воды и продуктов. Несмотря на ужасную жару, я носил только длинные брюки и тяжелые ботинки. Это было не слишком приятно, однако те, кто предпочел шорты и сандалии, поплатились лихорадкой. 

20 февраля 1944 года, потеряв большую часть людей и самолетов в течение всего 1 месяца непрерывных боев, 2-я дивизия авианосцев улетела из Рабаула. Разгромленная авиагруппа покинула эту авиабазу и вернулась на Трук. [330] 

Глава 23.
Конец виден: поражение при Марианских островах 

После того, как Рабаул был брошен на растерзание врагу, командование флота поняло, что скоро будет вынуждено использовать все корабли и самолеты в новой решающей оборонительной операции. Американские авианосные соединения двигались через Тихий океан совершенно невероятными силами, нанося стремительные удары по самым мощным островным бастионам. К концу мая 1944 года стало ясно, что следующим в списке крупных десантных операций стоит вторжение на Марианские острова. И когда американцы начали его, оказалось, что они обладают подавляющим количественным и качественным превосходством. Наши морские, воздушные и сухопутные силы в битве за Марианские острова потерпели такое сокрушительное поражение, что премьер-министр Тодзио Хидэки вылетел из своего кресла. Более того, потери в кораблях и самолетах так ослабили флот, что он больше ни разу не смог встретить противника «В организованном порядке». 

К концу 1943 года верховное командование флота осознало, что Тихоокеанская война быстро движется к развязке. Сокрушительные удары американских авианосных [331] соединений, особенно по Гилбертовым и Маршалловым островам, показали, вне всякого сомнения, что противник перестал считаться с нашим надводным флотом. В Токио ясно поняли, что удар по Марианским островам стал только вопросом времени. Нам следовало защищать эти острова всеми силами. Большинство офицеров склонялось к тому, что ожидаемое вторжение американцев станет решающей битвой этой войны. Соединенные Штаты обладали значительно более крупными морскими и воздушными силами. Превосходство истребителей противника над стареющим «Зеро» все увеличивалось. 

Были все основания полагать, что битва за Марианские острова даст противнику окончательное превосходство, необходимое для разгрома Японии. Если американские морские пехотинцы и солдаты успешно захватят архипелаг, тогда сама Япония окажется в пределах досягаемости новых стратегических бомбардировщиков В-29 «Сверхкрепость», которые могут уничтожить нашу промышленность. Мы никогда не видели «Сверхкрепости», но разведка флота получила совершенно достоверную информацию об этом самолете, полученную от бывшего летчика-испытателя «Сверхкрепости», сбитого над Соломоновыми островами летом 1943 года.-Позднее выяснилось, что информация была совершенно точной. 

Еще одна опасность, которую нес захват американцами Марианских островов, заключалась в том, что противник будет использовать их в качестве базы для авианосцев, которые теперь могли наносить удары прямо по Новой Гвинее, Филиппинам и даже по самой метрополии. Успешное наступление американцев в этом направлении могло полностью подорвать наши позиции на Тихом океане. Даже если армия удержит Филиппины, Окинаву и Формозу, вражеские авианосцы, стратегические бомбардировщики и подводные лодки перережут коммуникации между нашими заводами и источниками сырья на юге. Пострадает не только наша промышленность, [332] разрыв этих коммуникаций приведет и к серьезной нехватке продуктов в Японии. 

Учитывая все это, флот приготовился бросить навстречу противнику все имеющиеся корабли и самолеты. Для защиты Марианских островов следовало приложить максимальные усилия. Американцы должны были встретить непреодолимую стену стали и огня. Чтобы получить уверенность, что наши самолеты будут пилотироваться не только новичками, но и ветеранами, флот отозвал инструкторов из летных школ и послал их на фронт. Все боеспособные корабли и самолеты были переброшены в решающий район. 

Еще до того, как два могучих противника сошлись в бою, наша оборонительная система получила тяжелейший удар. Флот почти наверняка знал, что развязка близится, но не мог убедить армию поспешить с подготовкой к битве. Генерал Тодзио Хидэки, который являлся министром армии, так же, как и премьер-министром, настойчиво заявлял, что нет необходимости в лихорадочной и «истерической» подготовке, так как американцы не обладают достаточными силами. Уверовав в это, он отказался перевести на Марианские острова хотя бы один армейский самолет. Мы ничего не смогли сделать, чтобы рассеять это его ошибочное убеждение. 

11 июня 1944 года вражеское авианосное соединение начало бомбардировки Марианских островов. В это время оборонительные позиции Объединенного Флота были следующими: 

1. Адмирал Тоёда Соэму, главнокомандующий Объединенным Флотом, осуществлял общее руководство, операциями со своего флагманского корабля «Оёдо», стоящего в бухте Хиросима. 

2. Вице-адмирал Какуда Какудзи, командующий 1-м Воздушным Флотом (базовая авиация), имел примерно 1000 самолетов. Его штаб находился на острове Тиниан, [333] он командовал авиацией на Марианских, Каролинских островах, Иводзиме и Труке. 

3. Вице-адмирал Одзава Дзисабуро, командующий 1-м Мобильным Флотом и 3-м флотом. Он командовал авианосным соединением, насчитывавшим самое большое число кораблей со времени Гавайской операции. Его соединение ожидало начала битвы на якорной стоянке Тави-Тави в юго-западной части моря Сулу. Под командой Одзава находилось 73 корабля, включая 9 авианосцев и гигантские линкоры «Ямато» и «Мусаси» (73000 тонн), вооруженные 18" орудиями. Одзава имел приказ координировать свои действия с ударами базовой авиации Какуда. Чтобы не расходовать и без того скудные запасы топлива, Одзава решил оставаться в Тави-Тави как можно дольше. 

4. Вице-адмирал Нагумо Тюити, главнокомандующий Флотом центральной части Тихого океана, командовал береговыми частями и морской пехотой, которые должны были оборонять Марианские острова. 

13 июня противник подтвердил наши самые скверные опасения. Начались бомбардировки Марианских островов. Истребители и бомбардировщики огромными массами атаковали наши позиции на островах. Наша авиация сразу начала нести тяжелейшие потери. Адмирал Тоёда приказал соединению Одзавы немедленно атаковать вражеский флот. К несчастью, Одзава должен был дозаправить свои корабли, поэтому он не мог прибыть к атакованным островам ранее 18 июня. 

В течение недели, которая требовалась авианосцам Одзавы, чтобы прибыть к Марианским островам, базовая авиация Какуды отчаянно сражалась с массами вражеских авианосных истребителей и бомбардировщиков. Эта битва была проиграна еще до начала. Силы Какуды стремительно таяли, и американцы захватили локальное господство в воздухе. Вражеские эскадрильи безжалостно бомбили аэродромы Какуды, уничтожая важнейшие сооружения [334] и вызывая тяжелые потери в личном составе Летчикам Какуды не хватало опыта, чтобы оказать серьезное сопротивление агрессивным американским пилотам. «Зеро» вели безнадежные бои со стаями «Хеллкэтов», которые задавили наших летчиков числом. Наши пикировщики и торпедоносцы совершили несколько налетов на вражеские авианосцы, однако они не имели никаких шансов прорваться сквозь завесу «Хеллкэтов» и стену неслыханно точного зенитного огня. Когда Одзава прибыл в район битвы, силы Какуды были разгромлены. Большинство самолетов было уничтожено, опытные пилоты погибли, а аэродромные сооружения превратились в груды развалин. 

Американцы не могли спланировать свою операцию лучше. События развивались так, словно мы помогали атакующим. Когда Одзава вышел на дистанцию атаки к американским авианосцам, базовая авиация Какуды уже не существовала как организованная сила. Он был разгромлен наголову, и Одзава был вынужден сражаться в одиночку, без поддержки со стороны Какуды, на которую он сначала рассчитывал. Из двух крупных авиационных группировок, с которыми предстояло встретиться американцам, первая была полностью уничтожена. Зато они сохранили практически все свои силы, чтобы теперь заняться кораблями Одзавы. 

Наша разведка сообщила, что американцы атаковали Марианские острова силами 4 авианосных групп, насчитывавших 12 авианосцев. Одзава имел 3 группы, в состав которых входили тяжелые авианосцы «Тайхо», «Сёкаку», «Дзуйкаку», средние авианосцы «Дзуньё», «Хиё» и легкие авианосцы «Рюхо», «Тиёда», «Титосэ», «Дзуйхо». 

1-я дивизия авианосцев, которой непосредственно командовал Одзава, состояла из «Тайхо», «Сёкаку», «Дзуйкаку». На борту этих кораблей находился 601 авиакорпус: 81 «Зеро», 9 «Джуди» (1-1 разведчик), 81 «Джуди» (2-2 пикировщик), 54 «Джилла» (1-2 штурмовик). Каждый авианосец нес примерно треть этих сил. Под командой [335] контр-адмирала Дзоодзима Такэдзи находилась 2-я дивизия авианосцев: «Дзуньё», «Хиё», «Рюхо». На борту этих авианосцев базировался 652 авиакорпус: 81 «Зеро», 27 пикировщиков «Вэл», 9 пикировщиков «Джуди», 27 штурмовиков «Джилл». 3-я дивизия авианосцев контр-адмирала Обаяси Суэо состояла из «Титосэ», «Тиёды», «Дзуйхо», которые несли 653-й авиакорпус: 36 «Зеро», 6 «Джиллов», 12 «Кейтов». 

9 авианосцев несли 450 самолетов, или на 50 самолетов больше, чем соединение Нагумо, которое атаковало Пирл-Харбор. Более того, Одзава имел одно дополнительное преимущество — 9 авианосцев вместо 6. Если бы он потерял 1 или 2 корабля, он мог свести потери самолетов к минимуму, посадив их на остальные авианосцы. 

9 авианосцев, сосредоточенных в Тави-Тави, многие наши офицеры рассматривали как гарантию победы в битве у Марианских островов. Мы никогда еще не собирали такое мощное авианосное соединение, и наши пилоты были уверены, что они разгромят американский флот. Однако было похоже, что эти люди слишком рано уверовали в свою победу. Они мыслили сухими цифрами — количество авианосцев, количество самолетов — и не принимали в расчет человеческий фактор. Одним из важнейших составляющих победы в каждой битве является агрессивность или боевой дух. А вот это американцы имели в достатке. Нашим силам не хватало сработанности американских авианосных групп, что было серьезным недостатком. Те офицеры, которые перед битвой хвастали, что разнесут американцев в клочья, должны были испытать ужасное разочарование. 

19 июня западнее Марианских островов началась крупнейшая битва авианосцев. Одзава бросил в бой все свои самолеты, пытаясь одним мощным ударом уничтожить американские авианосцы. Однако это усилие не принесло никаких результатов вообще. Одзава понес значительные потери в истребителях и бомбардировщиках, зато все американские корабля остались целы. Контр-адмирал [336] Раймонд Э. Спрюэнс получил сообщение, что наши авианосцы находятся в нескольких сотнях миль от его кораблей и разумно решил отложить атаку своих самолетов против нашего флота. Вместо этого он приказал поднять в воздух все истребители «Хеллкэт», чтобы встретить наши атакующие бомбардировщики. После ожесточенных боев лишь несколько наших бомбардировщиков сумели прорваться сквозь заслон вражеских истребителей к авианосцам. Но там их встретил шквал зенитного огня. Результаты атаки оказались совершенно ничтожными. Зато Одзава потерял большую часть своих самолетов и все надежды добиться преимущества. 

Мощное авианосное соединение Одзавы не подверглось атакам американских авианосных самолетов, как это ожидалось. И как только его люди расслабились, осознав, что американские самолеты так и не появятся, грянуло несчастье. Находившийся на мостике флагманского авианосца «Тайхо» Одзава получил сообщение из радиорубки, что началась атака вражеских подводных лодок. В следующий момент «Тайхо» буквально подпрыгнул у него под ногами. Американская подводная лодка «Альбакор» (капитан 2 ранга Джеймс Бленчард) выпустила 6 торпед. Все они попали в «Тайхо», и новейший японский авианосец снизил скорость с 27 до 21 узла. Несмотря на относительно небольшие повреждения от попаданий торпед, бензиновые пары из поврежденной цистерны и разорванных бензопроводов заполнили буквально каждый отсек на авианосце. Одзава был вынужден с помощью эсминца перевести свой штаб на тяжелый крейсер «Хагуро». Через 90 минут после торпедного залпа «Альбакора» «Тайхо» был разодран на куски чудовищным взрывом. В 16.40 он пошел на дно. Это было следствием неосторожно включенных вентиляторов, которые разнесли огонь по всему кораблю. 

Уже на борту крейсера Одзава узнал, что соединение получило еще один удар. В 11.20 произвела атаку еще одна вражеская подводная лодка. 3 из 6 торпед, выпущенных [337] «Кавеллой» (капитан 2 ранга Герман Косслер), поразили «Секаку». Гигантский авианосец через несколько часов взорвался и затонул. 

Однако на этом несчастья не закончились. На следующий день, 20 июня, Одзава перенес флаг на «Дзуйкаку» и начал готовить все самолеты для новой атаки американского флота. Но, когда шла заправка и вооружение самолетов, появилось огромное число вражеских пикировщиков, торпедоносцев и истребителей, которые атаковали наши авианосцы. Американская атака была беспощадной и хорошо выполненной. Развороченный попаданиями бомб и торпед, «Хиё» пошел на дно, так же, как и 2 танкера, груженных драгоценным топливом. «Дзуйкаку», «Дзуньё», «Рюхо» и «Тиёда» получили тяжелые повреждения, так же, как и линкор «Харуна» и еще 1 танкер. Оправившись от этого удара, авианосцы Одзавы подняли в отместку группу из 10 торпедоносцев, чтобы они атаковали ночью. Ни один из этих самолетов попаданий не добился. 

Потери в кораблях и самолетах покончили с соединением Одзавы как боеспособной единицей. Теперь для него было просто немыслимо пытаться противостоять мощному американскому флоту, который гнался за его кораблями, получив всего пару царапин. 

Американцы назвали свою победу «Марианской охотой на индюков» и имели на то все основания. Когда битва закончилась, Одзава имел всего 47 боеспособных самолетов: 25 «Зеро», 6 торпедоносцев, 2 пикировщика и 12 прочих самолетов. Потери врага на этом фоне были просто смехотворными. Американцы потерли в бою всего 26 самолетов. 

Так закончилась Марианская морская битва, которую наш флот начал, имея самое мощное авианосное и воздушное соединение в своей истории. Когда битва завершилась, оказалось, что наш флот потерпел тяжелейшее поражение. Его последствия оказались страшнее, чем после Мидуэя. [338] 

Мы проанализировали различные фазы битвы, пытаясь выяснить, что же лишило адмирала Одзава победы. Ведь его огромная авианосная и воздушная мощь должны были сказаться. Как начальник авиационного отдела штаба адмирала Дзоодзима, я (Окумия) располагал сведениями, из которых сделал следующие выводы. 

Первое. Нашим летчикам не хватало тренировок, чтобы действовать в бою скоординированно. Я в течение 2 лет до этой битвы занимал свою должность и все время чувствовал, что командирам наших авиагрупп не хватает минимальных способностей, необходимых для успешного руководства боем. Эти 2 года были периодом постоянного снижения требований к командирам групп. А в результате очень быстро мы обнаружили, что возлагаем командование в критические моменты на людей, которым совершенно необходима дальнейшая оперативная подготовка. 

Когда я впервые был назначен начальником авиационного отдела штаба 4-й дивизии авианосцев незадолго до операции при Мидуэе и Алеутах, авиацией соединения Нагумо командовал капитан 2 ранга Футида Мицуо. Он возглавлял воздушную атаку Пирл-Харбора. Футида закончил Военно-морскую академию в Этадзиме в 1924 году. В бою у островов Санта-Крус в октябре 1942 года авиагруппой соединения Нагумо командовал капитан-лейтенант Секи Мамору, который закончил Этадзиму в 1930 году. Однако в битве у Марианских островов авиагруппами командовали капитан-лейтенант Ивами Дзётаро (соединение Дзоодзимы, 1934 год), капитан-лейтенант Таруи Акира (соединение Одзавы, 1936 год), капитан-лейтенант Ямагами Масаюки (соединение Обаяси, 1936 год). 

Другими словами, за 2 коротких года средний срок службы командира авиагруппы дивизии авианосцев сократился на 10 лет. К несчастью, эффективность летчиков, участвовавших в этой битве, сократилась в той же пропорции, что и возраст командиров. 

Один пример ясно иллюстрирует потерю летного мастерства. Когда мое авианосное соединение (2-я дивизия) [339] вступило в бой у Санта-Крус, пилоты пикировщиков добились завидного процента попаданий и удерживали его. Во время учений при участии «Сэттсу» старый линкор длиной 160 м и шириной 20 м, который маневрировал в открытом море на скорости 16 узлов, при атаке 9 пикировщиков получил 9 попаданий. Сразу перед битвой у Марианских островов такая же эскадрилья из 9 самолетов, атакуя «Сэттсу», редко добивалась более ОДНОГО попадания. Мы не могли ждать, что наши летчики, только что попавшие на авианосцы, достигнут больших успехов в пилотировании и бомбометании. Этим людям требовались долгие месяцы упорных тренировок, чтобы действовать против мощного, хорошо защищенного американского флота. Через 2,5 года после начала войны наши учебные стандарты и качество подготовки летчиков настолько снизились, что эти люди почти не имели шансов остаться в живых после встречи с противником. Все это совершенно неожиданно вскрыло нашу полнейшую неготовность к этой войне. 

Второе. В штабе Одзавы было совсем немного офицеров, имевших опыт боев авианосцев против авианосцев. И эта нехватка опыта сразу стала заметна. Адмирал Одзава, его начальник штаба, начальник оперативного отдела штаба, начальник авиационного отдела штаба никогда не участвовали в сражениях против вражеских авианосцев. Более того, если не считать 2 летчиков, ни сам Одзава, ни весь его штаб вообще не представляли себе проблем, стоящих перед авиагруппами. Они имели только общее представление о проблемах авиации. Даже контрадмиралы Дзоодзима и Обаяси, которые ранее участвовали в боях в качестве капитанов авианосцев, плохо представляли себе общие проблемы авианосных операций. Если не считать меня самого, никто в штабах Дзоодзимы и Обаяси не имел опыта авианосных боев. Еще до начала битвы, когда стало ясно, что нам будет противостоять американское соединение под командованием контр-адмирала Спрюэнса, талантливого офицера, проявившего [340] себя при Мидуэе, я мог лишь горько пожалеть об отсутствии у нас подлинного лидера. 

Третье. Одзаве не хватало современных самолетов, способных действовать против американцев. Мы все еще использовали в качестве авианосного истребителя первой линии «Зеро». Ни один другой флот не имел подобного самолета, который начал боевую карьеру в 1940 году в Китае. Но 6 авианосцев Дзоодзимы и Обаяси были тихоходными, имели короткие полетные палубы. Даже при нормальных условиях оказалось крайне трудно поднимать с этих авианосцев новейшие пикировщики «Джуди», поступившие на вооружение после битвы при Мидуэе. 9 «Джуди» на борту «Дзуньё» нельзя было использовать даже для учебных целей в течение месяца, пока флот стоял в Тави-Тави. Авианосец оказался слишком тихоходен. Даже новые штурмовики «Джилл» испытывали трудности при полетах с этих авианосцев. 

Встретившись с такими трудностями, флот начал экспериментировать с «Зеро» в качестве бомбардировщика. Это также могло решить проблему усиления истребительного сопровождения. Самолет мог нести 550-фн бомбу. По 9 модифицированных истребителей-бомбардировщиков «Зеро» находились на борту каждого авианосца соединения Дзоодзимы. Авианосцы Обаяси получили по 12 истребителей-бомбардировщиков. Всего на кораблях Одзавы имелось 63 модифицированных «Зеро». Эти самолеты были разделены на 2 специальные ударные группы. 

Истребители-бомбардировщики «Зеро» поднялись с авианосцев 19 июня 2 группами. В качестве лидеров группы имели штурмовики «Джилл», которые обеспечивали правильную навигацию. Однако наши надежды на победу новых самолетов оказались тщетными. Пилоты «Зеро», пролетев почти 350 миль до вражеского флота, оказались настолько измотаны, что просто не смогли проявить свое искусство. Вблизи от американских авианосцев они натолкнулись на истребительную завесу и понесли тяжелые [341] потери. Это последнее усилие опустило занавес над полным поражением нашего флота в этой битве. 

Однако стало очевидно, что истребитель-бомбардировщик «Зеро» может добиться больших успехов, атакуя вражеские авианосцы, чем любой наш пикировщик. Но ему требовалось навигационное обеспечение во время дальних перелетов. Это внезапное повышение меткости было одной из основных причин появления знаменитых эскадрилий самоубийц камикадзэ, которые участвовали в безнадежной битве у острова Лейте 4 месяца спустя. 

Таким образом «Зеро», который раньше был неоспоримым победителем в любой схватке истребителей над Тихим и Индийским океанами, вроде бы получил новую серьезную роль в Тихоокеанской войне. Однако он больше не был победителем в воздушных дуэлях. Он стал главным действующим лицом трагедии, которая привела к полному поражению Японии. 

Если бы военные лидеры нашей нации в то время осознали истинное состояние нашей морской авиации, они приложили бы самые серьезные усилия к скорейшему заключению мира. Если бы начались переговоры, не начались бы самоубийственные атаки камикадзэ. Это спасло бы множество жизней как японцев, так и американцев. В этом смысле наше поражение у Марианских островов сыграло особенно печальную роль в истории Тихоокеанской войны. [342] 

Глава 24.
Атаки камикадзэ 

Во время великих воздушных боев Тихоокеанской войны многие пилоты, находясь над вражескими кораблями или позициями, оказывались в безвыходной ситуации. Или они сами получали серьезное ранение, или их самолет был тяжело поврежден. В таких случаях немало пилотов выбирали последнее самоубийственное пике на противника. Такие случаи, совсем нередкие в воздушных битвах, отнюдь не были «атаками самоубийц» в истинном смысле этих слов. В любом случае пилот не имел шансов спастись. Конечно, были случаи, когда человек считал необходимым пожертвовать жизнью, чтобы выполнить свое задание. Но это были исключительные случаи. 

Атаки камикадзэ имели совершенно иную природу. В таких операциях пилот или весь экипаж атакующего самолета сознательно отказывались от возможности спасения, направляя свою машину на цель. Смерть была товарищем пилотов-камикадзэ, как и человеко-торпед кайтэн, появившихся на заключительной стадии войны. 

Все это вызывало ранее и вызывает сейчас жестокую критику японского флота, который впервые в истории посмел принять в качестве способа атаки противника массовое самоубийство. Операции камикадзэ вызвали [343] резкое неприятие множества японцев, так как подобная тактика не могла изменить хода войны, а только вела к чудовищным потерям. Я не осуждаю и не оправдываю решения, которые привели к созданию корпуса камикадзэ, однако изложу в настоящей книге всю цепь событий, предшествовавших атакам самоубийц. 

«Зеро» долгое время оставался главной опорой флота в боях против вражеской авиации. Он же сыграл и главную роль в операциях корпуса камикадзэ. Было много причин использовать «Зеро» в этой роли, причем все они были продиктованы военной ситуацией. Несмотря на тяжелейшие потери, понесенные нашим флотом в битве у Марианских островов (часто называемой американцами битвой в Филиппинском море), когда на дно пошли 3 больших авианосца, несмотря на то, что мы не имели летчиков, чтобы укомплектовать авиагруппы 6 остальных авианосцев, несмотря на то, что из оставшихся кораблей просто невозможно было сформировать сбалансированный флот, Токио упрямо стоял за продолжение войны. После боя у Марианских островов «Зеро» оставался основой воздушной мощи нашего флота, хотя теперь он значительно уступал новым самолетам. Если начинать атаки камикадзэ, то «Зеро», благодаря численности оставшихся самолетов и своим характеристикам, становился именно той машиной, которая имела самые большие шансы проскользнуть сквозь истребительную завесу противника. Поэтому вполне логично было укомплектовать группы камикадзэ именно этими самолетами. 

Конечно, человеческий элемент оказал значительное влияние на окончательное принятие решения. Наши армия и флот воспринимали происходящее совсем иначе, чем противник. Освященные временем обычаи и чувства японцев говорили, что военнопленных просто не существует. Захват противником казался японцам гораздо страшнее смерти. Плен покрывал позором не только самого воина, но и всю его семью, всю страну. Когда перед нашими воинами вставала угроза поражения, они, вместо [344] того чтобы сдаться и позорно доживать остаток жизни, выбирали почетную и славную смерть. 

Было совершенно ясно, что невероятно мощный американский флот, который теперь господствовал на Тихом океане, начнет атаку Филиппин. Это стало лишь вопросом времени. Наше командование на Филиппинах столкнулось с проблемой, не имеющей решения. Весь наш флот имел столько же самолетов, сколько один вражеский авианосец. Поэтому было просто невозможно отразить предстоящую атаку противника. Если мы не желали капитулировать, а обычные способы обороны оказались непригодны, командованию авиации на Филиппинах не оставалось ничего иного, как изменить тактику. 

В таких условиях воздушные силы японского флота спланировали и начали применять тактику камикадзэ. 

После того, как к сентябрю 1944 года в руки противника попали авиабазы на Марианских и Каролинских островах, а также вдоль северного побережья Новой Гвинеи, перед американцами замаячила перспектива захвата Филиппин. Но, прежде чем направить к Филиппинам свои уязвимые транспорты под прикрытием мощного флота, американцы должны были уничтожить или, по крайней мере, нейтрализовать наши авиабазы, с которых наши истребители и бомбардировщики могли атаковать флот вторжения. Нам следовало ждать атак авианосных соединений, за которыми последует массовая высадка войск. На авиацию флота была возложена ответственность за оборону Филиппин. От нашего успеха или неудачи зависело, удержит ли Япония острова. 1-й воздушный флот, штаб которого находился в Давао, начал готовиться к сражению, исходя из этого предположения. Началась реорганизация частей, дислоцированных на Филиппинах, а также остатков авиации, успевших спастись с Марианских островов. 

Наши группы работали с лихорадочной поспешностью. Однако растущая мощь американцев позволяла им наносить удары с гораздо большей скоростью и эффективностью, [345] чем мы ожидали. 9 сентября 1944 года американское оперативное соединение подошло к Филиппинам и совершило первый воздушный налет на Давао. На следующий день, когда многие наземные сооружения были уже разрушены, авианосные самолеты вернулись и нанесли повторный удар. 

Когда начался налет на Давао, «Зеро» учебных подразделений на аэродроме Кларк (Лусон) были спешно вооружены, заправлены и получили приказ немедленно перелететь на базу Себу, центральные Филиппины. Истребители прибыли слишком поздно, чтобы защитить Давао. Американцы выполнили свою задачу и отошли подальше в море. По крайней мере, так мы подумали. Но через 2 дня авианосное соединение на большой скорости подошло к Себу и обрушило удар всех наличных самолетов на наши аэродромы. В нашей системе связи что-то произошло, и аэродром Себу не получил никаких сообщений о приближающихся самолетах от наблюдательных постов, которые их видели. Неполадки со связью оказались роковыми. Прибывшие американские пилоты увидели то, на что не смели и надеяться. Около сотни «Зеро» стояли на аэродроме Себу, совершенно беззащитные против удара с воздуха. Американцы не упустили такую редкостную возможность. Начался подлинный кошмар. С воем пикировщики и истребители обрушились на аэродром. Более 50 «Зеро» превратились в обломки. Это была страшная потеря. Одним ударом противник уничтожил почти 2/3 истребительной авиации на Филиппинах. Многие из уцелевших «Зеро» были повреждены. 

К концу августа 1944 года я вернулся в Японию в качестве офицера авиации, приданного Морскому Генеральному Штабу при Императорской Ставке. Когда американские авианосцы совершили налет на базу Себу, я как раз летел из Давао в Себу. Мой транспортный самолет прибыл туда почти одновременно с первой волной вражеских истребителей и бомбардировщиков. Наш пилот постарался держаться подальше от аэродрома, чтобы [346] нас не поймали «Хеллкэты», так как это означало верную смерть. Пока наш транспортник удирал, мы могли видеть пикировщики, обрушивающие свои бомбы на аэродром, мечущиеся над землей истребители, которые обстреливали стоящие на земле «Зеро». Через несколько минут на аэродроме Себу воцарился хаос. Американские пилоты были очень метки. Огонь и дым горящих «Зеро» заставил меня подумать о крематории... для нас. 

Тем же вечером я вернулся в Манилу и опросил пилотов, чьи «Зеро» были уничтожены на земле. Летчики были взбешены своей беспомощностью. Они горячо толковали о своем желании любой ценой отомстить американцам. Было совершенно ясно, что вскоре последуют радикальные изменения нашей боевой тактики. 

Чтобы хоть как-то сгладить последствия удара по аэродрому Себу, уцелевшие «Зеро» были переведены на аэродром Кларк под Манилой. Токио самым срочным образом отправил на Филиппины новые самолеты, запасные части, топливо и все остальное, что было необходимо для воссоздания разгромленной истребительной авиации. Когда шло переформирование наших авиационных частей, американские авианосцы нанесли новый удар. 21 и 22 сентября вражеские самолеты снова бомбили и обстреливали аэродромы, опять уничтожив истребительные эскадрильи. Новая попытка укрепить оборону Филиппин провалилась. 

Когда одна группа американских авианосцев громила наши аэродромы на Филиппинах, другое большое соединение 10 октября нанесло удар по базам на Окинаве. Это был первый воздушный налет на этот остров. 12 и 14 октября американские авианосные самолеты бомбили базы на Формозе. 15 октября они вернулись к острову Лусон и превратили наши аэродромы в пылающие руины. 

Снова атака авианосцев полностью расстроила наши попытки воссоздать истребительную авиацию. Провалились не только все наши попытки перебросить дополнительные [348] самолеты на Филиппины. Мы не смогли даже удержать на прежнем уровне численность истребителей. Каждый новый день приводил к гибели самолетов, перебрасываемых на Филиппины. Мы ждали высадки американцев со дня на день, но не знали точно, где и когда она произойдет. 17 октября вражеские войска высадились и закрепились на острове Сулуан восточнее Лейте. Положение на Филиппинах перестало быть серьезным, оно превратилось в критическое. 

Адмирал Тоёда Соэму, который стал главнокомандующим Объединенным Флотом после гибели 31 марта в авиакатастрофе адмирала Кога Минэити, решил, что американцы готовятся начать широкомасштабное вторжение на Филиппины, и приказал начать выполнение заранее подготовленных планов. Мощный флот начал выдвигаться в район предполагаемых боев. 17 октября он приказал всем кораблям из района Филиппин следовать на юго-восток в район сбора. Одновременно Тоёда отдал приказы и другим соединениям флота. 2-й флот в Сингапуре под командованием вице-адмирала Курита Такео состоял из 2 громадных линкоров «Ямато» и «Мусаси», 5 более мелких линкоров, 9 тяжелых крейсеров, 2 легких крейсеров, 23 эсминцев. 5-й флот вице-адмирала Сима Киёхидэ на Формозе имел 2 тяжелых и 1 легкий крейсер, 7 эсминцев. 3-й флот вице-адмирала Одзава Дзисабуро в бухте Хиросима состоял из 4 авианосцев, 2 линкоров, 3 легких крейсеров, 8 эсминцев. Это были внушительные силы, в общей сложности насчитывавшие 9 линкоров (в том числе 2 самых мощных в мире), 11 тяжелых и 6 легких крейсеров, 38 эсминцев и 4 авианосца. В тот же день в Манилу прибыл новый командующий 1-м Воздушным Флотом вице-адмирал Ониси Такидзиро. 

Он был старым летчиком, который долгое время работал вместе с адмиралом Ямамото много лет назад. Именно Ониси вместе с Ямамото создал японскую морскую авиацию. В ранге контр-адмирала он командовал первыми флотилиями «Зеро», которые действовали в [349] Китае. С помощью капитана 2 ранга Гэнда Минору он создал первичный план атаки Пирл-Харбора. После начала войны он служил начальником штаба у вице-адмирала Цукахара Нисидзо, главнокомандующего базовой авиации флота. Ониси отличился, руководя крупными воздушными операциями на Филиппинах и в Голландской Ост-Индии. Теперь Ониси снова вернулся на фронт. Но на сей раз его противником было самое мощное в истории авианосное соединение. По иронии судьбы, самолеты, которые ему предстояло бросить в бой, были все теми же хорошо знакомыми «Зеро», как и 4 года назад. 

Однако руки адмирала Ониси оказались связанными еще до того, как он отдал первый официальный приказ. Мало того, что в качестве истребителей у него имелись только уже устарелые «Зеро», но вдобавок по всем Филиппинам он смог набрать не более 30 самолетов. Собрав буквально все уцелевшие бомбардировщики «Бетти», Ониси сумел довести общую численность своей авиации до 30 машин. Он превосходно понимал невыполнимость поставленных перед ним задач. Используя обычные методы атаки, адмирал даже в самых буйных мечтах не мог надеяться нанести хоть какой-то вред американским авианосцам, прикрытым десятками истребителей «Хеллкэт». Более того, как понимал Ониси, без истребительного прикрытия даже могучие линкоры «Ямато» и «Мусаси» обречены на гибель, несмотря на свои колоссальные 18" орудия и толстую броню. Американские авианосцы уничтожат их задолго до того, как линкоры получат возможность хотя бы УВИДЕТЬ вражеский флот, не говоря уже о том, чтобы завязать с ним бой. 

Так как обычные методы атаки явно не позволяли выполнить задачу, Ониси обратился к атакам камикадзэ — то есть самоубийственным атакам «Зеро», вооруженных 550-фн бомбами. Этот самолет имел самые большие шансы проскочить сквозь кордон «Хеллкэтов». После этого у пилота «Зеро» оставался единственный логичный выбор — спикировать прямо на вражеский корабль. [350] 

Однако адмирал не мог просто так приказать своим подчиненным совершить массовое самоубийство, хотя обычаи японского флота не признавали капитуляции. Массовые, запланированные заранее самоубийственные атаки были до сих пор просто неизвестны. Поэтому Ониси должен был лично обратиться к своим пилотам. Вечером 19 октября адмирал прибыл на аэродром Кларк, остров Лусон, главную базу истребителей на Филиппинах. Он должен был провести совещание с командирами истребительных частей. На этом совещании он впервые официально предложил тактику камикадзэ. 

Даже среди пилотов, которые сражались с превосходящими силами противника, это предложение вызвало потрясение. Однако сложное положение японских армии и флота на Филиппинах было понятно всем. Командиры отлично знали, насколько призрачны шансы отразить ожидаемое вторжение американцев. Все пилоты единодушно согласились с предложением адмирала. Ониси назвал группу «Зеро», выделенную для самоубийственных атак, «Камикадзэ Токубецу Когекитай» (Эскадрилья специальных атак Божественного Ветра). Слово «камикадзэ» вошло в японский язык после того, как в XIII веке шторма два раза уничтожили огромный монгольский флот Хубилай-хана, который собирался вторгнуться в Японию. 

Пока Ониси готовил эскадрильи самоубийц, Филиппины сотрясались от грохота новых боев. Курита, Сима и Одзава устремились к архипелагу, чтобы атаковать уязвимые американские транспорты, переполненные людьми, танками, орудиями и припасами у берегов Лейте. 24 октября началась критическая фаза битвы. Американские авианосцы заметили линкоры адмирала Курита, идущие на большой скорости, к западу от острова Лейте. Вражеские пикировщики, торпедоносцы и истребители накатывались на них волна за волной. Каждый корабль поставил огневую завесу, но даже стена стали и огня не смогла удержать атакующие самолеты. Пикировщики Кертисс SB2C «Хеллдайвер» обрушили свои бомбы на линкоры. [351] 

«Авенджеры» сбросили торпеды прямо в упор. В результате гигантский «Мусаси» превратился в пылающую руину. По утверждению первого помощника, капитана 1 ранга Като Кенкити, линкор получил по крайней мере 30 бомб и 26 торпед. Его экипаж попытался выбросить линкор на берег острова Сибуян, но корабль перевернулся и затонул, унеся с собой более 1200 человек. Тяжелые бомбы изуродовали палубу «Ямато», Несмотря на повреждения, боевая мощь корабля не пострадала. Тяжелый крейсер «Мьёко» получил попадание торпеды и вышел из строя. Были повреждены линкоры «Харуна» и «Конго», а также несколько других кораблей. 

Это было именно то, что предсказывал Ониси. Без превосходства в воздухе даже самые мощные линкоры были просто беспомощны перед авианосными торпедоносцами и пикировщиками. Теперь уже и пилоты «Зеро» начали считать предложенные Ониси самоубийственные атаки единственным возможным методом боя. Обычные атаки ничего не давали из-за огромного числа американских зениток и истребителей. Наша авиация ничего не могла сделать с гранитными глыбами вражеских авианосных соединений. 21 и 23 октября первые 2 «Зеро»-камикадзэ с 550-фн бомбами вылетели с аэродрома, но противника не нашли и были вынуждены вернуться на базу. 

Курита отвел свой потрепанный флот от пролива Сан-Бернардино, где он подвергался страшным атакам вражеских самолетов. За 7 часов американцы выслали против него более 250 самолетов. Курита понимал, что, если он попытается силой форсировать пролив, он просто даст вражеским самолетам счастливую возможность полностью истребить остатки его флота. Чуть позднее Курита временно отошел на запад в море Сибуян. Он попытается навязать вражескому флоту решающее сражение 25 октября. Стойкий маленький адмирал, уязвленный поражением, вскоре снова повернул обратно и пошел к проливу Сан-Бернардино. Когда наступила ночь, 4 линкора Куриты вместе с остальными [352] кораблями прошли пролив, не имея никаких данных воздушной разведки. Утром он налетел на группу из 6 американских эскортных авианосцев, 3 эсминцев, 4 эскортных миноносцев. Легкие силы противника не имели почти никаких шансов на спасение, однако они сражались с удивительной отвагой. Тяжелые орудия Куриты потопили эскортный авианосец «Гэмбир бей». Когда он начал отход, тонули эсминцы «Джонстон», «Хоэл», «Сэмюэль Б. Роберте», авианосцы «Феншо бей», «Калинин бей» и эсминцы «Деннис» и «Хеерманн» были тяжело повреждены. 

Битва, в которой участвовали все 3 японских соединения, вступила в критическую фазу. Утром 25 октября взлетела первая группа камикадзэ «Зеро» под командой лейтенанта Секи Юкио. Один «Зеро» спикировал на авианосец «Сэнти», врезавшись чуть впереди элеватора. 2 других атаковали «Сэнгамон» и «Петроф бей». Наши рапорты говорят, что оба корабля получили попадания, но потом мы узнали — зенитный огонь заставил истребители врезаться в воду рядом с бортом кораблей. (Через несколько минут одна из наших подводных лодок попала торпедой в поврежденный «Сэнти», хотя Ониси об этом не знал.) Четвертый «Зеро» врезался в авианосец «Суони», взорвался в ангаре и причинил серьезные повреждения кораблю. Еще до полудня новые 6 «Зеро» совершили свои последние атаки. Один истребитель врезался в «Сен-Ло». Бомба пробила полетную палубу и вызвала страшный взрыв. Еще один «Зеро» врезался в «Киткен бей». 3 истребителя атаковали «Калинин бей», из них 2 взорвались на полетной палубе. 

Менее чем через 30 минут «Сен-Ло» разломился надвое и затонул. Истребители сопровождения видели это. Ониси решил, что тактика камикадзэ вполне оправдана. Как показал случай с «Сен-Ло», корабль, спасшийся от 18" орудий «Ямато», стал жертвой воздушной атаки. Единственное попадание камикадзэ уничтожило корабль. [353] 

Вторая битва при Филиппинах ясно показала, что все будущие атаки против американских кораблей, особенно против авианосцев, следует проводить силами камикадзэ, если Япония желает сохранить хотя бы самый малый шанс на эффективную оборону метрополии. Наш флот в этой битве кораблей против авиации понес катастрофические потери. На дно пошли линкоры «Мусаси», «Ямасиро», «Фусо»; авианосец «Дзуйкаку»; легкие авианосцы «Титосэ», «Тиёда», «Дзуйхо»; тяжелые крейсера «Атаго», «Майя», «Тёкай», «Судзуя», «Тикума», «Могами»; легкие крейсера «Абукума», «Кину», «Тама», «Носиро»; эсминцы «Вакаба», «Ямагумо», «Митисио», «Сирануи», «Уранами», «Акицуки», «Асагумо», «Хацудзуки», «Новакэ», «Хаясимо», «Фудзинами». 

Совершенным контрастом с этим списком были потери американцев. Были потоплены: легкий авианосец «Принстон»; эскортные авианосцы «Гэмбир бей», «Сен-Ло»; эсминцы «Джонстон», «Хоэл»; эскортный миноносец «Сэмюэл Б. Роберте». 

Воодушевленный возможностями атак камикадзэ, Ониси спешно вербовал добровольцев в новые подразделения самоубийц и готовил самолеты к новым атакам. Как только были готовы несколько подразделений, их бросили в разгорающуюся битву с американскими кораблями и транспортами. Как и ожидалось, мы достигли результатов, совершенно невозможных при обычных методах атаки. Для атак камикадзэ использовались не только «Зеро». В дело пошли пикировщики «Вэл» и «Джуди», а также только что прибывшие на Филиппины двухмоторные бомбардировщики «Фрэнсис». Воодушевленные успехами камикадзэ Ониси, части армейской авиации на Филиппинах начали изучать опыт и методы этих атак. Вскоре к летчикам флота присоединились армейские пилоты, увеличив численность подразделений камикадзэ. Несмотря на усиливающиеся атаки американских кораблей, мы так и не смогли помешать противнику вторгнуться на острова архипелага. Предварительные [354] удары авианосцев по нашим аэродромам достигли своей цели, у нас на Филиппинах просто не хватало самолетов. Даже используя атаки камикадзэ, мы не могли остановить наступление американцев. 

Самая успешная атака камикадзэ имела место 24 ноября 1944 года. 27 истребителей и бомбардировщиков атаковали вражеское авианосное соединение. Группу из 6 «Зеро» и 2 «Джуди» вел лейтенант Такатакэ Кимиёси. Соединившись с другими самолетами, выделенными для атаки, он заметил авианосцы врага. В сопровождении «Зеро» камикадзэ бросились в атаку. Большой авианосец типа «Эссекс» был легко поврежден, но наши самолеты причинили тяжелые повреждения еще 2 таким же авианосцам и легкому авианосцу «Индепенденс». 2 из 6 истребителей сопровождения были сбиты, уцелевшие 4 сообщили о результатах атаки. 

25 января 1945 года наши самолеты выполнили последнюю атаку камикадзэ на Филиппинах. Американцы яростно сражались, чтобы закрепиться на побережье в заливе Лингаен, остров Лусон. В ходе высадки мы бросили в самоубийственную атаку все оставшиеся самолеты. Это последнее усилие несколько увеличило список потопленных и поврежденных кораблей противника, но не смогло остановить американское вторжение. 

Следующий список указывает количество атак камикадзэ и участвовавших в них самолетов. 

Всего самолетов, выделенных для атак камикадзэ: 

	«Зеро»
	331

	Другие
	116

	Всего
	447


Число самолетов, выполнивших самоубийственные атаки: 

	«Зеро»
	158

	Другие
	43

	Всего
	201


[356] 

Число вернувшихся по разным причинам самолетов камикадзэ: 

	«Зеро»
	51

	Другие
	16

	Всего
	67


Число самолетов, вернувшихся на базу: 

	«Зеро»
	122

	Другие
	57

	Всего
	157


Как показывают эти цифры, «Зеро» на Филиппинах использовались в качестве камикадзэ чаще других самолетов. В среднем «Зеро» составляли 74% вылетевших самолетов. Из выполнивших самоубийственное пике самолетов «Зеро» составляли 79%. Мы старались сохранить некоторое минимальное число истребителей, чтобы организовать сопровождение и прикрытие камикадзэ и пронаблюдать за результатами атаки. Всего для этих целей мы использовали 249 самолетов, из которых 238 были «Зеро». 

В январе 1945 года, когда основные силы 1-го Воздушного Флота были переведены с Филиппин на Формозу, были проведены 4 атаки камикадзэ — по 2 атаки 15 и 21 января. 

Общее число самолетов: 

	«Зеро»
	19

	Другие
	8

	Всего
	27


Число самолетов, выполнивших самоубийственные атаки: 

	«Зеро»
	4

	Другие
	3

	Всего
	7


Число вернувшихся по разным причинам самолетов камикадзэ: 

	«Зеро»
	4

	Другие
	2

	Всего
	6


[357] 

Число самолетов, вернувшихся на базу: 

	«Зеро»
	11

	Другие
	3

	Всего
	14


Начиная с 25 октября, когда самолеты камикадзэ совершили первую атаку, до 25 января 1945 года наши пилоты по разным оценкам повредили по крайней мере 50 американских кораблей. Сюда входили 6 тяжелых авианосцев, 4 из которых мы опознали как «Интрепид», «Франклин», «Эссекс» и «Лексингтон», легкие авианосцы «Белло Вуд» и «Индепенденс», эскортный авианосец «Сен-Ло». В то время было просто невозможно определить названия авианосцев, получивших попадания, таких как «Сэнти», «Суони» и другие. Мы узнали их лишь после войны. Донесения истребителей сопровождения в лучшем случае имели вероятностный характер из-за скоротечности атак, яростного противодействия вражеских истребителей и зениток. 

21 января 1945 года авиабаза на Формозе сообщила, что один из наших камикадзэ поразил большой американский авианосец «Тикондерога». На корабле возник пожар, и в это время в него спикировал второй самолет. Взрывы и пожары причинили кораблю очень тяжелые повреждения. 

Хотя первая атака камикадзэ была проведена в октябре 1944 года, флот начал рассматривать свой «последний шанс» отразить вторжение на несколько месяцев раньше. За это время командование флота рассмотрело несколько различных предложений по организации таких рейдов. Например, мичман Ота Мицуо предложил использовать для атак самоубийц реактивные снаряды «Ока» (цветок вишни). В конце 1943 года и начале 1944 года Ота участвовал в отчаянных сражениях нашей морской и армейской авиации против американцев, в частности, против наиболее сложной цели — авианосных соединений. Позднее, после сокрушительных поражений на Марианских и Каролинских [358] островах, которые нанесли нам американские авианосцы, Ота получил великолепную возможность детально изучить наши методы атак. Стало совершенно ясно, что противник почти безнаказанно уничтожает наши самые мощные базы потому, что мы не можем поразить его самое мощное оружие — авианосцы. 

Ота указал командованию на то, что атаки обычных бомбардировщиков, пикировщиков и торпедоносцев против вражеских авианосцев приводят только к гибели наших самолетов. Мы можем добиться необходимой для уничтожения вражеских кораблей точности, только используя пилотируемые бомбы. Предложение юного мичмана почти не встретило возражений. По официальным каналам оно достигло самых высших сфер. У рассматривавших его офицеров была только одна альтернатива — самоубийственные атаки самолетов. 

В августе 1944 года исследовательский и конструкторский авиационный центр ВМФ приступил к спешной разработке специальной пилотируемой бомбы. Позднее эта бомба получила название «Ока», но сначала проект назывался «Марудай». В октябре — ноябре мы провели ускоренные летные испытания новой бомбы. Токио создал специальный авиакорпус для использования снарядов «Марудай». В конце ноября уже началось обучение пилотов. Капитан 1 ранга Окамура, один из высших офицеров истребительной авиации, стал командиром корпуса. В качестве первых пилотов Окамура выбрал опытных пилотов истребителей и пикировщиков. Сначала эти пилоты были отобраны для первых атак камикадзэ на Филиппинах. И здесь уже не все было в руках Окамуры. Несмотря на «специальный характер» будущих операций, его летчики участвовали в сотнях различных Операций. 

Новое подразделение получило название «Дзиро Бутай» (Корпус раскатов божественного грома). Когда пилоты учились летать на крошечных управляемых бомбах, пришли известия о первых успехах «Зеро»-камикадзэ на Филиппинах. Естественно, что пилоты «Дзиро Бугай» [359] были разочарованы, что не им выпала честь стать первыми пилотами камикадзэ. 

Если нагрузка «Зеро» ограничивалась 550-фн бомбой, что обуславливало и повреждения, которые истребитель мог нанести вражеским кораблям, то бомба «Марудай» имела боеголовку весом 2645 фн, достаточно мощную, чтобы потопить крупный корабль. Первая серийная пилотируемая бомба получила название «Ока 11». Прежде всего их отправили на Филиппины, потом на Формозу и наконец — на Окинаву. 

Американцы так и не узнали, какой удар они нанесли нашим операциям с использованием бомб «Ока». В конце ноября 1944 года в свое первое плавание из Йокосуки вышел гигантский авианосец «Синано» (68000 тонн), переоборудованный из третьего линкора типа «Ямато». У него на борту находилось 50 бомб «Ока». 29 ноября «Синано» пошел на дно возле мыса Сио, южнее Осаки, через несколько часов после того, как американская подводная лодка «Арчерфиш» всадила 6 торпед в крупнейший в мире авианосец. Все 50 управляемых бомб были потеряны. Позднее мы сумели перебросить некоторое число этих бомб на Формозу и Окинаву. Во время жестоких боев за Иводзиму в феврале 1945 года мы провели несколько экспериментов с бомбами «Ока», но не смогли найти возможность полностью определить потенциал нового оружия. 

21 марта 1945 года «Ока» были впервые использованы в бою. Американские авианосцы наносили удары по западному побережью Японии, высылая истребители и бомбардировщики для атак наших заводов и городов с помощью бомб, ракет, снарядов. Американские оперативные соединения буквально вынудили флот пойти на самое худшее. 18 марта, когда противник начал отход, вице-адмирал Угаки Матомэ, главнокомандующий 5-м воздушным флотом (базовая авиация) и командующий авиацией флота на острове Кюсю, приказал капитану 1 ранга Окамура атаковать американские авианосцы, используя бомбы «Ока». [360] 

Капитан-лейтенант Ионака Горо повел 16 бомбардировщиков «Бетти», каждый из которых нес бомбу «Ока», с авиабазы Каноя, чтобы найти вражеские авианосцы. 30 «Зеро» сопровождали бомбардировщики. Первоначально планировалось выделить 55 истребителей, но в результате вчерашних боев много самолетов погибло и было повреждено. Штаб Окамуры понимал, что 30 «Зеро» не сумеют надежно прикрыть бомбардировщики, которым предстояло прорваться сквозь завесу «Хеллкэтов». Однако адмирал Угаки приказал атаковать, несмотря на сопротивление врага. Капитан-лейтенант Ионака повел самолеты в открытое море, не надеясь вернуться назад. В 300 милях юго-восточнее Кюсю и всего в 50 милях от вражеских авианосцев ему показалось, что у него все-таки появилась возможность нанести удар по врагу. Но внезапно почти 50 «Хеллкэтов» атаковали японцев. 30 истребителей сопровождения отчаянно, но безуспешно пытались прикрыть бомбардировщики. Вскоре все 16 бомбардировщиков рухнули в океан, также как и 15 «Зеро». Барьер «Хеллкэтов» пробить не удалось. 

Единственный случай, когда бомбам «Ока» удалось атаковать вражеские корабли, имел место во время боев за Окинаву. 74 бомбы «Ока» покинули базы, 56 «Ока» были сброшены самолетами-носителями или были сбиты вместе с ними. Из этого количества мы получили подтверждение о попадании пилотируемой бомбы 16 апреля, хотя пилоты сообщали о множестве успешных атак вражеских кораблей. Однако во многих случаях самолеты наблюдения не смогли ускользнуть от преследующих «Хеллкэтов», и подтверждение становилось весьма сомнительным. Только после окончания войны мы получили точные данные о результатах атак. Бомбы «Ока» наносили серьезные повреждения американским кораблям, а их появление оказало самое серьезное влияние на дух американцев. 

Союзники дали этим бомбам собственное кодовое название «Бака» (дурак по-японски). Наши офицеры сожалели, [361] что не получили возможности использовать бомбы «Ока» в первоначально запланированных масштабах. Они понимали, что несколько сотен пилотируемых бомб могли нанести американскому флоту страшный удар. 

В последний год войны флот ускорил создание новых моделей этой бомбы. «Ока 22» имела турбореактивный двигатель TSU-11, заменивший 3 ракетных ускорителя на «Ока 11». «Ока 33» и «Ока 43» имели ракетный двигатель «Нэнсё 20» тягой 1047 фн, созданный на основе германского двигателя BMW 003. «Ока 43» должна была иметь катапультируемое сидение и 20-мм пушку. Ее можно было использовать в качестве легкого истребителя и как человекоуправляемую бомбу. Пилоты обучались на планерной модели MXY-7. 

Не только бомба «Ока 43» должна была иметь турбореактивный двигатель. Мы начали создание реактивных истребителей. Это была модифицированная версия германского Ме-262, известная как «Огнедышащий дракон» или «Священная вишня». Этот самолет строил концерн Накадзима. Прототип с 2 моторами «Нэнсё 20» взлетел 7 августа 1945 года. Однако заказ на 94 самолета не был выполнен. Фирма Мицубиси строила самолет «Шквал» (копия немецкого Me-163). Было построено 7 прототипов. С реактивными самолетами экспериментировала и армия. 

Пока флот и армия отчаянно старались запустить в производство маленькую и скоростную пилотируемую бомбу, на сцене остались камикадзэ, использовавшие существующие истребители и бомбардировщики. Их перебросили с Филиппин на острова, окружающие саму Японию. При защите Окинавы в феврале 1945 года наши пилоты выполнили несколько самоубийственных атак против вражеских авианосцев. Успех одной атаки удалось подтвердить. 

После марта 1945 года более половины наших пилотов были превращены в камикадзэ. Американские и британские корабли в водах западнее Японии и возле Окинавы подвергались неоднократным атакам 3-го, 5-го и 10-го воздушных [362] флотов с Кюсю и 1 -го воздушного флота с Формозы. Мы использовали самые разные типы самолетов — практически все, что у нас к этому времени оставалось. 

Примерно 597 «Зеро» вылетели со своих баз в Японии, чтобы атаковать вражеские корабли, из них 330 действительно выполнили самоубийственные атаки. Всего в этих операциях участвовали 865 самолетов разных типов, из которых 516 бомбили вражеский флот. Таким образом, из 1462 вылетов 846 самолетов атаковали противника. С Формозы вылетели 239 «Зеро» и 118 самолетов других типов. 34 «Зеро» и 54 других самолета выполнили самоубийственные атаки. Большая часть атак камикадзэ совершалась из Японии просто потому, что «Зеро» с Формозы не хватало дальности полета, чтобы найти цель и атаковать ее. 

Среди кораблей, поврежденных во время этих налетов камикадзэ, были авианосцы «Уосп», «Франклин», «Хэнкок», «Интрепид», «Банкер Хилл», «Энтерпрайз». В этот же период наши самолеты смогли повредить всего несколько кораблей в ходе обычных атак. Несмотря на отчаянные усилия разбить американский флот, противник продолжал сокрушать наш оборонительный периметр. Самолеты с вражеских авианосцев атаковали цели в самом сердце Японии. Даже такие крайние меры, как самоубийственные атаки, не смогли остановить колоссальную военную машину, обрушившуюся на нашу страну. 

В ходе этих последних безнадежных боев «Зеро» сыграли главную роль. Из 2363 самолетов флота, использованных для атак камикадзэ, считая и бомбы «Ока», 1189 были «Зеро». Из 1189 самолетов, действительно совершивших самоубийственные атаки, 530 были «Зеро». 

Атаки камикадзэ унесли жизни примерно 2530 пилотов флота и почти столько же армейских летчиков. 15 августа 1945 года, в день нашей капитуляции, вице-адмирал Угаки Матомэ, который командовал операциями камикадзэ на Кюсю, вместе со своим штабом [363] принял участие в последней самоубийственной атаке американских кораблей возле Окинавы. В самом конце войны вице-адмирал Ониси Такидзиро, заместитель начальника Морского Генерального Штаба и создатель корпуса камикадзэ, совершил харакири, предпочтя смерть капитуляции. 

Так закончилась история камикадзэ. [364] 

Глава 25.
Воздушные налеты и землетрясения 

В сентябре 1939 года «Зеро» отлично показал себя в боях. Наши пилоты быстро продемонстрировали его превосходство над лучшими истребителями противника в Китае. Бои приняли совершенно односторонний характер. В том же месяце флот начал готовить массовое производство этого самолета. Были проведены переговоры с правлением компании Накадзима, чтобы она взяла на себя производство созданного фирмой Мицубиси истребителя. В конце сентября представители флота и двух фирм выработали окончательное соглашение, и компания Накадзима получила все необходимые чертежи. На совещании было достигнуто соглашение, что Накадзима возьмет на себя основное производство, а Мицубиси будет проводить усовершенствование модели, также не прекращая производства. Одновременно фирма Накадзима должна была получать всю информацию о вносимых в конструкцию самолета изменениях. В конечном итоге компания Накадзима построила более половины «Зеро» — 650 самолетов из общего количества 10400. Сюда входят и гидросамолеты «Руфь», созданные на базе этого истребителя. В июне 1944 года флот приказал корпорации Хитачи [365] подготовиться к производству этого самолета. Однако заводы Хитачи не построили ни одного истребителя из-за нехватки материалов и воздушных налетов. 

Несмотря на колоссальные усилия, производство «Зеро» не успевало за требованиями флота. Флоту требовалось гораздо больше, чем эти 10000 истребителей, и нехватка усиливалась по мере численного роста американской авиации. Причинами этого были: нехватка инженеров, нехватка высоко квалифицированных рабочих, материалов и вообще всего на свете. Однако, кроме этого, производству истребителей мешали и другие факторы. 

Дзиро Хорикоши так описывает происходящее: 

«Вскоре после первых боев мы были вынуждены прекратить производство перехватчика «Джек», хотя планировали заменить им самолеты «Зеро». Он страдал от плохой видимости, и ему не хватало дальности полета, чтобы действовать на Тихоокеанском театре. Самые большие надежды мы возлагали на авианосный истребитель «Сэм». .Его характеристики могли вернуть Японии утраченное господство в воздухе в дуэлях авианосцев. Однако «Сэм», в полном соответствии с моими предсказаниями, полностью разочаровал флот своими летными характеристиками. Кроме того, его мотору не хватало мощности. Провалились и отчаянные попытки наладить массовое производство перехватчиков «Джордж». Многочисленные изменения, вносимые в проект гидросамолета-истребителя «Рекс», дали в итоге совершенно безумную химеру. И вот, когда растерянность и путаница достигли максимума, союзники начали стремительно наращивать свою воздушную мощь. У флота просто не осталось иного выбора, как вернуть «Зеро» роль основного фронтового истребителя. Таким он и остался до самого конца войны. 

В течение всей войны фирма Мицубиси отвечала за улучшение и модернизацию «Зеро». Большая часть изменений [366] вносилась по указаниям фронтовых пилотов. Флот так часто предъявлял эти «неотложные» требования, что поддерживать устойчивый уровень производства стало просто невозможно. Особенно сильно ударила по фирме неспособность флота принять четкое решение относительно судьбы истребителей «Зеро» и «Джек». Мы получили приказы увеличить производство «Зеро» и отодвинуть на второй план «Джек». Через месяц флот принимал прямо противоположное решение, и инженерам приходилось судорожно перестраивать конвейер. Через 3 месяца происходило очередное изменение политики флота... и два истребителя словно качались на качелях. 

Фирма Накадзима от подобных изменений страдала меньше, и ее освободили от необходимости так часто перестраивать сборочный конвейер. И с осени 1943 до весны 1945 года ей удалось удерживать месячное производство на уровне 200 самолетов. Среднее месячное производство Мицубиси в этот период едва достигало 100 самолетов, максимальное количество — 155 — было выпущено в октябре 1944 года. Однако фирма Мицубиси страдала не только от непоследовательной политики флота. Сильнейшее землетрясение в префектуре Токио разрушило город Нагою и его юго-восточные пригороды. 

Это землетрясение стало началом несчастий, обрушившихся на нашу авиационную промышленность. Авиационный завод в Нагое, гигантский центр самолетостроения, расположенный восточнее гавани, сам оказался построенным на слабом грунте. Землетрясение избороздило территорию завода глубокими трещинами, от которых пострадали даже бетонные плиты. Все тележки сборочного конвейера слетели с рельсов, а несколько важнейших цехов просто рухнули. Так одним ударом были остановлены заводы Мицубиси и Аичи, где производились бомбардировщики «Лиз» и «Рита». Обе фирмы предпринимали отчаянные усилия, чтобы снова запустить конвейеры. Работы шли днем и ночью. [367] 

Уже когда заводы понемногу возвращались к нормальной работе, 13 декабря 1944 года «Сверхкрепости» с Марианских островов разгромили моторостроительный завод Мицубиси в Нагое (Дайко-Тё). Через 5 дней они обрушили град зажигательных и фугасных бомб на авиастроительный завод в Оэ-мати (Нагоя). 

До этих мощных воздушных налетов военные власти не решились принять решение о рассредоточении производства. Разрываясь между необходимостью производить как можно больше самолетов и совершенно очевидной перспективой усиления американских бомбардировок, они никак не могли принять решение. После налетов на заводы Мицубиси правительство отдало приказание рассредоточить производство. Фирма Мицубиси начала выполнять давно подготовленный план. Первым пунктом плана стал перевод большей части конструкторского бюро в школьные здания в Нагое. Компания разделила цех по производству фюзеляжей на 3 подразделения: 1 флотское и 2 армейских. Они были рассредоточены на большой площади. Флотские заводы возникли в Судзуке, Оми, Нагое, Нанкае, Хокурику, Гакунане. Армия оставила свое производство в Нагое и ее пригородах — Офу, Нагано, Уэда, Гифу, Даймоне, Тояме, Канадзаве. Но все эти рассредоточенные заводики остались в центральной части острова Хонсю. Компания арендовала цеха у текстильных и прядильных фабрик, чтобы разместить свое производство. Наконец конструкторское бюро отделилось от производства и перебралось на шелкоткацкую фабрику и в школы в Мацумото, префектура Нагано. Основное производство «Зеро» теперь располагалось в районах Судзуке и Оми. После этих первых мер рассредоточение производства повлекло за собой массовое переселение городских жителей в сельские районы. Но это принесло людям мало пользы. Они увидели, что «Сверхкрепости» следуют за ними, атакуя даже самые отдаленные районы страны. [368] 

Уже когда фирма Мицубиси начала рассредоточивав свои заводы, вернулись «Сверхкрепости». Снова и снова они бомбили Нагою, в результате чего все коммуникации были безнадежно выведены из строя. Бушующие пожары, груды обломков и уничтоженные телефонные линии наглядно это доказали. В результате тщательно продуманный план рассредоточения разлетелся в дым. Мы обнаружили, что невозможно наладить взаимосвязь рассеянных заводов и мастерских. Все планы фирмы и отдельных заводов превратились в кучи бесполезных бумажек. С марта 1945 года на Нагою обрушилось просто немыслимое количество взрывчатки и зажигательных бомб. Действия «Сверхкрепостей» оказались настолько эффективными, что за июль фирма Мицубиси произвела смехотворное число истребителей — всего 15. 

Нагоя и Токио стали излюбленными мишенями американцев, эти города они бомбили чаще остальных. Американцы очень умно выбрали свои цели. Эти 2 города были важнейшими нервными узлами страны. Нагоя была центром японской самолетостроительной промышленности. Один большой завод в Дайко-тё производил 40% всех авиационных моторов, а завод в Оэмати собирал 25% самолетов. Токио, разумеется, был важнейшим военным и политическим центром. Непрерывные налеты полностью дезорганизовали жизнь в этих городах. Деятельность правительства почти полностью остановилась. 

Фирма Накадзима разбросала заводы по производству самолетов по всей северной части провинции Канто. К счастью, они избегли первых воздушных атак. Несмотря на рассредоточение, которое сорвало планы выпуска самолетов, фирма Накадзима произвела в июне 138 «Зеро». Однако и у этой крупной фирмы не все шло благополучно. Фирма рассредоточила завод по производству моторов «Сакаэ 31» по пригородам Токио. Однако эта мера не смогла укрыть мастерские от «Сверхкрепостей». В результате шквал бомб полностью уничтожил станки [370] и сборочные линии, и производство моторов сильно отстало от производства планеров. 

В сентябре завод по производству самолетов Мидзусима в префектуре Окаяма, западный Хонсю, был отделен от завода в Нагое. Потом этот завод был в свою очередь разделен на 2 предприятия. В январе 1944 года фирма Мицубиси разделила большой авиационный завод — на сей раз в городе Кумамото (префектура Кумамото). Одна фабрика занималась постройкой «Бетти» для флота, а вторая строила бомбардировщики «Пегги» для армии. Фирма Мицубиси не загружала их своей основной продукцией — истребителями «Зеро». В феврале — марте 1945 года заводы были рассредоточены по пригородам. Однако это не спасло их от «Сверхкрепостей», и к июлю сборочные линии почти встали. 

Судьба этих важнейших авиационных заводов не слишком отличается от судьбы остальных предприятий, хотя именно они стояли на первом месте в списке целей противника. К маю 1945 года заводы по производству боеприпасов и большая часть гражданской промышленности превратились в жалкие обломки. 

Многие фабрики, которые потратили значительное время на рассредоточение станочного парка и сборочных линий, теперь обнаружили, что работают ничуть не лучше, чем ранее. «Сверхкрепости» следили буквально за каждым шевелением. Как только цеха обосновывались на новом месте, на них тут же летели бомбы. Руководство заводов отчаянно искало новые города. Они ставили заводские цеха в узких горных долинах или размещали станки в пещерах. В конечном итоге план рассредоточения промышленности полностью провалился. Когда нам отчаянно требовалось как можно больше продукции, наши рабочие долбили в скалах укрытия. Разруха в Японии возрастала с каждым днем. К «Сверхкрепостям» присоединились дальние базовые истребители и целые орды авианосных самолетов. [371]

Снижение производства истребителей прямо ослабило ПВО. Это особенно заметно на примере борьбы с воздушным флотом «Сверхкрепостей». Во время первых налетов истребители наносили врагу тяжелые потери. К маю количество наших истребителей сократилось настолько, что «Сверхкрепости» летали, где хотели, как хотели, когда хотели. В результате вражеских атак и нашего собственного хаотичного рассредоточения производство самолетов катастрофически упало, как показывает следующая таблица: 
ЕЖЕМЕСЯЧНОЕ ПРОИЗВОДСТВО САМОЛЕТОВ 
	1944
	флот
	армия

	август
	1249 (367)
	1228

	сентябрь
	1005 (244)
	1320

	октябрь
	1167 (339)
	1146

	ноябрь
	1260 (360)
	1297

	декабрь
	958 (268)
	1096

	1945
	
	

	январь
	992 (251)
	951

	февраль
	812 (167)
	450

	март
	990 (247)
	965

	апрель
	1001 (267)
	815

	май
	713(285)
	894

	июнь
	628 (208)
	784

	июль
	480 (153)
	523


(цифры в скобках указывают количество построенных «Зеро») [372] 
ЕЖЕМЕСЯЧНОЕ ПРОИЗВОДСТВО АВИАМОТОРОВ НА ФИРМЕ МИЦУБИСИ 
	1944
	флот
	армия

	август
	961
	861

	сентябрь
	818
	980

	октябрь
	780
	790

	ноябрь
	626
	713

	декабрь
	279
	437

	1945
	
	

	январь
	182
	269

	февраль
	386
	211

	март
	244
	263

	апрель
	170
	158

	май
	207
	57

	июнь
	157
	199

	июль
	111
	234


Максимум производства самолетов для армии был достигнут в июле 1944 года, когда был построен 1331 самолет, максимум флота пришелся на ноябрь 1944 года и равнялся 1260 самолетам. Фирма Мицубиси сдала армии максимальное количество моторов — 980 — в сентябре 1944 года. В августе максимум — 961 мотор — получил флот. В эти цифры не входит количество самолетов, произведенных компанией Хитачи. Эта фирма строила небольшое число самолетов для флота, но ее манчжурский филиал давал 10 — 15% армейских самолетов. 

Тяжелые потери промышленности в конце 1944 и начале 1945 года сильно ослабили нашу оборону перед лицом наступающего врага. Мы уже не могли перехватывать американские истребители и бомбардировщики, которые носились над Японией. Самой главной причиной краха промышленности были, конечно, разрешения, вызванные бомбардировками «Сверхкрепостей», и последствия землетрясения. Разумеется, кроме этих 2 причин, [373] еще множество факторов прямо и косвенно снижали производство самолетов еще до начала налетов «Сверхкрепостей». Возможно, следующей по значимости причиной была трудность получения некоторых важнейших материалов, особенно высокооктанового бензина. Когда вражеские подводные лодки, мины, патрульные бомбардировщики, авианосцы и корабли полностью перекрыли пути сообщения с районами добычи сырья на юге, сразу стал виден неизбежный конец. Япония слишком сильно зависела от этих поставок. «Сырьевая изоляция» прямо и косвенно привела к потере Японией господства в воздухе над этими коммуникациями. В конечном итоге вражеское давление полностью истощило силы нашей авиации. Теперь она была просто не в состоянии помешать действиям американских подводных лодок, авианосцев и «Сверхкрепостей». 

Паралич морских коммуникаций, от которых зависело само существование Японии, привел к полной изоляции страны. Разрушения от воздушных налетов и лихорадочное перетасовывание оставшихся запасов привели системы транспорта Японии в состояние хаоса. Сбои в работе транспорта и потеря сырья вынудили сборочные конвейеры авиационных заводов ползти со скоростью улитки. Далее, даже те самолеты, которые мы строили в этих труднейших условиях, были менее надежны, чем обычно. Плохие материалы снижали их характеристики, машины требовали больше времени на обслуживание и ремонт. Слишком часто отказывали важнейшие узлы, и наши пилоты проклинали ломающиеся самолеты, которые подводили их в решительные моменты боя. 

Прежде чем мы сумели осознать тот хаос, в который погрузилась наша авиационная промышленность, она полностью развалилась, и восстановить ее было невозможно. Сырье не поступало на заводы, цеха были разрушены землетрясениями и бомбардировками, рассредоточение заводов разрушило их внутреннюю структуру, у станков стояли неучи, набранные с улицы, [374] чтобы заменять призванных в армию мастеров. Даже когда промышленность сгинула в море хаоса, военные продолжали упрямо требовать новых модернизаций самолетов. А мы с трудом могли производить базовые модели, говорить о каких-то модернизациях просто не приходилось. 

Но на этом цепь несчастий не заканчивается. Хотя со сборочных конвейеров сходило ограниченное число самолетов, многие из них оставались на земле, тогда как другие совершали только короткие бессмысленные полеты. Это было вызвано общей нехваткой топлива, которая приковала эти машины к земле. Однако даже самолеты, совершавшие испытательные полеты, могли нарваться в воздухе на вражеские истребители. Наша система ПВО значительно ослабла, и американские самолеты летали повсюду. После захвата противником Марианских островов вся наша авиационная промышленность работала под дамокловым мечом неминуемого поражения. К маю 1945 года, за несколько месяцев до капитуляции Японии, мы полностью отчаялись увеличить наше производство. Усилия людей не имели значения, так как заводы находились на грани краха из-за нехватки деталей и сырья. Атомные бомбардировки Хиросимы и Нагасаки ничего не добавили к разгрому промышленности. Он закончился задолго до 6 августа 1945 года. 

К своей чести, офицеры флота не прекращали попыток добиться качественных улучшений, чтобы решать те задачи, которые казались невыполнимыми из-за колоссального численного неравенства. В последние месяцы войны наши конструкторы лихорадочно пытались создать реактивные двигатели, управляемые ракеты и другие типы нового оружия. Япония слишком поздно приступила к работам, и американцы называли наши достижения просто удивительными, учитывая опоздание. Неизбежная спешка породила ряд дефектов нового оружия. Если бы мы располагали достаточным временем, дефекты удалось бы устранить, и новые реактивные самолеты и ракетные [375] снаряды работали бы нормально. Однако этого времени мы не имели. 

Когда вражеские оккупационные войска ступили на землю Японии, офицеры технической разведки вскоре посетили наши исследовательские и конструкторские центры. Особое внимание они уделили Исследовательскому и конструкторскому центру авиации ВМФ в Йокосуке. Тем, что увидели американцы, мы не могли гордиться. Наши исследовательские лаборатории были кучей дощатых бараков. Ремонт не проводился, и потому зеленая и коричневая маскировка пятнами облезла со стен ангаров. Те самолеты, которые стояли на летном поле, были в ужасном состоянии, им требовался обязательный ремонт. Многие самолеты были изрешечены пулями и осколками после налетов американских истребителей. Оборудование беспорядочно валялось на земле, там, где его бросили удравшие инженеры и техники. 

Эта поверхностная картина не может быть полной, так как большая часть наших исследований велась в строжайшей тайне в пещерах вблизи Йокосуки. Эти подземные камеры мы превратили в самолетные ангары, механические мастерские, сборочные цеха, склады и жилые помещения. Подземные комплексы превратились в настоящие экспериментальные авиационные заводы. 

Однако и здесь тоже сказалась безнадежность битвы, в результате чего четкая система производства пошла наперекосяк. Наша работа была дезорганизована, а когда поражение стало близким, превратилась в форменный кошмар. Потеря сырья, станков, комплектующих привела к тому, что главными инструментами стали молоток и зубило. Наши рабочие просто заколачивали на место сотни мелких деталей в остов самолета. 

Таким был инженерный и технический статус нашей авиации, которая всего 4 года назад господствовала на протяжении 7000 миль Тихого и Индийского океанов. [376] 
Технические и административные факторы, которые мешали производству 
1. Острейшие нужды фронтовых авиакорпусов вынудили армию и флот запустить в производство несколько новых типов самолетов, которые еще не прошли летных испытаний. Самолеты прямо из ангаров КБ отправлялись на сборочные конвейеры. В результате они попадали на фронт, хотя мы толком так и не знали, на что способны эти машины. Наши инженеры не успевали подготовить нормальные инструкции по обслуживанию. Поэтому механики в частях, которым приходилось работать в самых примитивных условиях, были вынуждены обслуживать самолеты, которых почти не знали. Такая некомпетентность наземного персонала приводила к частым отказам и поломкам. Типичным примером таких самолетов были «Джек», «Джордж», «Рекс», «Френсис», «Тодзио», «Фрэнк». 

2. Нехватка сырья и авиационного топлива внесла основной вклад в окончательный крах авиационной промышленности. Самым необходимым сырьем были алюминий и стальные сплавы. Количество алюминия, выделенного авиационной промышленности на один самолет, сократилось с 6,5 тонн в 1942 году до 5,3 тонн в 1943 году и даже до 3,8 тонн в 1944 году. К концу 1944 года промышленность начала испытывать трудности из-за нехватки стальных сплавов. Использование заменителей в важнейших деталях моторов тоже замедляло производство. Рабочие были вынуждены больше времени уделять закалке, ковке и финальной сборке. Мы страдали от внезапных поломок валов, поршней и других важнейших частей моторов. Правительственный план мобилизации ресурсов оказался фикцией и положения не исправил. 

Наши запасы сырой нефти по сравнению с потребностями страны даже не заслуживают упоминания. К концу войны наши морские коммуникации оказались перерезаны. В результате в конце 1944 года началась острейшая [377] нехватка топлива. К июлю 1944 года мы обнаружили, что нам не хватает авиабензина. Обучение пилотов было резко сокращено. Командиры на фронте поднимали самолеты в воздух только для решения совершенно неотложных задач. Конструкторы были вынуждены сократить стендовые испытания новых моторов, и в результате моторы шли в производство с неустраненными «детскими болезнями». Самым лучшим примером является мотор «Хомарэ» (На-45), который использовался на нескольких армейских и флотских истребителях. Несмотря на совершенные аэродинамические формы и высокую мощность мотора, его частые отказы создавали много трудностей и требовали долгих часов ремонта на земле. 

3. В течение всей войны наша авиационная промышленность работала, пытаясь выполнить совершенно нереальные требования в отношении количества ТИПОВ самолетов. Это замедляло производство, пока строились и испытывались многочисленные прототипы, а в серийные самолеты вносилось слишком много модификаций. Эти требования возложили слишком тяжелую нагрузку на маленькую группу ведущих инженеров, которых имела наша промышленность. Бесконечная нехватка инженерных кадров приводила к большой путанице между конструкторскими бюро и сборочными конвейерами. Основным источником неразберихи были сами армия и флот. Эти две структуры вообще не понимали самой природы конструкторской работы и часто выдвигали невыполнимые требования. Работу инженеров еще больше осложняло то, что у них не хватало воли и решимости отвергать эти требования военных. Если бы они на такое решились, многие проблемы отпали бы немедленно. 

4. Общий низкий уровень промышленности Японии пустил прахом наши попытки наладить массовое производство точных приборов и механизмов. Например, производство моторов никогда не соответствовало производству планеров. Пустых фюзеляжей всегда было больше. Вообще Япония не отвечала европейским стандартам [378] в таких основных отраслях промышленности, как переработка сырья и производство станков для авиастроительных заводов. Еще одним серьезным недостатком была некомпетентность руководства, которое не смогло удержать от развала авиапромышленность. Естественно, такая некомпетентность стоила нам многих тысяч самолетов. 

Недостатки системы управления стали особенно видны, когда началась война и правительство потребовало резко увеличить производство. Мало того, что основные заводы страдали от собственных недостатков, они были вынуждены использовать комплектующие мелких поставщиков, которые были очень низкого качества. Этими поставщиками были мелкие мастерские, разбросанные по всем городам. В результате большие заводы были вынуждены пускать под пресс значительную часть получаемых материалов. 

5. Большая часть наших конструкторов в самого начала была поставлена в тяжелые условия. Военные желали получить лучшие в мире истребители и бомбардировщики, и потому предлагали спецификации, которые не могла выполнить наша промышленность. Пытаясь выполнить эти нереалистические требования, наши конструкторы просто надрывались и выдавали проекты, которые внешне выглядели неплохо, но на самом деле лежали за гранью разумного. Под впечатлением испытания прототипа правительство приказывало запустить в массовое производство новые самолеты, моторы, оборудование. Мы дорого заплатили за это, так как серийные самолеты приходилось отправлять обратно на заводы для доводки и переделки. 

6. Наша промышленность всегда страдала от острейшей нехватки высококвалифицированных техников и рабочих. Такая ситуация сложилась в результате общей технической отсталости страны. Авиационная промышленность могла привлечь из других отраслей лишь небольшое количество людей. Но при этом военные совершенно [379] не желали видеть нужд промышленности и категорически отказывались давать освобождение от призыва даже самым ценным специалистам. Нам оставалось лишь смотреть, как чернорабочие заменяют опытнейших мастеров. 

7. Япония дорого заплатила за неграмотное размещение авиационных заводов. В 1942 году производство корпусов, моторов, приборов и оборудования сосредоточилось в крупных городах и вокруг них. Мы не смогли рассредоточить заводы, а в результате «Сверхкрепости», уничтожавшие нашу промышленность, находили цели без малейшего труда. Крупные заводы просто притягивали к себе град бомб. Нам пришлось очень тяжело, когда правительство приказало рассредоточить промышленность. Мы так и не смогли вернуть заводы к нормальной работе после начала воздушных налетов. Добавочный удар нанесло землетрясение в области Токай в декабре 1944 года. По крайней мере на месяц были парализованы крупные заводы Мицубиси и Аичи, да и после возобновления работы они так и не вышли на прежний уровень. [380] 

Глава 26.
Оборона метрополии: появляются «Сверхкрепости» 

Когда японские корабли и самолеты промчались более 6000 миль по Тихому и Индийскому океанам в начале Тихоокеанской войны, правительство имело весьма специфичный план обороны своей страны. Мы должны были захватить все вражеские авиабазы в пределах дальности полета бомбардировщиков от Японских островов. Это лишило бы американцев и англичан возможности использовать их для нанесения воздушных ударов. Это была основная причина, по которой японский флот оккупировал Уэйк, Гуам, авиабазы на Филиппинах и вдоль побережья Китая. Даже атака Пирл-Харбора планировалась по большому счету как способ защиты Японии. 

Эти первые операции достигли своей цели, но лишь в ограниченных масштабах и в ограниченный период времени. Мы захватили все авиабазы, которые собирались захватить, однако атака Пирл-Харбора не привела к уничтожению американских авианосцев, которые мы хотели поймать там. 18 апреля 1942 года американские самолеты впервые появились над Токио. Этот налет преследовал пропагандистские цели и должен был поднять дух американцев. [381] А позднее стаи «Сверхкрепостей» заставили почернеть наши небеса. Они превратили наши города в обгорелые руины, но пока до этого было еще далеко. 

Детали воздушных налетов на Японию, кульминацией которых стали атомные бомбардировки Хиросимы и Нагасаки, известны всем японцам. Они описаны очень подробно. Однако имеются некоторые аспекты воздушных налетов, которые до сих пор не освещены и которых мы сейчас коснемся. Часть материалов, разумеется, уже известна, но значение воздушной войны против Японских островов нельзя переоценить. Ее влияние на действия обеих сторон было огромным. 

Во время рейда Дулитла я (Окумия) служил в штабе 11-й сводной воздушной флотилии, находившемся на базе авиакорпуса Касумигаура примерно в 25 милях северо-восточнее Токио. Я смог сам видеть часть рейда. Бомбардировщик В-25 «Митчелл» пролетел низко над нашим штабом. 

Мы знали, что на Тихом океане происходит «нечто». С 10 апреля радиопереговоры американского Тихоокеанского флота указывали, что он может провести набег авианосцев на Японские острова. Предполагалось, что американские авианосные самолеты после 24 апреля могут совершить налет на остров Хонсю. Адмирал Ямамото приказал принять срочные меры. Он развернул в Тихом океане линию патрульных судов в 600 милях восточнее Японии. Одновременно он приказал сосредоточить авиацию флота в районе Токио. 

В 6.30 в воскресенье 18 апреля токийские штабы получили предупреждение от патрульного судна № 23 «Нитто-мару», которое выполняло свои обязанности в угрожаемой зоне. Капитан радировал, что видел 3 американских-авианосца в 600 морских милях от мыса Инубо. Больше мы от этого судна не получили ни одного сообщения. Очевидно, корабли сопровождения авианосцев уничтожили его. Через несколько часов, примерно в 9.45, патрульный бомбардировщик «Бетти» подтвердил присутствие [382] в указанном районе вражеских самолетов. Он заметил 2 вражеских бомбардировщика в 500 — 600 милях от Токио. 

На основании донесения патрульного судна командир военно-морской базы Йокосука и командир армейского гарнизона Токио в 8.30 объявили воздушную тревогу. Они приказали своим истребителям быть готовыми подняться в воздух в полдень. К этому времени 3 истребителя «Клод» авиакорпуса Касумигаура кружили на высоте 10000 футов, еще 2 истребителя на аэродроме стояли на старте, ожидая приказа. Никто в Касумигауре не ожидал проявления противника ранее конца дня, так как на американских авианосцах базировались только одномоторные бомбардировщики. 

Мы, конечно, не знали, что 16 бомбардировщиков подполковника Дулитла на борту «Хорнета» на самом деле были скоростными двухмоторными самолетами Норт Америкен В-25 «Митчелл». Их взлет планировался в 400 милях от берегов Японии. Но контакт с патрульным судном вынудил американцев поднять самолеты в 600 морских милях от Японии. Это означало, что они прибудут к цели на несколько часов раньше, чем мы ожидали. Самолеты Дулитла покинули авианосцы на 10 часов ранее намеченного срока. 

Вражеские бомбардировщики летели к Японии на высоте всего 15-20 футов. Примерно в 13.00 мы получили сообщение, что соединение американских бомбардировщиков, летящих с большой скоростью на малой высоте, появилось над сушей. Тактика врага была превосходной. Их полет на бреющем поставил в тупик нашу систему ПВО. 3 истребителя, болтавшиеся на высоте 10000 футов над аэродромом, так и не заметили их. Поскольку мы были учебным подразделением, ни на одном из 4 аэродромов вокруг Касумйгауры не было ни одного «Зеро». Когда «Митчеллы» бомбили Токио, по ним не выстрелило ни одно зенитное орудие, ни один истребитель флота не поднялся на перехват. 4 армейских истребителя «Тони» [383] попытались перехватить противника, но лишь потеряли 1 самолет. 16 «Митчеллов» рассеяли свои бомбы по всему Токио, они также бомбили Канадзаву, Иокогаму, Йокосуку, Кобэ, Осаку, Нагою. 

Когда 16 «Митчеллов» атаковали Хонсю, флот уже завершил разработку планов захвата Мидуэя, хотя несколько высших офицеров были против. Атака Дулитла помогла Ямамото заткнуть рот несогласным. К счастью, народ превосходно понимал, что спорадические атаки такого рода причиняют мало вреда, и беспокойства этот рейд на вызвал. Однако мы понимали, что американцы выполнили свою основную задачу — подняли пошатнувшийся дух. Это было особенно необходимо после налета на Пирл-Харбор и потери множества островов на Тихом океане. 

Рейд Дулитла заставил японцев задуматься об усилении ПВО метрополии. С начала войны эта обязанность лежала на армии. Флот должен был оказывать ей всяческое содействие. Атака 18 апреля привела к появлению приказа правительства, который обязывал оба вида вооруженных сил прилагать одинаковые усилия для создания эффективной ПВО. 

Пассивные оборонительные меры были серьезными, однако мало что было сделано для увеличения числа истребителей и перехватчиков, которые могли бы перехватить бомбардировщики врага в случае их появления над Японскими островами. Катастрофические потери в самолетах при Мидуэе и во время тяжелых боев над Гуадалканалом, неожиданная мясорубка на Соломоновых островах и над Рабаулом постоянно истощала наши резервы истребителей. Ни армия, ни флот не ожидали таких чудовищных потерь. Нужды фронта заставляли отправлять на Тихий океан каждый самолет, каждое зенитное орудие, первоначально предназначенные для обороны Японии. В последние месяцы война неуклонно приближалась к Японским островам, и народ потребовал усилить ПВО. Мы мало что могли сделать для выполнения [384] этих требований, так как нам требовался каждый самолет для укрепления разваливающихся оборонительных линий. 

Летом 1943 года мы получили первую достоверную информацию о новом бомбардировщике Боинг В-29 «Сверхкрепость». Его дальность полета была много больше, чем даже у «Либерейтора». 15 июня 1944 года «Сверхкрепости» в первый раз появились над Японией. Американцы начали финальную битву за Японию. 

Вечером и ночью 15 июня американцы высадились на побережье острова Сайпан. Одновременно более 45 «Сверхкрепостей» появились над северным Кюсю с промежуточной базы в Ченьду, Китай{2}. Они атаковали сталелитейный завод в Явата, но бомбардировка была неэффективной, и повреждения оказались ничтожными. Несмотря на отсутствие результатов, налет на Явату оказался тяжелым психологическим ударом для японского народа. Рейд Дулитла считался досадной случайностью. Налет на Явату предвещал сокрушительные удары в ближайшем будущем. Вся Япония обсуждала, что может произойти, если американцы усилят мощь своих атак. Железное кольцо все туже стягивалось вокруг страны. 

8 июля, 11 и 20 августа «Сверхкрепости» с баз в Китае атаковали наши южные города. Каждая бомбардировка проводилась по определенной схеме, из которой мы могли сделать выводы, сколько самолетов участвовало в налете, когда прилетят самолеты и прочие детали. Благодаря этой заблаговременной информации, наши силы ПВО успевали поднять в воздух истребители, чтобы встретить бомбардировщики противника. 

Первую информацию мы получали за 2 или 3 дня до атаки. Американские транспортные самолеты резко увеличивали количество полетов между британскими авиабазами возле Калькутты и аэродромами «Сверхкрепостей» [385] в Китае. Они перевозили бензин и запчасти для огромных бомбардировщиков. Радиостанции флота в Токио перехватывали шифрованные радиопереговоры, в которых американцы указывали точное время прибытия и вылета самолетов. Поэтому мы могли достаточно точно определить число самолетов, выполнявших полеты обеспечения. 

Через 2 или 3 дня соответствующее количество «Сверхкрепостей» должно было прибыть в Японию. Мы никогда не ошибались в своих прогнозах, которые делались на основании донесений частей армии и флота, расположенных по всему Китаю. Эти сообщения немедленно передавались в Токио. В течение 10 минут все зенитные батареи и истребительные аэродромы получали информацию о предполагаемом времени прибытия вражеских самолетов. 

Хотя мы в мельчайших деталях предсказывали вражеские налеты, наша оборона оказалась неэффективной. «Сверхкрепости» выполнили первые 3 атаки ночью. Мы имели несколько флотских истребителей, способных перехватить врага. Однако они были почти бессильны против крупных, сильно вооруженных бомбардировщиков. Армия даже не имела ночных истребителей, и армейские перехватчики атаковали лишь несколько самолетов. Вечером 20 августа истребители флота выполнили первый удачный перехват. Примерно 60 «Сверхкрепостей» атаковали цели на Кюсю, Тюгоку и западном Сикоку. Истребители флота сбили 1 самолет и еще 3 повредили. Армейские истребители повредили еще несколько бомбардировщиков. Эти атаки всегда были крайне опасны, так как «Сверхкрепость» несла исключительно сильное оборонительное вооружение — по крайней мере 12 тяжелых пулеметов в дистанционно управляемых башнях. 

Один из наших ночных истребителей, который пилотировал лейтенант Эндо, продемонстрировал эффективность двухмоторного ночного истребителя «Ирвинг». Опытный экипаж ночного истребителя, который сражался с «Крепостями» и «Либерейторами» на Соломоновых [386] островах и над Рабаулом, сбил «Сверхкрепость». Мы смогли подтвердить уничтожение этого самолета. Эндо пристроился к «Сверхкрепости» снизу сзади, выровнял скорости самолетов и открыл огонь из 20-мм пушек, установленных за кабиной пилота стволами вверх. Снаряды прошили огромный бомбардировщик, который взорвался над Сасэбо и рухнул на землю. Через несколько минут Эндо подкрался еще к одной «Сверхкрепости» и тяжело повредил ее. Другой «Ирвинг», пилотируемый одним из людей Эндо, повторил маневр и обстрелял третий бомбардировщик. После атаки 20 августа «Сверхкрепости» не появлялись над Японией до конца октября. 

За 5 дней до этого налета я был назначен начальником авиационного отдела секции флота в штабе обороны метрополии Императорской Ставки. К своему разочарованию, я обнаружил, что мы располагаем всего 192 самолетами разных типов, выделенными для ПВО. Большая часть из них была истребителями «Зеро», плюс небольшое число «Джеков» и «Джорджей». Ночными истребителями были «Ирвинги». Эти истребители были распределены в 3 районах: 48 дневных и 24 ночных истребителя в Йокосуке; 48 дневных и 12 ночных истребителей в Курэ; 48 дневных и 12 ночных истребителей в Сасэбо. Армия имела для защиты метрополии около 200 самолетов разных типов. Примерно 110 находились в районе Токио, 60 на южном Кюсю, 30 в Осаке. Кроме того, в Японии имелось около 400 истребителей, выполнявших иные задачи. Они должны были сопровождать бомбардировщики при атаках вражеского флота. Однако эти самолеты взаимодействовали с силами обороны метрополии в случае необходимости. 

16 августа 2 «Сверхкрепости» совершили разведывательный полет над островами Бонин. Мы предполагали, что они взлетели с нового аэродрома на Сайпане. 30 октября не осталось никаких сомнений в использовании аэродромов Сайпана. 8 гигантских бомбардировщиков атаковали военно-морскую базу Трука. [388] 

1 ноября в 13.30 «Сверхкрепости» появились над Токио. Служба наблюдения совершенно неожиданно для себя заметила 2 огромных самолета-разведчика высоко в небе над городом. Они не сбросили бомб и улетели вскоре после прибытия. Однако их появление вызвало шок среди военных, ответственных за оборону метрополии. Пока самолеты не появились над Токио, мы даже не подозревали, что они летят над Японией. Наши патрульные самолеты и корабли не смогли заметить бомбардировщики, и, несмотря на прекрасную летную погоду, наши перехватчики не смогли атаковать врага. Через 2 недели «Сверхкрепости» так же совершенно безнаказанно провели разведывательный полет над Нагоей. 

24 ноября «Сверхкрепости» с Сайпана в первый раз провели налет на Токио. В течение примерно 3 часов второй половины дня около 70 самолетов бомбили район Токио, сосредоточившись на заводе Мусасино фирмы «Накадзима Эйркрафт компани» в Китидзодзи — исключительно важном моторостроительном заводе. В результате бомбардировки погибли и были ранены 260 человек, а сам завод был сильно разрушен, что вызвало падение производства на 50%. 

Через 5 дней «Сверхкрепости» атаковали сам Токио. В самом сердце города в районах Канда и Нихонбаси начались сильные пожары. Было уничтожено примерно 25000 домов. 1000 человек погибли, примерно 15000 остались без крова. Теперь каждый японский гражданин понял, что американские воздушные атаки несут опустошение и смерть в таких масштабах, которых никто не ожидал. Первые налеты также сделали очевидным, что американцы будут атаковать не только. военные сооружения, но и стратегически важные заводы и просто жилые районы. В первый раз наш народ изведал страх перед воздушными налетами. 

«Сверхкрепости» пересекали половину Азии, чтобы нанести удары по заводам и другим целям в Манчжурии, Корее, на Формозе и в других районах. 25 октября бомбардировщики [389] из Китая снова бомбили Кюсю. 150 самолетов практически уничтожили 21 арсенал ВМФ в Омуре в 25 милях южнее Сасэбо. 70 истребителей, в том числе «Зеро», «Джеки», «Ирвинги», попытались перехватить врага. Наши пилоты сообщили, что сбили или повредили по крайней мере 19 самолетов, однако потери противника были ничтожными по сравнению с результатом бомбардировки. 

«Сверхкрепости» оказались смертельно опасным противником в воздушном бою для наших истребителей. Они несли небольшие потери, уничтожая наши заводы. Это заставило наших пилотов обсудить возможность применения тактики камикадзэ против огромных бомбардировщиков. 21 ноября лейтенант Сакамото Микихико врезался на своем истребителе в «Сверхкрепость» над Сасэбо, отдав свою жизнь, чтобы уничтожить врага. Смертельная борьба в воздухе продолжалась до начала января 1945 года. Американцы постоянно наращивали мощь своих воздушных атак. Мы узнали, что они покинули свои базы в Китае и полностью сосредоточили бомбардировщики на Марианских островах. 

13 декабря «Сверхкрепости» с Марианских островов впервые атаковали большой авиамоторный завод в Нагое, а через 5 дней полностью разрушили и авиастроительный завод в Нагое. С конца 1944 до начала февраля следующего года они не раз атаковали авиазаводы в Нагое днем и ночью, бомбили жилые кварталы Токио, Иокогамы, Осаки, Кобэ. Слабые атаки были проведены против авиационных заводов в районах Кванто и Кобэ. Наши авиазаводы превратились в развалины. Только обгорелые груды кирпича и скрюченного железа и тысячи трупов рабочих... Авиастроительный завод Мицубиси в Нагое, авиамоторный завод Кавасаки в Акаси западнее Кобэ, авиазавод Накадзима в Ота в 45 милях северо-западнее Токио серьезно пострадали. Каждый из этих заводов был важнейшим центром по производству самолетов и авиамоторов для армии и флота. Налеты «Сверхкрепостей» вызвали резкое сокращение производства. [390] 

Чтобы усилить ПВО, флот сосредоточил около 100 боеспособных истребителей всех типов на авиабазе Ацуги. К моему разочарованию, только 15 «Зеро» находились на авиабазе Мейдзи в 20 милях юго-восточнее Нагой и 30 «Зеро» на авиабазе Наруо, чтобы прикрыть районы Осаки и Кобэ. С другой стороны, армия перебросила в район Токио около 200 истребителей. Поэтому район Нагой прикрывали примерно 80 самолетов, а Осаку и Кобэ — 50. 

Во время первых налетов «Сверхкрепостей» наши истребители оказались неэффективны против скоростных, высотных, сильно вооруженных бомбардировщиков. Вражеские потери оставались незначительными, зато наши истребители платили за это очень дорого. Но к тому времени, когда противник сосредоточил свои удары на авиазаводах, мы значительно улучшили свою тактику. 3 боя показывают возросшую эффективность наших пилотов. 

3 декабря 1944 года наши истребители перехватили примерно 80 «Сверхкрепостей», направлявшихся к Токио. Пилоты сообщили, что они уничтожили 13 самолетов и, возможно, сбили еще несколько. Сюда входили 3 бомбардировщика, уничтоженные армейскими истребителями в ходе таранных атак. 2 пилота успели выпрыгнуть с парашютами перед столкновением. 

Во второй половине дня 27 декабря наши зенитные батареи и истребители донесли об уничтожении 9 из 50 бомбардировщиков. Возможно, уничтожены были еще 5 самолетов, а 27 повреждены. 

Во второй половине дня 27 января 1945 года истребители и зенитные батареи заявили, что уничтожили 22 бомбардировщика из 75, атаковавших районы Гиндза и Хибия в самом центре Токио. Большая часть армейских и флотских офицеров считала, что такая цифра нелепа и просто невозможна. Однако 29 января мы перехватили радиопередачу из Цюриха, в которой говорилось, что во время налета американцы встретили неожиданно сильное сопротивление истребителей и 30 самолетов не вернулись [391] на базы. Один добрался до аэродрома, сумев пролететь более 600 миль на 2 моторах. Оказалось, что потери врага даже превышают заявленные 22 самолета. 

После войны выяснилось, что мы, как и швейцарская радиостанция, крупно переоценили результат действий наших истребителей во время этого налета. «Сверхкрепости» принадлежали 73-му авиакрылу. Их пилоты сообщили, что встретили «беспрецедентно сильное сопротивление истребителей». Американцы сообщали, что наши пилоты «проводили решительные атаки, несмотря на сосредоточенный огонь всего соединения. Они пикировали на американский строй, пытаясь таранить врага, и вели ответный огонь». 27 января американцы потеряли 5 бомбардировщиков, уничтоженных над целью, еще 2 сели на воду на обратном пути, 33 были серьезно повреждены. 

Большая часть налетов «Сверхкрепостей» проводилась днем, что давало нашим истребителям хороший шанс атаковать противника. Лейтенант Тэрамура, командир эскадрильи 302 авиакорпуса ВМФ (в Ацуги) описывает свой полет над Токио 2 февраля 1945 года: 

«На высоте 28000 футов я обнаружил группу из 9 В-29. Я полетел параллельно бомбардировщикам, пытаясь выйти вперед. Противник вел постоянный огонь по моему истребителю «Джек». Но я видел трассирующие пули, которые медленно летели ко мне по параболе и представляли мало опасности. 

Примерно в 3000 футах впереди В-29 я круто развернулся и начал набирать скорость в пологом пике, снижаясь перед бомбардировщиками, чтобы атаковать их с набором высоты. Я открыл огонь по головному В-29, атаковав его снизу спереди. Так как два самолета стремительно сближались, у меня не было времени дать длинную очередь. Носовые башни 3 бомбардировщиков опутали мой истребитель трассами. Я открыл огонь и увидел, как трассирующие снаряды 4 моих пушек врезались [392] в бомбардировщик передо мной. Когда я был совсем рядом с гигантским самолетом, я резко дал руля вправо и толкнул ручку управления вперед, отвалив от В-29 и пикируя с разворотом. Мои снаряды попали в цель, один из моторов В-29 ярко запылал. 

«Я попал!» — закричал я сам себе. Один из моих пилотов, Харукава, последовал за мной и выполнил такую же атаку. Используя преимущество большой скорости пикирования, мы развернулись и выполнили горку, чтобы атаковать бомбардировщики сзади снизу. Один из В-29 оторвался от строя, волоча за собой хвост белого дыма, выросший из внешнего левого мотора. Сбросив бомбы, самолет повернул на юго-восток, в направлении Тихого океана. Теряя высоту, он пытался уйти от наших атак. Я продолжал обстреливать его, но скоро израсходовал боезапас. Однако некоторые истребители «Джек» имели 20-мм пушку, смонтированную слева позади сиденья пилота. Она стреляла вверх под углом 30°. Я спикировал, чтобы атаковать бомбардировщики справа сзади, и сократил расстояние между самолетами. К этому времени Харукава тоже израсходовал боеприпасы и вернулся на базу. 

Вражеские стрелки продолжали вести непрерывный огонь. Я продолжал гнаться за бомбардировщиком, пока мы не достигли океана. Теперь у меня почти закончилось топливо. Когда я все-таки повернул домой, В-29 снизился почти к самой воде, по-прежнему волоча за собой хвост дыма. Я сомневаюсь, что он сумел дотянуть до базы. 

Я выполнил аварийную посадку на авиабазу Конойке, где механики обнаружили, что вражеские пули повредили мотор моего самолета и систему охлаждения масла». 

В конце войны стало совершенно ясно, что самые отчаянные усилия ПВО не могут помешать «Сверхкрепостям» проводить свои налеты и уничтожать наши заводы и города. Ночью 25 — 25 мая 1945 года наша система ПВО [394] добилась самого крупного успеха во время американской «Операции 183» против жилых кварталов Токио. Из 498 самолетов, участвовавших в операции, 464 бомбили основные цели в Токио. Наши истребители и зенитные батареи сумели уничтожить 26 самолетов. Еще 100 бомбардировщиков, или 21,3% всего соединения, были повреждены истребителями и зенитками. Но мы заплатили еще дороже. «Сверхкрепости» сожгли примерно 19 квадратных миль города. 

До конца 1944 года американцы использовали против Японии только небольшую часть имевшихся у них «Сверхкрепостей». В 1944 году в одном налете участвовало не более 100 самолетов. Однако в начале августа противник выслал более 800 бомбардировщиков сразу, чтобы провести самый крупный налет на Японские острова. Конечно, это еще не дает полного представления о происходящем. В ноябре 1944 года «Сверхкрепости» несли в среднем по 2,6 тонны бомб. В июле 1945 года эта цифра выросла до 7,6 тонны. Наши перехватчики и зенитные батареи добились самого большого успеха в январе 1945 года, когда противник потерял 5,7% самолетов, участвовавших в налетах. В июле того же года американцы имели беспрецедентно низкий процент потерь. Погибли только 0,4% самолетов. Самым главным фактором, который снизил потери, были новые возможности «Сверхкрепостей», которые теперь совершали налеты в любое время суток и почти в любую погоду. В июле 1945 года американцы сбросили более 75% бомб с помощью радара. 

Ночью 9-10 марта 1945 года генерал-майор Кертис Ле Мэй начал использовать новый и опустошительный метод атак. Ранее мы никогда не видели «Сверхкрепости» ниже 24000 футов, все полеты выполнялись на больших высотах. Однако ночью 9 марта Ле Мэй отправил более 300 «Сверхкрепостей» нанести удар по Токио с высоты всего 7000 футов. Каждый из самолетов нес от 6 до 8 тонн новых напалмовых зажигательных бомб. Они захватили нашу систему ПВО врасплох. Американцы во время [395] этой отважной операции потеряли 14 самолетов, но провели самый ужасный воздушный налет в истории. Они сожгли более 16,5 квадратных миль города. Вражеские пилоты сообщали, что «Токио вспыхнул, как сухая сосновая роща». 

Через 30 минут после начала атаки пожары стали неконтролируемыми, их раздувал сильный низовой ветер. Было просто невозможно сражаться с огнем. Как писал один из наших репортеров: «Тучи пламени поднимались все выше, и башня здания парламента чернела на фоне багрового неба. Город был освещен, как при восходе солнца. Тучи дыма, сажи, искр летали над городом, поднятые штормом. Той ночью мы думали, что весь Токио превратился в угли». По различным оценкам погибло от 80000 до 300000 жителей. Точные цифры никогда не станут известны из-за полного уничтожения целых кварталов и наступившего хаоса. 

За все налеты огромные «Сверхкрепости» сбросили 157000 тонн бомб, из которых почти 100000 тонн зажигательных бомб обрушились на 36 городов, от Токио до Цуруги, имевшего всего 31000 жителей. Американцы сожгли не менее 170 квадратных миль жилых районов этими зажигалками. 

Невозможно точно определить эффект бомбардировок из-за состояния ужасного хаоса, в котором оказалась Япония к августу 1945 года. Более 30% нашей авиационной промышленности серьезно пострадало. Эти атаки привели к сокращению производства на 7000 самолетов в год. Мы потеряли более 70% выпуска пропеллеров, что само по себе было ужасным ударом. К концу войны бомбардировки вызвали перебои в производстве высокооктанового бензина. Хотя мы имели избыточные производственные мощности, к 14 августа 1945 года «Сверхкрепости» уничтожили 11 наиболее современных нефтеперегонных заводов. Не стоит оценивать общий ущерб промышленности путем простого суммирования уничтоженных производственных площадей. Многие заводы [396] стояли бесполезные, лишившись сырья и станков, необходимых для нормальной работы. Они страдали от нехватки рабочих, которые бежали из городов в страхе перед новыми налетами. 

К конце июля примерно 90 городов превратились в погребальные костры. Только 4 крупных города в стране оставались нетронутыми — Киото, Хиросима, Нагасаки и Саппоро. На них падали лишь случайные бомбы. Наша промышленность была задушена. Даже целые заводы Тохоку и Хоккайдо стояли без дела. Станки бездействовали, потому что не было сырья, а главное — не работал транспорт, который доставлял их продукцию на Хонсю. Стаи авианосных самолетов полностью парализовали работу всех коммуникаций и практически остановили перевозки между Хоккайдо и другими островами Японии. 

После того, как американцы разгромили наши крупные города, они переключились на небольшие индустриальные центры, уничтожая их со зловещей методичностью. Теперь они перенесли основную тяжесть атак на маленькие города с населением менее 1000 человек. Приведем примеры этих налетов, которые имели ужасные результаты: 

	Дата
	Цель
	Тоннаж бомб
	Самолеты

	17 июня
	Омуда и мелкие города
	3195
	457

	19 июня
	Тоёхаси и другие города
	3335
	481

	22 июня
	Курэ, Вакамия, мелкие города
	2290
	412

	26 июня
	Осака, мелкие города
	3058
	468

	28 июня
	Окаяма — Сасэбо, Модзи
	3519
	485

	2 июля
	Курэ, Кумамото, мелкие города
	3709
	532

	4 июля
	Коти, мелкие города
	3752
	482

	7 июля
	Тиба, мелкие города
	4227
	568

	10 июля
	Сэндай, мелкие города
	3872
	536 [397] 

	13 июля
	Уцуномия, мелкие города
	3640
	517

	16 июля
	Нумадзу, мелкие города
	3678
	471

	20 июля
	Фукуи, мелкие города
	3255
	473

	24 июля
	Осака, Нагоя
	3445
	570

	28 июля
	Цу, мелкие города
	4427
	548

	2 августа
	Тояма, Татикава, мелкие города
	6600
	855

	6 августа
	Сага, мелкие города
	4122
	573

	7 августа
	арсенал Тоёкава
	830
	131

	8 августа
	Я вата
	1296
	245


Возможно, общий эффект этих бомбардировок метрополии лучше всего описал корреспондент одной из токийских газет. Когда его спросили, насколько точно экипажи «Сверхкрепостей» характеризовали разрушения городов, репортер ответил: 

«Донесения экипажей не преувеличение. Если уж говорить правду, они представляют наиболее потрясающую недооценку в истории воздушной войны». 

4 самыми важными промышленными районами Японии были Токио — Иокогама, Осака — Кобэ, Нагоя и Кита-Кюсю. Состояние этих городов лучше всего отражает состояние самой Японии к моменту капитуляции. 5 самых крупных городов, не считая Кита-Кюсю, получили почти половину всех бомб, сброшенных XII воздушной армией. Ядро этих городов общей площадью 103,22 квадратные мили было полностью уничтожено. Они перестали существовать как цели. [398] 

Глава 27.
Налеты авианосной авиации на Японские острова 

Практически нет никаких сомнений в том, что основной причиной захвата американцами крошечного островка Иводзима была попытка уменьшить потери «Сверхкрепостей», наносящих удары по Японии с Марианских островов. Мы знали, что огромные четырехмоторные бомбардировщики встречаются с серьезными трудностями, возвращаясь после атаки Японии. Десятки поврежденных машин, которые не могли пролететь 1600 миль от Японии до Сайпана, были вынуждены садиться на воду в открытом море. Мы ожидали, что американцы нанесут мощный удар по Иводзиме. Получив этот остров, противник мог сажать на нем поврежденные самолеты, это повышало шансы экипажей на спасение{3}. Неприятель также мог использовать Иводзиму в качестве трамплина для своих дальних истребителей, которые сопровождали бы «Сверхкрепости» в их налетах на Японию. [399] 

В результате в Токио поняли, что вторжение на остров становится только вопросом времени. Более того, атаке будут предшествовать мощные удары авиации, где только можно, которые должны истощить наши воздушные силы. Как мы и предполагали, высадка состоялась. 16 февраля 1945 года, за 3 дня до высадки десанта на Иводзиму, американские авианосцы начали серию мощных ударов по Японским островам. Более 1000 истребителей и бомбардировщиков пронеслись над авиабазами и авиазаводами, в основном, на равнине Канто (район Токио). Вражеское Оперативное Соединение 58 насчитывало 16 авианосцев, 8 линкоров, 17 крейсеров и 75 эсминцев. Множество кораблей обеспечивали действия авианосцев. На следующий день 600 самолетов повторно атаковали цели. За 2 дня они сбросили 5013 тонн бомб, не считая обстрелов ракетами, пушечным и пулеметным огнем. 

Императорская Ставка объявила, что наши истребители и зенитные батареи уничтожили по крайней мере 275 вражеских самолетов, тогда как мы потеряли только 77 истребителей. Официальное коммюнике американского флота утверждает, что были сбиты 322 японских самолета и 171 поврежден на земле. Американцы признали потерю 49 своих самолетов. Между этими двумя сообщениями существует целая пропасть, что неизменно повторялось на протяжении всей войны. Разумеется, наши заявления так же преувеличенны, как и американские. Мы никогда не могли точно подсчитать потери из-за состояния хаоса в системах связи и беспорядка в командных структурах. По моему мнению как одного из высших чинов в штабе флота, действительные потери обеих сторон примерно равны. То есть японцы скорее всего потеряли 77 самолетов, а американцы — 49. 

Однако нельзя отрицать, что атака 16 февраля застигла врасплох систему ПВО метрополии. Токио ожидал удара авианосцев, но не прямо в сердце страны. В результате истребители «Хеллкэт» просто раздавили наши армейские [400] и флотские истребители, имея количественное и качественное преимущество. Наши истребители отчаянно сражались в труднейших условиях, однако сдержать противника они просто не могли. 

Есть один бросающийся в глаза штрих, который помогает преодолеть общее впечатление сокрушительной победы врага. Нет никаких сомнений, что американцы добились первоначальной цели и наши разгромленные воздушные силы больше не могли противостоять массированным рейдам авианосной авиации. Большая часть наших пилотов была совершенно неопытной, и потому они решительно уступали пилотам «Хеллкэтов». 

Однако старшина Муто Кинсукэ показал блестящий пример сражения в одиночку при самом чудовищном неравенстве сил. Около полудня в первый день налетов пилоты истребителей на аэродроме Ацуги заметили одинокий истребитель «Джордж», который преследовали 12 «Хеллкэтов». Исход погони мог быть только одним, и пилоты ждали, когда объятый пламенем «Джордж» полетит вниз. 

Однако случилось неожиданное. Когда «Хеллкэты» почти догнали «Джордж», японский пилот внезапно круто развернулся и помчался навстречу противнику. Строй «Хеллкэтов» от неожиданности рассыпался, и 13 самолетов смешались в безумной круговерти. Используя то преимущество, что 12 самолетов противника часто мешали друг другу, Муто пристроился в хвост американскому истребителю и расстреливал его, пока «Хеллкэт» не взорвался. 

Оставшиеся 11 «Хеллкэтов» отчаянно пытались прихватить верткий «Джордж». Их трассы заполнили все небо вокруг японского истребителя. Однако Муто поймал свой шанс. Он повернул прямо на один из «Хеллкэтов» и .дошел в лобовую. Его пушки уничтожили этот самолет, но пилот успел выпрыгнуть с парашютом. Стало ясно, что как пилот Муто намного превосходит своих противников. Отказавшись от оборонительных маневров, он сам атаковал американцев. Вскоре еще 2 «Хеллкэта» полетели [401] вниз. Сбито четыре! Оставшаяся восьмерка прервала бой и поспешно бежала. 

Невероятная битва завершилась. Усталый, но торжествующий Муто посадил свой изрешеченный вражескими пулями истребитель на аэродроме в Йокосуке. Пилоты, следившие за боем с аэродрома Ацуги, не знали имени пилота «Джорджа». Однако, глядя, как горящие американские самолеты падают вниз, они быстро вспомнили, что это Муто. 

Это было вполне естественно. Муто был одним из самых известных асов флота. Он сбил своего первого врага по крайней мере 8 лет назад в Китае в 1937 году. Муто был приписан к авиакорпусу Йокосука в качестве летчика-испытателя. 16 февраля он поднялся в воздух на одном из новых истребителей «Джордж», чтобы выполнить испытательный полет в присутствии вражеских самолетов. Муто кружил над Токио, но так и не встретил ожидаемых американских истребителей. Он уже собирался возвращаться на аэродром, когда заметил 12 «Хеллкэтов», пикирующих на него. 

17 февраля вражеские авианосцы нанесли 2 сильных удара по району Токио, один утром, а второй ближе к вечеру. Американцы летали, практически не встречая помех. Большая часть истребителей и бомбардировщиков атаковала свои цели бомбами, ракетами, пулеметным и пушечным огнем при минимальном сопротивлении. И снова было единственное светлое пятно в этот день. На сей раз отличился суб-лейтенант Акамацу Саданори — тоже известный флотский ас. Вылетев из Ацуги на «Зеро», Акамацу сбил 2 «Хеллкэта» над Токийской бухтой. Когда вражеские самолеты вернулись, чтобы начать вторую атаку, Акамацу перехватил 2 «Хеллкэта» прямо над аэродромом Ацуги и сбил обоих. Таким образом, он в течение дня уничтожил 4 истребителя. 

«Зеро» был грозным противником даже для маневренного «Хеллкэта», если его пилотировал такой опытный [402] пилот, как Муто или Акамацу. Однако большую часть наших летчиков-истребителей составляли зеленые юнцы. В их руках «Зеро» никак не мог состязаться с истребителем Груммана. Мы никак не могли отделаться от мысли, что в конечном итоге потеряли качественное превосходство над американцами. 

Силы ПВО Японии были полностью заняты попытками перехватить «Сверхкрепости», поэтому они никак не могли отреагировать на удары авианосцев. Наши истребительные части можно характеризовать как полностью небоеспособные. Это получилось потому, что в Японии так и не был создан истребитель, способный противостоять «Хеллкэту». Отдельные удачные прототипы просто не поступили в массовое производство. 

Не имея нормального истребителя, силы ПВО Японии были практически бесполезны. Мы могли бросить наши тающие резервы против «Сверхкрепостей» и авианосных самолетов и даже сбить несколько вражеских самолетов, но это ни в коем случае не могло ослабить мощи вражеских ударов. Какое бы число самолетов мы не уничтожили, это не заставит противника ослабить свои усилия в попытках добиться безоговорочной капитуляции Японии. К весне 1945 года налеты «Сверхкрепостей» превратились в настоящее бедствие. Огромные бомбардировщики наносили ужасные удары по нагим городам днем и ночью. Мы практически нечего не могли сделать с этими систематическими массированными бомбардировками, так как у нас никогда не было нормального высотного истребителя. Удары американцев вызывали страшные разрушения, особенно когда плохая погода приковывала наши самолеты к земле. Наши истребители беспомощно стояли на взлетных полосах, а сотни «Сверхкрепостей» ревели моторами в небе. Используя радарные бомбовые прицелы, они с невероятной точностью уничтожали наши заводы и города. 

Американцы заплатили за Иводзиму высокую цену. 4900 человек погибли, 15800 получили ранения, 800 [404] пропали без вести. Однако крошечный островок принес им высокие дивиденды. С 4 марта, когда первая подбитая «Сверхкрепость» совершила посадку на импровизированном аэродроме, до конца войны на Иводзиме села 2251 поврежденная «Сверхкрепость». Общая численность экипажей этих самолетов, которые не могли вернуться на Гуам или Сайпан, составляла 24761 человек. В жестоких боях за Иводзиму мы потеряли 22322 человека убитыми. 

Когда 13 марта завершились бои на Иводзиме, наши потери в патрульных судах на южном направлении приобрели угрожающий характер. Вражеские самолеты обшаривали океан, разыскивая их. Они превратили наши патрульные суда в особые цели. Скоро у нас просто не осталось патрульных кораблей в этом районе. Теперь о предстоящем вражеском рейде нас могли предупредить только радарные станции на южных островах. 

Как мы и ожидали, авианосцы вернулись. С 18 по 21 марта вражеские истребители и бомбардировщики прошлись практически по всей метрополии, уничтожая любую мало-мальски заметную цель. Даже самые отдаленные районы Японии теперь не могли служить убежищем от вражеских атак. 

В это время 343-й авиакорпус ВМФ, который считался самым мощным истребительным подразделением как флота, так и армии, дислоцировался на авиабазе Мацуяма, остров Сикоку. Он имел на вооружении истребители «Джордж», на которые флот возлагал теперь самые большие надежды. Авиакорпус был укомплектован выдающимися морским летчиками, все они имели значительный боевой опыт. Его командиром был капитан 1 ранга Гэнда Минору, способный и опытный командир, который создал предварительный план атаки Пирл-Харбора. Чуть раньше он служил начальником авиационного отдела Императорской Ставки. 

18 и 19 марта вражеские авианосное самолеты нанесли удар по военно-морской базе Курэ. Они встретили [405] совершенно неожиданное сопротивление летчиков Гэнды. Превосходные летные качества нового истребителя и опыт пилотов позволили им уничтожить много американских самолетов. 

Это была единственная решительная победа японских истребителей над американской авианосной авиацией. Токио объявил, что в течение 2 дней боев в районе Курэ силы ПВО уничтожили 119 вражеских самолетов, причем большая часть стала жертвой летчиков 343-го авиакорпуса. Снова штаб ВМФ ошибся в оценке потерь противника, но не подлежит сомнению, что летчики Гэнды оказали американцам решительное сопротивление. 

Прежде чем закончился месяц, односторонняя воздушная битва вступила в новую, такую же катастрофическую фазу. Мощные удары авианосных самолетов и армейских бомбардировщиков сокрушили оборонительные позиции на Окинаве. После нескольких недель воздушных бомбардировок вражеские войска высадились на острове. В течение 2 месяцев со дня высадки 25 марта истребители яростно сражались с авианосными самолетами и беспощадными «Сверхкрепостями». Повторилась знакомая история. Враг нанес нам ужасные потери и практически уничтожил наши воздушные силы. 

21 марта один из наших самолетов-разведчиков сфотографировал на Иводзиме первый истребитель Норт Америкен Р-51 «Мустанг». 7 апреля базирующееся на Иводзиме VII Истребительное Командование провело первый налет «Мустангов» на Японские острова. 108 «Мустангов» сопровождали «Сверхкрепости» в дневном налете на Токио. Они быстро доказали свое превосходство над нашими истребителями, сбив 21 японский самолет. Мы уничтожили всего 2 «Мустанга». 

«Мустанги» выполнили только 10 полётов в Японию после своего прибытия на Иводзиму, так как «Сверхкрепости» переключились на атаки ночью и в плохую [406] погоду {4}. 16 апреля «Мустанги» совершили свою первую штурмовку наших наземных сооружений. К концу войны мы насчитали 33 таких операции. Эти атаки помешали нам использовать авиабазы в районе Токио — Нагоя — Осака. Базировавшиеся на Окинаве «Мустанги» обстреливали наши аэродромы на Кюсю и Сикоку. Эти обстрелы вынудили нас прибегнуть к рассредоточению самолетов, что еще больше осложнило проблемы их обслуживания, которые и без того стали почти неразрешимыми. Когда большая часть наших аэродромов превратилась в руины, истребители противника переключились на железные дороги, электростанции, заводы и каботажное судоходство. 

К маю стало ясно, что Окинава потеряна. Безостановочное наступление американцев, начавшееся на Гуадалканале, подошло к самому порогу нашего дома. Не было никаких сомнений, что следующая крупная десантная операция будет проведена в самой Японии. 

Чтобы встретить этот последний удар, Императорская Ставка приказала нашим истребителям игнорировать воздушные атаки противника, исключая крайние случаи, когда под угрозой оказывался Токио. Мы получили новый приказ. Нужно было сберечь как можно больше самолетов для последнего боя с вражескими силами вторжения. Мы опасались, что, в случае продолжения попыток отражать удары «Сверхкрепостей», авианосных самолетов и рейды «Мустангов», наши истребительные подразделения будут полностью уничтожены. Мы не могли противостоять вражеским бомбардировщикам и истребителям, не понеся при этом опаснейших потерь. 

К июню вражеские тяжелые и средние бомбардировщики с Окинавы начали совершать налеты на Кюсю. Координируя свои действия с налетами на южные острова, [407] «Сверхкрепости» увеличили тоннаж бомб, сброшенных на наши города. Только 2 августа в Токио были получены сообщения, что более 850 гигантских бомбардировщиков появились над Японией. 

В июне начались просто кошмарные атаки авианосцев. 10 июля Оперативное Соединение 38 подошло к берегам Японии, имея 15 авианосцев, 9 линкоров, 19 крейсеров и 62 эсминца. Артиллерийские корабли обстреливали береговые сооружения, а самолеты бомбили цели в глубине нашей территории. Через 8 дней британское авианосное соединение из 4 авианосцев, 1 линкора, 6 крейсеров и 18 эсминцев присоединилось к американцам. Так как наши пилоты имели приказ не вступать в бой с противником, вражеские пилоты превращали в пыль буквально любую замеченную цель. Линкоры и крейсера обрушивали сотни снарядов на наши промышленные районы. 

Конец был близок. Япония лежала совершенно беззащитной перед накатывающимися на нее волнами вражеских истребителей и бомбардировщиков. Наш флот погиб. Наши пилоты, сгорая от ярости за свою неспособность даже поцарапать непроницаемую стену огня и стали, надвигающуюся на нас, ждали последнего дня, когда вражеские войска высадятся на берегу. 

Япония не могла избежать поражения, однако врагу предстояло заплатить множеством смертей за каждую пядь японской земли. Так заявило правительство. В середине лета 1945 года оно уже знало, что нация впала в изнеможение, но все-таки стремилось закончить войну океаном крови, решив сопротивляться в случае вторжения до последнего человека. [408] 

Глава 29.
Военный дневник Хорикоши Дзиро 

Как уже отмечалось в этой книге, только наличие «Зеро» позволило Японии достичь таких успехов в первый период войны. Все зависело от способности «Зеро» вырвать у противника господство в воздухе на всех театрах военных действий. И «Зеро» выполнил эту задачу с прямо-таки удивительной эффективностью. 

Хорикоши Дзиро был ведущим инженером, проектировавшим «Зеро» и другие японские истребители. Поэтому именно ему Япония обязана частью своих военных успехов. Ниже мы приводим выдержки из его личного дневника, касающиеся последних 9 месяцев войны. Они позволяют нам взглянуть на эти критические месяцы со стороны Японии. 

5 декабря 1944 года. Сегодня я выехал поездом из Нагой в Йокосуку. Я должен был прибыть на совещание представителей флота и промышленности относительно нового истребителя «Сэм». Его намечалось провести 6 декабря в Исследовательском и конструкторском центре ВМФ. Я должен был вернуться в Нагою, согласовав с флотом все вопросы по новому истребителю. [421] При этом я намеревался после совещания посетить Токио и Йокосуку. 

Однако 7 декабря в районе Токай (южная часть центральной Японии) произошло сильное землетрясение. Толчки вызвали значительные повреждения и разрушили длинный железнодорожный мост на линии Токайдо через реку Тэнрю. Одним ударом оказалась перерезана одна из важнейших транспортных артерий Японии. Моя тревога относительно заводов в районе Токай возросла, когда я узнал, что землетрясение оказалось настолько сильным, что на авиастроительном заводе Мицубиси в Оэ-мати, Нагоя, работа остановилась. Именно там работала моя конструкторская группа. 

Первым моим побуждением было немедленно вернуться в Нагою, чтобы помочь заводу восстановить производство. Однако вернуться на поезде я не мог. Разрушенный мост означал, что мне придется идти пешком холодной зимней ночью, пока я попаду на другой поезд. Несколько месяцев постоянной тяжелой работы настолько измотали меня, что я понял — такое путешествие надолго уложит меня в постель. Нагоя дала мне специальное разрешение остаться в Токио и продолжать работы над истребителем «Сэм» совместно с представителями флота до следующего совещания, которое было назначено на 15 декабря в Йокосуке. 

Однако несчастья не ограничились землетрясением. Во второй половине дня 13 декабря «Сверхкрепости» в первый раз совершили опустошительный налет на Нагою, сосредоточившись на моторостроительном заводе Мицубиси в Дайко-тё, Нагоя. Ветхие здания были серьезно повреждены, что вызвало значительное сокращение производства. 
16 декабря 1944 года. Мост на Токийской ветке все еще не отремонтирован после землетрясения. Мне пришлось возвращаться в Нагою, и я был вынужден сделать большой крюк, чтобы попасть в город. Я сел на поезд линии Синецу, который покинул вокзал Уэно в Токио 17 декабря и прибыл в Нагою через Нагано поздно ночью. [422] Я провел в поезде более 20 часов, тогда как обычное путешествие по линии Токайдо занимает 5,5 часов. 
18 декабря. После обеда «Сверхкрепости» снова вернулись и во второй раз атаковали Нагою. Они нанесли удар по самолетостроительному заводу Мицубиси, где я работал. Как только завыли сирены, предупреждая о воздушном налете, мы побежали прочь из заводских корпусов и попрыгали в «окопы» и «укрытия», подготовленные в районе рассредоточения. Укрывшись от ударной волны и осколков, мы смотрели в небо, разыскивая бомбардировщики. Мы заметили несколько волн «Сверхкрепостей», которые казались чисто белыми. Они летели на высоте, как я определил, около 30000 футов. Огромные самолеты шли четким строем, сбрасывая бомбы залпами, словно стелили дорожку по территории фабрики с запада на восток. Это был первый случай, когда я оказался под сильной воздушной атакой, и я хорошо запомнил свист падающих бомб и невероятный звук разрывов. В ушах у меня звенело, и я оглох на несколько часов. 
19 декабря. Руководитель завода Мицубиси приказал начать выполнять срочную программу рассредоточения. Мы опасались, что бомбардировщики вернутся в еще большем количестве. Если станки будут подвергаться новым ударам «Сверхкрепостей», то производство вообще остановится. Люди начали перевозить станки в школьные здания и на мелкие фабрики в городе и окрестностях. 
25 декабря. Конструкторский отдел, которому я придан, завершил эвакуацию с территории основного завода. Теперь мы располагаемся в здании школы в восточной Нагое. 
С 25 декабря 1944 по апрель 1945 года. Долгие часы утомительной напряженной работы сказались. Заболев плевритом, 25 декабря я слег в постель. Странно лежать в постели и слушать грохот бомб, так как сейчас налеты происходят очень часто, днем и ночью. Мне теперь хорошо знакомы свист бомб, грохот взрывов и рев огромных пожаров. Из своего дома я часто наблюдал за тем, как [424] пламя пожирает дома и строения, огромные тучи дыма совершенно затянули небо над городом. 

В это время я продолжал работать над своими проектами для фирмы Мицубиси — «Сэмом» и другими истребителями. Мои коллеги и помощники часто посещали меня. Однако, начиная с декабря, я отметил, что желание работать у работников нашей фирмы сильно поувяло. Я видел, что их состояние продолжает ухудшаться. На естественное уныние от хода военных действий наложились увеличивающиеся трудности личной жизни — нехватка питания, транспортные проблемы и все остальное. 
Середина марта. Очевидно, «Сверхкрепости» изменили тактику своих бомбардировок. Раньше они сосредотачивались на заводах и военных сооружениях, теперь они атакуют жилые кварталы, что вызывает ужасные пожары. С чувством надвигающегося общего краха я читал сообщение об атаке зажигательными бомбами беднейших кварталов Токио, которая была проведена ночью 9-10 марта. Ужасающий налет с использованием зажигательных бомб был только первым в серии новых атак. Мне сообщили, что центр города превратился в пепел, погибли и пропали без вести более 83000 человек. Ранены и обгорели десятки тысяч людей. 

Потом настала очередь Нагой. Ночью 11-12 марта «Сверхкрепости» сбросили на город десятки тысяч зажигательных бомб. Повсюду возникли огромные пожары, которые беспрепятственно поглощали хрупкие деревянные дома и другие здания. К счастью, население города избежало участи токийцев. Относительно малая площадь города позволила жителям Нагой быстро бежать от надвигающегося огня. Число погибших было относительно невелико. 

Было очевидно, что теперь «Сверхкрепости» будут наносить по нашим городам именно такие удары. 
12 марта 1945 года. Несмотря на все протесты, я приказал всей своей семье, кроме жены, немедленно покинуть Нагою. Большая часть города выгорела и разрушена, но «Сверхкрепости» могут вернуться. Моя семья [425] в сопровождении зятя и моего домовладельца переехала в мою родную деревню, которая находится возле города Такасаки в префектуре Гумма, в 60 милях северо-западнее Токио. 

Было странно оставаться одному в пустом доме, пока моя жена провожала семью на вокзал. У меня было время подумать, и меня охватила глубокая тревога за будущее моей семьи, моего народа, за нашу работу, за будущее компании, в которой я проработал так долго. Когда я думал, что ход войны приведет к неизбежному поражению моей страны и моего народа, я не смог сдержать подступивших слез. Этим страницам я могу признаться, что сожаление об уготованной Японии участи заставило меня плакать. Я не мог остановить слезы. 

Когда мы проснулись утром 8 декабря, то обнаружили, что вовлечены в войду, хотя не было никаких признаков ее близости. Это вызвало страшное удивление. Большинство из нас ясно осознавало, что колоссальная промышленная мощь Соединенных Штатов никогда не даст Японии выиграть эту войну. Мы были убеждены, что у нашего правительства есть в запасе дипломатические меры, которые позволят прекратить войну, прежде чем ситуация станет катастрофической. Но теперь, не имея сильного правительства, способного найти дипломатический выход, Япония была обречена на поражение. Япония постепенно гибла. Я могу только обвинить нашу военную иерархию и слепых политиканов, которые затащили Японию в адский котел поражения. 
8 апреля. Кабинет сменился. Появление новой команды предполагает большие изменения в области политики и отношении к войне. 
15 апреля. Мое здоровье значительно улучшилось, и я могу покинуть постель. Как чудесно чувствовать, что ты одолел смерть и скоро будешь в полном порядке. Впервые за 4 месяца я смог подстричься и принять ванну, пройтись по знакомым комнатам своего дома. Мне стало настолько лучше, что я сам пошел в бомбоубежище, когда [426] появились «Сверхкрепости», вместо того чтобы ждать, пока меня туда отнесут. 
15 мая. Я уже достаточно поправился, чтобы путешествовать на поезде. Завод № 1 фирмы Мицубиси, на который меня перевели, находился в Мацумото, префектура Нагано. Я выехал туда из Нагой поездом. В первый раз я увидел разрушения, которые произвели в Нагое бомбардировки зажигательными бомбами. Город стал обгорелой безмолвной пустыней. Мой бывший завод превратился в призрачные груды искореженного железа, разбросанного взрывами. Трудно поверить во все это. 

Я знал, что скоро буду полностью здоров. Как ни странно, мне почти не хотелось возвращаться к работе. Воспоминания о разгромленном городе и уничтоженной фабрике не покидали меня. 
22 мая. Очевидно, моя болезнь ослабила меня больше, чем мне казалось. Я получил приказ отдохнуть и покинул Мацумото, чтобы присоединиться к семье. Следующие 2 месяца (до 21 июля, когда завершился мой отпуск) я оставался вместе с семьей, включая престарелую мать. Я отдыхал, чтобы набраться сил. К счастью, деревня была маленькой и не подвергалась воздушным налетам. 

Однако даже здесь воздушная тревога звучала очень часто. Вражеские самолеты были повсюду. Они бомбили, обстреливали из пулеметов и пускали ракеты буквально в каждое здание. Когда высоко в небе ревели «Сверхкрепости», направлявшиеся бомбить Маэбаси, Такасаки и Ота, мы могли слышать грохот отдаленных разрывов, который звучал подобно раскатам грома, хотя мы находились далеко от этих городов. 

И тогда, и позднее я видел американские авианосные истребители и бомбардировщики, рыскавшие по всей стране в поисках целей. Наши самолеты мало что могли сделать против колоссальной мощи вражеских воздушных армад. Противник полностью контролировал небо над Японией. 

За 18 лет со дня окончания колледжа я впервые провел больше месяца дома вместе с родителями. Холмы и [427] реки остались теми же самыми, но поля изменились. Лужайки и рощицы, где я играл в детстве, больше не служили площадкой для детских игр, всюду выращивалось зерно. Страна голодала. Наши корабли больше не привозили продовольствие. 

Положение страны стремительно ухудшалось. Страну словно кто-то подтачивал изнутри. Колоссально увеличилось число людей, пострадавших от бомбежек. В стране, подобно лесному пожару, бушевала инфляция. Коррупция стала обычным делом. Правительство прогнило насквозь. Вся нация устала. Япония быстро теряла силу и вряд ли еще сохранила желание продолжать войну. 

Я встретил много старых школьных товарищей и имел возможность обсудить с ними прошлое. Часто я гулял по холмам и вдоль берегов реки. Я вспоминал строку из древнекитайской поэмы: «Горы и реки остаются неизменными в опустошенной войной стране». Во время пребывания в деревне я пытался забыть о своих обязанностях и ответственности за военные усилия. Военное положение настолько ухудшилось, что даже народ в самой глубинке хотел мира. Люди часто обсуждали возможность запросить Советский Союз, единственную могучую нейтральную страну, стать посредником между Японией и союзными державами, чтобы прекратить войну. Япония предпринимала большие усилия, чтобы сохранить нейтралитет с русскими, и мы надеялись, что можем положиться на их честность и дружеское отношение при посредничестве с союзниками. 
22 июля. Я вернулся на завод № 1 Мицубиси в городе Мацумото, где я получил новую должность в конструкторском отделе. Мацумото остался одним из немногих городов, которые еще не подвергались воздушным налетам. Остальными были: Киото, Хиросима, Нара, Нагасаки, Фукуяма, Мито. Компания отчаянно пыталась организовать эффективную связь между подразделениями и цехами, рассеянными по всей стране после выполнения [428] программы рассредоточения. Однако эти усилия почти ничего не дали, и дела пришли в состояние полного хаоса. Управление было неэффективным, и мы мало чего достигли из-за всеобщей путаницы. Наши усилия казались безнадежными. Бомбардировки продолжались и захватили всю страну. Теперь уже каждый понял, что войну не выиграть. Было бессмысленно продолжать борьбу, но нас засосала трясина ведения боев. 
7 августа. Сообщения говорят, что противник вчера использовал бомбу совершенно нового типа. Мы узнали, что это бомба невероятно более мощная, чем любое обычное оружие. Вчера утром она была сброшена на Хиросиму. Пока известно мало деталей относительно новой бомбы, но мы уже знаем о ее ужасном воздействии, человеческих страданиях, гибели массы людей, уничтожении зданий. Все это не поддается описанию. Это все, что нам пока известно. 
10 августа. Вчера на Японию была сброшена новая бомба. На этот раз целью стал город Нагасаки. На нас обрушилась еще одна ужасная новость, подобная вспышке молнии в ясном небе. Россия объявила войну и вторглась в Манчжурию и Северную Корею. Мы слышали, что в бой брошены огромные сухопутные армии и целые орды бомбардировщиков. 

Это означало последний удар по Японии, которая и так уже замерла в ожидании неминуемого вторжения американцев. Местные власти рекомендовали эвакуировать город Мацумото, который до сих пор не подвергался американским воздушным налетам. Но делали они это как-то обреченно. Большая часть работников компании сейчас занималась устройством личных дел, укрывала заводские станки и оборудование. Ежедневная работа была полностью заброшена. Похоже, люди считали поражение только вопросом времени. 
15 августа. Радио объявило, что император выступит со специальным чрезвычайно важным сообщением. Я знал, что это может быть только рескрипт о капитуляции. [430] 

Передача была плохой, и я пропустил многие фразы. Но это не имело значения. Уже несколько месяцев Япония была просто беспомощна. 

Война закончилась. Мы потерпели поражение, когда национальная мощь была полностью исчерпана. Это было первое поражение, которое потерпела моя страна. Поэтому народ испытывал довольно странные чувства. Если посмотреть в лицо реальности, то нужно признать, что японский народ не обладал социальной организацией, которая позволила бы слить воедино усилия нации. Мы никогда не учились объединять интеллектуальные способности, думать и работать по-научному. У нас были ограниченные природные ресурсы, а страна была перенаселена. 

Перед Японией стояло слишком много важнейших проблем, которые мы не смогли решить с нашими ресурсами, способностями и силами. Моя страна не сможет поддерживать цивилизованное и процветающее существование, если мы не будем использовать благородную помощь всех стран мира, промышленное и торговое сотрудничество с ними. Мы должны отстаивать принцип открытых дверей для нашего народа и вообще для всех стран. Я думаю, что именно отказ от этого и привел к безумной войне. Теперь наш народ ожидают экономические трудности и духовное смятение. Если Японии суждено возродиться, то на наши плечи ляжет ответственность за будущее, которое должно строиться на принципах, резко отличающихся от тех, которые толкнули наше правительство в пропасть войны и бесславного поражения. Нам предстоит завоевать честное и благородное отношение всего мира. 

Легко понять, что Японию ждет нелегкая борьба. Я знаю, что требуется моей стране, но я совершенно не представляю, как мой народ сумеет эти нужды удовлетворить. Японии нужен великий и благородный государственный деятель, который поведет нас в мирное будущее и гарантирует национальную безопасность. Япония просто ДОЛЖНА найти такого человека. [431] 

Самолеты японского флота 

Пикирующий бомбардировщик Аичи D3A1; 
Авианосный бомбардировщик флота Тип 99; 
«Вэл» 
Моторы: 1 х Мицубиси «Кипсей 44», 1080 ЛС 
Размеры: 14,365 х 10,195 х 3,847 м 
Скорость: 387 км/час 
Потолок: 9300 м 
Дальность полета: 1470 км 
Вес: 2408 кг (пустой), 3650 кг (взлетный) 
Вооружение: 3 — 7,7 мм, 1 — 250-кг бомба на центральной подвеске, 2 — 60-кг бомбы под крыльями 
Экипаж: 2 чел. 

Построено 1495 штук [433] 
Разведывательный гидросамолет Аичи Е13А1; 
Разведывательный гидросамолет флота Тип 0; 
«Джейк» 
Моторы: 1 х Мицубиси «Кинсей», 1080 ЛС 
Размеры: 14,5 х 11,3 х 7,4 м 
Скорость: 376 км/час 
Потолок: 8730 м 
Дальность полета: 2090 км 
Вес: 2642 кг (пустой), 3640 кг (взлетный) 
Вооружение: 1 — 20-мм пушка, 2 — 7,7-мм пул., 1 — 250-кг бомба или 4 — 60-кг на внешней подвеске 
Экипаж: 3 чел. 

Построено 1418 штук [434] 
Разведывательный гидросамолет Аичи Е16А1 «Дзуйюи» (Счастливое облако); 
Разведывательный гидросамолет флота «Дзуйюн»; 

«Пол» 
Моторы: 1 х Мицубиси МК8А «Кинсей 51», 1300 ЛС 
Размеры: 12,81 х 10,833 х 4,791 м 
Скорость: 439 км/час 
Потолок: 10000 м 
Дальность полета: 2420 км 
Вес: 2945 кг (пустой), 3900 кг (взлетный) 
Вооружение: 2 — 20-мм пушки, 1 — 13-мм пул., 250 кг бомб 
Экипаж: 2 чел. 

Построено 256 штук [435] 
Торпедоносец и пикировщик Аичи В7А2 «Рюсей» (Метеор); 
Авианосный штурмовой бомбардировщик флота «Рюсэй»; 

«Грейс» 
Моторы: 1 х Накадзима NK9B «Хомарэ 11», 1800 ЛС 
Размеры: 14,4 х 11,49 х 4,075 м 
Скорость: 567 км/час 
Потолок: 11250 м 
Дальность полета: 3037 км 
Вес: 3810 кг (пустой), 5625 кг (взлетный) 
Вооружение: 1 — 20-мм пушки, 1 — 7,92-мм пул., 1 торпеда или 800 кг бомб 
Экипаж: 2 чел. 

Построено 114 штук [436] 
Разведывательный гидросамолет Каваниси Е7К2; 
Разведывательный гидросамолет флота Тип 94; 

«Альф» 
Моторы: 1 х Мицубиси «Дзуйсей 11», 870 ЛС 
Размеры: 14 х 10,5 х 4,85 м 
Скорость: 275 км/час 
Потолок: 7060 м 
Длительность полета: 12 часов 
Вес: 2100 кг (пустой), 3300 кг (взлетный) 
Вооружение: 3 — 7,7-мм пул. 
Экипаж: 3 чел. 

Построено 530 штук [437] 
Летающая лодка Каваниси Н6К4; 
Летающая лодка флота Тип 97; 
«Мэвис» 
Моторы: 4 х Мицубиси «Кинсей 46», 1070 ЛС 
Размеры: 40 х 25,625 х 6,27 м 
Скорость: 340 км/час 
Потолок: 9610 м 
Дальность полета: 6080 км 
Вес: 11707 кг (пустой), 17000 кг (взлетный) 
Вооружение: 1 — 20-мм пушка, 4 — 7,7-мм пул., 2 торпеды или до 1000 кг бомб 
Экипаж: 9 чел. 

Построено 215 штук [438] 
Летающая лодка Каваниси Н8КЗ; 
Летающая лодка флота Тип 2; 

«Эмили» 
Моторы: 4 х Мицубиси MK4Q «Кайсей 22», 1850 ЛС 
Размеры: 38 х 28,13 х 9,15 м 
Скорость: 466 км/час 
Потолок: 8850 м 
Дальность полета: 7152 км 
Вес: 18570 кг (пустой), 24500 кг (взлетный) 
Вооружение: 5 — 20-мм пушек, 4 — 7,7-мм пул., 2 торпеды или 8 — 250-кг бомб 
Экипаж: 9 чел. + 29 пассажиров Построено 167 штук [439] 
Истребитель Каваниси N1K2-J «Сиден» (Фиолетовая молния); 
Истребитель-перехватчик флота «Сиден»; 

«Джордж» 
Моторы: 1 х Накадзима NK9B «Хомарз 21», 1990 ЛС 
Размеры: 12 х 9,345 х 3,96 м 
Скорость: 594 км/час 
Потолок: 10670 м 
Дальность полета: 2400 км 
Вес: 2657 кг (пустой), 4000 кг (взлетный) 
Вооружение: 4 — 20-мм пушки, 2 — 13,2-мм пул., 2 — 250-кг бомбы 
Экипаж: 1 чел. 

Построено 1435 штук [440] 
Противолодочный и патрульный самолет Кюсю Q1W1 «Токай» (Восточный ветер); 
Патрульный самолет флота «Токай»; 

«Лорна» 
Моторы: 1 х Хитачи GK2C «Амакадзэ 31», 610 ЛС 
Размеры: 16 х 12,085 х 4,118 м 
Скорость: 322 км/час 
Потолок: 4490 м 
Дальность полета: 1340 км 
Вес: 3102 кг (пустой), 4800 кг (взлетный) 
Вооружение: 1 — 20-мм пушка, 1 — 7,7-мм пул., 2 — 250-кг бомбы или глубинные бомбы 
Экипаж: 3 чел. 

Построено 153 штуки [441] 
Учебный самолет Мицубиси КЗМЗ; 
Основной учебный самолет Тип 90; 

«Пайн» 
Моторы: 1 х Накадзима «Котобуки 2», 580 ЛС 
Размеры: 15,78 х 9,54 х 3,82 м 
Скорость: 235 км/час 
Потолок: 6390 м 
Дальность полета: 800 км 
Вес: 1360 кг (пустой), 2200 кг (взлетный) 
Вооружение: 1 — 7,7-мм пул., 4 — 30-кг бомбы 
Экипаж: 1 чел. + инструктор и 2 ученика 

Построено 624 штуки [442] 
Истребитель Мицубиси A5M4; 
Авианосный истребитель флота Тип 96; 

«Клод» 
Моторы: 1 х Накадзима «Котобуки 41», 785 ЛС 
Размеры: 11 х 7,565 х 3,27 м 
Скорость: 435 км/час 
Потолок: 9800 м 
Дальность полета: 1200 км 
Вес: 1216 кг (пустой), 1671 кг (взлетный) 
Вооружение: 2 — 7,7-мм пул., 2 — 30-кг бомбы 
Экипаж: 1 чел. 

Построено 1094 штуки [443] 
Бомбардировщик Мицубиси G3M2; 
Штурмовой бомбардировщик флота Тип 96; 

«Нелл» 
Моторы: 2 х Мицубиси «Кинсей 41», 1075 ЛС 
Размеры: 25 х 16,45 х 3,685 м 
Скорость: 373 км/час 
Потолок: 9130 м 
Дальность полета: 4380 км 
Вес: 4965 кг (пустой), 8000 кг (взлетный) 
Вооружение: 1 — 20-мм пушка, 3 или 4 — 7,7-мм пул., 1 торпеда или 800 кг бомб 
Экипаж: 5-7 чел. 

Построено 1048 штук [444] 
Наблюдательный гидросамолет Мицубиси F1M2; 
Наблюдательный гидросамолет флота Тип 0; 

«Пит» 
Моторы: 1 х Мицубиси «Дзуйсей 13», 875 ЛС 
Размеры: 11 х 9,5 х 4 м 
Скорость: 362 км/час 
Потолок: 9440 м 
Дальность полета: 740 км 
Вес: 1928 кг (пустой), 2550 кг (взлетный) 
Вооружение: 3 — 7,7-мм пул., 2 — 60-кг бомбы на внешней подвеске 
Экипаж: 2 чел. 

Построено 1118 штук [445] 
Истребитель Мицубиси А6М2 Модель 21 «Рейсэн» (Истребитель тип 0); 
Авианосный истребитель флота Тип 0; 

«Зики» 
Моторы: 1 х Накадзима NK1C «Сакаэ 12», 950 ЛС 
Размеры: 12 х 9,06 х 3,05 м 
Скорость: 533 км/час 
Потолок: 10000 м 
Дальность полета: 3100 км 
Вес: 1680 кг (пустой), 2410 кг (взлетный) 
Вооружение: 2 — 20-мм пушки, 2 — 7,7-мм пул., 2 — 60-кг бомбы. 

В качестве камикадзэ 1 — 250-кг бомба 
Экипаж: 1 чел. 

Построено 10449 штук всех моделей [446] 
Истребитель Мицубиси А6МЗ Модель 32; 
Авианосный истребитель флота Тип 0; 

«Хэп», «Хэмп» 
Моторы: 1 х Накадзима NK1F «Сакаэ 21», 1130ЛС 
Размеры: 11 х 9,06 х 3,509 м 
Скорость: 545 км/час 
Потолок: 11050 м 
Дальность полета: 2380 км 
Вес: 1807 кг (пустой), 2544 кг (взлетный) 
Вооружение: то же 
Экипаж: 1 чел. [447] 
Истребитель Мицубиси А6М8 Модель 64; 
Авианосный истребитель флота Тип 0; 

«Зики» 
Моторы: 1 х Мицубиси МК8Р «Кинсэй 62», 1560 ЛС 
Размеры: 11 х 9,327 х 3,638 м 
Скорость: 572 км/час 
Потолок: 11200 м 
Дальность полета: не известна 
Вес: 2150 кг (пустой) 
Вооружение: 2 — 20-мм пушки, 2 — 13,2-мм пул. 
Экипаж: 1 чел. [448] 
Учебный истребитель Мицубиси А6М2-К; 
Учебный истребитель флота 
Моторы: 1 х Накадзима NK1C «Сакаэ 21», 950 ЛС 
Размеры: 12 х 9,15 х 3,535 м 
Скорость: 476 км/час 
Потолок: 10180 м 
Дальность полета: 1380 км 
Вес: 1819 кг (пустой), 2334 кг (взлетный) 
Вооружение: 2 — 7,7-мм пул., 2 — 60-кг бомбы 

В качестве камикадзэ 1 — 250-кг бомба 
Экипаж: 2 чел. 

Построено 515 штук [449] 
Бомбардировщик Мицубиси G4M3; 
Ударный бомбардировщик флота Тип 1; 

«Бетти» 
Моторы: 2 х Мицубиси МК4Т-В «Кайсэй 21b», 1825 ЛС Размеры: 25 х 19,5 х 6 м 
Скорость: 470 км/час 
Потолок: 9220 м 
Дальность полета: 4330 км 
Вес: 8350 кг (пустой), 12500 кг (взлетный) 
Вооружение: 4 — 20-мм пушки, 2 — 7,7-мм пул., 1 торпеда или 1000 кг бомб 
Экипаж: 1 чел. 

Построено 2446 штук [450] 
Истребитель Мицубиси J2M3 «Райдэн» (Раскат грома); 
Истребитель-перехватчик флота «Райдэн»; 

«Джек» 
Моторы: 1 х Мицубиси MK4R-А «Кайсэй 21с», 1820 ЛС 
Размеры: 10,8 х 9,945 х 3,945 м 
Скорость: 587 км/час 
Потолок: 11700 м 
Дальность полета: 1900 км 
Вес: 2640 кг (пустой), 3435 кг (взлетный) 
Вооружение: 4 — 20-мм пушки, 2 — 60-кг бомбы 
Экипаж: 1 чел. 

Построено 476 штук [451] 
Истребитель Мицубиси А7М2 «Рэппу» (Ураган); 
Экспериментальный истребитель флота 17-Shi Ко (А) тип «Рэппу»; 

«Сэм» 
Моторы: 1 х Мицубиси МК9А, 2200 ЛС 
Размеры: 14 х ц х 4,28 м 
Скорость: 628 км/час 
Потолок: 10900 м 
Дальность полета: 2350 км 
Вес: 3226 кг (пустой), 4720 кг (взлетный) 
Вооружение: 4 — 20-мм пушки, 2 — 250-кг бомбы 
Экипаж: 1 чел. 

Построено 10 штук [452] 
Разведывательный гидросамолет Накадзима E8N2; 
Разведывательный гидросамолет Тип 95; 

«Дэйв» 
Моторы: 1 х Накадзима «Котобуки 2 Kai 2», 630 ЛС 
Размеры: 10,98 х 8,81 х 3,84 м 
Скорость: 300 км/час 
Потолок: 7270 м 
Дальность полета: 900 км 
Вес: 1320 кг (пустой), 1900 кг (взлетный) 
Вооружение: 2 — 7,7-мм пул. 
Экипаж: 2 чел. 

Построено 755 штук [453] 
Торпедоносец Накадзима B5N2; 
Авианосный штурмовой бомбардировщик Тип 97-1; 
«Кейт» 
Моторы: 1 х Накадзима NK1B «Сакаэ И», 1000 ЛС 
Размеры: 15,518 х Ю,3 х 3,7 м 
Скорость: 378 км/час 
Потолок: 8260 м 
Дальность полета: 1990 км 
Вес: 2279 кг (пустой), 3800 кг (взлетный) 
Вооружение: 1 — 7,7-мм пул., 1 торпеда или 800 кг бомб 
Экипаж: 3 чел. 

Построено 1149 штук [454] 
Истребитель Накадзима JINl-c «Гэкко» (Лунный свет); 
Ночной истребитель флота Тип 2; 

"Ирвинг» 
Моторы: 2 х Накадзима NK1F «Сакае 21», 1130 ЛС 
Размеры: 16,98 х 12,18 х 4,562 м 
Скорость: 530 км/час 
Потолок: 10300 м 
Дальность полета: 2700 км 
Вес: 4852 кг (пустой), 6980 кг (взлетный) 
Вооружение: 1 — 20-мм пушка, 1 — 13,2-мм и 5.- 7,7-мм пул. 
Экипаж: 3 чел. 

Построено 479 штук [455] 
Гидросамолет-истребитель Мицубиси A6M2-N; 
Истребитель-гидросамолет флота Тип 2; 

«Руфь» 
Моторы: 1 х Накадзима NK1C «Сакаэ 12», 950 ЛС 
Размеры: 12 х 10,1 х 4,3 м 
Скорость: 435 км/час 
Потолок: 10000 м 
Дальность полета: 1780 км 
Вес: 1912 кг (пустой), 2460 кг (взлетный) 
Вооружение: 2 — 20-мм пушки, 2 — 7,7-мм пул., 2 — 60-кг бомбы 
Экипаж: 1 чел. 

Построено 327 штук [456] 
Торпедоносец Накадзима B6N2 «Тэндзан» (Облачная гора); 
Авианосный штурмовой бомбардировщик флота «Тэндзан»; 

«Джилл» 
Моторы: 1 х Мицубиси МК4Т «Кайсэй 25», 1850 ЛС 
Размеры: 14,894 х 10,865 х 3,8 м 
Скорость: 481 км/час 
Потолок: 9040 м 
Дальность полета: 3040 км 
Вес: 3010 кг (пустой), 5200 кг (взлетный) 
Вооружение: 2 — 7,7-мм пул., 1 торпеда или 800 кг бомб 
Экипаж: 3 чел. 

Построено 1266 штук [457] 
Разведывательный самолет C6N1 «Сайгон» (Обманчивое облако); 
Авианосный разведывательный самолет флота «Сайюн»; 

«Мирт» 
Моторы: 1 х Накадзима NK9H «Хомарэ 21», 1990 ЛС 
Размеры: 12,5 х 11 х 3,96 м 
Скорость: 610 км/час 
Потолок: 10470 м 
Дальность полета: 5300 км 
Вес: 2968 кг (пустой), 4500 кг (взлетный) 
Вооружение: 2 — 20-мм пушки, 1 — 7,7-мм пул., 1 подвесной бак 730 литров 
Экипаж: 3 чел. 

Построено 463 штуки [458] 
Учебный гидросамолет Йокосука K5Y2; 
Самолет промежуточной подготовки Тип 93; 

«Уиллоу» 
Моторы: 1 х Хитачи «Амакадзэ 11», 340 Л С 
Размеры: 11 х 8,78 х 3,68 м 
Скорость: 200 км/час 
Потолок: 4330 м 
Дальность полета: 700 км 
Вес: 1150 кг (пустой), 1650 кг (взлетный) 
Вооружение: 2 — 7,7-мм пул. 
Экипаж: 2 чел. 

Построено 5770 штук [459] 
Пикирующий бомбардировщик Йокосука D4Y3 «Сюсэй» (Комета); 
Авианосный бомбардировщик флота «Сюсэй»; 

«Джилл» 
Моторы: 1 х Мицубиси МК8Р «Кисэй 62», 1560 ЛС 
Размеры: 11,5 х 10,22 х 3,74 м 
Скорость: 574 км/час 
Потолок: 10500 м 
Дальность полета: 2890 км 
Вес: 2501 кг (пустой), 3754 кг (взлетный) 
Вооружение: 3 — 7,7-мм пул., 560 кг бомб 
Экипаж: 1 чел. 

Построено 2038 штук [460] 
Бомбардировщик Йокосука P1Y1 «Гинга» (Млечный путь); 
Бомбардировщик флота «Гинга»; 

«Эва» 
Моторы: 2 х Накадзима NK9B «Хомарэ 11», 1820 ЛС 
Размеры: 20 х 15 х 4,3 м 
Скорость: 546 км/час 
Потолок: 9400 м 
Дальность полета: 5370 км 
Вес: 7265 кг (пустой), 10500 кг (взлетный) 
Вооружение: 1 — 20-мм пушка, 1 — 7,7-мм пул., 1 торпеда или 1000 кг бомб 
Экипаж: 3 чел. 

Построено 1098 штук [461] 
Пилотируемая бомба Йокосука MXY7 «Ока 22» (Цветок вишни); 
Снаряд специальных атак флота; 

«Бака» 
Моторы: 1 х турбореактивный двигатель Tsu-11 тягой 200 кг 
Размеры: 4,12 х 6,88 х 1,15 м 
Скорость: 444 км/час, скорость пикирования до 900 км/час 
Дальность полета: 130 км 
Вес: 500 кг (пустой), 1450 кг (взлетный) 
Вооружение: боеголовка 600 кг 
Экипаж: 1 чел. 

Построено 852 штуки всех моделей 

Истребители противников 

А. Мятишкин: Так как в книге не указываются данные самолетов, вротивостоящих японским, я счел нужным добавить таблицу с ТТХ истребителей Китая и США. По этой таблице можно понять, за счет чего «Зеро» могли считаться непобедимыми до 1942 года, и почему потерпели поражение потом. 

	 
	Тип самолета
	Мощность, л.с.
	Вес пустого, кг
	Вес взлетный, кг
	Макс. скорость у земли, км/ч
	Макс. скорость, км/ч
	на высоте, м
	Скороподъемность
	Дальность полета / с подвесными баками, км
	Вооружение (боекомплект)

	1937-1940
	Fiat C.R.32ter 
	600
	1454
	1914
	331
	354
	3050
	3050 м за 5 мин. 25 с
	780
	2 х 12,7 мм (700)

	
	Gloster Gladiator I 
	830
	1459
	2083
	338
	407
	4420 м
	3048 м за 4 мин. 40 с
	689
	4 х 7,69 мм (2000)

	
	И-15 бис
	750
	1310
	1730
	321
	370
	—
	625 м/мин
	530
	4 х 7,62 мм (3000)

	
	И-16 10 серии
	750
	—
	1715
	389
	440
	3000
	5000 м за 6,9 мин
	800
	4 х 7,62 мм (2600)

	
	Curtiss-Wright P-36 Hawk
	1200
	2121
	2667
	—
	518
	—
	762 м/мин
	1046
	4 х 7,62 
2 х 12,7 мм

	1941
	Brewster F2A Buffalo 
	1200
	2146
	3247
	—
	483
	—
	3048 м за 4 мин. 40 с
	1450
	4 х 12,7 мм

	
	Grumman F4F Wildcat
	1200
	2673
	3616
	443
	512
	5900
	—
	1239/1771
	6 х 12,7 мм (1440)

	
	Curtiss P-40C Tomahawk 
	1150
	2636
	3383
	—
	555
	—
	808 м/мин
	1175/2060
	2 х 12.7 мм (760) 
4 х 7.62 мм (2000)

	
	Bell P-39D-1 Airacobra
	1150
	2478
	3470
	493
	585
	4572
	5000 м за 6 мин 30 с
	965/1770 
	20 мм (60); 
2 х 12,7 мм (540); 
4 х 7,62 мм (4000)

	1942
	Lockheed P-38 Lightning
	2Х1150
	5342
	6556
	—
	628
	7000
	762 м/мин
	805
	1 х 20 мм (150); 
4 х 12,7 мм (2000)

	1943
	Chance Vought F4U Corsair
	2350
	4238
	6592
	684
	718
	—
	1179.5 м/мин.
	1618
	6 х 12,7 мм (2394)

	
	Grumman F6F Hellcat
	2000
	4152
	6991
	—
	611
	—
	—
	2100
	6 12,7-мм (1840)

	1944
	North American P-51D Mustang
	1400
	3232
	4581
	635
	703
	7620
	1060 м/мин
	1528/3700
	6 х 12.7 мм (1880)


Вооружение «Зеро» составляли 2 пушки 20 мм с боекомплектом 120 снарядов и скорострельностью 60 выс/мин. и 2 пулемета 7,7 мм со скорострельностью 500 выс/мин и боекомплектом 1360 патронов (не для всех модификаций). 

Примечания 

{1}Большой авианосец вернулся в строй, жестоко отомстив за себя. 12 ноября его самолеты нанесли решающий удар линкору «Хиэй», который был поврежден возле Гуадалканала, и послали его на дно. Через 2 дня они перехватили и безжалостно разбомбили тяжелый крейсер «Кинутаса», который тоже затонул. 14 и 15 ноября его самолеты громили драгоценный войсковой конвой, который пытался прорваться на Гуадалканал с припасами и подкреплениями для нашей армии. «Энтерпрайз» внес решающий вклад в срыв третьего наступления наших войск на Гуадалканале. 

{2}Взлетели 68 самолетов, 47 прибыли к Кюсю. 5 были потеряны в результате аварий. 

{3}Адмирал Ральф А. Офсти: «Причиной кровавых боев за Иводзиму послужила острейшая необходимость в добавочном аэродроме для аварийных посадок». 

{4}После войны мы узнали, что погода стала самым страшным врагом «Мустангов». 1 июня, возвращаясь после налета на Осаку, 24 «Мустанга» пропали в кипящем котле шторма, еще 2 столкнулись и разбились. 

Список иллюстраций 

Список диаграмм 
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Производство самолетов различными фирмами в годы войны (стр. 9) 
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Количество рабочих, занятых в авиационной промышленности (стр. 369) 
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Количество построенных самолетов (стр. 369) 
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Производство авиамоторов в годы войны (стр. 423) 
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Производство самолетов по типам в годы войны (стр. 423) 
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7 декабря 1941 года. Война началась.(1) 
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7 декабря 1941 года. Война началась.(2) 
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Истребитель Мицубиси А6М2 из 12 Ренго Кокутай 
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Истребитель Мицубиси А6М2 из 341 Кокутай 
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Истребитель А6МЗ на Соломоновых островах 
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7,7-мм пулемет Тип 92 
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20-мм пушка Тип 99 Модель 1 на шкворневой установке 
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20-мм пушка Тип 99 Модель 2 Mk 3 (внизу), 20-мм пушка Тип 99 Модель 1 Mk 3 (вверху) 
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Основной гидросамолет-разведчик японского флота Аичи Е13А1 
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Разведывательный гидросамолет Аичи Е16А1 
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Бомбардировщики Мицубиси G3M2 авиакорпуса Михоро во время боев в Малайе 
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Горящий В-17 на аэродроме Бандунг после налета японцев 
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Гидросамолет Накадзима A6M2-N 
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Гидросамолет Накадзима A6M2-N 
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Специальный бомбардировщик Аичи М6А1 «Сейран» 
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Истребитель Каваниси N1R2-J «Сидэн Кай» 
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Истребитель Каваниси N1R2-J «Сидэн Кай» 
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Торпедоносец Аичи В7А1 «Рюсэй» 
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Первый прототип мотора Накадзима Хомарэ 22 
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Мотор Накадзима Сакаэ 21 
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Второй прототип авианосного бомбардировщика Аичи 11-Shi 
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Пикировщики Аичи D3AI 
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Пикировщик Йокосука D4Y3 «Сюсэй» из 601 Кокутай 
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Захваченная союзниками летающая лодка Каваниси Н8К2 
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Летающая лодка Каваниси Н8К2 
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Летающая лодка Каваниси Н8К2, сфотографированная американским истребителем за несколько секунд до гибели 
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Истребитель Мицубиси A5M2b 
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Легкие противопехотные бомбы под крыльями истребителя А6М2 
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Истребитель А6М2 «Рейсэн» 
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Экспериментальный ангар военно-морского арсенала. На первом плане пилотируемые бомбы «Ока» 
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Бомбардировщик Накадзима G8NJ «Рендзан» после войны в США 
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Второй прототип реактивного истребителя Накадзима «Кикка» 
[image: image38.png]



Поврежденный и брошенный истребитель А6МЗ Модель 32 
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Захваченный истребитель А6МЗ с подвесным баком 
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Истребитель А6М2 из 3 Кокутай в Голландской Ост-Индии в начале 1942 года 
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Бомбардировщики Накадзима G3M2 над Филиппинами 
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В-29 «Сверхкрепости» в полете 
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Захваченный торпедоносец Накадзима B6N2, По бокам фюзеляжа видны антенны радара 
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Торпедоносец Накадзима B6N2 «Тэндзан» 
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Торпедоносец Накадзима B6N2 «Тэндзан» в Ацуги 
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Авианосный разведчик Накадзима C6N1 «Сайюн» 
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Захваченный Накадзима C6N1 «Сайюн» 
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Заброшенная авиабаза флота в Ацуги после войны 
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Истребители Чанс-Воут F4U «Корсар» на Тихом океане 
[image: image50.png]



Группа В-17 сбрасывает бомбы 
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Экспериментальный разведчик Аичи 16-Shi 
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Разведчик Е16А1 из 634 Кокутай, захваченный американцами 
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Бригадный генерал Стротер вручает капитану Т. Г. Ланфиеру Крест за летные заслуги и Серебряную Звезду 
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Истребитель Р-38 «Лайтнинг» 
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Захваченные истребители Мицубиси J2M3 «Райдэн» с английскими опознавательными знаками 
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Недостроенный истребитель J2M3 перед подземным сборочным цехом в Ацуги 
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Истребитель J2M3, брошенный прямо на улице Манилы 
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Летающая лодка Каваниси Н6К4 
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Летающая лодка Каваниси Н6К5, атакованная американскими самолетами 
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Поврежденный в бою торпедоносец Накадзима B6N2 «Тэндзан» на аэродроме Кларк, Манила, в марте 1945 года 
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Поврежденный бомбардировщик Мицубиси G4M2a из 763 Кокутай на Филиппинах 
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Перехватчик Мицубиси J2M3 «Райдэн», брошенный на Филиппинах 
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Пилот камикадзэ 
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Пилотируемая бомба Йокосука MXY7 «Ока» Модель 11 
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Йокосука «Ока» Модель 11 на аэродроме Ионтан, Окинава 
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Инструктаж на палубе американского десантного корабля перед высадкой на Иводзиме 
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Разбившийся В-29 на Иводзиме 
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В-29 «Сверхкрепость» открыла бомболюки 
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Токио после налетов «Сверхкрепостей» 
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Противолодочный самолет Кюсю Q1W1 «Токай» 
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Противолодочный самолет Q1W1 «Токай» 
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Противолодочный самолет QIWI «Токай» 
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4-цилиндровый мотор Хитачи, часть двигателя пилотируемой бомбы «Ока» Модель 22 
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Американцы осматривают пилотируемую бомбу «Ока» 
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Оснащенные радаром самолеты Йокосука PI Y1 на заводе фирмы «Накадзима» в Киодзуми
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Бомбардировщик Йокосука PJY1 «Гинга» 
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Пикировщик Йокосука D4Y3 «Сюсэй» Модель 33 

Список проекций самолетов японского флота 
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Пикирующий бомбардировщик Аичи D3A1;
Авианосный бомбардировщик флота Тип 99;
«Вэл»
[image: image79.png]


 

Разведывательный гидросамолет Аичи Е13А1;
Разведывательный гидросамолет флота Тип 0; 
«Джейк» 
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Разведывательный гидросамолет Аичи Е16А1 «Дзуйюн» (Счастливое облако);
Разведывательный гидросамолет флота «Дзуйюн»; 
«Пол» 
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Торпедоносец и пикировщик Аичи В7А2 «Рюсей» (Метеор);
Авианосный штурмовой бомбардировщик флота «Рюсэй»; 
«Грейс» 
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Разведывательный гидросамолет Каваниси Е7К2;
Разведывательный гидросамолет флота Тип 94; 
«Альф» 
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Летающая лодка Каваниси Н6К4;
Летающая лодка флота Тип 97;
«Мэвис» 
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Летающая лодка Каваниси Н8КЗ;
Летающая лодка флота Тип 2; 
«Эмили» 
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Истребитель Каваниси N1K2-J «Сиден» (Фиолетовая молния);
Истребитель-перехватчик флота «Сиден»; 
«Джордж» 
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Противолодочный и патрульный самолет Кюсю Q1W1 «Токай» (Восточный ветер);
Патрульный самолет флота «Токай»; 
«Лорна» 
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Учебный самолет Мицубиси КЗМЗ;
Основной учебный самолет Тип 90; 
«Пайн» 
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Истребитель Мицубиси A5M4;
Авианосный истребитель флота Тип 96; 
«Клод» 
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Бомбардировщик Мицубиси G3M2;
Штурмовой бомбардировщик флота Тип 96; 
«Нелл» 
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Наблюдательный гидросамолет Мицубиси F1M2;
Наблюдательный гидросамолет флота Тип 0; 
«Пит» 
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Истребитель Мицубиси А6М2 Модель 21 «Рейсэн» (Истребитель тип 0);
Авианосный истребитель флота Тип 0; 
«Зики» 
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Истребитель Мицубиси А6МЗ Модель 32;
Авианосный истребитель флота Тип 0; 
«Хэп», «Хэмп» 
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Истребитель Мицубиси А6М8 Модель 64;
Авианосный истребитель флота Тип 0; 
«Зики» 
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Учебный истребитель Мицубиси А6М2-К;
Учебный истребитель флота 
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Бомбардировщик Мицубиси G4M3;
Ударный бомбардировщик флота Тип 1; 
«Бетти» 
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Истребитель Мицубиси J2M3 «Райдэн» (Раскат грома);
Истребитель-перехватчик флота «Райдэн»; 
«Джек» 
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Истребитель Мицубиси А7М2 «Рэппу» (Ураган);
Экспериментальный истребитель флота 17-Shi Ко (А) тип «Рэппу»; 
«Сэм» 
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Разведывательный гидросамолет Накадзима E8N2;
Разведывательный гидросамолет Тип 95; 
«Дэйв» 
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Торпедоносец Накадзима B5N2;
Авианосный штурмовой бомбардировщик Тип 97-1;
«Кейт» 
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Истребитель Накадзима JINl-c «Гэкко» (Лунный свет);
Ночной истребитель флота Тип 2; 
"Ирвинг» 
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Гидросамолет-истребитель Мицубиси A6M2-N;
Истребитель-гидросамолет флота Тип 2; 
«Руфь» 
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Торпедоносец Накадзима B6N2 «Тэндзан» (Облачная гора);
Авианосный штурмовой бомбардировщик флота «Тэндзан»; 
«Джилл» 
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Разведывательный самолет C6N1 «Сайюн» (Обманчивое облако);
Авианосный разведывательный самолет флота «Сайюн»; 
«Мирт» 
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Учебный гидросамолет Йокосука K5Y2;
Самолет промежуточной подготовки Тип 93; 
«Уиллоу» 
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Пикирующий бомбардировщик Йокосука D4Y3 «Сюсэй» (Комета);
Авианосный бомбардировщик флота «Сюсэй»; 
«Джилл» 
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Бомбардировщик Йокосука P1Y1 «Гинга» (Млечный путь);
Бомбардировщик флота «Гинга»; 
«Эва» 
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Пилотируемая бомба Йокосука MXY7 «Ока 22» (Цветок вишни);
Снаряд специальных атак флота; 
«Бака» 

